nMPEONOT

3AKOH
O CTPAHLIMMA

. OCHOBHE OAPENBE
MpeameT 3aKOHa
YnaH 1.

OBum 3akOHOM ce ypeRyjy ycnosu 3a ynasak, kpeTawe, bopaBak u Bpahare
CTpaHaua, Kao M HagnexHoCT M MNOCMOBM opraHa gpxaeHe ynpaBe Penybnuke
Cpbuje, y Bean ca ynackom, kpeTakem, O0OpaBKOM cTpaHaua Ha TepuTopuju
Penybnunke Cpbuje n wuxosum Bpaharwem n3 Penybnuke Cpbuije.

NMpumeHa 3akoHa
YnaH 2.
(1) Oeaj 3akoH ce He NpuMekrsyje Ha CTpaHLUe Koju:

1) cy nogHenu 3axTeB 3a gobuvjarwe asuna unu kojuma je y Penybnuum
Cpbujn ogobpeH asnn nnu npMBpeMeHa 3allTuTa, ako 3aKOHOM Huje
apyrauunje ogpeheHo;

2) no mehyHapo4HOM npasy YXuBajy NpuBuUnervje U UMyHuTeTe y geny
KOju je TMM npusuUnernjama u UMyHUTETUMA UCKIbYYEH;

3) cy cTeknun n3bernmykn ctatyc y cmuciny 3akoHa o nsbernvuama.

(2) Ha nuua 6e3 gpxaBrbaHCTBa NpuMekyjy ce ogpenbe KoHeeHuumje o
npaBHOM NoJsioXajy nuua 6e3 gp>kaBrbaHCTBA, ako je TO 3a WX MOBOSbHUjE.

3Ha4yewe uspasa
YnaH 3.

(1) TMMojeanHn wn3pasm ynoTpebibeHM Yy OBOM 3akoHy wuMmajy cnegehe
3HayeHE:

1) cTpaHau je cBako nMue Koje HemMa [pxaBrbaHCTBO Penybnuke
Cpbuije;

2) HagneXHW opraH je opraHusaumoHa jegumHuua MwuHucTapcTBa
YHYyTpawmwnx nocnoea, [upekuunje nonuvupnje - BaH ceguwlTta, Koja
obaBrba NocnoBe y Be3un ca KpeTaweM 1 6opaBkoM CTpaHaua;

3) TrpaHuMYHa nonuuMja je opraHmsaumoHa jeamHuua MuHucTapcTBa
YHyTpawmwnx nocnoea, [Oupekuunje nonuuuje y ceguwuTy Yy Koja
obaBrba NOCMNOBE [rpaHUYHE KOHTPONe W MocnoBe y Be3n ca
KpeTarwem 1 6opaBKOM CTpaHaua;

4) [AANNIOMAaTCKO-KOH3YynapHo npeAcTaBHULWTBO Peny6bnuke
Cpb6uje (y aaroem TEKCTY ANNAOMaTCKO-KOH3YNapHO
NPeACTaBHULLTBO) je cTanHa AunnomMaTcka Mucuja U KOH3yrnapHO
npegctasHnwTBo Penybnuke Cpbuje y nHocTpaHcTBY oBnawwheHo
3a uM3gaBarwe BM3a Kako je geduHMcaHo y Beukoj KOHBeHUMju O
KOH3ynapH1UM OgHOCUMa;

5) yna3sak je gonasak ctpaHua Ha Teputopujy Penybnuke Cpbuje, koju
je ogobpeH o4 CTpaHe rpaHuYHe nonuuuje, npenackoM Mnpeko
ApXaBHe rpaHuue, OAHOCHO TrpaHWYHOr npenasa Ha Kome ce
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obaBrba rpaH/YHa KOHTpona, Npu Yemy ce 3agpxaBahe cTpaHaua y
TPaAH3MTHOM MPOCTOPY aepogpoMa, CUAPULLTY NPUCTaHULITa Unn
nyKe npeko Kojux ce ogsuja mehyHapoaHu caobpahaj He cmaTpa, y
CMUCRy OBOr 3aKoHa, ynackom y Penybnuky Cpbujy;

TPaH3WUT je npernasak npeko Teputopuje Penybnuke Cpbuje;

rpaHM4YHa KOHTpona rnoJpasymMeBa KOHTPOMYy nuua U NyTHUX
ncnpaea, KOHTPOSy NPEBO3HOr CPEACTBA M KOHTPONY CTBapu Koja ce
BPLUM Ha MoApydjy rpaHMYHOr npenasa y Be3u ca HaMepaBaHUM
npenackom ApXaBHe rpaHuMUEe WM HenocpeaHo HaKOH LWTO je
N3BpLUEH MNpenasak ApXaBHe rpaHuue U apyre KOHTpone y cknagy
ca 3aKOHOM;

pasno3u 3awTtute 6e36eaHocTM Penybnuke CpbGuje cy umspas
notpebe 3awWwTUTe BUTANHUX U TPAjHUX HALMOHANHWUX BPEOHOCTU
Koje cy yTBpheHe YcTaBOM M 3akOHOM, YykIbydyjyhn 6e3begHocT
HeHnx rpahaHa;

nuue 6e3 OpXaBrbaHCTBa je CTpaHal, Kora HU jedHa OpXasa,
CXOOHO CBOM HaLMOHANHOM 3aKOHOJABCTBY, HEe cmaTpa CBOjUM
APXaBrbaHUHOM;

3eMiba MNOpeKna je gpXaBa 4Mnje OpXKaBfbaHCTBO MMa cTpaHau,
OOHOCHO 3emMsba Y Kojoj je nuue 06e3 gpxaBrfbaHCTBa MMarno
yobuyajeHo 6opasuwiTte;

yobuyajeHO GopaBuLITe je MECTO Yy KOME Ce CTpaHal, 3agpkaBao
noJ OKOSTHOCTUMA Ha OCHOBY KOjUX Ce MOXe 3aKiby4uTu Aa Ha TOM
MECTY Uinv NoAapy.jy H1je 6opaBmo camo NPUBPEMEHO;

cTpaHa nyTHa WucCnpaBa je NUYHW, NOPOAWNYHK, 3ajeOHUYKM,
annnomaTtckm unu - cnyxkbeHn nacow, nomopcKa Krwuxuua Wu
Opogapcka KmwMxuua cHabgeBeHa BM3OM M gpyra  ucnpaea
npusHata mehyHapogHWM yroBopuma Kao nyTHa wcnpaea, Ha
OCHOBY KOje Ce MOXe YTBPAUTU UOEHTUTET HeHOr Hocuoua, KOjoj
POK BaXkeh-a HWje UCTEeKao M Koja je nsgata y ckrnagy ca nponmcuma
CTpaHe pApXaBe, OOHOCHO ogrosapajyhmm aktom MehyHapogHe
opraHusaumuije;

NIV4Ha KapTa 3a cTpaHLua je ucrnpaesa 0 MOeHTUTETY Koja ce nsgaje
CTanHO HacTakeHOM CTpaHLUy, OOHOCHO CTpaHuy Ha NpuMBpPEeMEHOM
©opaBky koju Hema Baxkehy nyTHy ncnpasy;

NPEeBO3HUK je NPaBHO nuue, Npeay3eTHUK, OOQHOCHO (PU3UYKO nuue
perncTpoBaHoO 3a jaBHM MPEeBO3 NyTHUKA Yy Ba3gyLHOM, OPYMCKOM,
BOOHOM WINK Xene3HM4YKoM caobpahajy;

ManosieTHUK je CTpaHal Koju Huje HaBpLIMO OCaMHaecT roguHa
XWNBOTA,;

MarnoneTHUK ©6e3 npaTke je CcTpaHal Koju Huje HaBpLUMO
OCaMHaecCT roguHa XmBoTa M KOju Mpunukom yrnacka y Peny6nuky
Cpbuvjy Hema npaTthwy poauTerba, ctapaterba unu ogpacrie ocobe
KOja je oOroBopHa 3a Hera wnum je HakoH ynacka y Peny6nuky
Cpbujy octao 6e3 npaThke poauTerba Unu ctapaterba Unu npaTke
ogpacrne ocobe Koja je 0aAroBopHa 3a hera;

3anowsrbaBalke je 3acHMBake pafHor ofHoca unu  pagHo
aHraxoBake CTpaHua Yy cMucry nponuca kojuma je ypeheHo
3anowrbaBake cTpaHaua y Penybnuum Cpbuju;
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cnajawe nopoamue je ynasak n 6opaBak 4naHoBa yxe nopoguue
apxaBrbaHnHa Penybnuke Cpbuje mnu cTpaHua Koju 3aKOHMTO
6opaBu Ha Teputopuju Penybnuke Cpbuje y unrby oudyBama
jeQuHcTBa nopoauue;

CTYOEHT je CTpaHu ApXaBrbaHUH KOjU je ynucao akpeauToBaHy
BMCOKOLLIKOFICKY YCTaHOBY Y UMby CTULaka BUCOKOr obpasoBatba, Y
cknagy ca nponvMcMMa KojuMa je perynucaHa obnact BMCOKOr
obpas3oBahsa;

YYEHUK je CTpaHu ApXKaBrbaHWH KOjU je YnMcao OCHOBHO MK
cpearsOLLKOicko obpasoBatbe y CKnagy ca nponucMma Kojuma je
perynucaHa o6nacT OCHOBHOT 1 cpefher 06pa3oBams:a;

Hay4yHO UCTpaXuBau4Ku pag je cTBapanadku pag Koju ce obaerba
Ha CMCTeMaTCKOj OCHOBW paju noau3arba HMBOA 3Haka U HeroBe
npumeHe y cBUM obnacTuma Hayke, y ckragy ca nponvcuma kojuma
je perynuncaHa Hay4Ho UCTpaXunBadka OenaTHoOCT;

Hay4YyHO MCTpaxuBa4yKa opraHusauumja je jaBHa wnu npuBaTHa
opraHusaumja koja ce ©0aBM Hay4yHO MWCTPaXMBaYkMM pagom Yy
Peny6nuuun Cpbwujun;

Hay4YHM WUCTpaXuBay je CTpaHU [pXaBrbaHWUH KOjU je CTekao
OOKTOpPCKO 3Bake Yy ogpeheHoj obnactm Hayke wnu  uma
oprosapajyhy BUCOKY LLKOSICKY cripemy koja My omoryhasa npuctyn
OOKTOpPCKMM  CTyaujama, a kora je je wu3abpana Hay4dHO
UCTpaxmBayka oOpraHu3aumja ga cnpoBede CBOjy WCTPaKMBauYKy
aKTUBHOCT;

nocebHO yrpoxeHa nuua cy. ocobe ca MHBanMMTETOM, CTapwuja
nvua, TpygHuue, caMoXpaHu poauTerbn ManoneTHe Aeue, XpTee
My4yersa, CUroBaka WM HeKor Apyror obnuka Tewkor Hacurba
(ykrbydyjyhmn n Hacurbe y nopoanum n napTHEPCKMM OogHOCKMMa Koje
MOXe OMTK Y3PpOKOBaHO NOJSIOM, POAOM, CEKCYarilHOM OpjeHTaunjoM n
POOHUM MOEHTUTETOM), XPTBE TProBUHe Fbyauma, ocobe Koje ce y
CBOjOj 3eMsrbM nopekna cyo4daBajy ca onacHowhy o My4emna,
HeYyoBeYHOr Unu NoHmwxasajyher noctynawa unn Kaxwasara 360r
CBOje  CeKcyanHe opjeHTaumje WM poaHOr  MAEHTUTETa,
ManoneTHUUM 1 manoneTHUum 6e3 npath-e;

He3aKOHUT OopaBaK je npuMCycTBO CTpaHUa Ha TepuTopujn
Penybnuke Cpbuje koju He wucnywaea WU BUWE HEe MWCMNyH-aBa
ycroBe 3a yrnasak unum garbu GopaBak Ha Teputopuju Penybnvke
Cpbuije;

Bpahawe je noctynak Bpahawa CcTpaHua, AO0OpPOBOISBLHO WM
NPUHYOHO, y 3emiby Mopekna, 3eMSby TpaH3uTa y cknagy ca
BunaTtepanHum cnopasymmma unum cnopasymvmma o peagMmcujn unu
y 3eMIby Y KOjy ce cTpaHau gobpoBorbHO Bpaha u y kojoj he 6utn
npuxsaheH;

NPUHYOHO yaarbewe je n3Bpliewe obasese Bpaharba y3 NnpumMeHy
nonuumjckux osrnawhema;

npuxsaTunuiuTe 3a cTpaHue (y Jarbem TeKCTy: npuxsaTunuiTe)
je objekaT 3a cmellTaj CTpaHaua KojMMa Huje OO03BOSbEeH ynasak Y
3eMIby UMM 3a Koje je OOHEeTO pellerwe O NpoTepuBamny, yoarbewy
n3 3eMroe Unu o Bpahawy, anu ra HUje moryhe ogmMax yaarsutu v



Kojuma je, y cknagy ca 3akoHom, ogpeheH BopaBak nog nojadyaHum
NOSIMLMJCKUM HaA30pOoM,;

29) appeca cTtaHOBak.a je rpaj, OnwTMHA, HAacesbeHO MecTo, ynuua,
KyhHn 6poj, cnpaTt n 6poj cTaHa Ha KOjoj CTpaHal umMa Hamepy Aa
GopaBn TOKOM opobpeHor npuBpemeHor GopaBka y Penybnvum
Cpbujn.

PopgHa HeyTpanHocT nspasa
YnaH 4.

CBM 13pasmn y 0BOM 3aKOHY MMajy jeqHako poaHo 3Havene, 6e3 o63vpa aa nm
ce KOpUCTEe Yy MYLLKOM WIWN XXEHCKOM POy U OfHOCE ce nojjeHako Ha MyLLUKA U Ha
XXEHCKM pof.

Kopuwhere nyTHe ucnpase
YnaH 5.

(1) CrpaHay Koju wuMa BULLIECTPYKO [pXaBfbaHCTBO cmatpa ce
ApXaBrbaHWHOM [pXaBe Koja My je u3gana nyTHy MCrpaBy ca KOjoM je ywao y
Peny6nuky Cpbujy.

(2) 3a Bpeme 6opaska u npunukom nanacka u3 Penybnuke Cpbuje ctpaHay
je ayxaH Aa KopucTtu nyTHY UCnpasy Apxase ca KojoM je ywao y Penybnuky Cpbujy.

Ynasak n 6opaBak cTpaHaua
YnaH 6.

CtpaHay, moxe ga ynasu n 6opasu y Penybnvum Cpbuju, nog ycrnosuma um3
OBOr 3aKoHa, ca BakehomM NyTHOM MCMpPaBOM Y KOjy je yHeTa Bu3a unum ogobpense
bopaBka, YKONIMKO 3aKOHOM UM MefyHapoLHMM YrOBOPOM Huje apyradvje ogpeheHo.

MowToBaw€ 3aKOHA
YnaH 7.

(1) CrtpaHay je obaBesaH ga capahyje ca ApXaBHMM OpraHuMma Koju cy
npemMa OBOM 3aKOHY HaAnexHW 3a NocroBe CTpaHaua v ga AOCTaBW CBY HEOMXOAHY
AOKYMeHTauMjy, Aokase M nogatke HeonxodHe 3a BOMewe MOoCTynka y cknagy ca
OBMM 3aKOHOM, a KOje HaaseXHW opraH He MOXe Aa NPUKYNu CaMoCTarlHo.

(2) HapgnexhHwn opraH, no cnyx6eHOj OYKHOCTM WM MO 3axXTEBY CTPaHKe
ogpehyje eBnaeHuUmjckm Opoj cTpaHuy.

(3) Crpyktypa eBugeHumjckor 6poja cTpaHua ce ogpefyje cxogHo
ogpenbama 3akoHa O jeAMHCTBEHOM MaTMYHOM Opojy rpahaHa, Ha HaduMH ga ce
CTanHO HacCTakeHOM CTpaHuy WM CTpaHuy kome je opmobpeH asun y Penybnuum
Cpbujn oppehyje 6poj permctpa 06, a octanMm KaTeropujama cTpaHaua Opoj
perucTpa 66.

(4) Y uuby crnopoBohewa mnocTyrnaka nponNMcaHUX OBMM  3aKOHOM
npukynrbare GUOMETPUjCKNX NodaTaka cTpaHaua (doTtorpadunja, oTUCUN NPUCTUjY U
ANaHoBa M MNOTNUC) BPLWK Ce y CKnagy ca Nponucom O eBuaeHuunjama n obpaam
nogataka y obnactu yHyTpaluHux nocrnosa.

O6GaBesa gp)xaBHUX opraHa, (hM3M4KNX U NpaBHUX Nuua
YnaH 8.

(1) OpxaBHW opraHu, NpaBHa nuua, Npeay3eTHULUM OAHOCHO du3nyka nuua
Cy OyXHu Oa 6e3 opgnaraka obaBecTe HafneXHU opraH O CTpaHLY KOjU HE3aKOHWUTO



H6opasu unu 3a Kora NocToje YCroBM 3a NpecTaHak npasa Ha npuBpemMeHn Gopasak
UNK cTanHo HacTawere y Penybnuum Cpbuju.

(2) Cya koju je [OHEO NpaBHOCHaXHY Mpecydy KOjoM ce cTpaHal, ornallasa
KpvBUM 360r y4MH-EHOr KPMBUYHOI Aena 3a Koje ce CTpaHal, FoHW Mo cnyx6eHoj
OY>KHOCTM, UM OLTOBOPHUM 3a NpeEKpLUaj, AyXXaH je Aa 0 HaBeaeHoM 6e3 oanarawa
00aBecTn HaaneXxHu opraH.

(3) 3aBoa 3a M3BpLUEHE KPUBUYHUX CaHKUMja je AyXaH Aa npe nywTtawa
cTpaHua Ha cnoboay o Tome 06aBecTn HaaIEeXHN OpraH.

3awTtuta 6e36egHocTH Penybnuke Cpouje n kbeHnx rpahaHa y
nocTynky oAsly4MBaka o NnpaBumMa u obaBesama cTpaHua

YnaH 9.

(1) Y noctynky oanyuvBaka O npaBuma n obaBes3ama cTpaHua y Be3n ca
ynackom wun 6opaBkoM Ha Teputopujn Penybnuke Cpbunje, MwuHucTapctso
YHYTpalWmwnUX nocriosa npubasrba MULLIbEHE [PXaBHOr opraHa HaanexHor 3a
3awTuty 6e3benHoctn Penybnuke Cpbuje y norneny npoueHe ga nv ynasak unu
bopaBak cTpaHua Ha Teputopuju Penybrnvke Cpbuje npeactaBfba HenpuxsaT/buB
6e36egHOCHM pU3KK.

(2) Y uwby npeseHuMje KpumMuHana w yHanpehewa 3awTuTe jaBHe
6e3begHocTn, npoueHy 6e3begHoCHOr pusMka yrnacka mnu 6opaska CTpaHua Ha
Teputopujn Penybnuke Cpbuje ™Moxe pJatm U opraHusaumoHa jegvHuua
MuHucTapcTBa yHyTpallkKUX NOCNoBa HaafnexHa 3a 6opby nNpoTvB opraHUM3oBaHOTr
KpMMUHana u TepopusmMa.

(3) HenpuxeaTromB ©6e36€0HOCHM PU3MK MOCTOjM YKOSMKO PacChosfioXuBem
nogaun u casHawa ykasyjy Aa cTpaHal 3aroBapa, NOACTMYe, Nomaxe, npunpema
UNn npegysuma akTMBHOCTU KOjUMa yrpoxasa YyCTaBHO ypehewe un 6e3begHocT
Penybnuke Cpbuje, gobpa 3sawTuheHa mehyHapogHMM MNpaBOM W HaUMOHASHY,
permoHanHy m rnobanHy 6e3b6egHoOCT of 3Hauvaja 3a Penybnuky CpOujy n npaBHu
nopegak.

(4) Opranm mn3 ct. (1) 1 (2) oBor ynaHa, y MOCTYNKy AOHOLUEHa NpoueHe
6e36e4HOCHOr pu3nka NpuKynibajy U NpoBepaeajy NogaTke O NIMYHOCTU M ca hUuma
noBe3aHe nogaTke, y CKnagy ca nponucoMm o eBuaeHuvjama v obpagu nopataka y
obnacTu yHyTpaLlHMX NOCNoBa.

(5) Y noctynky n3 crtaBa (4) oBor uyfiaHa MoXxe ce 00aBMTU pasroBop ca
nMUeM o Ymnjum ce npaeuma M obaBesama oasyyyje, ca nuuMma koja cy ca UM y
BE3M M APYrMM nmumMMa, Mory ce npukynrbaTv nogaum o4 nNpaBHUX Nnua, HaaIeXHNX
Ap>XaBHUX OpraHa, BpLIMTU YBUA Yy perncTpe, esngeHumje, 3bvpke n 6ase nogartaka
Koje ce BOOe Ha OCHOBY 3aKkOHa, Kao M npefysuMaTtu apyre pagkwe y ckragy ca
3aKOHOM W nponucrma JOHETMM Ha OCHOBY 3aKOHa.

(6) Opranm m3 ct. (1) n (2) oBOr YnaHa NPUIIMKOM AOHOLLEHA MNPOLEHE
6e36eHOCHOr pu3nKa, Ha OCHOBY MPUKYNIbEHMX MogaTaka, pa3maTpajy ga nu
ynasak u 6opaBak cTpaHua Ha Teputopujun Penybnnke Cpbuje yrpoxasa 6e36egHocT
Penybnuke Cpbuje n weHux rpahana, y Mepu y Kojoj TO npeacTaBiba HENpUXBaTIbMB
©6e36egHOCHM pU3KK.

(7) Mopaum mn3 ctasa (5) OBOr YnaHa o3Ha4yaBajy ce CTENEHOM TajHOCTU Yy
ckragy ca ogpeabama 3akoHa kojuM ce ypehyje TajHOCT noaaraka.

(8) Ykonuko ce y nocTynky oafniyumBara O npasBuma n obasesama cTpaHua
npoueHn pfda ynasak u 6GopaBak CTpaHua Ha TepuTtopuju Opxase npeacTaBsba
HenpuxBaT/bMB ©6e36eQHOCHM PU3KK, OANYKY KOjoOM ce yckpahyje ynasak unu
BGopaBak cTpaHua Ha Teputopuju Penybnvke Cpbuje JOHOCKU HaaneXHW opraH.



(9) Y noctynky oanyyvBaka no >xanbu, ApyrocteneHn opraH uma ysug y
YMHEHMLE M OKOMHOCTM Ha KOjuMa je 3acHOBaHa HeraTuBHa npoueHa 6e3begHOCHOT
pu3vKa 1 OyXaH je Aa ca kwuma pykyje y cknagy ca ogpeabama 3akoHa Kojum ce
ypehyje TajHocT nogaTtaka.

MpouecHa npaBuna y nocTynKy oany4nBawa o npasuma u
oGaBe3ama cTpaHaua

YnaH 10.

Y noctynky ognyyvmBawa O npaBuma M obaBe3ama CTpaHua NpPONMCaHUX
OBMM 3aKOHOM, NpUMehyjy ce oapenbe 3akoHa KojuMm je ypefeH onwTu ynpasBHM
NocTynak, YKOfIMKO OBUM 3aKOHOM Huje Apyradvje ogpeheHo.

Il. YNA3SAK U U3NNA3AK CTPAHALIA U3 PENYBJIUKE
CPBUJE

FpaHuU4Ha KOHTpona
Ynan 11.

Mpunukom ynacka u wmsnacka ms Penybnuke Cpbuje Bpwmn ce rpaHuyHa
KOHTpOJia CTpaHua, y cknagy ca 3akoHOM.

Ynasak n uanasak Ha OCHOBY 3ajefHM4YKe NyTHe ucnpase
YnaH 12.

(1) CrpaHay Koju je ynucaH y nyTHy ucnpasy ApYror nivua, MoXxe yrnasutu u
n3nasntu n3 Penybnuke Cpbuje, caMmo ca nuuem y yujy je nyTHy ucnpasy ynvcaH.

(2) CTpaHum Koju umajy 3ajeaHuyky nNyTHy ucnpasy Mory ga yhy n nsahny ms
Penybnnke Cpbuje 3ajegHo.

(3) CTtpaHum Koju cy ynucaHu y 3ajeqHuUYKy NyTHY UcnpaBy Mopajy ga nmajy
M ncnpasy ca potorpadmjom, Ha OCHOBY KOje MOXe [a ce YTBPAM HUXOB UOEHTUTET.

(4) Boha rpyne mopa ga uma ConcTBeHy NyTHY UCMNpaBy.
O6GaBese npeBO3HUKA
Ynan 13.

(1) lMMpeBO3HMK MOXe Ha rpaHMYHM Npenas JOBeCTU CTpaHua caMO YKOSIMKO
CTpaHay noceayje Baxehy nyTHy wnu Apyry ucnpaBy Yy Kojy je yHeTa Bu3a wnu
opobpere 6opaBka, YKONMMKO 3aKOHOM MNK MeERyHaApPOgHUM YrOBOPOM HUje Apyraudnje
oapeheHo.

(2) Ako je cTpaHuy ogbuvjeH ynasak y Penybnuky Cpbujy npeBo3HuK Koju ra
je moBe3ao OyxaH je ga 6e3 ognarakba 0 CBOM TPOLLKY OfBe3e CTpaHua. Y KONUKO
npeso3 Huje moryhe o06e36equTn y pasymMHOM POKy, MPEBO3HMK CHOCK TPOLLKOBE
©opaBka u NpuHyaHOr yaarberwa crpaHua ns Penybnvke Cpbuje.

(3) Oppenbe crtaBa (2) oBoOr 4fnaHa OQHOCE Ce M Ha MPEBO3HMKA KOjU je
A0BEe3a0 CTpaHua y MefyHapOAHU TPaH3UMTHM MPOCTOP aepogpoma, ako je Apyru
NPeBO3HUK 0AOVO Aa npeBe3e cTpaHua y Ap)XaBy oApeaullTa MIu ako je cTpaHuy
3abparseH ynasak y Ap»xasy ogpeguiiTa.

(4) Kapa ctpaHay koju je y Penybnuky Cpbujy gowao Kao Yy4ecHuK
TYPUCTUYKOr UIM NOCMOBHOT NyTOBawa He3akoHUTo 6opasu y Penybnuun Cpbujn, a
0O HEroBor HesakoHUTOr ©OopaBka je pgowno 36or nponycta opraHusaTopa
TYPUCTUYKOT MM MOCITOBHOT NyTOBaksa, OPraHn3aTop je Ay)KaH Aa, YKONMKO cTpaHay,
Hema cpeacTaBa, CHOCY TPOLLKOBE H-eroBor 6opaBka 1 NpUHYAHOT yaarbera.



HesakoHuT ynasak
YnaH 14.

(1) HesakoHutuMm ynackom y Penybnuky Cpbujy cmaTpa ce ynasak:

1)
2)
3)

4)

5)
6)

BaH MecTa ogpeheHor 3a npenasak apXaBHe rpaHuue;
n3beraBaHk-eM rpaHNYHe KOHTpore;

6e3 nyTHe wnu Agpyre ucnpaee Koja CryXu 3a npenasak gp)asBHe
rpaHuue;

y3 ynoTtpeby Tyhe, HeBaxehe, OOHOCHO naHe NyTHe unu apyre
ncnpase;

y3 AaBake HEUCTMHUTUX NoAdaTtaka rpaHUYHOj NONNLUNjU;

3a Bpeme Tpajaka 3alWITUTHE Mepe Yyaarbewa unM Mepe
Ge3beqHOCTU npoTepuBaka CTpaHua, OAHOCHO Mepe 3abpaHe
ynacka.

(2) 3abparweHo je nomarake WUNM  MNOKyWaj nomaraka CTpaHOM
ApXaBrbaHnHy [fOa HesakoHuTo yhe y Penybnuky CpOujy, TpaH3uTupa npeko
Teputopuje Penynuke Cpbuje unu ga HesakoHnTo Bbopasu Ha Teputopuju Penybnuke

Cpbuije.

(3) lNomarawem y cmucny ctaBa (2) OBOr YnaHa He cmaTpa ce nomarawe
pagu cnacaBara XMBOTA, CripedaBaka o3nefuBama, npyxawa XMTHEe MeauLmnHCKe
nomohu, npyxawa XymaHuTapHe noMoONM, OAHOCHO Momarawe U3 XyMaHUTapHUX
pasnora, 6e3 Hamepe cnpevaBaka Unn oanarakwa NPUHYAHOr yaarbensa.

Opbujarse ynacka
YnaH 15.

(1) TpaHuyHa nonununja ogbuhe ynasak ctpaHua y Penybnuky Cpbujy ako:

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

CTpaHay, Hema Baxehy nyTHy ucnpaBy WM BWU3Yy, YKOJIMKO je
noTpebHa;

CTpaHal Hema [OBOSbHO CpefcTaBa 3a M3gpKaBawe 3a Bpeme
bopaBka y Peny6nuum Cpbujun, 3a noBpaTtak y gpxaBy nopeksna unm
TPaH3WT y OpYyry OpXasy, UNn My Ha ApPYrM Ha4MH Huje obe3beheHo
nsgpxxaBane 3a Bpeme 6opaeka y Penybnuum Cpbunju;

je CTpaHay y TpaH3WUTy, a He ucnykwasa ycroBe 3a ynasak y apyry
OpXaBy TpaH3UTa Unn gpxasy Kpajie gecTuHauuje;

je CTpaHUy Ha cHa3u 3alTUTHa Mepa yaarbewa, mepa 6e36egHOCTM
npoTepuBawa CTpaHua, OAHOCHO 3abpaHa yrnacka y Penybnuky
Cpoujy;

CTpaHay Hema noTBpAYy O BaKuWHWCaky WNW OpYyrn AOKa3 Aa Huje
oboneo, a gonasn ca nogpyyja 3axeaheHor enMaemMujom 3apasHux
bonecTu;

CTpaHal HeMa MyTHO 34paBCTBEHO OCUrypawe 3a Nepuoa Koju
HamepaBa fa 6opasu y Penybnuum Cpbuju;

TO 3axTeBajy pasnosu 3awTtute 6e3begHoctn Penybnuke Cpbuje n
HeHNx rpahaHa;

ce yTBpAM da y Be3u ca yrackom M 6opaBkOM cTpaHaua Ha
Teputopuju  Penybnuke Cpbuje nocToju HeratuBHa npoueHa
6e36egHOCHOT pu3MKa y CMUCHY YnaHa 9. OBOr 3aKOHa;



9) To npeactaBba obaBedy Penybnuke Cpbuje y Besum ca
cnposoheweM Mef)yHapoaHUX Mepa orpaHuyaBamsa;

10) ce yTBpAM Oa cTpaHaL kopuctu chancudurkoBaHa AOKYMEHTA;

11) je ctpaHau Beh 6opaBuo y Peny6nuum Cpbuju 90 aaHa tokom 180
AaHa, YKonuko mehyHapoaHMM yroBopoM Huje apyraduvje ogpeheHo,
OCMM aKko ce paau O CTpaHLy Koju uMma Bu3y 3a ayxu 6opasak (Bun3y
D) unu ogobpeHn npuBpeMeHn Gopasak;

12) noctoju onpaBgaHa cymha Qga OopaBak Hehe KOpUCTUTU Y
HamepaBaHy CBPXY;

13) noctoju onpaeaaHa cymka Aa Hehe Hanyctutu Penybnvky Cpbujy
npe ucteka poka Baxewa BU3e, OOQHOCHO ako MOCTOju MoryhHocT
He3akoHuTe murpaumje no ynacky y Penybnuky Cpoujy.

(2) Ynasak ce ogbuwja nytem oanyke O oabuvjawy ynacka wusgate Ha
nponucaHoMm obpacuy y KoMe ce HaBoAe pasno3n oabujawa ynacka u3 ctasa (1)
oBor YynaHa. Ogbujarbe ynacka ynucyje ce y nyTHy Ucnpasy CTpaHua.

(3) WMayseTHO, CTpaHUy 3a Kora ce yTBpau fa MOCToje Heke of CMeTHW K3
ynaHa (1) oBor 4naHa, Moxe ce ogobputh ynasak y Penybnuky Cpbujy ykonuko 3a
TO MOCTOje XYMaHWTapHW pa3sno3u, nHrepec Penybnvke Cpbuje unm 1O Hanaxy
mehyHapogHe obasese Penybnuke Cpbuje.

(4) Ynasak ce ogobpaBa nytem oanyke o ogobpewy ynacka msgate Ha
nponncaHomMm obpacuy y Kojoj ce HaBoAM pasnor yrnacka, MecTto 1 agpeca cMmeluTaja y
Penybnnun Cpbujn, Bpeme y Kome cTpaHal, Moxe 3akoHuTo 6opaBuTtn y Penybnvum
Cp6ujn 1 rpaHn4HM npenas Ha kome cTpaHal mopa usahu na Penybnnke Cpbuje.

(5) Wasrnepn oBpacua o oabujary ynacka y Penybnuky Cp6ujy, obpacua o
opobpewy ynacka y Penybnuky Cpbujy n HaumMH yHoca nogatka o ogbujakby ynacka
Nponncyje MUHUCTap HaAneXxaH 3a yHyTpallke NOoCnoBe.

(6) TMpoTtue ognyke o ogbujakby ynacka MOXe ce usjasntin xanba.

(7) Bnwmxe ycnoe 3a ogbujake ynacka ua ctaea (1) tad. 2), 5), 7), 8) n 12)
OBOr YraHa nponucyje Bnaga.

Ynasak u 6opaBak 6e3 Bu3se
YnaH 16.

(1) MehyHapogHnm yroBopom unu ognykom Brnage moxe ce ogpeauty ga
OpXaBrbaHn ogpeheHnx 3emarba Mory ga ynase y Penybnuky CpbGunjy 6e3 Buse,
YKOJTMKO He NOCTOje CMEeTHE M3 YnaHa 15. oBor 3akoHa.

(2) Brnaga moxe ga ognyuv ga gpxaerbaHu ogpefeHux 3emarba Mory ga
ynase y Penybnuky Cpbujy n ca Baxehom NMYHOM KapTOM, YKONMKO He MOCToje
cmeThe 13 ynaHa 15. ctae (1) Tay. 2)-13) oBor 3aKkoHa.

(3) CrtpaHay kome 3a ynasak y Penybnuky Cpbujy Huje notpebHa Bn3a unm
nyTHa ucrpaea Moxe Yy hwoj ga 6opasu go 90 gaHa y 6mno kom nepuoay og 180
JaHa, padvyHajyhm o gaHa npBOr ynacka, YKONMko MefyHapoOHUM YroBOPOM Huje
Apyrayuje ogpeheHo.

M3nasak
Ynan 17.
(1) Crtpanay moxe cnobogHo aa nsahe ns Penybnuke Cpbuje.

(2) WsyseTHo, rpaHnyHa nonvumja he cTpaHuy npuBpemMeHo 3abpaHuTn ga
n3ahe n3 Penybnuke Cpbuje ako:



1) He nocegyje Baxehy NyTHy wunu Apyry MCrApasy Koja Criyxu 3a
npenasak gpXxaBHe rpaHuue;

2) He nocepyje BM3y Koja je noTpebHa 3a ynasak y apyry Ap>KaBy;

3) nocToju onpaBgaHa cymha aa 6w manackom m3 Penybnuke Cpbuje
Morao ga wu3berHe KpuBMYHO, OOHOCHO MPEKPLUAjHO FOH-EHE,
n3apxasame Ka3He 3aTBOpa, U3BpLUEHE CYACKe Hapeabe, nuliere
crnobofe wnu m3epLUere Aocrnene NMOBUHCKO-NpaBHe obasese, Mo
Hanory HaanexHor Ap)XaBHOr opraHa unu cyaa.

(3) Mo npectaHky pasnora M3 cTaeBa (2) oBOr 4ynaHa, cTpaHuy he ce
aonyctntn aa mnsahe ns Penybnuke Cpbuije.

1. BU3E
OnwTe ogpente
YnaH 18.

(1) Busa je opobperwe 3a ynasak, BopaBak wnu TpaH3UT Koje CTpaHau
npunbasrba npe ynacka Ha TepuTtopujy Penybnvke Cpbuje.

(2) Wspata Bu3a Huje rapaHuuja ga he ctpaHuy 6utn ogobpeH ynasak y
Peny6nuky Cpbujy.
BpcTe BM3a
YnaH 19.
BpcTte Bu3a cy:
1) aepopgpomcka TpaH3uTHa Bu3a (BM3a A);
2) Bwu3a 3a kpahu 6opasak (Bu3a C);
3) Bu3a 3a gyxu 6opaeak (Busa D).
Aepopgpomcka TpaH3uTHa Bu3a (Busa A)
YnaH 20.

(1) CrtpaHuy koju 3a Bpeme MmehynpucTajaksa Ha aepogpomy y Penybnuum
Cpbujn He HanywTa MefyHapoAHM TPaH3UTHMU MPOCTOP aepogpoma  Wnu
Ba34yxonnoBa Huje noTpebHa Bu3a.

(2) Bnapa PenyGnuke Cpbuje moxe ogpeantun ga gpkaerbaHun ogpeheHmnx
OpXaBa, ako TO 3axTeBajy pasno3u 6e3begHoctn Penybnmke Cpbuje M HeHUX
rpahaHa, Mmopajy nMatn aepoapoOMCKY TPaH3UTHY BU3Y.

(3) Aepogpomcky TpaH3MTHY BM3y He npubaBrbajy CTpaHUM Kojuma 3a
ynasak y Penybnuky Cpbujy Hnje noTpebHa BM3a, CTpaHUM Koju umajy Baxehy Bu3y
3a ynasak y Penybnuky CpOujy mnun opobpere OopaBka, 4NaHOBM Mopoauvue
apxaBrbaHnHa Penybnvke Cpbuje, Hocuoun OMNNOMAaTCKMX U Cy>KOEeHMX nacowla,
Kao M YnaHoBW nocaje Ba3gyxomnsoBa, Y ckrnagy ca KoHBeHunjom o mehyHapoaHOM
umBuiHoMm Basgyxonnosctsy (,Cnyx6enn nuct ®HPJ — MehyHapoaHu yroBopu u
apyrv cnopasymn”, 6poj 3/54).

(4) AepogpomMmcka TpaH3MTHa BM3a Ce M3daje ca POKOM Baxewa A0 6
Meceun n omoryhaBa jefaH unu Bulle npenasaka Kpo3 MefyHapoaHW TpaH3UTHU
npocTop aepogpoma 6e3 moryhHocTn ynacka Ha Teputopujy Penybnuke Cpbuije.
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Bu3sa 3a kpahu 6opaBak (Bu3a C)
YnaH 21.

(1) Bwusa 3a kpahu GopaBak je ogobpere 3a ynasak y Peny6nuky Cpbujy,
TpaH3NT npeko Teputopuje Penybnuke Cpbuje unu GopaBak Ha Teputopuju
Peny6bnuke Cpbuje go 90 gaHa y 6uno kom nepuogy oa 180 gaHa, padyHajyhu oa
AaHa npBor ynacka.

(2) Bwusa 3a kpahu 6opaBak u3gaje ce y cBe CBpXe NyToBaka OCUM 3a OHe
3a Koje ce nsgaje Bu3a 3a ayxu 6opasak nnm ogobpasa npMBpemeHn bopasak.

(3) Bwsa 3a kpahu 6opaBak He MOXxe BUTU OCHOB 3a NOAHOLLEH-E€ 3axXTeBa 3a
npuspemeHun 6opasak y Penybnuum Cpbuju, ocum ako 0BUM 3aKOHOM Huje apyraduvje
npegsuheHo.

(4) Bwusa 3a kpahu 6opaBak nsgaje ce 3a jegaH, ABa UKW BuULle ynasaka y
Peny6bnuky Cpoujy.
(5) Pok Baxera BM3e 3a kpahu GopaBak He MOXxe BUTK AyXKW of NeT roguHa.
Bu3sa 3a ayxxu 6opaBak (Bu3a D)
YnaH 22.

(1) Bumsa 3a pgyxm OopaBak je opobpewe 3a ynasak m 6opaBak Ha
Teputopujun Penybnnke Cpbuje y Tpajarwy oa 90 no 180 gaHa.

(2) CrtpaHay kOMe je y cknagy ca BM3HUM peXMMoOM 3a ynasak y Peny6nuky
Cpbujy notpebHa Bu3a u Koju Hamepasa ga y Penybnuumn Cpbuju nogHece 3axTeB 3a
opobpere npmepemeHor 6opaska npubaerba BU3y 3a Aykm bopaBak.

HapnexHocT 3a nsgaBake BU3e
YnaH 23.

(1) Bwusy u3gaje oMnNNomMaTCKO-KOH3YNapHO NpeAcTaBHULLITBO, YKONMKO OBUM
3aKOHOM Huje apyrayuvje ogpeneHo.

(2) 3axTeB 3a BU3y pasmaTpa 1 0 HeMY oaSyyyje ANnIoMaTCKO-KOH3ynapHO
NPEeACTAaBHULLTBO HAa YMjeM KOH3ynapHOM Mogpydyjy NoAHocunal, 3axTeBa 3aKOHUTO
6opasw.

(3) WsyseTHO, AMNNIOMAaTCKO-KOH3yNapHO MNPeACTaBHULWTBO pasmatpa W
oAslydyje O 3axTeBY KOju je MoAHEeOo cTpaHal, Koju ce 3aKOHWTO Harnasm Ha HeroBom
KOH3yrapHOM nogpydjy, a Hema GopaBak y TOj OpXaBW, Y Crydajy Kaga npuioxu
[oKa3e 0 XMTHOCTM nyToBaksa Yy Penybnuky Cpbujy 3a koje My je noTpebHa BM3a.

(4) Y ppxaBama y kojuma Penybnuka Cpbuja Hema OunnomaTtcko-
KOH3ynapHO NPeACTaBHULITBO, MefyHapOAHUM YroBOpOM Ce MOXe OAapeauTu
y3ajaMHO 3acTynawe y NocTyrnKy n3gaBata Busa.

(5) W3yseTHo op crtaBa (1) oBor 4ynaHa, Bu3y 3a kpahu GopaBak moxe, y
CKnagy ca 4naHom 34. oBor 3akoHa, U3gaTtu rpaHudHa nonuuuja.

CtpaHa nyTHa ucnpaBa
YnaH 24.

(1) Mpwnukom nogHoWeHa 3axTeBa 3a M3faBake BU3e, CTpaHay Mopa Ada
NPUIoOXW CTpaHy NyTHY ucnpaBy Koja je Baxeha Hajmake TpuM Meceua HakoH
HamepaBaHor gatyma ognacka u3d Penybnuke Cpbuje, koja cagpxu Hajmawe aBe
y3acTonHe npasHe cTpaHuLe 1 Koja je nsgaTa 'y nocnerwmnx AeceT rogmHa.

(2) Wa3ysetHo, ykonuko je To y uHTepecy Penybnuke Cpbuje unu 3a TO
NOCTOje XyMaHWTapHW pasnosu, MPUIMKOM MOAHOLLEHa 3axTeBa 3a B3y, CTpaHal,
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MOXe MPUIOXUTW CTpaHy MyTHY UCMpaBy Koja He ucnywasa ycrnoBe u3 ctasa (1)
OBOr YraHa.

(3) Ykonuko je To y wuHTepecy Penybnuke Cpbuje mnm 3a TO nocToje
XyMaHuUTapH/ pasnosun, a NnyTHa ucnpaeBa Huje npu3HaTta of cTpaHe Penybnuke
Cpbwije, Bn3a ce ytuckyje y obpasal, 3a yHoLLEHE BU3E.

(4) Wsrnen obpacua 3a yHoOLleHe BU3E M HauuH yHoca BU3e y obpasay
Nponucyje MUHACTap HaasieXxaH 3a CrorbHe NocroBe.

NMopgHowewe 3axTeBa 3a BU3Y
YnaH 25.

(1) 3axTes 3a n3naBake BM3€e Ce MOAHOCK NUYHO, Ha NponucaHom obpactly,
HajpaHuje Tpu MeceLa npe noYeTka HaMepaBaHOr NyToBakH-:a.

(2) ,D,I/II'IJ'IOMaTCKO-KOHSyJ'IapHO npencTtaBHULLITBO MOXe OoACTYyNnUTKU o4 NNYHOr
nogHoOLWleHwa 3axTeBa 3a BM3Y akKO Ce yTBpaun Aa je nogHocunay 3axrtesa 3akKOHUTO
KOPUCTNO MNpeTxXoaHO m3aaTte BU3E. Jlnya ynucaHa y nyTHy ucnpasy nogHocuoua
3axTeBa 3a BMU3y nogHoce nocebHe 3axTeBe 3a BM3y Ha NponmMcaHom o6pacuy.

(3) MMpunukom NogHoLLEeHa 3axTeBa 3a BU3Yy CTpaHaL, npunaxe:
1) nonyhweHn obpa3sal, 3axTeBa 3a BU3Y;
2) nNyTHy ncnpasy;
3) dotorpacujy;
4) pokas o ynnaheHoj Takcy 3a u3gaBare BU3E;
5) pokase o cBpcu u pasnosuma 6opaska y Penyonvum Cpbuiju;
6) MNO3MBHO MUCMO;
7) oparoeapajyhe n Baxehe nyTHO 30paBCTBEHO OCUrypaHse.

(4) OmnnomaTcko-KOH3ynapHo npegcrtaBHMwWTBO he ogbaunTn 3axTeB 3a
n3gaBare BM3E YKONMMKO NogHOCKMAL, 3axTeBa He MCMYHW jedaH Mnu BuLIE OMnTUX
ycrnoBa 13 ctaBa (3) OBOr UfiaHa unm He nogHece 3axTeB y NPOMNMCaHOM POKY.

(5) VY cnyvajy ogbaumBara 3axTeBa 3a M3gaBake BU3E UCMpaBe Koje cy
npunoxeHe y3 3axTeB Kao U U3HOC ynraheHe Takce 3a nsgaBake BM3e Bpahajy ce
nogHocuoLy 3axTeBa.

(6) Kaga noctoje xymaHuTapHu pasno3u unu mHtepec Penybnvke Cpbuje,
3axTeB 3a BM3y he ce pasmatpaTn M y Cnydajy kaga HUCY WUCMyHEHWM CBU OMLUTK
ycroBu 13 cTaBa (3) oBOr unaHa.

(7) Ako ce 3axTeB 3a nsgaBare BU3e yY3Me y pa3maTpare, y NyTHY ncnpasy
CTpaHua ce yHOoCcK WTamburb Kojum ce notephyje npujem 3axTeBa 3a BU3Y.

(8) LTamburb ce He yHOCK y gunnioMaTcke 1 criykbeHe nyTHe ucrpaee.

(9) Warneng obpacua 3a nogHoLWEH-e 3axTeBa 3a BU3Y Kao WM WTamburba
Kojum ce noTBphyje npujem 3axTeBa MNpPOMNUCcyje MUHUCTapP HaanexaH 3a CnosbHe
rnocriose.

[oka3n o ucnywkeHocT ycrioBsa 3a usgaBakwe BU3e
YnaH 26.

(1) Mpunukom NofHolWeHa 3axTeBa 3a M3daBake aepoAPOMCKe TpaH3UTHE
BU3e, MoAHoOCcuNaL 3axTeBa je AyxaH Oa NpuroXxu Aoka3 o MoryhHoCTU ynacka y
HapeaHy ApXXaBy Ha NraHUpPaHoj MapLLPYTU.
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(2) Mpunukom nopHollewa 3axTeBa 3a M3gaBake BU3e 3a kpahu Gopasak,
noaHocunal, 3axTeBa je AyXaH a Npuroxun Jokase:

1) o cBpcu NyTOBaH:a;

2) O [OBO/bHOM M3HOCY (PUHAHCUJCKMX CpeAcTaBa 3a TPOLLKOBE
CMellTaja unv apyrv okas y Be3n ca cMeLuTajem;

3) O WKW3HOCYy pacronioxuBMX cpeacTaBa 3a WU3LpXKaBake TOKOM
HamMepaBaHor 60opaBka 1 3a noBpaTak y 3eMrby Nopekna unm MecTto
yobuyajeHor 6opaBuLLTa;

4) ppyre [okase Ha OCHOBY KOjUX Ce MOXe MpoBepuTn Hamepa
nogHocuoua aa Hanyctn Penybnvky Cpbujy npe ncreka satpaxeHe
BM3E.

(3) TMMpunukom nogHowlewa 3axTeBa 3a BU3Y 3a Ayxu Bopasak, nogHocunall
je AyxaH ga, ocMM Jokasa M3 ctaBa (2) OBOr uynaHa, NpunoXxu n gokase, OAHOCHO
ucrnpaee kKoje je y cknagy ca ogpenbama OBOr 3akoHa MOTPeOHO NPUNOXUTU
NPUNMKOM NOAHOLLEHA 3axTeBa 3a NpuBpeMeHn 6opasak (y 3aBMCHOCTM Of, OCHOBa
bopaska).

(4) OmnnomaTCKo-KOH3ynapHO MPEeACTaBHULLTBO MOXE pasmaTpaTh 3axTeB
3a nsgasarbe BM3e 3a kpahu 6opaBak M YKONUKO jefaH unu Bule oKasa U3 cTaea
(2) oBor unaHa Huje NPUIOXEH, Nog YCNOBOM Aa je nogHocunau, 3axTeBa 3a BU3Y
3aKOHUTO KOPUCTMO MPEeTXOoA4HO M3paTe BU3e M YKONMKO HeMa CyMhe da nocToje
pa3nos3n 3a ogbujarbe ynacka ctpaHua y Penybnuky Cpbujy m3 unana 15. oBor
3aKoHa.

MNo3nBHO NUcmo
YnaH 27.

(1) MMpaBHO wnK U3NYKO NWUE Koje MNo3mBa CTpaHua Yy MpuBaTHY WK
MOCIIOBHY MOCETY MOpa MPUNOXUTA NO3NBHO NUCMO.

(2) TMMoauBap ce nosmBHUM nNMcmMoM obaBesyje Aa he CHOCUTM TpOLUKOBE
OopaBka 1 NPUHYOHOr yaarbewa cTpaHua ca Teputopuje Penybnuke Cpbuje, kao un
TPOLLUKOBE €BeHTyanHor GopaBka M cCMelwTaja CcTpaHua y nNpuxXBaTUAMLWITY 3a
CTpaHLE, YKOSIMKO Ce OHWM HEe MOTY HannaTuTn o4 cTpaHua.

(3) Ykonuko je nosmBap cTpaHor Ap)xaerbaHuHa Yy Penybnuky CpoOujy
13MYKO Nuue, NO3MBHO NMUCMO Tpeba ga caapXu usjaBy M3 crtaBa (2) OBOr YnaHa,
nogaTtke O CcTpaHuy (UMe W npes3vMme cTpaHua, gaTym pohewa, ApXaBrbaHCTBO
CTpaHua, nogaTke O MyTHOj Mcnpasu), nogaTke O nosuBapy (MMe W npesnve
nosueapa, gatym pofjerwa, OpXaBrbaHCTBO Mo3uBapa, TenedoHckn 6poj nosmeapa,
afpecy Ha Kojoj no3ueap 6opaBu, pasnor no3neBawa cTpaHua y Penyonuky Cpbujy),
Kao 1 Aapyre nogaTke Koju Cy OA BaXKHOCTW Y MOCTYMNKy uM3gasawa Bu3e. [103MBHO
nMcMo U3MYKOr nvua Mopa OuTU OBEepeHO KoL HaAfIeXHOr opraHa 3a oBepy
nnmcmeHa.

(4) Ykonuko je nosmBap CTpaHOr ApxaerbaHuHa y Penybnuky Cpbujy
npaBHO Nuue NO3MBHO NUCMO Tpeba Aa cagpxu msjaBy M3 ctasa (2) OBOr unaHa,
nogaTtke O CTpaHuy (UMe W npes3vMme CcTpaHua, AaTym pohewa, ApXaBrbaHCTBO
CTpaHua, nogatke O MNyTHOj UCMpasu), ume, ceauwiTe, MaTU4HU OPOj M NOpPECKU
noeHTndmkaumonm 6poj, NOTNMC U nevaT OA4roOBOPHOr Nuua y NpPaBHOM NuLy Koje
nosmBa CTpaHua y noceTy, pasnor nosveakwa ctpaHua y Penybnuky Cpbujy, kao u
Apyre nogaTtke Koju Cy 04 BaXXHOCTM Y NOCTYMNKy n3aaBakba BU3e.
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lMyTHO 3apaBCTBEHO OocUrypamwe
YnaH 28.

(1) MopHocunay 3axTeBa 3a BM3Yy MOpa Aa MPWUNOXM OOKa3 Aa 3a Bpeme
6opaska y Penybnuum Cpbuju nma ogrosapajyhe nyTHO 30paBCTBEHO OCUrypar-e
KOje NoKpuBa TPOLUKOBE KOju MOry HacTaTu y BE3W ca XUTHOM MeAULMHCKOM nomMohu,
XUTHUM OONMHUYKMM nederwem, BpahateM y OpxaBy nopekna u3 34paBCTBEHUX
pasnora unu y cnydajy cMpTu.

(2) Mepwog ocurypawa He cme OGUTM kpahu of BpemMeHa nnaHupaHor
6opaska y Peny6nuum Cpbuju.

(3) WsysetHo op crtaBa (1) oBor 4naHa, goka3 O MyTHOM 34paBCTBEHOM
ocurypary HUCY AYXHU Aa MNpUoXe HOCUOUM AMMNOMATCKMX NyTHUMX UCnpaBa U
NOAHOCMOLM 3axTeBa 3a aepoAPOMCKY TPaH3UTHY BU3Y.

MpoBepa ycnoBa 1 npoueHa pu3uka
YnaH 29.

(1) AOwnnnomaTtcko-KOH3ynapHO NpeacTtaBHUWITBO Y capajwu ca
MWHMCTapCTBOM YHyTpalHUX MOCMOBA WM APXKABHUM OPraHoOM HaafnexHuMm 3a
3awTtuty 6e3benHoctn Penybnuke Cpbuje BpluM npoBepy nogartaka nogHocuoua
3axTeBa M Mo3uBapa yBMAOM Yy eBMAEHUMje Koje ce BOAe Yy CKnagy ca 3aKOHOM,
yTBphyje BepOAOCTOJHOCT HaBoAa Yy [AOKYMEHTauuju NpUIoXeHoj y3 3axTeB 3a
n3paBawe BM3E, ka0 M OMNpaBOaHOCT CBpxe MyToBawa. [logaum O nUYHOCTU
noaHOCUOLIA 3axeBa 3a BM3Y U Ca WM NOBE3aHUX (U3MYKMX M MPaBHUX Nuua, ce
npuKynrbajy n obpahyjy y cknagy ca nponvcomM o eBuaeHumjama n obpaam nogartaka
y obractu yHyTpaLlHKx nocriosa.

(2) MNpe wusgaBarba BM3e AUNNIOMATCKO-KOH3YNapHO MNPeACTaBHULLTBO je
AYXXHO Aa npubaBu NpeTxoaHy carnacHocT MuHucTapcTBa yHyTpallHMX nocrosa
Kaga je To npensuheHo aktoMm Briage kojum ce yTephyje nucta gp)kasa 3a uvje
ApXXaBrbaHe je HeonxoA4HO NpMbaBnTW NPEeTXOOHY carfnacHOCT 3a u3gaBahe BU3e.

(3) TMpeTtxomgHy carnacHocT gaje MWHMCTapCTBO YHyTpallHMX MOCIoBA, Ha
OCHOBY pes3ynTata npoueHe HaAnexHoOr opraHa Mo MecTy Jonacka cTpaHua,
pesyntata npoueHe [ApXaBHOI OpraHa HagnexHor 3a 3awTtuty 6e3begHocTn
Penybnunke Cpbuje n apyrmx onepaTMBHMX Ca3Haka KojuMa Yy KOHKPETHOM chy4ajy
pacnonaxe.

(4) HapgnexHn opraH Mo MecTy gornacka ctpaHua obaBrba pasroBop ca
no3meapom n yTBphyje OKONMHOCTM pornacka crtpaHua y Peny6nuky Cp6ujy, Bpun
npoBepe Kpo3 eBMAeHUMje Koje ce BoAe Y CKnagy ca 3akoHOM M npeay3vma gpyre
pagwe Yy cKknagy ca 3akOHOM M MponvMcMMa AOHETMM Ha OCHOBY 3aKoHa, paawm
yTBphMBaHa YMHEHMLA HEONXOOHNX 3@ NPOLEHY OCHOBAHOCTM 3axTeBa 3a BU3Y.

(5) Pok 3a poctaBrbare carfiacHocTM u3 ctaea (3) oBoOr unaHa je gecet
AaHa o4 AaHa JoCTaBrbakba 3axTeBa 3a U3aBake BU3E Ha pa3maTtpare.

(6) Pok ce moxe npogyxutn ao 25 gaHa ykonuko 3a TO NOCTOoje onpaBdaHu
pasnosu.

(7) MMpunukom npoBepe HaBOAa W MNPUMOXEHUX [OKa3a Y3 3axTeB 3a
nsgasawe Bu3e, yTBphyje ce Aa nu nocToju jegaH unv Buwe pasnora 3a ofbuvjame
n3gaBaka BU3e NponucaHux y YnaHy 36. oBOr 3akoHa.

8) vy onpaegaHum cnyyajeBuma, AVNNOMaTCKO-KOH3YnapHO
npeacTaBHULLITBO, OOHOCHO HaANeXHW opraH MoXe Nno3BaTu NogHocuoua 3axTeBa
uUnu nosvBapa pagwn OonyHe 3axTteBa M npubaBrbawa AoAaTHUX UHopMaumja u
JOKyMeHTauuje.
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(9) Yxonuko ce 3axTeB 3a M3gaBatbe BM3E MOHOBO pasmatpa, NpPeTXOfHO
oabujatbe 3axTeBa 3a BU3y He MOXe OWTM pasrnor 3a ofbujare HOBOr 3axTeBa 3a
n3naBare BU3E.

PokoBu 3a ognyumBame 0 3axTeBY 3a U3gaBake BU3e
YnaH 30.

(1) O szaxTeBy 3a usgaBake BM3e Oanydyje ce y poky o 15 paHa of AaHa
NnoAHoLEeHa 3axTeBa.

(2) Pok un3 ctaea (1) osor 4naHa moxe ce npoayxutn go 30 gaHa ako 3a T0
nocToje onpaBAaHn pasnosu.

U3paBame Bu3e
YnaH 31.

(1) Pok Baxera Bu3e, nepuog bopaska n 6poj ynasaka y Penybnuky Cpbujy
ogpehyje ce y cknagy ca YnkbeHuuama yTepheHnM CXogHo YnaHy 29. oBOr 3akoHa.

(2) Aepogpomcka TpaH3MTHa BM3a, kKao M BM3a 3a Kpahm GopaBak 3a jegaH
unu aea ynacka y Penybnuky Cpbujy, nsgaje ce ca pokom Baxkewa koju je 15 gaHa
ayxm op opobpeHor nepuoga 6GopaBka, OCMM Kaga TO 3axTeBajy pasnosmu
6e3begHocTn Penybnuke Cpbuje n weHux rpahana.

(3) Y cnyvajy TpaH3uTa, BM3a 3a Kpahu GopaBak m3gaje ce ca Nepuoaom
©opaBka Koju ogroBapa BpeMeHy NOoTpebHOM 3a TPaH3uT.

(4) Bwmsa 3a kpahu BopaBak 3a BuLlEe yrnasaka usfaje ce ca pokOM BaXeka
ayxmm og 180 pgaHa ykonuKO je nogHocunal, 3axTeBa [[oka3ao noTpeby wnu
onpaegao Hamepy ga pegoBHo nyTyje y Penybnnky CpOujy 360r nocrnoBHUX wunu
npuMBaTHMX pasfniora uUnM ako je yTepfheHO Ada je 3aKOHUTO KOPUCTUO MNPeTXOAHO
nsgaTe Bu3e.

(5) Bwusa 3a gyxu 6opaBak ce vM3gaje 3a BMLLE yrasaka U poKOM Baxeka
Koju He moxe Butn kpahu og 90 HUTK gyxmn og 180 gaHa.

McnywaBawe BU3He HanemnHuue M yHoc y NyTHY UcnpaBy
YnaH 32.

(1) BwusHa HanenHuua nonykaea ce MalMHCKMM NyTeM, Npe YHoLleHa Bu3e
y nyTHY wucnpaBy cTpaHua. OpwTamnaHa BU3HA HanenHuua He MoXe ce
ncnpaerbaTu.

(2) WsyseTHO, BM3Ha HanenHuua ce MOXe PY4HO MOMYyHWUTW, Y3 carfacHoCT
MUHUCTAPCTBA HAAMEXHOr 3a CrofbHe MOCMnoBe, CaMO Yy Cryyajy TeXHUYKMX
npobnema, 36or Buwe cune n HeMOoryhHOCTK WwTamnaka BU3He HanenHuue. Y py4yHo
nonyweHy BW3HY HamnenHuuy He Mory ce YHOCUTM u3meHe. [logatak O py4vHO
NonyHeHOj BU3N YHOCK ce Y BN3HN MHGOPMaLIMOHN CUCTEM.

(3) W3rneg u HauvH yHolwlewa HanenHuue BW3e Yy CTpaHy MNyTHY ucrpasy
nponucyje MMHUCTap HagnexaH 3a cnosbHe Nnocrose.

MoHnwTaBakbe BU3HE HanenHuue
YnaH 33.

(1) Ako AMNIIOMaTCKO-KOH3YMNMapHO MPeACTaBHULLTBO OTKpWje TpeLuky Ha
MOMyHEHO] BW3HOj HamnenmHuuM, TakBa BM3HA HanenHuua ce MNoHULITaBa
npeupTaBaeM.
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(2) Ako je Bu3Ha HanenHuua m3 ctaBa (1) oBor 4ynaHa yHeTta y MyTHY
ucnpaesy CcTpaHua, HanenHuua BU3e Ce MNOHWLWTaBa npeupTaBawkeM, a HoOBa
HanenHuua ce yHOCU Ha crieehy npasHy cTpaHuuy nyTHe ucrpase.

U3paBawe Bu3e Ha rpaHUYHOM npenasy
YnaH 34.

(1) WMayseTHO opf 4naHa 23. ctaB (1) OBOr 3akoHa M YKOMWKO He MOCToje
CMeTHe nponucaHe 4ynaHom 36. ctaB (1) OBOr 3akoHa, CTpaHUy KOju Huje nmao
NpUNUKy a BU3y 3aTpaxu y AMNIIOMATCKO-KOH3YNIPHOM NpeaCcTaBHULLTBY, MOXeE Ce
Ha rpaHW4YHOM npenasy usgaTu Bu3a 3a kpahu GopaBak 3a jegaH ynasak ca pokoM
Baxewa 00 15 pgaHa, kaga je 1o y nHtepecy Penybnuke Cpbuje nnm 3a 1o nocroje
XyMaHuUTapHu Unm npodecrMoHanHn pasnosmu.

(2) Y cny4ajy TpaH3uTa BM3a ce u3gaje ca poKOM Baxewa noTpebHum 3a
TPaH3WUT.

(3) Tlpe mnspaBawa BM3e u3 ctaBa (1) oBor unaHa npubaBrba ce npoueHa
Op>XaBHOT opraHa HagnexHor 3a 3awTuty 6e3begHoctn Penybnvke Cpbuje.

(4) 3BaxTteB 3a usgaBawe BU3e CTpaHaL, MOAHOCK NUYHO, HA MPOMMCaHOM
obpacuy, Ha rpaHM4YHOM npenasy Ha kome ce Hanasu. [NpunukoM nogHoleHa
3axTeBa 3a BM3Y CTpaHal, Npunaxe 1 gokase O pasnoavma 3a ynasak y Penybnuky
Cp6ujy ns ctasa (1) oBor 4naHa.

(5) Oanyka o ogbujary 3axTeBa 3a U3gaBawe BU3E HA rPaHUYHOM npenasy
W pasno3n Ha Kojuma ce OHa 3acHMBa [OCTaBIfba Ce CTpaHLy Ha MponucaHom
obpacuy.

(6) TMpoTtne ognyke o ogbujawy 3axTeBa 3a U3gaBare BM3E HA rPaHUYHOM
npenasy Moxe ce unsjasutn xanoa.

(7) Warnen obpacua o ogbuvjawy 3axTeBa 3a nsgaBare BU3E Ha rPaHUYHOM
npenasy Ha rpaHM4YHOM npenasy Mponucyje MUHUCTApP HagnexaH 3a YHyTpallke
nocnose.

Mpoayxewe poka Baxewa BU3e
YnaH 35.

(1) Pok Baxer-a Bu3e n nepuod OopaBka Has3HA4YeHor y BM3WM HE MOXE ce
npoAayxaBaTu.

(2) WayseTHO, pok Baxera BM3e 3a Kpahu GopaBak unn nepuog Gopaeka
HasHa4yeH y BU3N MOXEe Ce MNPOAYKMTU Ha 3axTeB CTpaHUa ako TO Hanaxy
XyMaH/UTapHW U npodeCcnoHanHn pasnosm, OQHOCHO y Cryyajy BULLIE CUIE.

(3) 3axTeB ce NOAHOCKM NWYHO HAAMEXHOM OpraHy, MNpe ucteka poka
BaXxeH-a BM3e MUInn nepuoga bopaska M Npunaxy ce JoKa3n O MOCTojaky OKOSTHOCTM
N umkbeHuua M3 cTaBa (2) oBor unaHa. [Jo OoHOWeEHa offiyke O 3axTeBy 3a
npoayxewe BM3e CTpaHal, 3akoHUTO bopaBu Ha TepuTtopuju Penybnuke Cpbuje.

(4) Bwmsa ce npogyxaBa YHOLLEHEM BU3HE HaNenHuue y nacowl cTpaHua, a
YyKynHn nepuog 6Gopaska cTpaHua y Penybnvum Cpbuju no nperxogHo w3aatoj
BM3HOj HamenHuun n nepuop GopaBka MO BU3HOj HanemHuMUM Koja ce u3fgaje Ha
OCHOBY OBOr YfnaHa He Moxe 6uTtn ayxu og 90 aaHa.

(5) Opnyka o ogobujary 3axTeBa 3a NPOAYXEHE pPOKa BaXkewa BU3E Y KOjoj
Ce HaBOAEe pasfio3n Ha KojuMa Ce OHa 3acHMBa Ce [O0CTaBiba Ha MPOMMCaHOM
obpacuy.

(6) MMpotuB oanyke o oabujarby NPOAYKEeHa poKa BaKewa BU3e MOXe ce
nsjaBnTtu xanba.
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(7) Wasrnepn obpacua o oabuvjamy 3axTeBa 3a NpoayKere poka BaXera BU3e
NponNncyje MUHUCTap HaZnexaH 3a yHyTpallhe Nocrnose.

Opb6ujarbe 3axTeBa 3a M3faBake BU3e
YnaH 36.

(1) Ounnomatcko-KOoH3ynapHO npeacTaBHUWTBO he oabuTM 3axTeB 3a
n3gasar-e BM3e aKo:

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

9)

10)

11)

12)

13)

14)

15)

16)

17)

CTpaHay, y3 3axTeB 3a u3faBare BU3e NpunoXxun nyTHy ucrnpaey Koja
He ncnywasa ycrnose nponucaHe y 4naHy 24. crtas (1) oBor 3akoHa;

CTpaHaL, He ucnywaBa YCroBe 3a ynasak y Apyry ApXaBy Wnu
Bpahatbe y AopXxaBy nopekna unm gpxasy yobudajeHor 6opaBka;

je Ha CHa3n 3aluTUTHa Mepa yaarbewa Unn mepa 0es3begHocTn
npoTepmBama CTpaHua, 0gHOCHO 3abpaHa ynacka,

CTpaHay, HemMa noTBpAy O BaKkUMHWCAky UMM OpYrn Aoka3 Aa Huje
oboneo, a gonasu ca nogpydja 3axeaheHor enuaeMmnjom;

CTpaHal, Hema nyTHO 30paBCTBEHO OcCurypawe 3a nepuoa
HamepaBaHor 6opaska y Penybnuun Cpbuju;

CTpaHay npeacTaBiba HenpuxeaT/bMB 6e30edHOCHW puUsKK  3a
3awTuty 6e3begHoctn Penybnuke Cpbuje n eHnx rpahana;

CTpaHaL nofHece 3axTeB 3a M3gaBamwe Bu3e 3a Kpahu Gopasak y
Penybnuun Cpbuju, a Tokom nocrnegwnx 180 gaHa je 6opasuo 90
AaHa;

ce yTBpOM Oa Yy Be3n ca ynackom u OopaBkOM CTpaHaua Ha
Teputopuju  Penybnuke Cpbuje nocToju HeraTMBHa npoLeHa
©6e3begHoCHOr pu3nka 13 YnaHa 9. OBOr 3aKOHa;

nocToju onpaedaHa cymha pfa 0OopaBak Hehe KOpUCTUTU Y
HamepaBaHy CBPXY;

CTpaHau Npunoxun dancudumkosaHy NyTHY Ucrnpasy;

NnocTojM onpaBgaHa CyMha Y BepoAdOCTOJHOCT nponpaTHe
OOKYMEeHTauunje Koja je npuroxeHa y3 3axTeB 3a BU3Y WM Y
BEpOAOCTOJHOCT HEroBe U3jaBe;

CTpaHal, He MpWUroXu [oka3 O AOBOSbHOM M3HOCY CpeAcTaBa 3a
nsgpxaBate 3a BpemMe Tpajakba nnaHupaHor 6opaBka W 3a
noBpaTak y ApXkaBy Nnopekrna unm apxasy yoouyajeHor 6opaBuLLITa;

NnocToju onpaegaHa cyMka Aa Hehe Hanyctutu Penybnuky Cpbujy
npe ncTeka poka Baxewa BU3e, OOHOCHO Aa MNOCTOju MOryhHoOCT
He3akoHUTe murpaumje no ynacky y Penyonuky Cpbujy;

NnocToju onpaBgaHa Cymha ga Hehe noctynatm y cknagy ca
npaeHnm nopeTkom Penybnunke Cpbuje;

je ouvrnegHo Aa je Opak 3akibyyeH unu BaHOpayHa 3ajegHuua
yCMNOCTaBIbEHA U3 KOPUCTU Y UnIby Aobujara BU3E;

ce IWNYHO He O0JasoBe Ha MNO3UB  AUMIIOMATCKO-KOH3YyrnapHOr
npegctasHuwTBa Penybnuke Cpbuje;

ce yTBpOM Oa He uChyhwaBa ycrioBe noTpebHe 3a usgaBare Bu3e
3a gyxm 6opasak.
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(2) WNsysetHo o craBa (1) oBor unaHa, BuM3a Ce MOXe wusgatnm u3
XyMaHUTapHUX pasnora, ako je To y uHtepecy Penybnuke Cpbuje nnm ako To Hanaxy
mefhyHapoaHo npuxsaheHe obasese.

(3) Opnyka o opbvjawy 3axTeBa 3a u3gaBake BU3E Y KOjOj Ce HaBone
pas3no3n Ha KojuMa ce OHa 3acHMBa AOCTaBiba Ce Ha nponucaHom obpacuy.

(4) MpotmB oanyke O oabujakby 3axTeBa 3a M3gaBakbe BU3E MOXE ce
nsjaBuTn xanba.

(5) Wasrnep obpacua o opbujarby 3axTteBa 3a BWU3y Nponucyje MUHUCTap
HajnexaH 3a CrosbHe nocrose.

NMoHnwTaBawe n ykuaamwe B1U3e
YnaH 37.

(1) Bwusa ce noHuwTaBa kaga ce yTBpAW Aa HUCY GUNU UCNYHEHM YCNOBM 3a
HEHO M3[aBakbe Yy BpeMe Kaja je usgaTta.

(2) Bwusa ce yknaa kafa ce HakHafgHO yTBpAM Aa BULIE He NOCTOje YCroBU
KOjU Cy NMOCTOjanu y BpeMe HeHor n3aaBarba.

(3) Bwusa ce MoOXe yKMHYTM Ha 3axTeB CTpaHLUa Koju uMa Baxehy BU3Y.

(4) Bwnzy noHuwITaBa unmm yknga OUNNoMaTCKO-KOH3YNnapHo
npeacTaBHULLITBO, rPaHMYHa nonuuuja unn HagnexHu oprax.

(5) Oganyka o yknaawy unm noHULITBaKY BM3E Y KOjOj Ce HaBoAe pasfnosn Ha
KOjMa ce OHa 3acHMBa ce A0CTaBrba Ha NponMcaHom obpacty.

(6) TlMpoTneB oanyke O MOHMLITaBaky WM yKugawy BU3E MOXE Ce U3jaBUTK
Xanba, ocum y criyvajy kaga je BM3a YKMHYTa Ha 3axTeB CTpaHua kome je Guna
nsgaTa Bu3a.

(7) Warneg obGpacua O ykugaky WNU MOHULWITaBakwy BU3E, KA0 U HAYWH
NMoHUWTaBaka M yKMaawa BU3E MPOMUCYje MUHUCTAp HaanexaH 3a ChnosbHe
nocnose.

MpaBo Ha xanby
Ynan 38.

(1) MNpotne oanyke o oagbujarwy 3axTeBa 3a BWU3Y, 3axTeBa 3a U3gaBawe
BM3€ Ha rpaHNMYHOM npenasy, MOHULLTEHY UMM yKngawy BU3e, NPOOYXehy poka
BaXxera BM3e N oabujawy ynacka y Penybnuky CpOujy cTpaHau, Moxe n3jaBuTu
)anby opraHy Koju je AOHeO o4nyKy y POKY of ocaM [aHa o AaHa npujema oanyke.
YKanba ce nogHocu y nucaHoj popmu, Ha CprcKOM je3uky, y3 nnahamwe nponucaHe
aAMVHUCTPaTUBHE TaKce.

(2) O xanbw npotme ognyke wu3 ctaBa (1) oBor unaHa oanydyje
MUHUCTApPCTBO HAAJIEXHO 3a CMNOSfbHE TMOCMOBE 3a OAfyke Koje je [OOHerno
AVMNIOMATCKO-KOH3YNMapHO  MPEeACTaBHUWTBO, a MWHUCTApPCTBO  YHYTpaLUHUX
nocrnoBa 3a ofJlyke Koje Cy AOHere rpaHu4Ha nonvumja u HagmneXxHu opraH, y poky
oa 60 gaHa og gaHa npujema xanbe.

(3) >Kan6a Ha ognyky 13 ctaBa (1) OBOr UnaHa He OAnaxe M3BpLUEH-E.

(4) TMpoTnB pellewa [OOHETOr y [OPYrocTENEHOM MOCTYMKY MOXe Cce
MOKPEHYTWN ynpaBHMW CMop.
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IV. BOPABAK CTPAHALIA
KpaTtkoTpajHu 6opaBak cTpaHua
YnaH 39.

(1) Ctpann ppxaBrbaHnH Moxe y Penybnuum Cpbuju 6opaButn Ha
KpaTkoTpajHoM GopaBky, 6opaBKy Mo OCHOBY Bu3e 3a AyXu GopaBak, NpYBPEMEHOM
GopaBKy 1 CTanHOM HacTakEeHbY.

(2) KpaTtkoTpajHn GopaBak cTpaHor apxasrbaHuHa y Penybnuum Cpbuju je
6opaBak 6e3 Buse go 90 gaHa y 6uno kom nepuogy og 180 maHa payyHajyhu of
AaHa npBor ynacka, YKonuko mefyHapogHum yroBopoM Huje gpyradvje ogpeheHo,
Kao n bopasak No 0CHOBY BM3e 3a kpahu GopaBsak.

(3) Ykonuko TOKOM KpaTKOTpajHOr 6GopaBka CTpaHua HacTynM HeKkn of
pasnora nponucaHux OBUM 3aKOHOM 3a m3puuakwe 3abpaHe, HaaneXXHM opraH Moxe
peleweM CTpaHUy oOTKasatu KpaTkoTpajHu Gopasak, mspehu 3abpaHy ynacka vy
Penybnunky Cpbujy y ogpeheHomM BpeMEHCKOM Mepuoay U ogpeanth pok 3a 3a
HanywTawe Penybnuke Cpbuje koju He moxe 6utu ayxun o 30 AaHa.

(4) Ha unspuuane 3abpaHe CXo04HO ce NpuMeksyje YnaH 78. 0BOr 3aKoHa.

(5) MNpotne pewewa 0 OTKasy KpaTKoTpajHor GopaBka n 3abpaHu ynacka
CTpaHaLl MOxe usjaBuTu Xanby HagnexHoM opraHy y poky og 15 gaHa o AgaHa
npujema pewera. Xanba ce nogHocu y nucaHoj OpMKn, Ha CPMNCKOM je3uky, y3
nnahake nponucaHe Takce.

(6) O xanbu oany4vyje MMHMCTAPCTBO YHYTpaLLHUX NOCMOBA.
(7) Xanba He ognaxe M3BpLUEHE peLleH-a.

(8) Opgpenbe n3 ct. (3)—(7) oBOr YnaHa CXOQHO Ce MpUMEHYjy U 3a OTKa3
bopaBka cTpaHuy koju y Penybnuum Cpbuju GopaBm MO OCHOBY BM3E 3a AYXKM
fbopaBak.

MpuBpemeHmn 6opaBak
YnaH 40.

(1) TMNpuBpemeHn GopaBak je o3Bona GopaBka CTpaHOr Ap)KaBfbaHWHA Yy
Peny6nnun Cpbuju n moxe ga ce ogobpu cTpaHuy koju HamepaBa ga GopaBu y
Peny6nnun Cpbunjn gyxe og 90 gaHa no OCHOBY:

1) 3anowrbaBama;
2) LIKONoBaH-a WUin ydeHa CPrCKor jeaunka;
3) cTyavpama;

4) y4yecTBOBaha y nporpamumma mMehyHapogHe pasmeHe y4YeHuka unu
cTyaeHaTa;

5) cTpy4dHe cneuunjanusaunje, obyke n Npakce;

6) Hay4yHO WCTpaXuBa4ykor paga WU Apyre HayyHo oOpa3oBHe
aKTMBHOCTY;

7) cnajara nopoauue;

8) obaBrbara Bepcke cnyxbe;

9) nevera WUNn Here;

10) BnacHMWTBA Hag HEMOKPETHOCTMU;

11) xymaHuTapHor 6opaBska;
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12) ctaTyca npeTnocTaBIbeHE XPTBE TProBUHE MbyauMa;
13) cTaTyca XpTBe TProBuHe rbyanMa;

14) ppyrux onpaBdaHuMX pasnora Yy Cknagy ca  3akoHOM  WUiu
MefyHapoaHMM YyroBOPOM.

(2) WsysetHo op ctaBa (1) oBor unaHa npuBpemMeHn GopaBak MO OCHOBY
3anowrbaBaka ce Moxe ogobpuTi cTpaHuy koju Hamepasa aa y Penybnuvum Cpbujum
6opasu kpahe og 90 gaHa, a 3a Taj pag My je y cknagy ca nponucuma koju ypehyijy
3anowrbaBake cTpaHaua notpebHa pagHa go3sona.

(3) CrtpaHay Kome je npuBpemeHn 6opaBak ogobpeH MO HEKOM Of OCHOBa
nponucaHux y ctaey (1) oBor unaHa, gyxaH je aa y Penybnvum Cpbuju 6opasu y
Cknagy OCHoBOM 360r Koje My je BopaBak 1 ogo6peH.

MoaHowere 3axTeBa 3a NpUBpPeMeHU 6opaBak U POKOBU
YnaH 41.

(1) 3axteB 3a opobperse, OOHOCHO NpPOAYXEH-e MpMBpPEMEHOr GopaBka
CTpaHay, NoAHOCK NIMYHO HaANEeXHOM OpraHy Ha nponucaHom obpacuy.

(2) CrtpaHay koju je 3akoHUTO ywao y Penybnuky Cpbujy a 3a ynasak my
HWje noTpebHa BM3a, kKao 1 CTpaHay, Koju je y Penybnuky Cpbujy ywiao ca BM3oM 3a
OyXn 6opasak, MOAHOCK 3axTeB 3a npmBpemMeHn 6opasak y poky og 90 naHa og AaHa
nocneaker yrnacka, O4HOCHO y POKy BaXkera BM3e 3a Ayxu 6opasak.

(3) WayseTHO of cTtaBa (2) oBOr 4rnaHa, kaga nocToje XyMaHUTapH1 passioaun
UnNu pasnosu BuLLe curne unn je To y nHtepecy Penybnvke Cpbuje, cTpaHay koju je
3aKOHMTO ywao W 3akoHuTo 6opaBu y Penybnuun Cpbuju ca BuM3oM 3a kpahwu
bopaBak MOXe [fa nogHece 3axTeB 3a ofobpewe npuBpeMeHor 6GopaBka, Y3
AOCTaBrbakbe JoKasa 0 NoCTojakby HaBedeHMX pasnora.

(4) OcHoB 3a nogHoleh-e 3axTeBa 3a npuBpemMeHn GopaBak mopa GuTu
NCTOBETaH OCHOBY 3a U3gaBake BM3e 3a Oy GopaBak.

(5) 3axtes 3a npogyxere npmBpemMeHor 6opaBka NOAHOCK Ce HajpaHuje Tpu
Meceua, a HajkacHuje 30 gaHa nNpe NcTeka poka BaXkeh,a NpuBpemMeHor 6opaska.

(6) CtpaHay, koju 6GnaroBpemeHO MOAHece 3axTeB 3a o0gobpemwe
npvBpemMeHor 6opaBka, OOHOCHO 3a NPOAYyXewe npuBpemeHor 6GopaBka, Moxe
octatm y Penybnuum Cpbuju 0O M3BPLUHOCTU peluera AOHETOr y APYrocTeNneHoMm
NOCTYIKY.

(7) Axo je To y umHTepecy Penybnuke CpOuje, ako ce yTBpAu Aa noctoje
XyMaH/UTapHM pasno3n unu 360r nocrtojawa BULLE CWUME, HAAMNEXHU OpraH MOXe
pasMaTtpaTti 3axTeB 3a Mpoayxewe npuMBpemMeHor 6opaBka CTpaHua Koju je nogHeT
HaKkoH wucteka Baxeher npuBpemMeHor 6GopaBka, YKONMUKO je BPEMEHCKM MNepuos
namehy wncreka nNpeTxodHor npuBpeMeHor GopaBka M MOAHOLWEHa 3axTeBa 3a
NpoAyXehe NnpuBpemeHor bopaska kpahu o Tpu Meceua.

(8) Ykonuko HagnexHn opraH ogobpu npoayxewe NnpuBpeMeHor 6opaska 13
ctaBa (7) oBor unaHa, nepuog namehy ncreka npeTxogHo ogodpeHor NpUBpEMEHOT
bopaBka M NOAHOLIEHA 3axTeBa 3a NPOAYXKehe NpuBpeMeHor 6opaBka cmaTpa ce
3aKOHUTUM M HEMPEKNOHUM BOpaBKOM.

HapgnexHocT 3a oanyynBame
YnaH 42.

(1) O 3axteBy 3a ogobpere OOHOCHO MpOAyXewe npuBpemMeHor Gopaska
oanyuyyje HagnexHu opraH y poky o 30 gaHa of AaHa NoAHOLWEeHa 3axTeBa.
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(2) Mpunukom pelwaBawa NO MNOAHETOM 3axTeBy 3a ogobpemne
npvBpemMeHor 6opaBka, HafneXHU opraH nNopea NpoueHe Aa N Cy UCMYHEHM OMLWTY
ycnoeum u3 unaHa 43. oBOr 3akoHa, npubaBrba M MNpOUEHY OpXaBHOr OpraHa
HagnexHor 3a 3awTnty 6e3beaHoctn Penybnunke Cpbuje aa nu 6opasak cTpaHua Ha
Teputopumjn Penybnuke Cpbuje npeactaBrba HenpuxeaTtibue 6€36e4HOCHN pU3KK.

(3) Pok 3a pocTtaerbakwe npoueHe je 25 paHa o AaHa AocTaBrbaksa
3axTeBa Ha pasmaTtpame.

OnwTn ycnosu 3a nsgaBawe ogodpera 3a npuBpemMeHn 6opaBak
YnaH 43.

(1) Y3 3axteB 3a ogobperse, OQHOCHO MpoAyXeHe npuBpemMeHor Gopaeka
cTpaHau, npunaxe:

1) Bsaxehun nNu4HM nnu cnyxbeHn nacoLw;

2) [Jokas 0 cpeacTaBuma 3a U3[pxaBare TOKOM MraHupaHor bopaska;
3) npwujaBy agpece ctaHoBawa y Penybnvum Cpbuju;

4) pokas 0 34paBCTBEHOM OCUrypawy TOKOM nraHupaHor 6opaBka;

5) pokase O onpaBoaHOCTM 3axTeBa 3a 0[o0perwe MpuBpeEMeEHOr
bopaBka y cknagy ca OCHoBama nponucaHum ynaHom 40. oBor
3aKOHa, kao 1 apyra AOKyMEHTa Ha 3aTXeB HaAMNEXHOr OpraHa;

6) [OoKas o ynnaTv nponucaHe afMMHUCTPATUBHE Takce.

(2) Bnwxe ycnose 3a ogobpere npmBpemeHor bopaska, usrneq 3axresa 3a
ofobperwe npmBpemeHor GopaBka, Kao WM WU3MMEeA M HaYMH YHOLleHa HanenHuue
npuBpemeHor 6opaska y CTpaHy NyTHY Ucrpasy MpPOMNMCyje MUHUCTap HaanexaH 3a
YHyTpallhe Nocrnose.

Tpajartse npuBpemMeHor 6opaBka
YnaH 44.

(1) TMpusBpemeHn GopaBak ce MOXe 0gobpuTKn y Tpajarby 40 jeaHe roguHe m
MOXe [a ce NPOoAYXWN Ha UCTU NEPUOL BaXekrsa, Y 3aBUCHOCTN 0f OCHOBa OopaBka U
nocTtojara pasnora 360r kojux ce npuepemMeHn 6opaBak ogobpasa.

(2) TlNpuBpemeHn ©GopaBak ce ofobpaBa YTUCKMBAHEM HanenHuue
npvBpeMeHor bopaeka y CTpaHy MyTHY Ucrpasy.

(3) TMyTHa ucnpaea y KOjoj je yTUCHyTa HanenHuua 3a npmBpemeHn 6opasak
ce npeysuma NIMYHO.

(4) WayseTHO, YKONMKO 3a TO MOCTOje OnpaBAaHu pasrnosun, NyTHY ucnpasy Y
KOjy je yTucHyTa HanenHuua npuBpemMeHor GopaBka Moxe noguhu nyHOMORHMK
cTpaHua.

(5) Pok Baxera nyTHe ucnpaBe Mopa GuTn HajMarwe TpU Meceua OYXu o
poka Ha Koju ce ogobpasa npuspemeHn 6opaBak.

(6) WM3y3eTHO, yKONMMKO 3a TO MOCTOje XyMaHUTapHW pasnosun, WHTepec
Penybnuke Cpbuje unu Buwa cuna, ctpaHuy Koju Hema Baxehy nyTHy ucnpasy, a
ucnywasa OnNwITe ycrnoBe M3 unaHa 43. OBOr 3akoHa, npuBpemMeHun 6Gopasak ce
onobpaBa Unu NPoAyKaBa peLLEHEM.
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Opb6umjarbe 3axTeBa 3a NnpuBpeMeHn 6opaBak
YnaH 45.

(1) 3axteB 3a npuBpemMeHuM OGopaBak, OAHOCHO 3axTeB 3a MNPOAYXEeHe
npuBpemeHor 6opaBka oabwja ce kaaa:

1) je pok Baxela nNuUYHOr unu cnyxbeHor nacowa kpahu op poka
nponucaHor y unaHy 44. ctas (5) 0BOr 3aKOHa;

2) HWje NCNyHseH jefaH uUnu BuLle ONWTMX YCroBa NPONUCaHMUX YnaHOM
43. cTtaB (1) OBOI 3aKOHa;

3) je cTpaHUy Ha CHa3u 3alTUTHa Mepa yaarbewa, mepa 6e3beaHoCTy
npoTepvBarsa Unn My je nspeyeHa 3abpaHa ynacka;

4) TO 3axTeBajy pasnosu sawTtute 6e3benHoctn Penybnvke Cpbuje n
HeHnxX rpahaxa;

5) noctoju onpaBgaHa Ccymea [ga CcTpaHal Hehe  KopuctuTu
npuBpemMeHn 6opaBak y HamepaBaHy CBPXY;

6) cTpaHau npunoxu pancugrkosaHy NyTHy Ucrnpasy;

7) ce yTBpAM Oa Cy L[OKa3n MPUIIOXKEHW y3 3axTeB 3a MNPUBPEMEHMU
BopaBak dhancundmkoBaHn unm NpMbdaBrbEHN HA HE3AKOHUT HAUMH;

8) nocToje pasno3n ga ce onpasgaHo Bepyje Aa Hehe noctynatu y
ckragy ca npaBHUM nopeTtkom Penybnuke Cpbuje.

(2) Ako ce yBngom y nyTHy ucnpasy Unv yBUAOM Yy eBUAEHUM]e KOje ce Boae
y CKnagy ca nponvMcoM O eBuaeHumjama n obpaam nogartaka y obnactm yHyTpallHmx
nocnoBa, yTBpAu Aa je cTpaHay TOKOM BaXKeHa NPeTxogHO 04o6peHor npMBpeMeHor
bopaBska y Penybnuun Cpbuju GopaBnmo make of NOMOBUHE BPEMEHA Ha Koje My je
ogobpeH npuBpemeHn 6OopaBak, HaONeXHW oOpraH Moxe oabuTu 3axTeB 3a
NpoayXeHe npuBpeMeHor Gopaeka, y Cryyajy kaga cTpaHay He OOoCTaBu [oKa3 o
onpaBgaHocTh oacycTtea n3 Penybnuke Cpbuje.

(3) Mpotne pewewa o0 onbujary 3axTeBa 3a o4obper-e NpuBpPEMEHOr
OopaBka, OOHOCHO 3a MpoayXewe NpuBpemMeHor GopaBka cTpaHal MOXe, Mpeko
HaAneXxHor opraHa, usjaeutu xanby y poky og 15 gaHa oa gaHa npujema peluemsa.

(4) Xanba ce nogHocu y nucaHoj dopMu, Ha CPNCKOM je3unky, y3 nnahawe
nponuncaHe Takce.

(5) O xanbwu Ha pelene 0 oabujary 3axTeBa 3a o4obOpeHe NPUBPEMEHOT
GopaBka, OOHOCHO 3a NpoayXeke npuBpemeHor 6opaeka oany4vyje MuHuctapcTso
YHYTpaLLHMX NOCIoBa.

(6) Xanba ognaxe M3BpLUEHE peLLEH-A.

(7) TMpotnB pelewa [OOHETOr y [OPYroCTENEHOM MOCTYMKY MOXe Cce
MOKPEHYTN YMpPaBHU CMOP, a MOKPEeTawe YNPaBHOI Cropa He OArnaxe W3BpLUEHE
peLlera ApyrocTeneHor opraHa.

MpuBpemeHn 6GopaBak NO OCHOBY 3anolsbaBakba
YnaH 46.

(1) TMNpueBpemeHn GopaBak MO OCHOBY 3anoLlbaBaka, MOXe Aa ce oaobpwu
CTpaHLy Koju UcnyHaBa OriTe ycrnose 13 YriaHa 43. oBOr 3akoHa U Koju:

1) y cknagy ca nponucuma Kojuma je ypeheHo 3anowrbaBahe
cTpaHaua y Penybnuum Cpbuju kao npeTxoaHu ycnoB 3a gobuvjarse
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pagHe possone y Penybnuuu Cpbuju Ttpeba ga mma ogobpeH
npvBpeMeHn 6opasak, Unu

2) HamepaBa pa 6GopaBn y Penybnuum Cpbujy no OcCHOBY
3anowrbaBaka gyxe o 90 gaHa, a Huje my notpebHa go3Bona 3a
pag y cmucny nponuca kojuma je ypeheHo 3anowrbaBake cTpaHaua
y Peny6nuun Cpbujn.

(2) Crtpanay koju y Penybnuum Cpbuju 6opasn go 90 gaHa y nepuogy oA
180 pmaHa, a koju HamepaBa fa OCTBapu NpaBO Ha papg Yy BpemeHy kpahem og 90
AaHa v 3a Taj pag My je y cknagy ca nponucuma Koju ypehyjy sanolwsrbaBane
CTpaHaua notpebHa pagHa [03BOMa, OyXaH je Aa nogHece 3axTeB 3a NPUBPEMEHM
GopaBak y cknagy ca ogpenbama OBOr 3aKoHa.

(3) CrtpaHay, kojem je usgaTta BuM3a 3a Oyxm GopaBak MO OCHOBY paja Yy
Penybnuun Cpbuju n 3a Taj pag My je y cknagy ca nponucuma Koju ypehyjy
3anowrbaBake CcTpaHaua noTpebHa pagHa [003BONa, OYXaH je Aa HAaKOH ynacka y
Penybnunky Cpbunjy nogHece 3axTeB 3a npuBpemMeHn bopasak.

NMpuBpemeHn 6opaBak NO OCHOBY LUKOJIOBaka UIu y4eka jeauka
YnaH 47.

(1) MpuBpemeHn 6GoOpaBak MO OCHOBY LLUKOSIOBakwa, OAHOCHO CTuLaHa
obpaszoBatba Y OCHOBHMM UNU CPeaHMM LUKONama, Unn yyera Cprckor je3nka pagu
HacTaBKka LUKOMnoBakwa unu crygupawa y Penybnuun Cpbuju, moxe ga ce ogobpu
CTpaHLy KOju MchnywaBa ornwiTe ycrnose u3 unaHa 43. OBOr 3aKOHa U KOju NPUIIOXK
[oka3 0 ynucy y BepudumkoBaHy obpasoBHy yctaHoBy Penybnunke Cpbuje, ogHocHO
AOKa3 o ynucy y opraHusaumjy perMctpoBaHy 3a octano obpasoBame UNn yyere
jesuka.

(2) 3a opobpaBarwe npmBpemeHor GopaBka ManoneTHOr cTpaHua pagu
wkonoeawa y Penybnuum Cpbuju noTpebHa je carnmacHoCT poauTterba, crapaTterba,
OAHOCHO 3aKOHCKOr 3aCTyrnHuKa, Kao U rapaHumja ga he ogpacna ocoba koja XvBu y
Peny6nunun Cpbunju 6utn ogroBopHa 3a cTpaHua 3a Bpeme bopaBka y Penybnuum
Cpbujn, HapounutO y nornegy o6Ges3behera cmelwTaja ManoneTHOM CTpaHLUy,
3[paBCTBEHE Here 1 CpeAcTaBa 3a U3apxaBate.

(3) Ykonuko je ogpacna ocoba koja gaje rapaHuumjy 3a MarioneTHUKa Koju ce
LUKONYyje, CTpaHu ApXXaBrbaHuH, NpMBpeMeHn bopaBak ManoneTHUKy ce ogobpasa Ha
nepuog Ha Koju je ogobpeH npuBpemeHn 6opaBak gasaoLly rapaHumje.

NMpuBpemeHn 6opaBak NoO OCHOBY CTyAupaka
YnaH 48.

(1) TMNpuBpemeHn OGopaBak No OCHOBY cTyaupawa y Penybnuum Cpbuju
MOXe da ce ogobpu CTpaHuUy KOoju ucnywaBa onuwte ycrnoBe u3 4naHa 43. osor
3aKOHa W KOjU TMpPUNOXW [oka3 da je ynucao CcTyauje y akpeamToBaHoO]
BMCOKOLUKOMCKO] YCTaHOBU pagu cTuuamwa BUCOKOr obpasoBawa Yy Penybnuvum
Cp6ujn.

(2) MpuBpemeHn GopaBak 13 ctaea (1) oBor unaHa ce ogobpasa y Tpajarby
o[ jeAHe roavHe n MoXe ce NPOAYXUTU Ha UCTU NEPUOL, N3Y3€eB Y Cryyajy U3 YnaHa
44, ctaB (5) oBor 3akoHa.

(3) Y cnyvajy pa ctyaomje Tpajy kpahe oa roovHy [fgaHa, NpPUBPEMEHM
BGopaBak ce ogobpaBa 3a NnepuoA Tpajakba CTyauja.
(4) MMpoayxerwe npuBpemMeHor GopaBaka CTpaHUa Mo OCHOBY CTyAuMpaka

MOXe ce, mopep pasrnora nponucaHux y unaHy 45. oBor 3akoHa, oAbUTU U YKONUKO
ce yTBpAM Aa CTpaHal KOHTUHYMPaHO He MOCTUXe 3aJoBorbaBajyhn Hanpepak y
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cTyamjama, a y cknagy ca npornvcuMmMa Kojuma je perynmcaHa obnacT BUCOKOLLIKOJICKOT
obpasoBahsa.

MpuBpemeHn 6opaBak No ocHoBy yyelwha y nporpammma
meljyHapoaHe pa3MeHe yYeHUKa U cTyaeHaTta

YnaH 49.

(1) MpuBpemeHn GopaBak No ocHoBy y4yelwha y nporpammma mehyHapoaHe
pa3veHe ydyeHuka u ctygeHaTa y Penybnuum Cpbuju moxe ga ce ogobpu ctpaHuy
KOju ncnywaea onLwiTe ycrioBe u3 ynaHa 43. OBOr 3aKoHa W KOju NMPUIoXn Aokas fa
yyecTByje y nporpamumma MehyHapogHe pa3mMeHe YyyeHuka W cTyaeHaTta koje je
04,00pUo MMHUCTaAPCTBO HAAMEXHO 3a MPOCBETY U HayKYy.

(2) 3a ogobpaBane npuBpemMeHor 6opaBka ManoneTHOr CTpaHua no OCHOBY
yyewha y nporpammma MefyHapogHe pasmeHe ydyeHuka y Penybnuum Cpbujm
notpebHa je carmacHocT poguTerba, cTapaTerba, OAHOCHO 3aKOHCKOr 3acTymnHuKa,
Kao u rapaHuuja ga he opraHusaumja koja CnpoBoAN Nporpam pasmeHe yyeHunka 6utn
O[rOBOpHa 3a MarorneTHor cTpaHua 3a Bpeme 6opaska y Penybnuum Cpbujn,
HapouuTo Yy nornegy obGesbefuBawa cmellTaja CTpaHua, 34paBCTBEHE Here U
CpeAcTaBa 3a U3pxaBare.

NMpuBpemeHn 6opaBak NO OCHOBY cneuuvjanusauuje, CTpy4He
obyke unu npakce

YnaH 50.

(1) TMMpuBpemeHn GopaBak Mo OCHOBY creuvjanuaauuje, cTpyvHe obyke unm
npakce Moxe Aa ce ogobpw CTpaHLy Koju uchywaa onwTe ycrnose U3 YnaHa 43.
OBOr 3aKOHa M KOju MpUIIoXn noTepay oAarosapajyher HagnexHor opraHa, yctaHoBe
unu gpyror npasBHor nuua y Penybnvum Cpbujy pa ™My je opobpeHa
cneumjanusaumja, CTpydHa obyka uMnm npakca, kao M nporpam Kojum je yTBpheHo
BpeMe HUXOBOr Tpajatsa.

(2) Ha ctpaHua kome je ogobpeH npuBpemeHn BopaBak u3 ctaea (1) oBor
yraHa npuMekyjy ce nponuMcu Kojuma je ypeheHo 3anowsbaBake CTpaHaua Yy
Peny6nnun Cpbujn, ykonmko ocCTBapyje npaBa Mno OCHOBYy paga y Penybnuum
Cp6ujn.

MNpuBpemeHn 6opaBak NO OCHOBY Hay4YHO-UCTPaXUBAYKOr paaa
MU Apyrux Hay4Ho- o6pa3oBHUX aKTUBHOCTU

YnaH 51.

(1) TlpuBpemeHn 0GopaBak MO OCHOBY Hay4HO WUCTPaXXMBAYKOr pada Wnu
ApYyrMxX HayyHo- 0Opas3oBHMX aKTMBHOCTM MOXe fa ce ogobpu cTpaHuy Koju
ncnykwasa oOnwTe ycrioBe M3 uynaHa 43. OBOr 3akoHa W KOjU MPUIIOXW YroBop
3aK/by4eH Ca Hay4YHO WCTpPaXuBaykOM opraHu3aunjom o obaBrbawy Hay4HO
NCTpaXXnBayKor paga u cnposofera NCTPaXKMBAYKMX aKTUBHOCTMW.

(2) TpueBpemeHn Gopaeak M3 cTaBa (1) oBor 4ynaHa ogobpaBa ce y Tpajamby
o[ jeAHe roavHe n MoXe ce NPOAYXUTU Ha UCTU NEPUOL, N3Y3€eB y Cryyajy U3 YnaHa
44, ctaB (5) oBor 3akoHa.

(3) AKO Hay4yHO UCTpaxusadku pag nnu gpyra Hay4yHo obpa3oBHa aKTUBHOCT
Tpaje kpahe o roavHy pJaHa, nNpuBpemeHu OopaBak ce ogobpaBa 3a nepuos
Tpajakba UCTPAKMBAYKOT paga vunv apyre Hay4yHo o6pa3oBHE aKTUBHOCTW.

(4) Ha cTtpaHua kome je ogobpeH npuBpemeHn 6opaBak M3 ctasa (1) osor
ynaHa npuMemryjy ce nponucu Kojuma je ypeheHo 3anolwirbaBarwe CTpaHaua y
Peny6nuun Cpbujn.
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MpuBpemeHn 6opaBak No OCHOBY ObaBrbaka Bepcke crnyxbe
YnaH 52.

MNMpuBpemeHn BGopaBak no ocHoBy obaBrbaka Bepcke criyxbe Moxe pa ce
ofo0pun CTpaHUy KOju McnywaBa onwTe ycrioBe M3 YnaHa 43. OBOr 3akOHa W Koju
NPUMOXM [OKa3e O aHrakoBaHOCTU Y 3aKOHCKM NPU3HATOj UPKBM UMM BEPCKO]
3ajegHuumM 3a obaBrbare LPKBEHWX MOCMOoBa MM BEPCKMX cnyxbu, y cknagy ca
nponucuMa kojuma ce ypehyje nonoxaj Bepckux sajegHuua.

MpuBpemeHn 6opaBak NO OCHOBY Jfle4Yeka Unn Here
YnaH 53.

MprBpemeHn GopaBak MO OCHOBY feyYera UMM Here Moxe Jda ce ofobpu
CTpaHLy KOju McnyHaBa OnlITe ycroBe U3 yYnaHa 43. oBOr 3aKOHa U KOju MPUIIOXKM
Aokas ga he 3gpaBcTBeHa yCTaHOBa MMM ycTaHOBA cOUMjanHe 3aluTUTe MPYXUTK
afekBaTHe ycrnyre noTpebHor fneyera Unu Here.

MpuBpemeHn 60paBak NO OCHOBY BNacHULITBA Haf,
HenokpeTHowhy

YnaH 54.

(1) MMpuBpemeHn BopaBak MO OCHOBY MpaBa CBOjUHE Hag HenokpeTHowhy
MOXe [a ce odobpu cTpaHuy Koju ucnywasa onwTe ycrnose u3 4ynaHa 43. osor
3aKOHa M KOju NPUMNOXK AoKa3e O BIIaCHULUTBY Haj TOM HernokpeTHoLhy.

(2) HenokpeTHOCT y cMucny OBOr 3akoHa cy cTambeHe 3rpage n CTaHoBU Y
Penybnuun Cpbuju Hag kojuma cTpaHal MoXe umMaTtu npaBo CBOjMHE W Yy Kojuma
cTpaHauy ctaHyje y Penybnuum Cpbujn.

NMpuBpemeHn 6opaBak No OCHOBY CMajaka nopoauue
YnaH 55.

(1) YKonuko cy uCMNyweHU OMWTK YCNoBM M3 4naHa 43. OBOr 3akoHa,
npvBpeMeHn GopaBak MO OCHOBY Chajaka NMopoauLe MoXe ce ogobpuTn CTpaHuy,
ynaHy yxe nopoavue ApxaerbaHuHa Penybnuke Cpbuje, unaHy yxe nopoguue
CTpaHua ca ogobpeHVM npuBpeMeHVM OGOpaBKOM MM CTaNHUM HacTakeHeM Y
Penybnnun Cpbuju, kKao u unaHy yxe nopoguue ctpaHua kome je y Penybnuum
Cp6ujn ogobpeH asun.

(2) Yxom nopoguuom, y CMUCIY OBOI 3akOoHa, cMatpajy ce: CynpyXHuUw,
BaHOpayHM napTHepu, nxoBa aeua poheHa y Gpaky nnu BaH 6paka, ycBojeHa geua
unu nacrtopyag 4o HaBplleHux 18 rogmHa XnBoTa Koja HUCY 3akibyuuna opak.

(3) WM3yseTHO, 4naHoOM yxe nopoauLe MoXxe ce cmaTpaTu:

1) cpogHuMK no npaBoj NuHWjU apxaBrbaHuHa Cpbuje unm cTpaHua
Kome je ogobpeH npuBpemeHn 6opaBak UM CTarHO HacTakeHe Y
Penybnmun Cpbuju mnm cpogHMK NO NpaBOj JMHUU  HETOBOT
CYNPY>XHUKa unun BaHOpa4HOr NnapTHEpa, KOoju 3aBUCK Of HMX U HEMA
agekBaTHyY NOPOANYHY Opury y 3eMrby nopekna unm

2) nyHonetHO peTe ApxXasrbaHuHa Cpbuje unu cTpaHua kome je
ogobpeH npuBpeMeHn ©OopaBak WM CTarHO HacTawewe Y
Peny6nuun Cpbuju nnm nyHonNeTHO AeTe HeroBor Cynpy>KHWKa unm
BaHOpayHoOr napTHepa Koje Huje 3akrbyuurno 6pak, koje He Moxe aa
nogmupyje ceoje notpebe 360r 3gpaBCTBEHOr CTakAa.

(4) Y cnyvajy nonuramHor 6paka, cnajawe nopogvue ogobpuhe ce camo
jeAHOM CYMNpPY>XHWUKY U HUXOBO] 3ajeAHVNYKOj Aeum 00 HasplueHux 18 rognHa xusoTta
KOja HMCY 3akrby4dnna bpak.
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MpuBpemeHn 6opaBak 3a YnaHa nopoguLe cTpaHua Kome je
ogobpeH asun

YnaH 56.

(1) 3a opobpewe npuBpemeHor 6GopaBka CTpaHUy KOju je unaH yxe
nopoauue crtpaHua kome je y Penybnmum Cpbuju ogobpeH asvn Huje noTpebHo Aa
ce MCnyHe CBM ONWTK ycnosu npeasuheHn ynaHom 43. OBOr 3aKOHa Kao U yCrnoBsu 13
ynaHa 41. crtaB (2) oBor 3akoHa, y3umajyhu y o63up cneunduyHe U nNUYHe
OKOMHOCTW CTpaHua ca ogobpeHnM asunom 1 YnaHoBa HeroBe yxxe nopoguue.

(2) Yrkonuko je cTpaHay kome je opobpeH asun y Penybnuum Cpbuju
MarnoneTHuK, ogobpere npuBpemeHor 6opaBka NO OCHOBY Cnajaka nopoauvue Mory
OCTBapUTK HEroBM POAUTESbU NOA4 UCTUM YyCrnoBMMa nponucaHum y ctasy (1) oBor
ynaHa, a y uMrby odyBaka jeauHCTBa nopoauue.

(3) Y cnyyajy ga 4naH yxe nopoguue cTpaHua koMme je ogobpeH asun y
Penybnunun Cpbujn He nocenyje nyTHy ncnpasy, NnpuBpemMeHn dbopasak ce ogobpaea
peLlerem.

Pok BaxeH-a npuBpemeHor 6opaBKka No OCHOBY chnajaka
nopoauue

YnaH 57.

(1) MMpuBpemeHn BopaBak pagu cnajawa nopoguue m3 4yn. 55. n 56. osor
3akoHa ce ogobpasa y Tpajarby 0f jegHe rogvmHe u npogyXxasa ce Ha UCTWU Nepuoga,
n3yseB y crniyyajy u3 unaHa 44. ctas (5) oBor 3akoHa.

(2) CrtpaHuy Kome ce npuBpemeHn 6opaBak ogobpaBa NoO OCHOBY Chaja-a
nopoguue ca CTpaHueM Kome je ogobpeH npuBpemeHu 6Gopasak y Penybnuum
Cp6ujn, npuspemeHn 6opaBak ce ogobpaBa OO0 UCTEKa poka Baxewa ogobper-a
npvBpeMeHor bopaBka CTpaHLa ca KOjuM ce Tpaxu crnajake nopoauue.

NMpuBpemeHn 6opaBak manosieTHOr ctTpaHua pohjeHor Ha
Teputopuju Penyonuke Cpouje

YnaH 58.

(1) PogwuTerb, cTapaTterb UM 3aKOHCKU 3aCTYMHUK geTeTa koje je poheHo Ha
Teputopujun Penybuke Cpbuje, a kome cy ob6a poauTesrba CTpaHu gp>KaBibaHu, gy»XaH
je 4a y poky o Tpu Meceua of pohewa geteta nogHece 3axTeB 3a ofobpere
npueBpemeHor 6opaska 3a geTe.

(2) TlNpuBpemeHn GopaBak ce ogobpaBa Ha nepwon OO kaga je ogobpeH
npuepemeHn GopaBak poauTerba, crapaterba WM 3aKOHCKOr 3acTynHUKa AeTeTa,
OAHOCHO Ha nepuoj of jedHe roguHe YKOMMKO je jegaH of poauTerba, ctapaterba
WITX 3aKOHCKOT 3acTyMHMKa AeTeTa CTalHO HacTakeHn cTpaHall.

CamocTanHu bopaBak
YnaH 59.

(1) CTpaHuy Koju je unaH yxxe nopoauue gpxaerbaHmHa Penybnnke Cpbuije,
CTpaHUy koMme je ogobpeH npuBpemeHn GopaBak, CTanHO HacTakewe UNM asun vy
Penybnuun Cpbuju n Koju je Mo OCHOBY cnajaka nopoguue nocrnefgHwe 4eTnpu
roguHe HenpekvaHo 6opasuo y Penybnmum Cpbuju, a ucnywasa onwte ycrnose U3
yrnaHa 43. 0BOr 3aKOHa, MOXe Ce Ha HEroB 3axTeB, 04006pUTM camocTanHu Gopasak.

(2) CtpaHuy u3 ctaBa (1) oBOr umaHa Koju je y nocnegwe Tpu roguHe
HenpekngHo 6GopaBMO Ha MpuBpeMeHOM OopaBKy MO OCHOBY cChajaka nopoauue
MOXe Ce, Ha HEeroB 3axTeB, ogobpuTu camoctanHu OopaBak y crnyyajy kaga je
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npemmnHyo apxaerbaHuH Peny6nuke CpGuje unm cTpaHal ca Kojum ce ocTBapuBaro
npaBo Ha crajake nopoauLe.

(3) WsysetHo, cTpaHuy wu3 crtaBa (1) oBor unaHa, Kome je opobpeH
npuBpemMeHn GopaBak pagu crnajaka Mopoavue Yy BPEMEHCKOM Nepuoay Koju je
Kpahu o4 4YeTupw roguHe, a XpTBa je NOPOAMYHOr Hacwurba WNW y criyyajy Opyrux
nocebHO TEeLIKMX OKOMHOCTU MOXe Ce, Ha HeroB 3axTeB, ogobpuTu camocTanHu
GopaBak y cny4ajy kaga HUCY MUCNyHEHW OMwTK yCcnoBwu npeasuheHn ynaHom 43.
OBOr 3aKOHa.

(4) CamocTtanHu npuBpemeHn GopaBak ce ogobpaBa y Tpajakby OA jeaHe
rogvHe M npogyxaea ce Ha UCTUM nepuod, u3yseB y cnydajy u3 unaHa 44. ctas (5)
OBOr 3aKOHa.

Bpak us kopuctu
YnaH 60.

(1) Bpakom 13 KOpUCTW, Yy CMMUCITy OBOI 3akoHa, cMmaTpa ce 6pak Koju je
CKITONSbEH Ca HaMepoM fa ce cTpaHuy omoryhu ynasak nnm 6opasak y Penybnuum
Cpbuju cynpoTHO ycriosrMa nNponmcaHnm OBUM 3aKOHOM.

(2) OkonHocTM Koje MOry ykasuBaTuM Oa je OpaK CKMNOMibeH M3 KOPUCTU
3acCHMBajy ce Ha NocTojakby onpaBAaHe CyMhse Aa CynpyXHULN:

1) He ogpxaBajy GpadHy 3ajegHuuy;

2) ce HWCy yno3Hanu npe cknanawa bpaka;

3) He Aajy UICTUHUTE NUYHE NoaaTKe;

4) He roBope jesuk koju oboje pasymejy;

5) pa cy 3a cknanawe bpaka gata matepujanHa cpeacrtsa, OCUM ako
Cce He pagun o cpencTBMMA Koja ce Aajy ka0 Mmpas, a CyrnpyKHULM
[onase 13 3eMarba y Kojuma je gaBawe Mmupasa obuyaj;

6) [4a nocToje Aokasu paHujux 6pakoBa M3 KOPUCTM HaA CTpPaHu Bmno Kor
cynpyxHuka y Penyonuum Cpbuju nnm nHocTpaHcTay.

(3) TlpuBpemeHn 6GopaBak, OAHOCHO MpPOAYXEHE NpMBPEMEHOr GopaBka
pagu crnajawa nopoauue Hehe ce ogobpuTM CTpaHLy akO Ce HaKOH W3BPLUEHWUX
npoBepa Koje ce 0OgHOCEe Ha OKOMHOCTW CKnanawa HeroBor 6paka OCHOBAHO MOXe
NpeTnocTaBuUTN Aa je Gpak CKMoMrbeH M3 KOPUCTWU, OOQHOCHO Aa MOCTOjU onpaBdaHa
CyMHhba Aa je 6pak 3aKkibyyeH y unrby ogobpersa npnuBemMeHor 6opaeka.

(4) Oppepnbe oBor YnaHa ce NPUMEHYjy N Ha BaHOpadHy 3ajegHnuy.
MpuBpemeHn GopaBak U3 XymaHUTapHUX pa3rnora
YnaH 61.

(1) TMNpuBpemeHn GopaBak Moxe Aa ce ogobpu CTpaHuy Koju Mcnyhaea
orwTe ycrioBe 13 4ynaHa 43. OBOr 3aKOHa W 3a Kora nocTtoje apyre OKOSTHOCTU Koje
Hanaxy nocebHoO pasmaTtpare y Be3n ca:

1) HeroBMM MNOPOAMYHWUM, KYNTYpPHUM WNW APYLWITBEHMM Be3ama ca
Penybnukom Cpbujom, cTeneHoM wHTerpaumje cTpaHua y
apywTteeHn xuBoT Penybnuke Cpbuje y npeTxogHom nepuoay,
nocebHO y norneny HEroBor LKOMOBakwa, pagHUX akTUBHOCTU UK
no3HaBaka je3nka;

2) opnaraweM MpuUHYAHOr yaarbewa cTpaHua m3 unaHa 84. osor
3aKoOHa Y BPEMEHCKOM Tpajakby Of roAvHy AaHa unu BuLle;
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3) CcTpaHueMm Koju je XpTBa TELUKOr KPUBWMYHOI Aena, yKbyudyjyhu u
nuua koja cy 6una ymewaHa y akumjy 3a omoryhaeamwe mperynapHe
Murpaumje wn Koju capahyje ca nonuuujoMm u MNpaBOCYAHUM
opraH/Ma, a HeroBo TMpPUCYCTBO je HEONXOAHO Y KPUBUYHOM
NMOCTYNKY UNn y4ecTBYje Y UCTpa3mn Kao CBeAOK unu owTeheHu;

4) ManoneTtHoOM CTpaHUuy KOjU je HanywTeH, Koju je >xpTBa
OpraHM3oBaHOr KpUMMHaNa wunu je M3 Apyrux pasnora octao 6es
poauTEerbCKOr cTapara unu 6e3 npaThe;

5) 036urbHUM M onpaBAaHMM NUYHMM  pasno3uMa  XyMaHUTapHe
npupoge, noctojaka UMHTepeca Penybnuke Cpbuje  wnm
MeRyHapoaHo npeyseTux obasesa.

(2) HapgnexHwn opraH he ogobputn npuBpemeHn GopaBak U3 XymaHUTapHUX
pasnora u yKONMKO YTBPAM [a Cy OKOSTHOCTW Ha OCHOBY KOjUX je MOOHeT 3axTeB
OCHOBaHe, anu da un3 onpaBAdaHuX pasfnora HUCY MUCMIyHEHW YyCroBu U3 ynaHa 41.
cTaB (2) n ynaHa 43. OBOr 3aKoHa.

(3) TMNpuBpemeHn 6GopaBak U3 XymMaHUTapHUX pasnora ce opobpasa y
BPEMEHCKOM Tpajakby 04 HajMame LUECT MeceLm, a Hajayxe A0 roguMHy gaHa u Moxe
ce MNpOAYXWUTW, YKONIMKO OKOJSTHOCTM Ha OCHOBY KOjuUX je npuBpeMeHn 6opaBak
opobpeH n garbe nocroje.

MpuBpemeHn 6opaBak cTpaHLUa 3a KOr ce npeTnocTaBsba Aa je
XpTBa TProBuHe rbyaumMma

YnaH 62.

(1) Ykonuko ce TOokoM crnpoBohewa nocTynka yTBphuBawa uageHTuTeTa
CTpaHua, Ha OcHOBY nocebHMX MnokasaTerba MPeTnocTaBuM Aa je cTpaHay XpTsBa
TProBuHe rbyaMMa, HagnexHU OpXXaBHW OpraH 3a uaeHTudukaumjy n KoopavHauujy
3alWTnTe XpTaBa TProBUHe rbyaAMMa BpLUM NPOLEHY cTakwa U notpeba XpTBe, Kao u
naeHTUdMKaumjy XpTee, y CKMagy ca 3akOHCKMM oBnawhewnma y OOMeEHy
perncTpoBaHe AenaTtHOCTHU.

(2) HapnexHw gp>xaBHWM opraH 3a ngeHTndukaumjy n koopgmHaumjy sawtmte
XpTaBa TproBuHe rbyauma obasewTaBa MuWHMCTApCTBO YHyTpalHWX NOCroBa O
nokpeTary nocTynka u3 ctaea (1) oBor ynaHa n MHGQOPMULLE CTPaHLUaA O YCroBUMa
3a ogobpere NpuBpeMeHor 6opaBka u gpyrMm npasmma.

(3) TlMpuBpemeHn GopaBak cTpaHuUy 3a Kojer ce npeTrnocTaBiba ga je XpTea
TProBUHE rbyauma mMoxe ce ogobputn 6e3 ucnywasara ONWTUX YCrioBa M3 YnaHa
43. oBOr 3akoHa y BpeMeHCKoM Tpajary of 90 gaHa.

(4) Tokom Tpajakba npuBpemMeHor ©OopaBka, omoryhaeBa ce onopaBak W
envMuHucake moryher garber ytvuaja n3spLuMoua KpUBMYHON Aena Ha XpTBY, Kao U
MOryhHOCT ga, Ha OCHOBY OnaroBpeMeHMx W MoTnyHMXx uHdOopMaumja O CBOM
cTaTycy, camocTanHo, 6e3 ycrnoBrbaBakwa Ha cBeJouYeHe, JOHece oAaslyKy O Aarboj
capagin ca HaanexXHUM OpXaBHUM OpraHoOM 3a MAEHTUMUKauWjy n KoopaunHauumjy
3alTUTE XpTaBa TProBuHe Sbyanma, CyaoM, TY)KUMNaLTBOM UMW NOMNLMOM.

(5) Y BpemeHy Baxena npmBpemeHor 6opaBka No OBOM OCHOBY He MOXe ce
OOHETN pellerse 0 Bpahaky.

(6) Y BpemeHy Baxeh,a npuBpemMeHor 6opaska N0 OBOM OCHOBY, HaANEXHU
OpXXaBHW opraH 3a uaeHTUdUKauMjy M KoopAuHauMjy 3allTuTe XpTaBa TProsuHe
rbyauma KOOpAMHUPA 3alUTUTOM XPTBE TProBUMHE rbyAMMa Uy capajhu ca ApYyrum
WHCTUTYyUMjama, ycTaHoBama M opraHusaumnjama obesbefyje curypHoCT u 3awTuTy,
npuknagaH u curypaH cMeLLTaj, NCUxXorioLwKy U MmaTtepujanHy nomoh, npucTyn XMTHO]
MeOMUMHCKO] 3aliTuTu, npuctyn obpasoBaky 3a MaroneTHWKe, caBeToBake U
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NMHopMuMcare 0 HEeroBMM 3aKOHCKUM MpaBuma U NpaBMMa Koja cy My OOCTYMHa, Ha
je3uKy Koju pasyme.

(7) Ako noctoju notpeba, 06e36ehyjy ce n ycnyre npesohera, Tymayerwa u
nomoh y ocTBapuBawy HEroOBMX MpaBa M MHTepeca Yy cnydyajy Bohewa KpuBU4HOT
nocTynka.

(8) Kapa ce 3a manoneTHoOr cTpaHua 3a Kor ce npeTnocTaBrba Aa je XpTea
TproBuHe rbyanma yTBpAW Aa Hema npaTky poauTerba, ctapaterba Unm 3akOHCKOr
3aCTynHWKa, HagneXHW opraH opraH crapaTerbCctBa WM nonuuuvja, y capagwu ca
HagQMNeXHUM OpPXKaBHUM OpraHOM 3a WAeHTUUKauMjy M KoopauHauuvjy 3awTtute
XpTaBa TproBuHe srbyamma, yTBphyje aa nu ce Ha Teputopujn Penybnuke Cpbuje
Hanasw kerosa nopoavua, y uirby crnajasa nopoguue.

(9) XKpTtBa ce Hehe cnajaTi ca NopoauLIOM Kaga ApXXaBHWM OpraH HagnexaH
3a 3alWTUTy XpTaBa TProBMHe JbyauMMa OLEHW [Ja crajakbe MarnoneTHuka ca
NMoOpoOANLIOM HUje Yy HEroBOM HajborbeM MHTEepecy, a HapO4YMTO YKOMMKO MOCTOju
CyMHa [a je nopoauua >XpTBe ymewaHa Yy TProBuHy Jrbyauma. Cnajarwe
ManoneTHWKa ca NopoaMLOoM BpLumMhe ce camo y cuTyaumjama Kaga HaanexXHn oprat
cTapaTerbCTBa y capaghW ca HageXHUM ApXKaBHMM OpraHoM 3a naeHTudmkaunjy mn
KoopauHauuvjy 3awTuTe XpTaBa TProBMHE JSbyauMma, yTBpOM [a je chnajakbe ca
nopoamuomM y Hajborbem uHTepecy geteTa.

(10) Ako ce Ha TepuTopuju Penybnnke Cpbuje He Hanasu nopoguua XpTee
unu je Hnje moryhe npoHahu, manoneTHNKy he ce noctaBuTu ctapaTterb y ckragy ca
3aKOHOM.

MpuBpemeHn GopaBak 3a XXpTBe TProBMHE JbyaAuMa
YnaH 63.

(1) Ykonuko ce y NOCTynKy n3 unaHa 62. ctas (1) oBor 3akoHa yTBpAM Aa je
CTpaHay, XpTBa TProBWHe JbyaMMa W da je OOHeO caMocCTanHy Ooafnyky O Aarboj
capagibn ca HaaneXxXHUm pXXaBHUM OpraHoM 3a uaeHTUdMKaumjy n KkoopauHaumjy
3aWTUTe XpTaBa TProBWHE JbyauMa, CyAOM, TYXUMALWTBOM WAM  MOMMLUMjOM,
HaONeXHW opraH 3a 3aWTuTy >XpTaBa TProBuHe rbyauma y OpMU  CTPyHHOr
MULWIbeHa 0 HaBedeHOM obaBseluTaBa MMHUCTAPCTBO YHYTpaLUHMX NOCMOBa.

(2) XKpTeu TproBuHe rbyanma Moxe ce ogobpuTtn npuBpemeHn 6opasak 6e3
ucnywaBahsa ycrnosa un3 vnaHa 41. ctae (2) nnu YnaHa 43. OBOr 3aKkoHa.

(3) XKptBama TproeuHe rbyamma, ykibydyjyhu n manoneTHuke Koju cy XpTee,
onobpuhe ce npuBpeMeHn ©OoOpaBak YKONMUKO HaANeXHW [OpXaBHM OpraH 3a
naeHTudurKaumjy n KoopanHaumjy saliTuTe XpTtaBa TProBvmHe fbygMma cmatpa ga je
Heroe OOpaBak Hy)XaH pagu Heroee 3alTuTe, onopaeka M ocurypawa 6e3degHocTn
UNN YKONMKO CyA, TYXKUMaWTBO UMM nonuvumja cmaTpajy Aa je HeroBo MpuUcycTBO
HeonxoAaHo 360r capagHe Y KpUBUYHOM MOCTYMKY.

(4) TMpuBpemeHn OopaBak CTpaHUy KOjU je >XpTBa TProBUHE JIbyaMMma
opobpaBa ce Ha nepuod oA roavHy AaHa, ca moryhHowhy npoayxaeakwa nog UcTum
ycrnosuma.

(5) CrtpaHay kome je opgobpeH npvBpemeHn GopaBak Kao XPTBU TProBUHE
rbyouma, nopeg npaea 13 YnaHa 62. oBor 3akoHa, 6e3 ycrnosrbaBaka Ha npucTaHak
CBefoYeHa, MMa NpaBo Ha MPUCTYM TPXWUWTY paga, CTPYYHOM ycaBpluaBaky WU
obpa3soBamy.

(6) CtpaHuy ca ogobpeHum npuBpemMeHMM OOpaBKOM 3a XPTBE TProBUHE
rbyouma, Koju Hema LOBOSbHO MaTepujanHuMx cpeactaBa 3a HEOMXOAHO Jeyeme,
HaZANeXHN OpXaBHW OpraH 3a uaeHTMdMKaumjy U KoopauHauujy 3awTuTe XpTasa
TProBMHE JbyAMMa, CaMOCTanHO WM Yy capaghkby ca CUCTEMOM 34paBCTBa,
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HagnNeXHWM LEeHTPOM 3a couvjanHu pag v ApyrMMm  npyxaouuMma ycnyra w
opraHusaumjama, o6e3benmhe 4OCTYNHOCT MeAULUMHCKE U Apyre HEONXOA4HE nomohu.

(7) Mpunukom opobpaBaka npMBpeEMEHOr 6GopaBka CTpaHuy Koju je
ManoneTaH, HaanexHu opraH y3uma y o63up Hajborbu MHTEpEeC ManoneTHUKa,
H-EroB y3pacT W1 3penocT.

MpecTaHak xymaHuTapHor 6opaBKa U NpMBpeMeHor 6opaBKa 3a
XpTBe TProBuHe Jbyauma

YnaH 64.

(1) MNpuBpemeHn GopaBak 3a XPTBE TProBMHE SbyaAMMa WNU NPUBPEMEHU
bopaBak 13 ynaHa 61. ctaB (1) Tayka 3) MOXe Ce YKMHYTM Yy BUMNO KOM TPEHYTKY
YKOMUKO CTpaHaL, BULLIE HE UCNyHaBa YCINoBe, a HAapO4UTO:

1) ako je cTpaHau kome je ogobpeH npuBpeMeHn GopaBak akTUBHO,
A0BPOBOSBLHO M CaMOMHULMjAaTUBHO OBOHOBMO KOHTaKkTe ca nvuuma
OCYMHUYEHNUM [Oa Cy MNOYUHWIM KPUBMYHO AOeno w3 obnactu
TProBuHe JsbyaMMa M UWperynapHux murpaumja, O4HOCHO ako ce
yTBPAM [a je npujaBa OBUX KPMBUYHMX [ena naxHa wunm
HEOCHOBaHa;

2) akKo je cTpaHal Kome je ogobpeH npmBpemeHn 6opaBak NnpecTao ga
capahyje nnm ce y npouecy capagwe Cryu npesapama;

3) kaga TO 3axTeBajy pas3no3u 3awTute 6e3begHoctn Penybnuvke
Cpbuje n weHux rpahaHa;

4) kaga nNpaBOCy4HM OpraHu ogsnyde ga obycraBe nocTynak.

(2) TMpuBpemeHn BopaBak N3 xyMaHUTapHUX pasfiora ua ynaHa 61. ctas (1)
Tay. 1), 2), 4) n 5) npecraje ako NpecTaHy OKOSTHOCTK 300r KOjuX je CTpaHLy ogobpeH
npuepemeHn 6opasak Unu TO 3axTeBajy pasnosn 3awTtute 6e3begHocTn Penybnvke
Cpbuje n weHunx rpahaxa.

Hauyena npunukom oanyumBakwa
YnaH 65.

(1) MNpunukom oanyynBara O 3axXTEBY 3a NPUBPEMEHN GopaBak, OAHOCHO O
3axTeBY 3a MpoayXewe npuBpemMeHor OopaBka, HagnexHu opraH he, nopea
yTBphMBaka UCNyHEHOCTM OMNWTUX YycroBa 3a ogobpere npuBpemeHor 6opaska,
nocebHO LEHUTU OKOSTHOCTM CBAKOr MOjeAMHAYHOr crnyyaja u y3etu y ob3up nudHe,
nopoauyHe, EKOHOMCKE M COLMjariHE OKOJTHOCTU, Kao M OyXXWHY Tpajaka NPeTXOAHUX
bopaBaka cTpaHua.

(2) Ykonuko ce NpUIMKOM OANy4YMBar-a O 3axTEBY 3a NpMBPEMEHN OopaBak,
OOHOCHO O 3axTeBY 3a NPOAYXEHE NpuBpeMeHor bopaBaka yTBpAM Aa 3axTeB Tpeba
ogbutn n3 pasnora 3awTtute 6e3begHocTn Penybnuke Cpbuje n weHux rpahana,
HaanexHn opraH he ca Ay>XHOM NaXXHOM LIEHUTU MpeTHY KOjy NoaHocunay, 3axTeBa
npeacraerba no 6e3dbenHoct Penybnvke Cpbuje n heHux rpahaxHa.

(3) MMpunukom oanyynBara O 3axXTEBY 3a NPUBPEMEHN BopaBak, OQHOCHO O
3axTeBy 3a NpoayXewe npvBpemMeHor bopaBaka ManoneTHWKa, HagneXHW opraH ce
PYKOBOAM peLUeH-eM Koje je y HeroBom Hajborbem nHTepecy.

MNMpecTaHak npuBpemMeHor 6opaBka
YnaH 66.

(1) Ykonuko ce HakHagHO cas3Ha pJda 3a CcTpaHua kome je opobpeH
npuBpemMeHn GopaBak NOCTOjU jedaH UNWU BULE pasrfora NponucaHnx 3a oabujare
3axTeBa 3a npuBpemMeHn bopaBak, HagnexHn opraH he JOHETU pelueHe O NPecTaHKy



30

npaBa Ha NpuBpeEMeHW OopaBak M OApPeanTM POK Yy KOM je AyXaH Ada Hanyctu
Peny6bnuky Cpbujy, a koju He moxe 6utn gyxm og 30 gaHa. Pewerem 0 npectaHky
npasa Ha npuBpemMeHn bopasak Moxe ce nspehu n 3abpaHa ynacka.

(2) Ha nspuuare 3abpaHe CX0OHO ce NpuMeksyje YnaH 78. oBor 3akoHa.

(3) MpunukoM [OoHOLWEHa peluera O MNPecTaHKy npaBa Ha MPUBPEMEHM
GopaBak, LeHe ce nocebHe OKONMHOCTM CBaKor MojeduHauYHor criyyaja, a nocebHo
AyXKMHA Tpajaka NPeTXoOHMX NpuBpeMeHux GopaBaka CcTpaHua U H.erose fU4He,
nopoanyYHe, KynTypHe, eKoHoMcKe 1 apyre Bese ca Peny6nuvkom Cpbujom.

(4) TMpoTtuB pelwera O NpecTaHKy NpaBa Ha NpuBpemMeHn GopaBak cTpaHay,
MOXe, MPEKO HaANeXHOr opraHa, usjaBuTh Xanby y poky oa 15 gaHa o gaHa
npujema peLuera.

(5) Xanba ce nogHocK y nncaHoj hopmu, Ha CPMNCKOM jeanKy, y3 nnahawe
nponucaHe Takce.

(6) O »xanbw Ha pelere O MpPecTaHKy npaBa Ha npuBpeMeHn Bopasak
oany4yje MMHMCTaApCTBO yHYTpaLUHMX NOCMOBa.

(7) >Kan6a ognaxe n3BpLUEHE peLletra.

(8) MNpotnB pelwewa [JOHETOr Yy AOPYrocteneHoM MOCTYMNKy MOXe ce
NMOKPeHyTU ynpaBHu crop. [lokpeTawe ynpaBHOr crnopa He ognaxe Wu3BpLUEeHEe
pelueHa ApyrocTeneHor opraHa.

CtanHo HacTameme
YnaH 67.

(1) CranHO HacTawewe je [os3sona 3a [AayrotTpajHnm 6GopaBak CTpaHor
apxaBrbaHunHa y Penybnuumn Cpbunju.

(2) CtanHo HacTawewe ogobpuhe ce cTpaHuy KOoju MChNyHaBa yCnoBe U3
ynaHa 70. oBOr 3akoHa M KOjU je OO GaHa MnogHOoLWeH-a 3axTeBa 3a CTasiHo
HacTawehe y Penybnuun Cpbuju BopaBmo HenpekngHo OyKe of MeT rogmHa Ha
OCHOBY 0400peHsa 3a npuBpemMeHn Gopasak.

(3) CrtpaHnay koju y Penybnuuu Cpbujn nma ogobpeH npmepemeHn 6opasak
MO OCHOBY CTyauMpaka WM LUKONOBaka He MOXe MNOAHEeTW 3axTeB 3a CTasHo
HacTawehe y Penybnuum Cpbujn.

(4) CtpaHay Kkoju je y NpeTxogHoM nepuogy oapeheHo BpeMe npoBeO Ha
npvBpeMeHoM O6OpaBKy MO OCHOBY CTyAupawa WNWM LWKonoBawa y Penybnvum
Cpbuijn, a kacHuje npomeHno ocHoB GopaBka y Penybnmum Cpbuju moxe nogHeTu
3axTeB 3a CTalHO HacTakwene. Camo NosnioBMHA BpEMEHA KOju je CTpaHal NpoBeo Y
Peny6nmun CpObuju no ocHoBY cTyaupawa Win LKOSIOBaka MOXE CE ypadyHaTu y
Bpeme noTpebHO 3a 0go0OpeH-e CTanHor HacTakwEeHa.

(5) HenpekngHum GopaBkoM, y cMucny cTaBa (2) OBOr 4naHa cmartpa ce
edektTnBHM GopaBak cTpaHua Ha TepuTopuju Penybnuke Cpbuje, ca moryhHowhy
BULLIEKpATHOr oacycTBa u3 Penybnuke Cpbuje oo gecet meceun unm jeaHoKpaTHOr
04CYCTBa A0 LWeCT Meceun, y Nnepuogy of net roavHa.

(6) Y TpeHyTKy nogHolwewa 3axTteBa 3a ogobpere CTanHoOr HacTawewa
CTpaHau Mopa uMaTtn ogobpeH NnpuBpeMeHn Gopasak.

(7) Bpewme koje je cTpaHay Koju nma ogobpeH npmBpemeHn GopaBak NPOBEO
Ha n3gpxaBakwy KasHe 3aTBOpa He ypayyHaBa Ce Yy BpeMe Koje je nmoTpebHo 3a
onobpaBarse CTanHor HacTaweHa.
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(8) CtpaHay kome je opobpeHO CTanHO HacTakwehe WusjegHayvYeH je vy
npasuma n obaesesama ca gpxasrbaHuma Penybnuvke Cpbuje, ocum y norneay oHuX
npaBa n obasesa o KOjuX je, Ha OCHOBY YCTaBa W 3aKOHa, U3yseT.

(9) Bnuxe ycnose 3a ogobpaBakbe CTanHOr HacTaweHa, U3rnen 3axTeBa 3a
ofobpere CTanHor HacTaweHsa Kao M M3rned W HauuH YHOLlewsa HanenHuue
oOo0bpeHOr cTanHor HacTaweHsa Yy CTpaHy MyTHY WcrpaBy, NpPoOnucyje MUHUCTap
HagnexaH 3a yHyTpallHe MoCroBe.

CtanHo HacTakehe y Noce6HMM cny4vyajeBMmMa
YnaH 68.

(1) CrtanHo HacTarwene he ce ogobpuTn K CTpaHLy Koju UCNyHaBa ycrioBe
13 ynaHa 70. OBOr 3aKoHa W:

1) koju je Ha TepuTopunjn Penybnmke Cpbuje y 6payHoj nnu saHbpadHoj
3ajeguHnumM ca gpxaerbaHnHom Penybnunke Cpbuje mnm ctpaHuem
KOMe je o0JobpeHO CTanHO HacTakwere MpPoBEe0 HEenpekngHo
HajMake Tpu roguHe Ha opobpeHoM npuBpemeHoM ©GopaBky Mo
OCHOBY chnajarba nopoguue;

2) ManoneTHuKy Ha npuspemeHom 6opasky y Penybnuum Cpbujm, ako
je jemaH op poguterba gpxasrbaHuH Penybnuke Cpbuje wnm
CTpaHau Kome je 04obpeHo CTanHO HacTaweHsE;

3) «koju je nopeknom 3 Penybnuke Cpbuije;

4) Opyrom cTpaHuy Koju nma ogobpeH npuBpemeHu GopaBak, ako To
Hanaxy pasnosv XymMaHOCTWM WM TO MpeAcTaBfba MHTepec 3a
Penybnuky Cpbujy.

(2) Opgpenbe unaHa 67. cT. (5)—(8) npumemyjy ce n y cnyyajeBMma cranHor
HacTakeha y NocebHMM crny4ajeBrnma.

HapgnexHocT 3a oanyymBame
YnaH 69.

(1) 3axteB 3a cTanHO HacTakwewe y Penybnmum Cpbuju ctpaHay Ha
nponucaHom obpacuy NMYHO MOAHOCU HAANEXHOM OpraHy npemMa MecTy rae my je
opgobpeH npmuBpemeHn 6opaeak y Penyonuun Cpbuju.

(2) O 3axTeBy 3a CTanHO HacTakwehe cTpaHua y Penybnuum Cpbujn
ognyyyje MuHUCTaApCTBO YHyTpallkMX MocrnoBa y poky oa 60 gaHa op AaHa
NnoAHOLEHa 3axTeBa.

(3) MNpunukom pewaBawa MO MNOAHETOM 3axTeBy 3a ogobpewe cTanHor
HacTaweHa, nopen npoueHe ga Jim ¢y UCMyHeHN YCroBu 13 yn. 67, 68. n 70. osor
3aKoHa, MMHUCTapCTBO YHYTpaLUHbMX NOcnoBa npubasrba NpoueHy Ap>KaBHOr opraHa
HagmnexHor 3a 3awTtuty 6e3beaHoctn Penybnuke Cpbuje ga nu ctanHuM Gopasak
CTpaHua Ha Teputopuju Penybnuke Cpbuje npeacrtaBba HenNpuxeBaTibyB
©6e36e4HOCHM pU3KK.

(4) Pok 3a poctaBy npoueHe je 55 gaHa of faHa AocTaBrbaka 3axTeBa Ha
pasmMartpahse.

YcnoBu 3a ogo6pere CTariHOr HacTakbeka
Ynan 70.
(1) Y3 3axTteB 3a ogobpere CTanHor HacTakela npunaxe ce:

1) Baxehu CTpaHu NNYHM NacoLy;



32

2) [okas fa nocefyje cpeAcTaBa 3a UsgpkaBarse;
3) Aokas 0 30paBCTBEHOM OCUrypamy;
4) npwjaBa agpece ctaHoBawa y Penybnuum Cpbuju;

5) AOoKa3e O onpaBOoaHOCTM 3axTeBa 3a o,u,o6pe|-be cTtanHor
HaCTakeHa;

6) [Ookas o ynnaTv nponucaHe agAMUHUCTPATUBHE Takce.

(2) Opobpere 3a cTanHO HacTaweHe YHOCU Ce y CTpaHy MyTHY Mcnpasy Y
061Ky HanenHuue.

(3) CrpaHay nu4HO npeysuma NyTHY UCMpaBsy Y KOjoj je yTUCHYTa HanenHuua
0f00bpeHor cTanHor HacTamwema.

(4) WNayseTHO, YKONMKO 3@ TO MOCTOje onpaBAaHu pasnosun nyTHy ucnpaey Y
KOjy je YTUCHyTa HanenHuua cTanHor HacTawewa Moxe noauhm nyHoMohHMK
cTpaHua.

Opbujarbe 3axTeBa 3a CTasIHO HacTaweHe
YnaH 71.
(1) 3axTeB 3a cTanHo HacTakwehe he ce oabuTn cTpaHuy:
1) «koju He ucnywasa ycnose u3 yn. 67, 68. n 70. oBoOr 3aKoHa;

2) KOju je npaBOCHa)KHO ocyheH Ha Ka3Hy 3aTBOpa Y Tpajatby AYKEM 04
LWeCT Meceun 3a KPUMBUYHO AENO 3a Koje Ce FoHM Mo ChyKOeHOoj
OY>KHOCTM UINN aKo je 3a TaKBO KPMBWYHO AENO NOKPEHYT NOCTynak;

3) ako TO 3axTeBajy pasnosn 3awTute 6e3begHoctn Penybnuke
Cpbuje n weHux rpahanHa;

4) cTpaHuy je Ha cHa3u 3abpaHa ynacka y Penybnvum Cpouijy;

5) cTpaHuy je uspedeHa mepa 6e3begHOCTM UM Mepa npoTepuBara
CTpaHua;

(2) MNpunukom poHoWwewa Oafnyke O TMOOHETOM 3axTeBy 3a CTaliHo
HacTakehe, y Cryvajy nocrtojawa passnora m3 ctaea (1) tay. 2) n 3) oBOr unaHa,
LeHe ce nocebHe OKONMHOCTW CBaKOr MojeAMHaYHOr criyyaja, a HapoYnTo 030UIBHOCT
YUMHEHOT KPUBMYHOI Oena 3a Koje ce FoHW Mo CriyxO6eHoj Oy)XHOCTKU, NMpeTHsa Kojy
nogHocunay, 3axrteBa npeacTtaBiba no 6e3begHoct Penybnuke Cpbuje M HEHUX
rpahaHa y cniyvajy garber 6opaBka Ha TepuTopuju gpxase, y3umajyhm y o63up
OYXMHY Tpajaka NpeTXogHUX NpuBpeMeHux bopaBaka U Herose nuyHe, NopoanyHe,
KynTypHe, eKOHOMCKe 1 apyre Be3e ca Penybnvkom Cpoujom.

(3) Opbujare 3axTeBa 3a CTanHo HacTawewe y Penyonuum Cpbuju He
[oBoaun y nutake MoryhHOCT ga cTpaHay garbe Gopaeu y Peny6nuuu Cpbuju no
OCHOBY 0f06peHor npuBpeMeHoOr 6opaBka, YKOMMKO MCMyHaBa ycrnose npeasuheHe
ogpenbama oBOr 3akoHa KojuMa ce perynuviie npuBpemeHn 6opasak.

(4) TMpoTtne pewera 0 ogbujarby 3axTeBa 3a CTalHO HacTawel€e CTpaHal
MOXe M3jaBuTn xanby opraHy Koju je AOHeO pellewe Yy poky oA 15 gaHa oa gaHa
npujema peluemra.

(5) >Kanba ce nogHocu y nucaHoj oOpMU, Ha CPMCKOM je3unky, y3 nnahamwe
nponuncaHe Takce.

(6) O xanbu Ha pewere O oabujakby 3axTeBa 3a CTaNHO HacTakeHe
oanyyyje Bnapa.

(7) Xanba ognaxe n3BpLUEHE peELLEH-A.
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(8) MNpotnB pellewa [JOHETOr Yy OPYrocTteneHoM MOCTYMNKy MOXe ce
NOKPeHyTU ynpaBHW crop. [okpeTawe ynpaBHOr crnopa He ofnaxe Wu3BpLUeHe
peluera ApyrocTeneHor opraHa.

MpecTaHak NnpaBa Ha CTaflHO HacTakbeke
YnaH 72.

(1) CrpaHuy npecTtaje npaBo Ha CTanHO HacTawehe y Penybnumum Cpbuju
ako:

1) npeacTaBrba CTBapHy M 030UIbHY MPETHY MO jaBHU Nopedak Wmm
eroB pJdarbu 6opaBak Ha TepuTopuju [pXaBe npeacTaBiba
HenpuxesaTI/bMB pu3nk no 6es3beaHoct Penybnuke Cpbuje 1 HeHnx
rpahaHa;

2) My je n3peyeHa 3alWITUTHA Mepa yaarbera unm Mepa 6e3beaHocTu
npoTepvBara CTpaHua;

3) je Aao naxHe nogaTtke O CBOM MAEHTUTETY UMK NPUKPUO OKOMHOCTK
Koje cy bune of 3Hauvaja ognyyuBake O npasuma y NPEeTXO4HOM
MOCTYMKY;

4) ce ytBpan pa ce wucenmo u3 Penybnuke Cpbuje wnn pa je
HenpekngHo 60paBnO y MHOCTPaAHCTBY AYXKe Of jeaHe roavHe;

5) ce ogpekao of Nnpaea Ha CTaslHO HacTaHEeHsE.

(2) CrtpaHay npefncrasrba CTBapHy M 036UIbHY NpeThy MO jaBHU nopenak
YKONMUKO je MpaBOCHaXHO ocyfheH 3a KpMBMYHO AEN0 Kas3HOM 3aTBopa y Tpajakby
Ay)XeM of jefHe roavHe, YKOMWKO je y nepuody of neT rogmHa npaBOCHaXHO
ocyfiMBaH Ha KasHy 3aTBopa Yy YKYMNHOM Tpajakby O4 TPWU FOAMHE WM YKONUKO je
npaBOCHaXXHO OCyheH Ha KasHy 3aTBopa 3a KpMBUYHO [eri0 MPOTMB YOBEYHOCTU U
apyrmx gobapa sawTtuheHnx MefyHapogHUM NpPaBoM.

(3) MNpunukom [goHoOWeHa oOgfykKe O nMpecTaHKy nMpaBa Ha CTafHo
HacTakehe nocebHo he ce LEeHUTM OKOMHOCTM CBaKOr MojeauHayvHor crydaja
yaumajyhm y ob3up npe cBera OyXWHy Tpajawa npeTxogHor GopaBka cTpaHua y
Peny6nnun Cpbuju, nnuHe, nopognyHe OKOSTHOCTM CTpaHuUa, Kao 1 Be3e CTpaHua ca
Penybnnkom Cpbujom, y ogHOCY Ha NpeTwy Kojy NpeacTaBiba Mo jaBHU nopegak a
nocebHo 036UIBHOCT YUYNHEHOT KPUBUYHOT Aena.

(4) Yronuko ce pellere O NpecTaHKy npaBa Ha CTanHO HacTakewe AOHOCU
n3 pasnora m3 craea (1) tau. 1), 2) n 3) oBor unaHa, MMHNCTAPCTBO YHYTpaLLHMNX
nocnosa he ogpeanTn poK y KoMe je gyxaH ga Hanyctn Penybnuky Cpbujy koju He
Moxe 6uTtn ayxu og 30 gaHa. PeluereM 0 NpecTaHKy CTanHOr HacTakbeHa MOXE Ce
n3pehu n 3abpaHa ynacka y ogpefjeHoM BpeMEHCKOM nepuoay.

(5) Ha uspuuane 3abpaHe CX0OHO ce NpUMeksYyje YnaH 78. oBOr 3aKoHa.

(6) O npectaHKy npaBa Ha CTafniHO HacTawehe opanydyje MuHucTapcTBo
YHYTpaLLHMX NOCINoBa.

(7) TMNpotuB peluera O NpecTaHKy npaBa Ha CTanHO HacTakwewe CTpaHay
MOXe W3jaBuUTK xanby opraHy Koju je AOHeO oanyky y poky o 15 gaHa oa aaHa
npujema peluemra.

(8) >Xanba ce nogHocu y nucaHoj OpMKU, Ha CPNCKOM jesnkKy, y3 nnahawe
nponuncaHe Takce.

(9) Xanba ognaxe M3BpLUEHE peELLEH-A.

(10) O xanbu Ha pelwere O NpecTaHKy MpaBa Ha CTaNHO HacTakeHe
oanydyyje Bnapa.
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(11) NpoTnB pelwerwa [OOHETOr Yy [OpYrocTeNneHOM MOCTYMKYy MOXe ce
NOKpeHyTU ynpaBHU crop. [okpeTarwe ynpaBHOr cnopa He oAfnaxe W3BpLIeHe
pellera ApyrocteneHor opraHa.

NMoHOBHO cTULake NpaBa Ha CTaJIHO HacTakbele
YnaH 73.

(1) CrpaHay KoMe je npecTano nNpaBo Ha CTanHO HacTakweHe jep ce ucenmo
n3 Penybnuke Cpbuje nnm je HenpeknaHo 60paBMO y MHOCTPAHCTBY AyXe of, jeaHe
roguHe, MOXe MNoAHETU 3axTeB 3a NMOHOBHO CTMLAHe NnpasBa Ha CTalriHO HacTakene,
aKko je 4O MOMeHTa nogHowewa 3axTeBa MMao ofobpeH npuBpemMeHun BopaBak y
Peny6bnuun Cpbuju y HenpeknaHoM Tpajaky of TPU roamHe.

(2) Y noctynky no 3axteBy M3 ctasa (1) oBor 4YnaHa, CXo4HO ce Npumersyjy
yn. 69—71. oBor 3akoHa.

V. HEBAKOHUT BOPABAK U NMOCTYNAK BPARAIA
He3akoHuT 60paBak
YnaH 74.
(1) BbopaBak ctpaHua y Penybnuum Cpbuju cmatpa ce He3aKOHUTUM ako je:
1) cTpaHay He3akoHWUTO ywao y Penybnuky Cpbujy;

2) cTpaHay y Penybnuum Cpbujn octao ayxe og 90 gaHa y nepuogy
oA 180 paHa;

3) crTpaHay y Penybnuum Cpuju octao gyxe of nepuoga dopaska Koju
My je ogobpeH y u3gaTtoj BU3KW, UK MY je BM3a MOHULLITEHA UMK
YKUHYTa;

4) cTpaHuy npuBpemMeHn OopaBak MCTeKao WM npectao, U3y3eB Y
cnyvajy ns unasa 41. ctas (7) oBOr 3akoHa;

5) cTpaHuy NpecTano NpaBo Ha CTafiHO HaCTaH-eHE;

6) cTpaHau Hema [pyrn 3aKOHCKM OCHOB 3a GopaBak Ha TepuTopwuju
Peny6nuke Cpbuje;

7) CcTpaHal u3pasno Hamepy Aa noaHece 3axTeB 3a aswrn, anu ce y
poky of 72 caTa Huje jaBMO y objekaT 3a cMmelwlTaj Tpaxunaua
asuna, KaHuenapujy 3a asun Huje o6aBecTno o0 MpomeHu agpece
CTaHOBaka WM jeé CaMOBOSbHO HanycTno objekaTt 3a cMmewTaj
Tpaxunaua asuna npe nogHolwerwa 3axTesa 3a asuri;

8) CTpaHuy KOME je MPaBOCHaXXHOM OAJTYKOM 3axTeB 3a as3us ogbadeH
unun oabujeH, nocTynak no NogHeTOM 3axTeBy 3a as3wn obycTaBrbeH
MM KOMe je 13 3aKoHOM npeasuheHnx passora npecrasno npaeo Ha
asus, a HWje NoCTynMo MO Hanory 3a HanywTakwe Teputopuje
Penybnnke Cpbuje n3peydHor y npaBOCHaXKHO] 04 flyLM opraHa Koju
je pewaBao No HEroBOM 3axXTeBy 3a asur;

9) cTpaHuy Wu3peyeHa 3alWTUTHA Mepa Yyharbewa WM  Mepa
©e36egHOCTM NpoTEpPMBaHLA.

(2) Y cny4ajy ga cy ncnyweHu ycnosu ns craea (1) tay. 1)-8) osor unaHa,
HaZeXHW opraH HakoH CrpoBeAEHOr NMOCTyMNKa AOHOCK peLlere 0 Bpahamy.
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Hauena y noctynky Bpahawa
YnaH 75.

(1) Tokom nocTtynka Bpahaka HaanexHu opraH he umatm y Buay
cneumdpunyHy cuTyaumnjy nocebHo yrpoXeHux nuvua, NOopoaMYHO W 34paBCTBEHO
CTake nuua Koje ce Bpaha, kao 1 Hajborbn MHTEpec ManoneTHuka.

(2) TokoMm npeay3vMmara MOMULMCKUX Mepa U patk npeMa cTpaHuuMa 13
ctaBa (1) oBor umaHa, HaaneXHW OpraH je AyxaH ga nocTyna y ckrnagy ca
nponuncmMma Kojuma je ypeheH nonoxaj ocoba ca uHBanuaMTeToM U mMehyHapoaHUM
yrosopuma.

(3) Tokom noctynka Bpahaka nocTyna ce y cknagy ca HadesioMm jeauMHCTBa
nopoguue, y cmucrny o6jeauHeHOCT CBUX YnaHoBa nopoauue MPUCYTHUX Ha
Teputopujn Penybnuke Cpbuije.

(4) TMpe poHowera pelwewa 0 Bpahawy ManoneTHuka 6e3 npaTwe Mopa
My ce obe3beauTtn oprosapajyha nomoh cnyxbe 3a coumjanHy 3awTuTy Aeue u
mMnagux.

(5) Ykonuko je HeonxogHO, y TOKy nocTynka Bpahawa o6e3behyje ce
NPUCYCTBO MPEBOAMOLA Ha je3WK KOju CTpaHay pasyme WnvM ce OnpaBAaHO MOXe
npeTnocTaBuTK fa ra pasyme.

(6) HapgnexHw opraH, Ha 3axTeB CTpaHua, Mopa 06e36eanTn NucaHn NpeBos
OucnosnTmBa peluersa o Bpahawy, NpeBoa 3abpaHe yracka YKONUKO je nspeyeHa u
NpeBoA Moyke O MPaBHOM NEKY Ha je3uK KOju CTpaHay pasyme unu ce onpasAaaHo
MOX€e NPeTnocTaBuUTK [a ra pasyme.

U3y3eTak og npumeHe oppenodu
YnaH 76.

(1) Ogpenbe o Bpahawy cTpaHua Hehe ce npuMewmBaTM y Ccrniyvajy
oabujarsa ynacka cTpaHuy y ckragy ca unaHom 15. oBor 3akoHa.

(2) Yn. 77-80. oBor 3akoHa ce He NpUMenyjy Kaga je cTpaHuy y CyACKOM
NOCTYMKy n3peyeHa 6e3beagHOCHa Mepa NpoTepuBaka CTpaHua Mnn 3alTuTHa Mepa
yoarbewa cTpaHua ca teputopuje Penybnuke Cpbuje, ogHOCHO Kaga ce cTpaHau
Hanasu y NoCTYNKy U3py4demsa.

Pewemne o Bpahaky 1 pok 3a 4OOPOBOSLHM NoOBpaTakK
Ynan 77.

(1) CrtpaHuy Koju HesakoHMTO GopaBu Ha TepuTopujn Penybnuke CpoOwuje,
HagmeXxHN opraH OOHOCKM pelwewe o Bpahawy n ogpefyje pok 3a gOOpPOBOSbLHU
noBpaTtak y KoMe je gyxaH ga Hanyctn Penybnuky Cpoujy.

(2) CrtpaHay je gyxaH ga y ckrnagy ca peweweM O Bpahawy HanycTtu
Penybnuky Cpbujy. CtpaHau je gobpoBorbHO Hanyctuo Penybnuky Cpbujy ako je
n3BpLuMo obaBe3y Bpahawa y poKy Koju My je ogpeheH y pellewy o Bpahaty.

(3) Ykonuko ctpaHay He HanycTu Penybnky Cpbujy y cknagy ca pelerem
o Bpahamy, 6uhe npuHyaHo yaarbeH n3 Penybnuke Cpbuije.

(4) Mpunukom ogpehunBara poka n3 ctasa (1) OBOr UnaHa, HagneXHN opraH
he y3etn y 063vp Bpeme y kKoMe CTpaHay MoXe Aa Hanyctu Teputopujy Penybnuke
Cpbuje, ka0 M OKOMHOCTM M3 unaHa 75. OBOr 3aKkOHa, anu Taj PoK He Moxe Gutu
kKpahu oo cegam gaHa Hu ayxu of 30 gaHa of daHa Kaja pelweke o Bpahamby
noctaHe wu3BpwHO. CTpaHUy ce MoXe oapeauTn MU MecTO npenacka [gp)XasBHe
rpaHvue y3 obaBe3y MpujaBrbMBaka MONULMNCKOM CRY>XOEHWKY Ha rpaHUYHOM
npenasy.
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(5) HapnexHu opraH mMoxe nNpoayxuTu nepuod 3a A40O6poBOSbHM MoBpaTak
CTpaHLUy KOju 13 onpaBaaHux pasnora Huje Hanyctuo Peny6nuky Cpbujy y poky Koju
My je ogpeneH.

(6) Y Toky poka 3a OobpoBOSbHM MOBpaTak CTpaHal, OCTBapyje MpaBO Ha
XUTHY MeguumHCKy nomoh y cknagy ca ogpenbama 3akoHa Koju ypehyje
30paBCTBEHO OCUrypame, y Criyyajy mManoneTHMka npaBo Ha OCHOBHO obpa3oBak-€,
Kao M npaBO Aa Ce yK/by4u y nporpam 3a nogpLuky AoOpOoBOSbHOr moBpaTka Koju
CrpoOBOAM OpraH HaanexaH 3a ynpaBrbake Murpauvjama no nporpamy Koju Ha
npegnor Tor opraHa ycsaja Bnaga.

(7) HapnexHwn opraH Moxe pellereM O Bpahaky HanoXuTWU CTpaHuy Aa
HanycTn Teputopujy Penybnuke Cpbuje ogmax unm y poky Koju je kpahu oa cepam
AaHa, ako NocCToju pU3MK Aa cTpaHau Hehe BT JocTynaH HageXHOM opraHy paau
crnpoBoferwa NPUHYOHOr yaarbewa WM ako cTpaHay npefcTtaBiba OnacHoOCT Mo
6e3begHocT Penybnuke Cpbuje u keHnx rpahana.

(8) Cwmartpa ce ga je ctpaHau Hanyctno Penybnuky Cpbujy kaga yhe y opyry
OpXaBy Yy Kojy My je ogobpeH ynasak.

(9) VY cnyvajeBuma kaga je M3gato pellewe o Bpahawy, a HakHagHo ce
CTpaHuy ogobpu npuBpemeHn OGopaBak y cknagy ca unaHom 61. OBOr 3akoHa,
pellere 0 Bpahaky ce cmaTpa HULWTaBuM.

3abpaHa ynacka
YnaH 78.

(1) Mpunukom [oHOWeEHA pellewa O Bpahawy HAOMEXHU OpraH Moxe
CTpaHuy p4da wu3pekHe n 3abpaHy ynacka y Penybnuky Cpbujy y ogpeheHom
BPEMEHCKOM nepuoay YKOIMKO:

1) cTpaHuy Hnje oabopeH nepunog 4OOPOBOILHON NOBpPAaTKa y CKragy ca
ynaHom 77. ctaB (7) OBOI 3aKOHa;

2) cTpaHay Huje ncnyHno obaeesy HanywTawa Penybnuke Cpbuje y
cknagy ca pokoM 3a [go0poBOrbHM noBpaTtak  ogpeheHnmM
NPeTXoOHNM peLuereM 0 Bpahatby.

(2) CtpaHuy ce moxe uspehu 3abpaHa ynacka y Penybnuky Cpbujy y
oapeheHOM BpeMEHCKOM nepuoay 1 y cnyyvajesnma kaga:.

1) noctoju onpaBgaHa cymha Qgfa ©OopaBak Huje KopuwheH vy
HamepaBaHy CBpXY;

2) CcTpaHal Kpwu nponuce O 3anowsbaBakwy W pagy CcTpaHaua,
crnpeyaBaky Hepeda Ha CMOPTCKMM TakMUYeMMa, jaBHOM peay u
MUPY, OPYXjy, 3mnoynoTpebu OomnojHMXx Jdpora WM MOPECKMM
obaBe3ama;

3) je cTpaHau nNpaBOCHaXKHO ocyheH 3a KpUBUYHO OEN0 3a Koje Ce roHu
no cnyx6eHoj OYXHOCTU UMM ako je 3a TakBO KPMBUYHO [erio
NMOKPEeHYT NOCTynak;

4) cTpaHal NoHaBIba YNHsEH-E NPEKpLLaja;

5) cTpaHay je ogroBopaH 3a npekpLuaj nnm ocyheH 3a KpUBUYHO Lero
ca efnemMeHTMMa Hacuiba WM ako je 3a TakaB npekpliaj unm
KPVMBUYHO AEer0o NOKPEHYT NOCTynak;

6) je cTpaHau ocyheH Ha ka3Hy 3aTBopa AyXXeM o[ jeqHe rogunHe;
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7) je cTpaHay y nepuogy of neT rogvHa Bulle nyTa NpaBOCHAXHO
ocyheH Ha KasHy 3aTBopa y YKYNHOM Tpajakby O4 HajMarwe Tpu
rogviHe;

8) je cTpaHay ocyheH Ha KasHy 3aTBOpa 300r KpUBMYHOI Aena npoTme
mMehyHapoaHo 3awTnheHnx npaea;

9) ako TO 3axTeBajy pa3no3n 3awTute 6e3begHocTn Penybnuke
Cp6buije n weHux rpahaHa;

10) crtpaHay cknonu 6pak n3 KOpUCTH.

(3) HOyxuHa 3abpaHe ynacka ogpehyje ce yaumajyhun y 063mp cBe OKONHOCTH
nojeauHayvyHor criydaja M He u3puye ce Ha nepuon AyXW of NeT roguHa, ocum y
cnyyajy ga cTpaHau npefcrtaBrba 030urbHY npeTwy no 6es3begHoct Penybnuke
Cp6uje n weHunx rpahaHa.

(4) Y nyTHy ncnpasy cTpaHLa MOXe ce YTUCHYTU neyaT 3abpaHe ynacka.

(5) HapnexHwn opraH ce MoOXe ysgpXaTu of uspuuakba mepe 3abpaHe
ynacka y nojeguMHadyHnMm cryvajeBMma M3 XyMaHUTapHUX pasfiora, a HapovuTo
YKOMMKO MOCTOje OKOSTHOCTU U3 YnaHa 75. cT. (1) u (3) oBor 3akoHa.

(6) Warnen nedata 3abpaHe ynacka M HauuH yHoulewa 3abpaHe ynacka y
CTpaHy NyTHY Ucnpasy NPONMUCyje MMHUCTap HaasieXaH 3a yHyTpallke NoCcroBe.

CkpahuBare n ykupame 3abpaHe ynacka
YnaH 79.

(1) CrpaHnay koju je Penybnnky Cpbujy 4ob6poBOSfbEHO HanycTMO Yy ckragy ca
pelwerem o Bpahawy, a KOMe je NpoTekna NonoBMHA BpeMeHa m3pedeHe 3abpaHa
ynacka y Peny6nuky Cpbujy, Moxe HagmnexXHOM opraHy NogHETM 3aXTEB 3a YKMaake,
OOHOCHO ckpahmBawe 3abpaHe ynacka M3 MUYHUMX WU XyMaHWTapHUX pasnora
OOHOCHO YKONMKO cmaTpa ga cy npectanu pasnosu 36or Kojux My je 3abpaHa
n3peyeHa.

(2) TMNpoTtue oanyke o oabujary 3axTeBa 3a ykuaahe, OOHOCHO ckpahmBahse
3abpaHe yrnacka He MOXe Ce W3jaBuTh xanba, anu ce MOXe MOKPEHYTWU yrnpaBHU
cnop.

(3) HapgnexhHwn opraH moxe, No CnyX6eHoj AY>XHOCTWU, Y CBAKOM TPEHYTKY
YKMHYTU 3abpaHy ynacka cTpaHua Yy Penybnuky Cpbujy y nojeanHavyHum
cny4vajeBMMa, YKOIMMKO MNOCTOje OKOSTHOCTM M3 un. 62. 1 63. oBor 3akoHa.

MpaBo Ha xanby
Ynan 80.

(1) MMpoTtuB pelena 0 Bpahawy CTpaHaL, MOXe NPeKo HaAnexHor opraHa y
poky og 15 paHa og OaHa OoCTaBibakba pelliersa u3jaButu xanby. XXanba ce
NOAHOCK Yy NUcaHoj bopMK, Ha CPMNCKOM je3nky, y3 nrahawe nponucaHe Takce.

(2) O xanbu Ha pelwerne 0 Bpahawy oanyyyje MMHUCTaApCTBO yHyTpaLllHNX
nocnoea.

(3) >Kanba Ha peluene 0 Bpahawy He oanaxe uU3BpLUEHE peLlera, OCUM y
cnyyajeBMMa Kazia nocToju CTBapHa OMacHOCT KpLuewa npasa npeasuheHuM YnaHom
83. oBoOr 3akoHa unu ako 3a TO NOCToje 036UIbHN XYMaHUTAPHN Pasnosu.

(4) TNpoTnB pellewa [OOHETOr y [OPYroCcTENEHOM MOCTYMKY MOXe Cce
MOKPEHYTWN ynpaBHMW CMNop.
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V1. SAAPXABAHKE U NMPUHYOHO YOAJbEHWE
MpuHyaHO yparewe
YnaH 81.
(1) CrpaHau moxe 6uTh NpuMHyAHO yaarbeH n3 Penybnuke Cpbuje ykonuko:

1) He Hanyctn Penybnuky Cpbujy y poky koju my je ogpeheH 3a
[00OpOBOIbLHN NoBpaTak;

2) nepwop 3a o6pOBOSbHM NoBpaTak HUje N3peYeH;

3) je cyackoM oanykoMm m3pedeHa mepa Ge3bedHOCTV NpoTepuBaka
UNu 3allTUTHA Mepa yaarbewa cTpaHLla U3 3eMrbe.

(2) MMpuHyoHO ypoarbewe BpLUe MonuLmnjCKM CnyXbeHnum HaanexXHor opraHa
UNn NpuxeaTUnULLTa 3a CTpaHLUe y cKnagy ca cBojuM oBnalwhesuma.

(3) Pagm obesbehera msBpLleHa NPUHYOHOT yaarbewa, CTpaHuy ce Mory
npuBpeMEHO ofy3eTu MyTHe W Apyre ucnpase, MyTHE KapTe, Kao M UMOBMHCKE
BpeaHOCTM Y cknagy ca ogpenbama 3akoHa 0 nonuumju.

(4) MwuHucTap HagnexaH 3a yHyTpallhe nocrnose AoHehe Mponuc Kojum ce
onvxe ypehyjy ycnosm u HadmH crnpoBofjewa MNpUHYQHOr ygarbewa CcTpaHua 13
Peny6bnuke Cpbuje.

Haasop nocTynka npMHyAHOr yaarbeka
YnaH 82.

3awTnTHKK rpahaHa y cknagy ca HagnexHocTuMa u3 3akoHa O 3alUTUTHUKY
rpahaHa n 3akoHa o patudukaumnjm OnumoHor npotokona y3 KoHBeHunjy npoTus
TOPTYpe W OPYrux CypoBUX, HErbyOCKUX WNW NoHWXasajyhux kasHu u noctynaka,
BPLUX HaA30p Hag NOCTYNKOM MPUHYAHOT yaarberwa cTpaHua.

3abpaHa npuHygHoOr yaarbewa
YnaH 83.

(1) CrtpaHay He cme GUTU NPUHYAHO yAarbeH Ha TEPUTOPUjY rae My nNpeTu
NPOroH 360r Heroee pace, nona, cekcyanHe opujeHTaumje Unn pogHor naeHTuTeTa,
BEpe, HauuoHanHe npUNagHOCTW, [OpXaBrfbaHCTBA, MpuNagHocTn oppeheHoj
APYLUTBEHOj rpynu Unu NOAUTUYKOT MULLIbEHA.

(2) Oppenba crtaBa (1) oBor unaHa Hehe ce NMpuMMerMBaTM Ha cTpaHua 3a
Kora ce OCHOBaHO MOXE cMaTpaTu ga yrpoxaea 6e3begHoct Penybnvke Cpbuje nnm
Ha CTpaHLUa Koju je NpaBOCHaXXHOM npecyaoM ocyfeH 3a TeLKo KpUBMYHO Aeno, 36or
yera npegcraerba ONacHOCT 3a jaBHW nopeak.

(3) HesaewucHo og ctaBa (2) oBOr 4YnaHa cTpaHay He cMe GUTU MPUHYOHO
yOarbeH Ha TepuTopujy Ha KOjoj NocToju pusnk ga he OMTKM NOABPrHYT M3BPLUEHY
CMPTHE Ka3He, Myyery, HEYOBEYHOM WNU MNOHWXKaBajyhem nocTtynawy unu
KakkbaBary, OOHOCHO TaMO rae My MpeTu 030UIbHO KpLuewe npaBa 3ajaMyeHunx
YcraBowm.

(4) ManonetHuk 6e3 npaTke He CMe OUTU NPUHYOHO yAarbeH, OCUM Yy
crnydvajy ga je HaanexHu opraH ysBepewa Aa he manoneTtHuk 6utu BpaheH unaHy
nopoauue, ctapartersy unu ogrosapajyhoj yctaHoBuM 3a Npuxeart gele.
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Opnarawe NpUHyAHOr yaarbekwa
YnaH 84.

(1) Pewere o opgnarawy MPUHYAHOr yAarbewa HaasnexHu opraH goHehe
YKOIMKO MOCTOje pasrnosun nponucaHn YnaHomM 83. oBOr 3aKOHa U YKONUKO:

1) Huje yTBphHEH naeHTUTET CTpaHLa 1 TO HE HErOBOM KPUBULIOM;
2) Huje moryhe u3BpLMTK NpeBo3 cTpaHua u3 Penybnuke Cpbuje;

3) ce nojaBe 0306UrbHe noTelwkohe Be3aHe 3a MCUXMYKO, (PU3NYKO UK
30paBCTBEHO CTaka CTpaHua.

(2) Kapa ce ognaxe npuHyOHO yAarbewe 3a jedHOr 4YnaHa nopoauue,
HaaneXHW opraH npu [OHOLIeHY pellewa O oanarawy NPUHYAHOr yaarbewa
ocTanux YnaHosa nopoaue y3uma y 063up Havyeno nopoanYHOr jeaUHCTBA.

(3) Mpw OoHollekwy pellerwa 0 oanarakwy NPUHYAHOr yaarbewa, HaaneXxHu
opraH Moxe fa ogpean 6opasak y ckrnagy ca ynaHom 93. oBor 3akoHa.

(4) CrtpaHay, KOMe je NMpUMHYOHO yOarbehse OAfI0XKEHO OCTBapyje npaBo Ha
XUTHY MeguuMHCKY nomoh y cknagy ca ogpegbama 3akoHa Koju  ypehyje
3[0paBCTBEHO oOcCuUrypawe, a Yy Ccry4vajy MarnorieTHMKa W npaBoO Ha OCHOBHO
obpasoBahse.

(5) CrtpaHuy KOMe je 0anOXeHO MPUHYOHO yaarbewe He npecTtaje obasesa
HanywTakwa Penybnuke Cpbuje.

(6) CTtpaHuy KOMe je NpUHYOHO yaarbewe O4JSIOXEHO M3aaje ce npuBpeMeHa
NWYHa KapTa 3a cTpaHua.

YnaH 85.

(1) Opgnarake npuHygHOr ygarbewa ce ogobpaBa Ha nepuog OO FOAuHY
AaHa 1 MOXe ce NPOAYXUTW 0f, CTpaHe HaANeXHor opraHa.

(2) Opgnarake NpUHYOHOT yaarbewa ce ykuaa YKONMKO OCHOB 3a oaflarame
npectaHe Aa MOCTOjU MMM YKONWKO Ce CTpaHal He npuapxaBa obaBesa Koje
nponctnyy n3 obaesesHor Gopaeka.

(3) Y cnyuajy ncreka, ogHOCHO MOHULLTEHA O4flaraka NPUHYOHOT yaarbehsa
y Cknagy ca ctaBoM (2) OBOr 4faHa, cTpaHal, Mopa BpaTUTW HaOJIeXHOM OpraHy
ncnpasy 13 unaHa 84. ctas (6) oBOr 3akoHa.

(4) Xanba npoTuB peliera O ognarawy NPUHYOHOr yaarbewa U pellea
KOjUM ce yKknga ognarawe NpuHyOHoOr yaarbeha ce U3jaBrbyje HaaIeXXHOM opraHy y
POKy 04 0Cam faHa oA AaHa AO0CTaBIbaka peLleHa.

(5) Xanba ce nogHocu y nucaHoj dopMu, Ha CPNCKOM je3uky, y3 nnahawe
nponuncaHe Takce.

(6) Xanba He ognaxe M3BPLUEHE peLleH-A.
(7) O xanbu oany4vyje MMHMCTaAPCTBO YHYTpaLUHUX NOCIOBA.

(8) TMNpoTnB pellewa [OOHETOr y [OPYrocTENEHOM MOCTYMKY MOXe Cce
MOKPEHYTWN ynpaBHMW CMNop.

NMpoBepa ngeHTUTa U 3agpKaBake CTpaHua
YnaH 86.

(1) CrpaHay ce moxe 3agpxaTu y npocTopujama HaanexHor opraHa, Yy
cknagy ca 3akoHOM W ApyruMm nponucuma, 36or yTBphuBara HEeroBor naeHTuTeTa
U 3aKOHMTOCTU HeroBor bopaska Ha TepuTopujn Penybnuke Cpbuije.
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(2) Axko To Hanaxy pasnoau obesbeherwa NpuUHyOHOr yaarbewa cTpaHal
KOMe je JOHEeTO pelleHe 0 Bpahaky MoXe ce 3aapXkaTu y npocTopujama HaanexHor
opraHa paam HeroBor cnpoBohera Ao rpaHMYHor npenasa.

OppehuBare 6opaBka y npuxBaTMIULLTY
YnaH 87.

(1) CTtpaHuy Koju ce Hamnasu y nocTynky Bpahawa, a y CBpXy npunpeme
Bpahawa wnM u3BplIewa npUHYAHOr yaarbewa ogpeflyje ce 6Gopasak vy
NPUXBaTUIMLLTY Ha OCHOBY pellera HaAfIeXHOr opraHa WNu pellewa rpaHuyHe
nonuumje o cMelUTajy cTpaHua y npuxsaTunuiire.

(2) CwmewrTaj cTpaHua y npuxsatunuwite U3 ctasa (1) oBor 4YnaHa HagnexHu
OopraH uUnu rpaHvyHa nonuuuja he ogpeanTy YKONUKO Ce Yy KOHKPETHOM Criyyajy He
MOry edoukacHo npumeHnTn ogpenbde koje ce ogHoce Ha obaBesHu BopaBak cTpaHua
13 ynaHa 93. OBOr 3aKOoHa, a Hapo4MTO aKo:

1) nocToju puauk ga ctpaHal Hehe OMTKM JOCTYNaH HaONEeXHOM OpraHy
paau cnposohera NPUHYAHOr yaarbewa,

2) cTpaHay wusberaBa umnm omeTa npunpemy 3a Bpahawe OAHOCHO
NPUHYOHO yaarbeme.

(3) Pwusnk pa ctpaHay Hehe OuTM gocTynaH HaaneXxHoOM opraHy pagwm
cnposohera NpUHYAHOT yAarbewa npeacTtasrba NocTojawe onpasgaHe CyMhe [a
CTpaHu ApxaBSbaHnH Hehe gobpososrbHO HanycTuTn Penybnuky Cpbujy n noctynutu
y ckragy ca peluerwem o Bpahawy. OcHoBaHa CyMHa U3 OBOT CTaBa MoCTOjU YKOMMKO
cTpaHau;

1) He noceayje OOKYMeHTa 3a yTBphMBaH-e MAEHTUTETA,
2) He capahyje y noctynky Bpahawa nnu omeTta CBOje yaarbem-e;
3) Huje pobpoBorbHO HanycTro Penybnuky Cpbunjy;

4) He capahyje Yy noctynky yTBphMBawa uWAEHTUTETA UMK
ApXaBrbaHCTBa WM je 0 cebu [ao naxHe wnu npoTuBpedHe
nogarke;

5) KOPUCTU UNK je KOPUCTMO NaxkHe nnu dancndmkoBaHe JOKYMEHTE;
6) nokywa unu je Beh ywao y Penybnuky Cpbujy Ha HE3aKOHUT Ha4MH;

7) Huje nowToBao obaBe3e M3 pewewa o obaBesHOM GopaBaky Y
oapeheHoM MecTy;

8) Hema pogbuHy nnu gpywteeHe Bese y Penyonuum Cpbunju;

9) Hema cpeactaBa 3a 00e3befjuBake cmewTaja, OAHOCHO
n3gpxxaBame.

(4) Cwmartpa ce ga ctpaHau nsberaea unu omeTta npunpemMe 3a Bpahamwe unm
NPVHYOHO yAarberse YKOIMKO H-EroB UOEHTUTET HE MOXe Aa Ce YTBPAMW, OOHOCHO
YKOIIMKO CTpaHal, He noceayje nyTHy ucnpasy.

(5) WasyseTHo oa ctasa (1) OBOr YnaHa, CTpaHuy Koju ma 34paBCTBEHE NN
apyre nocebHe notpebe, 06e3beaunhe ce gpyrn oarosapajyhu cmewTa;.

Tpajarbe 60paBka y npMxBaTUNMLITY
YnaH 88.

(1) BopaBak cTpaHua y npuxBaTMnuwTy Tpaje WTo je kpahe moryhe, a TOkom
OopaBka cTpaHua y npuxBaTUNUWITY Mopa GUTK OOBOSBHO M3rnena Aa ce cTpaHal
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MOXe NMPUHYAHO yaarbuTu. Tpajawe 6opaBka y NpuUXBaTUAMLLTY HE MOXe BuTn ayxe
oA 90 pgaHa.

(2) TMocne ucrteka BpemeHcKor nepuoga u3 crasa (1) oBor unaHa, cTpaHuy
ce Moxe npoayxutu bopasak y npuxsaTunuwty Hajayxe jow 90 gaHa yKomnmko:

1) cTpaHuy un garbe Huje yTBpfheH NaeHTuTeT;
2) CcTpaHal HaMepHO oMeTa NPUHYOHO yaarbewe;

(3) Pewwewe 0 npoayxewy cMellTaja CTpaHua y NpUMXBATUAULLTY OOHOCK
MuHUCTapCcTBO YHyTpallkKUX nocrnoBa HajkacHuje 15 gaHa npe ucteka BpeMeHa 3a
Koje je ogpeheH bopaBak y NpuxBaTUANLLTY.

(4) YxynHo Bpeme BopaBka y NMpuUxBaTUNULLTY He Moxe 6utn ayxe og 180
AaHa.

(5) Bpeme koje je cTpaHaL NpPoBEO Ha M3gpXaBaky KasHe 3aTBopa WUn y
npuTBOpPY, HE ypayvyHaBa ce y BpeMe OopaBka y NpuxBaTUNULLTY.

OTnywTtawe U3 npuxeaTunuiTa
YnaH 89.
CTtpaHay ce oTnyLwITa U3 NpUXBaTUIMLLTA YKONUKO:
1) ycnosu ns ynaxa 87. cT. (1), (2) n (3) BMLWE He NocToje;

2) y cknagy ca ynaHoMm 90. oBOr 3akoHa BWULIM Cyd OANly4M fa cTpaHua
Tpeba OTNyCTUTM N3 NPUXBATUNMLLTA,;

3) wUCTeKkHe BpeMEeHCKM poK 13 YnaHa 88. oBor 3akoHa;

4) cTpaHay 3aTpaxu as3un y Penybnuum Cpbuju, ocMm yKONMKO MOCTOje
pas3no3n 3a orpaHnyere KpeTakwa Tpaxuoua asuna y cknagy ca ogpegbama 3akoHa
Koju ypenyjy obnact asuna.

MpaBHU NekoBM y NOCTYNKY CMeLUTaja CTpaHua y npuxBaTtunuuiTe
YnaH 90.

(1) MpoTMB pelleHwa HapnexHoOr opraHa WM rpaHW4He nonvuMje o
CMeLTajy nuua y npuxBaTUIIMLLTE M peLlea O MpoAyXKekwy CMeLTaja, MoXe ce
n3jaBuTK Xanba y poky o ocam JaHa of JaHa [oCTaBrbama pellera. XKanba He
oAnaxe U3BpLLEHE peLLeHsa.

(2) O »xanbw oagnyyyje BUWM Cyd Ha u4vjem noapydjy ce Hanasmu
npuxeBaTunuwiTe, y poky og 15 gaHa og gaHa gocTaBrbamba xanbe.

(3) Cya moxe ogdutn xanby 1M NOTBPAUTU pPELLEHE UMM YCBOjUTKU Xarnoy,
YKUHYTU peLleHe U CTpaHua OTNyCcTUTM U3 NpUxeaTUnmLTa.

(4) Y noctynky no xanbwu oanydyje cyaovja nojeavHau, peluewem, 6e3
ogpXxaBaka poyuiTa.

(5) TlpoTme pelwena cyna xanba Huje 4O3BOIbEHA.

(6) Ha noctynak ogny4vBarba no Xanbu CXogHO ce NpUMekyje 3aKOH KOjuUM
ce ypefyje BaHNapHWYHM NOCTYMNakK, ako OBMM 3aKOHOM Huje apyrayuvje ogpeheHo.

KyhHu pen v npaBuna 6opaBka y npuxBatMnuiTy
Ynan 91.

(1) Crpanay je oyxaH aa ce npuapxasa KyhHor pega n npasuna 6opaska y
NpUXBaTUIMLLTY, KOje He MOXe Aa HanycTn 6e3 ogobpetsa.
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(2) KyhHu peg v npasuna 6opaBka y NpuxBaTUNULLITY NPONUCyje MUHUCTap
HagnexaH 3a yHyTpalwme nocrose. KyhH1UM peom ce HapouuTo ypehyje:

1) obaBe3a CTpaHUa ga He HanyuwTa npuxeatunuiuite 6e3 OD,OGPGH:a;

2) obaBesa cTpaHua ga capahyje y noctynky Bpahawa u ga nowTyje
KyhHu pea v npaBvna 6opaBka y NpUXBaTUANLLTY;

3) npaBo CTpaHua da OCTBapy KOHTaKT ca afBokaToM, 4YraHoBMMA
NopoauLE M HaAeXHUM KOH3YyNapHUM crnyxbama;

4) npaBo CTpaHLUa Ha XMTHY MeaULMHCKY NoMonh;

5) npaBo cTpaHua Oa oapefheHn BpeMeHCKU nepuod Yy TOKy AaHa
npoBefe Ha OTBOPEHOM U [1a MMa MOryhHOCT 3a pekpeaLujy;

6) npaBo CcTpaHua Jga Yy npegsuheHoj npouenypyn  UCKaxe
He3a40BOSbCTBO YCMNOBMMA CMELUTaja Y NPUXBaTUMNULLITY;

7) obaBese peneBaHTHUX opraHa ga yamy y o63mp notpebe nocebHo
YIPOXEHMX NnLa;

8) npaBo peneBaHTHUX N HaaneXXHnx HaunoHanHux, Mef]yHapO}J,HVIX n
HeBnagnHnx opraHmsau,Mja Aa nocete npuxeaTtuUiniTe;

9) obaBesy npuxBaTunNUwTa Aa WHpopmauuje o KyhHOM peny u
npasunMMa 6opaBka y NpuUxBaTUNULITY Aajy CTpaHUuy Ha yBuA Ha
je3UKy Koju pasyme, Unmn ce Moxe NpeTrnocTaBuTh Aa pasyme;

10) npaBuna noctynaka MonuMumMjCKUX cryxbeHuka y npuxsatunuuTy y
cnydvajy pa cTtpaHay kpwwu KyhHu pen w npasuna 6opaska y
NPUXBaTUINLLTY.

CmeluTaj manoneTHOr cTpaHua y npMxBaTunumiute
YnaH 92.

(1) ManoneTtHn cTpaHaLl cmewTa ce Yy npuxBaTunuwTe 3ajegHo ca
poauTerbem, ctapaTerbeM OAHOCHO 3aKOHCKMM 3aCTYMHUKOM, CaMO Kao Kpajiba Mepa
W Ha Hajkpahu moryhin BpeMeHCKU nepuoa.

(2) TlNopogmuama cMeLTEHUM Yy NPUXBaATUNULLTY KOoje YeKajy yaarbewe agaje
Ce 0[BOjeH cMeLUTaj KojuM ce rapaHTyje ogrosapajyha notpeba 3a npnBaTHOCTU.

(3) ManonetHnuuma koju 6opase y npuxsatunuwTy omoryhuhe ce ydewhe
y aKTUBHOCTMMA KOje YKIbyuyjy Urpy U pekpeaTMBHE akTUBHOCTU NPUMEPEHE y3pacTy
MarofieTHUKa, a y 3aBUCHOCTU Of AyXWHe BopaBka y NpuMxBaTUIIMLLTY MOpajy umatu
1 MPUCTYN OCHOBHOM 0BOpa3oBatby.

(4) TMpunukom GopaBka ManorieTHUKA y NpUMxXBaTUNMWTY Boamhe ce padyHa
O HErOBOM Hajb60rbEM UHTEpPECY.

(5) ManonetHom cTpaHuy ©e3 npaTke poauTerba, craparterba Wnm
3aKOHCKOr 3acTyMHUKa HagnexHW LeHTap 3a couujanHu pag, HakoH crpoBefeHe
3aKOHCKe npouegype, ogpefyje cmewTaj y YyCTaHOBM couujanHe 3awTute unm
crneuunjanM3oBaHMM  MNpUXBaTUNULWITMMa@ HaMEHEHWM 3a CMeLlTaj MarnoneTHuX
cTpaHaua 6e3 npaTthe.

(6) CpepncTtBa 3a cmewTaj ManoneTHor cTpaHua u3 craesa (5) oBor YnaHa y
yCTaHOBE couMjanHe 3alTuTe Unu cneumjannsoBaHa NpUxXBaTUNMLLTA HAMEHEHA 3a
CMeLUTaj ManoneTHMX crtpaHaua 6e3 npaTkwe nagajy Ha TepeT byuyeta Penybnuvke
Cpbuije.
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O6aBe3Hu 6opaBak y ogpefjeHom mecTy
YnaH 93.

(1) HagnexHu opraH he cTpaHuy pelleweM ogpeanTn obasesHn Gopasak y
ogpeheHom mecTy (y garbem TekcTy: obaBe3Hn 6opaBak) kaga y cknagy ca YnaHom
87. oBOr 3akOHa NOCTOjU PU3NK Aa cTpaHal Hehe BUTK 4OCTynaH HagMneXHoOM opraHy
pagu cnpoBofera NPUHYOHOT yaarbeka, a CMeLlTaj nuua y npuxeatmnuwite He 6u
6uno cpasmepHa Mepa, OOHOCHO Yy Cny4ajy Ada je CTpaHuy OOHEeTO pellewe O
oanaraky NPUHYLOHOr yaarbewa 13 ynaHa 84. oBor 3akoHa.

(2) Ob6aBe3Hn bopaBak ce Moxe 040OpPUTN Y BPEMEHCKOM Tpajaky A0 jeaHe
roguHe, 1 MOXe Aa Ce NPOoAYXXM Ha WUCTU nepuof, y 3aBUCHOCTU O MNOCTOjara
pasnora 36or kojux ce o6aBe3Hn bopasak ogobpasa.

(3) CrpaHay kome je ogpeheH obaBe3Hn Bopasak, AyxaH je ga 6opasBu Ha
oapeheHoj agpecy U Oa ce jaBrba HaaMNeXHOM OpraHy y cknagy ca HanoXeHuMm vy
pelueny 13 ctasa (1) oBor unaHa.

(4) Kag 3a TO nocToje onpaBdaHW pasno3n, HaafexXHu opraH Moxe
peLlerem ogobpuTn CTpaHuy Aa NpMBPEMEHO HamnycTn Mecto obasesHor 6opaska.

(5) CrtpaHuy Koju Hema NyTHY UCMpaBy n3gaje ce NpMBpeMeHa nNn4yHa KapTa.

(6) CtpaHuy Kkoju y Hamepu oHemoryhaBawa WM omMeTawa MpUHyLHOr
yoarbewa noctyna cynpoTHO obaBe3zama M3 CT. (2) u (3) oBOr YnaHa, HaanexHu
opraH he ogpeantn GopaBak y MNpMXBaTUAMWITY Yy CKnagy ca 4naHom 87. osor
3aKoHa.

(7) Mpotue pelwwera n3 crasa (1) oBOr unaHa, kao U NPOTUB peLLEHa U3
cTtaBa (4) oBOr unaHa, cTpaHaL, MOoXe NMPeKo HagfeXxHor opraHa ga msjasu xanoy y
POKy 04, 0cam AaHa o AaHa npujema peLuemsa.

(8) »anba ce nogHocu y nucaHoj dopMu, Ha CPNCKOM je3unky, y3 nnahawe
nponucaxe Takce. O xanbu ogny4vyje MMHUCTapCTBO YHYTpaLLHMX MNOCIOBA.

(9) Xanba He ognaxe M3BPLUEHE peLleH-a.

(10) MpoTnB peluera OOHETOr Yy APYroM CTEMeHy MOXe Ce MOKPeHyTH
ynpaeHM crop.

(11) O6aBe3Hn GopaBak ce YHOCW Yy MyTHY UCNpaBy CTpaHua YTUCKMBAHEM
HanenHuue obase3Hor bopaBka Ynju U3rnes U HaunH yHoLeHa NPonucyje MUHUCTap
HaanexaH 3a yHyTpallHte NoCnoBe.

TpowkoBu Bpahawa cTpaHua
YnaH 94.

(1) TpowkoBn cnpoBohewa OO  OUNNIOMATCKOr  WUINM  KOH3yrapHor
npeacTaBHULWITBA, A0 MNPUXBaTUNULWITA, OOHOCHO A0 ApXaBHE rpaHuue u Opyru
TpoLwkKoBu Bpahawa CTpaHua, nagajy Ha HeroB TepeT.

(2) Ykonuko cTpaHau HeEMa CpeAcTaBa 3a U3gp)KaBake, TPOLLKOBE M3 CTaBa
(1) oBor unaHa cHocu nuue koje ce obasesano ga he CHOCUTU TPOLLKOBE H-EroBOT
6opaska y Penybnuum Cpbujn.

(3) TpowkoBu Koje HMje moryhe HannaTtUTM Ha HavvH 13 cT. (1) n (2) osor
4ynaHa, nagajy Ha Tepet byieta Penybnuke Cpbuje.
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VII. NYTHE UCIMNPABE 3A CTPAHLE
BpcTe nyTHMX ucnpasa 3a cTpaHue
YnaH 95.

I'IyTHe ncnpaee 3a CtpaHue y CMUCIy OBOrI 3aKkOHa Cy nyTHa ucnpasa 3a nmda
oes ApXaBibaHCTBa U NYTHU JNTUCT 3a CTpaHua.

MyTHa ucnpasa 3a nuua 6e3 ApXxaBrbaHCTBA
YnaH 96.

(1) MyTHy ucnpasy 3a nuua 6e3 apXaBrbaHCTBa M3aaje HaaneXxHu opraH, y
cknagy ca mehyHapoaHNM YrOBOPOM.

(2) MytHa wcnpaBa 3a nuua 6e3 apxaBrfbaHCTBa U3gaje ce ca POKOM
BaXXHOCTW [0 AiBe rognHe.

MyTHWM nucT 3a cTpaHua
YnaH 97.

(1) MyTHn nucT 3a cTpaHua u3gaje ce cTpaHuy Koju Hema Baxehy nyTHy
ncnpasy ako:

1) wmy je npectano gpxaerbaHcTBO Penybnnke Cpbuje — 3a ognasak y
WHOCTPAHCTBO;

2) je narybuo cTtpaHy nyTHy UCnpaBy UMK je Ha OpyrM Ha4mMH octao 6e3
e, a gp)KaBa unju je ApXaBrbaHWH HEMa CBOje OMMAOMAaTCKO Win
KOH3ynapHo npeactaBHuwTBO Yy Penybnuun Cpbuju, HUTU HeHe
WHTepece 3acTyna Aapyra apxasa — 3a 0A4nasak y UHOCTPaHCTBO;

3) ce npuHygHO yaarbaBa — 3a o4nasak y MHOCTPaHCTBO;

(2) MyTHM nNUcT 3a cTpaHua MoXe Ja ce u3ga W ApYroM CTpaHuy ako 3a To
nocToje onpaBaaHn pasnosu.

HapnexHocT 3a usgaBawe NyTHOr nNUcTa 3a cTpaHua
YnaH 98.
(1) TyTHW nucT 3a cTpaHua usgaje:
1) vy cnyyajy na unana 97. ctae (1) OBOr 3aKOHa - HAAJ1EXHW OpraH;

2) y cnyyajeBMma 13 unaHa 97. ctaB (2) OBOr 3akoHa — HaOJeXHM
opraH wunM  AWMNNOMAaTCKO-KOH3YNapHO  NPEeACTaBHULWITBO Y3
NpeTxogHy carnacHoct MMH1cTapcTBa yHyTpaLlHMX NOCoBa.

(2) TyTHW NncT 3a cTpaHua M3gaje ce ca pokoM Baxewa go 30 gaHa.

(3) WMarmeg obpacua v nocTynak wuagaBawa MyTHOr NMCTa 3a CTpaHua
NPonncyje MUHUCTap HaZneXxaH 3a yHyTpallhe MoCroBse.

Opbujarbe 3axTeBa 3a n3pgaBawe NyTHe UCNpaBe 3a CTpaHua
Ynan 99.
(1) CrtpaHuy ce Hehe n3gatn nyTHa ncnpasa 3a CTpaHue:

1) ako ce NPOTMB Hera BOAU KPUBUYHU, OAHOCHO MpeKpLUIajHM NocTynak
OCWUM Ka[, NOCTOjW carnacHOCT opraHa Koju Boau NocTynak;

2) ako je ocyheH Ha ka3Hy 3aTBopa MNM HOBYaHY Ka3Hy, [OK Ka3Hy He
N30PXKN, OOHOCHO HE NNaTh HOBYaHY Ka3sHy;
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3) aKo Huje M3MMPUO CBOjy AOCNEeNy MMOBUHCKOMNPaBHy obaBesy 3a Kojy
NMOCTOjN NPaBOCHAXHO peLleHe, Ha 3axXTeB HaANEeXHor cyaa;

4) ako TO 3axTeBajy pasno3n 3awTuTe jaBHOr MopeTka Wnu
6e3benHocTn Penybnuke Cpbuije;

5) ako To Hanaxy mefyHapoaHe o6aeese Penybnuke Cpbuije.

(2) TyTHu nucT 3a cTpaHua 13 YynaHa 97. ctas (1) Tayka 3) MOXe ce usgaTtu
nako nocToje cMeThe 13 ctaea (1) Tad. 1)—4) oBor unaHa.

(3) MMpoTtmB pelera 0 oabujary 3axTeBa 3a U3gaBare NyTHE UCMNpaBe 3a
cTpaHua 13 ynaHa 96. n 97. 0BOr 3akoHa CTpaHal, MoXe 13jaBuTu xanby opraHy Koju
je LoHeOo oanyKy y poKy o ocaM AaHa o4 AaHa npujema oanyke.

(4) Xanba ce nogHocu y nucaHoj opMun, Ha CPNCKOM je3uky, y3 nnahawbe
nponucaHe Takce.

(5) O xanbwu Ha pelere 0 oabujarby 3axTeBa 3a U3gaBake NyTHE Ucnpase
13 un. 96. n 97. ognydyje MMHUCTapCTBO yHYTpaLLUHUX NOCIIOBa UM MUHUCTapCTBO
Ha4NexHo 3a CrosbHe MocroBe, Y 3aBUCHOCTU Of OpraHa Koju je AOHeO OAnyKy u3
ctaBa (1) oBor 4ynaHa.

(6) Xanba He ognaxe M3BpLUEHE peLleH-a.

(7) MNpotmB pelwerwa [AOHETOr Yy [OPYrOoCTENEHOM MOCTYMKY MOXe Cce
NOKPEHYTWN YNpPaBHK CNop.

(8) W3 pasnora npeasuheHnx y ctay (1) oBor unaHa, cTpaHuy Kome je Beh
nsgaTta nyTHa McnpaBa 3a CTpaHLUEe UCTa Ce MOXe NPUBPEMEHO 043ETU, O YeMy ce
n3gaje nortepaa.

(9) HapgnexHwn opraH he npuBpemeHO ogys3eTy MyTHY MCMpaBy 3a CTpaHua
BpaTUTW CTPaHLYy Kad npectaHy pasnosun u3 ctaea (1) oBor unaHa.

VIII. A\CNPABE 3A NOKA3SUBAHKLE MOAEHTUTETA
BpcTe ucnpaea 3a AoKa3MBakbe ngeHTMTeTa
Ynan 100.

CtpaHay y Peny6nvum CpOujn pokasyje MAEHTUTET CTpaHOM Baxkehom
NyTHOM MCMpaBoM, BakehomM NIMYHOM KapTOM KOjy je M34ao HaasfeXHW opraH gpyre
ApXxaBe, NMMYHOM KapTOM 3a CTpaHua, NpMBPEMEHOM JIMYHOM KapTOM 3a CTpaHua u
nocebHOM NMYHOM KapTOM.

Kopuwherwe ucnpaBe 3a gokasnBawe MaeHTUTETa
YnaH 101.

(1) CrtpaHay je OyxaH, ga Ha 3axTeB NonuMuujckor cnyxbeHuka nokaxe
ncnpasy 0 naeHTUTeTy M3 YynaHa 100. oBor 3akoHa.

(2) CtpaHay He cme wucnpaBy O CBOM WOEHTUTETY AaBaTW Ha MOCMyry
OpPYromMm nuuy, HUTKU ce CMe CNy>XUTK HeBaxkehoM unu Tyhom ncnpaBom Kao CBOjOM.

MpaBo Ha NUYHY KapTy 3a cTpaHua U NOCEeOHY NMUYHY KapTy
YnaH 102.

(1) Jinyna kapTa 3a cTpaHua nsgaje ce CTpaHuy KOMe je ogobGpeHo cTanHo
HacTakehe, Kao W CTpaHuy Koju Hema Baxehy nyTHy ucnpasy, a NPUBPEMEHM
BGopaBak My je ogobpeH pelueHem.
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(2) TMNpuBpemeHa nMYyHa KapTa 3a CTpaHua ce u3gaje CTpaHuy Kome je
OANOXEHO MPUHYOHO yaarbewe Yy cknagy ca vnaHom 84. oBor 3akoHa Unn Kome je
ogpeheH obaBe3Hn 6opasak y cknagy ca YnaHom 93. oBOr 3aKoHa.

(3) CrTpaHuy Koju je ynaH guUnNnoMaTCcKoOr UM KOH3ynapHor npeacTaBHMLITBA
CTpaHe ApXaBe WUnu 4YnaH gpyre Mucuje koja uma AunrnomaTcku ctaTyc, usgaje ce
nocebHa nu4yHa kapTa.

Cappxaj obpacua nMyHe KapTe 3a CTpaHUa, NPpMBpPeMeHe NnYHe
KapTe 3a CTpaHUa U noceGHe NUYHe KapTe

YnaH 103.

(1) O6pasay nuyHe kKapTe 3a CTpaHUua M NPUBPEMEHE IMYHEe KapTe 3a
CTpaHue cagpxwu cnegehe nogatke O CTpaHuy: npe3uve, MMe, AaH, Mecel, U roanHy
pohersa, non, eBnaeHumnjckn 6poj cTpaHua, gpxkasy pohera, ApXKaBrbaHCTBO.

(2) Y obpasay nu4yHe KapTe 3a CTpaHua ce yHoce W Crnunke BMoMeTPUjCKUX
nogataka cTpaHua KoMe ce usgaje nuyHa kapTta (dotorpaduja M MNOTAMC),
permctapckm n cepmjckm 6poj NUUHe KapTe 3a CTpaHLue kao U gaTyM usgasarba, PoK
BaXkeHa 1 OpraH nsgasaba.

(3) O6pasay nuyHe kKapTe 3a CTpaHua W MNpMBPEMEHE NU4YHE KapTe 3a
CTpaHua cagpXv MUKPOKOHTponep (4vn) n NpocTop 3a MALUMHCKN YMTIbUBY 30HY 3a
notpebe aytomaTcKor ounMTaBarwa nogataka y Koju ce yHoce BMASbMBWM nogauun Ha
ncnpasu, Kao U nogauu o npebvsanuwITy UM agpecu ctaHoBawa CTpaHua, ctaTyc
cTpaHua y Penybnuum Cpbuju n brnomeTtpujckn otucak npcra cTpaHua.

(4) To 3axTeBy CTpaHUa KOME cCe mM3gaje unu je usgata nuyHa kKapta 3a
CTpaHua, y cknagy ca nocebHum nponvcuma, Yy MUKPOKOHTponep (4min) ce ynucyje
KBanuMunkoBaHN eneKkTPOHCKM cepTudukat mMmaoua u ogroesapajyhm nogaum 3a
dopmupare KBanMpUKOBAHOI €NeKTPOHCKOr MoTnMca Tako Aa nuyHa KapTa 3a
CTpaHUa nocTaje cpeacTBo 3a hopMupare KBanmmKoBaHOr efIEKTPOHCKOr noTnuca.

(5) OG6paszay nuyHe kapTe 3a CTpaHua W MNpMBPEMEHE NU4YHE KapTe 3a
CTpaHua ce WTamMmna Ha CPrCcKOM je3uky, NMpUIMYKUM NMCMOM, NAaTUHUYHUM NMUCMOM
N Ha eHrneckoMm jesuky, a nogauu o NpesuMeHy U MMeHy CTpaHua ce Ynucyjy OHako
Kako Cy ynucaHu y nyTHy UCMnpaBy CTpaHua Yy TPAHCKPUMNUUjU Ha E€HINEeCKOM je3uky,
AOK ce nojaum o gpxasu pohera U ApXaBSfbaHCTBY CTpaHua Ynucyjy NaTUHUYHUM
NMUCMOM, Ha HayMH KakO Ce Ha CpPrCKOM je3nKy HasvBa Ap)KaBa uYuju je cTpaHay,
Ap>XaBrbaHWH.

(6) lNocebHa nnyHa KapTa cagpxku crnegehe nogatke O  CTpaHuy:
doTorpadujy, CBOjepy4HM NoTnuc, ume 1 npesume, gaH, Mecewl 1 roguHy pohema,
non, Mecto u gpxaBy pofena, 3Bake HOCMOUa, HasuB M agpecy AuMnoMaTtcke
Mucuije.

NMopHowewe 3axTeBa 3a 3gaBawe NIMYHE KapTe 3a CTpaHuUa
YnaH 104.

(1) Crpanay 13 unaHa 102. ctaBa (1) oBor 3akoHa, Ay»aH je ga y poky og 30
AaHa of [aHa oCTBapvBaka MpaBa Ha OCHOBY KOI Ce M3gaje NMyHa KapTa 3a
CTpaHLe, HaANEeXHOM OpraHy JIMYHO NMOJHECEe 3axTeB 3a U3daBake NMYHE KapTe 3a
cTpaHua.

(2) CrtpaHay komMe ce u3gaje NMYHaA KapTa 3a CTpaHua WnvM npvBpemMeHa
NMYHa KapTa 3a CTpaHaua, a koju 360r CBOjUX BEPCKUX UMM HaumoHanHux obuyaja
HOCW Kany WM mMapamy Kao cacTaBHM [e0 HOWHe, O4HOCHO oaehe, moxe 6uTu
doTorpacduncaHo ca karnom unm Mmapamom.
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(3) TMMpunukom nogHoLWeHa 3axTeBa 3a UsgaBarwe NuyHe KapTe 3a cTpaHua
Unu NnpuBpeEMeHe NUYHe KapTe 3a CTpaHua, CTpaHuy ce usgaje noTBpAa, Koja Criyxu
Kao [ioka3 O NoAHETOM 3axTeBy.

(4) CtpaHuy Koju je HaBpwmo 16 roguHa XMBOTa, a OCTBaApPUO je NpaBo Ha
NNYHY KapTy 3a cTpaHua u3 ynaHa 102. ctas (1) oBor 3akoHa M3gaje ce nMyHa KapTa
3a cTpaHua. JegaH of poauTerba, crapaterba OAHOCHO 3aKOHCKOr 3acTyrnHWKa
CTpaHua n3 oBor ctaBa gyXaH je ga 30 gaHa no HEroBOj HaBPLUEHO] LUeCHaecToj
roavHV nofHece 3axTeB 3a U3gaBake NUYHe KapTe 3a cTpaHua.

(5) Ha saxteB poguTerba, crapaTterba OAHOCHO 3aKOHCKOr 3acTyrnHuKa,
nM4YHa KapTa 3a CTpaHua MoXe fa ce 1M3ga U ManoneTHOM CTpaHuy M3 ynaHa 102.
ctaB (1) oBor 3akoHa, KOju je HaBpLUMO OeceT rogmHa XnsoTa.

(6) MMpunukom nogHowera 3axTeBa U3 cT. (4) un (5) oBor YnaHa HeonxogHoO
je NnpucycTBO jeAHor poauTerba, ctapaTerba OHOCHO 3aKOHCKOr 3aCTyMnHUKa.

(7) Warnen obpacua v nocTynak u3gaBaka fMYHE KapTe 3a cTpaHua U
npuBpeMeHe NYHe KapTe NPonucyje MUHUCTap HaanexaH 3a yHyTpallke Mocrose,
a wuarnen obpacua M nocTynak usgaeBaka nocebHe NMYHe MNponucyje MUHUCTap
HaZnexaH 3a CrosbHe MocroBe.

HapgnexHocT
Ynan 105.

(1) JlnyHy kapTy 3a cTpaHua 1 NPUBPEMEHY NMYHY KapTy 3a CTpaHua usgaje
HaOeXHWN opraH.

(2) TMocebHy nuuHy KapTy 3a CTpaHua usgaje MUMHUCTAPCTBO HaAJSIeXHOo 3a
cnosbHe Nocrnose.

Pok Baxeha
YnaH 106.

(1) NuynHa kapTa 3a cTpaHua Kome je 04o0bpeHo CTanHo HacTakwewe, n3gaje
Ce ca pOKOM BaXKersa 04 neT roguHa.

(2) INuunHa kapTa 3a cTpaHua Kome je ogobpeH npueBpemeHn 6opaBak nagaje
Ce ca pOKOM BaXKeHa Ha Koju My je peluerweM ogobpeH npmBpeMeHn 6opaBsak.

(3) TlNpuBpemeHa NuYHa KapTa u3gaje ce ca POKOM BaXKehsa Ha Koju My je
ogpeheH obaBe3Hn GopaBak, OAHOCHO Ca POKOM BaXKeksa Yy Ckrafy ca peLleHem O
ogniaraky NPUHYOHOr yaarbema.

(4) ManoneTtHom cTpaHUy KOME je ogoOpeHO CTanHO HacTakwele NUYHa
KapTa 3a CTpaHua n3faje ce ca pOKOM BaXera 04 [ABE rofuHe.

(5) TMMocebHa nn4yHa kapTa n3gaje ce ca POKOM BaXKehsa OO YeTUpKU roguHe.
U3pnaBaw-e HOBe NM4YHe KapTe 3a cTpaHua
Ynan 107.

(1) CrtpaHuy he ce nsgaTn HoBa NMYHaA KapTa 3a CTpaHUa ako je NPeTXO4HO
usgarta nu4yHa KapTa 3a cTpaHua ucrtekna, owteheHa unu ako doTorpadguja suwe He
ofroeapa HEroBOM U3rneay Uiv Kaga vu3 gpyrmx pasnora He MOXe Aa CIyXu CBOjoj
CBpCM.

(2) CrtpaHay je gyxaH, aa y poky og 15 gaHa of gaHa HacTynaka pasnora
n3 ctasa (1) oBor uynaHa, NogHece HagJIeXXHOM OpraHy 3axTeB 3a M3daBake HOBE
NWYHE KapTe 3a CTpaHua.
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Bpahawe nuyHe kapTe 3a cTpaHua U npornawerwe HeBaxehom
JIN4He KapTe 3a CTpaHua

YnaH 108.

(1) CrpaHay je AyXkaH [a HafneXxHoM opraHy BpaTuM NUYHY KapTy 3a
CTpaHua ako:

1) je ctekao gpxaerbaHcTBO Penybnuke Cpbuije;
2) ce ucerbasa ns Penybnuke Cpbuije;

3) My je npecTano npaBo Ha CTanHO HaCTakEeHe UM Ha NpPUBPEMEHN
GopaBak, 04HOCHO aKo My je npuBpeMeHn BopaBak UCTeKAo.

(2) CrtpaHay je gykaH ga O HeCTaHKy JNUYHe KapTe 3a CTpaHua wnu
npvBpeMeHe nuMyHe KapTe 3a cTpaHua 6e3 ognarawa 0b6aBeCcTU HafneXHW oprad,
KOju peluerem npornawiasa NUYHy KapTy 3a CTpaHua Unv NpuBpEMEHY NUYHY KapTy
3a cTpaHua HeBaxehoMm u ucto ornawasa y ,CnyxbeHom rnacHuky Penybnuke
Cp6uje” o TpoLlKy cTpaHua.

(3) TMpoTue pellera 0 NpornawlaBaky HEBaXXEhOM NMYHE KapTe 3a cTpaHua
U NpuUBPEMEHE NIMYHE KapTe 3a CTpaHua Huje gonywTeHa xanba, anv ce moxe
NOKPEHYTWN YNpPaBHK CNop.

O6GaBe3se cTpaHLua y crnyvajy HecTaHKa ucnpase 3a fOKa3MBaHe
naeHTUTeTa

YnaH 109.

(1) CrpaHay koju je Ha TepuTopuju Penybnuke Cpbuje 0 HecTaHKy cTpaHe
nyTHe mucnpaee Yy Kojy je yTUCHyTa Bakeha BM3Ha Hanenuuua, Baxkeha HanenHuua
npuspemeHor 6opaBka WAM CTanHOr HacTakwewa Yy Penybnvum Cpbujm 6es
ofnaraka obaseluTaBa HaaneXHU opraH.

(2) O HecTaHKy CTpaHe NyTHe MchnpaBe Koja He CagpXu HanenHuue U3 ctaea
(1) oBor unaHa cTpaHay MoXxe 00aBeCTUTM HaANeXHW opraH, a Yy Uuuby
npubaerbara NyTHOr AOKYyMEHTa 3a HanywTawe Teputopuje Penybnnke Cpbuje.

(3) TlNoTBpaOy O HecTaHKy CTpaHe nyTHe ucnpaBe Ha TepuTopuju Penybnuke
Cpbuije nsgaje HagnexxHu opraH.

IX. BOPABULUTE U NPEBUBAJIULLUTE CTPAHLA
MNMojam 6opaBuiTa, agpece cTaHOBakwa U NpebuBanuwiTa
YnaH 110.

(1) BopaBuwTe je, y CMMCIY OBOI 3aKOHA, MECTO 1 agpeca Ha Kojoj cTpaHau
bopasu gyxe of 24 vaca.

(2) Apgpeca cTtaHOBaHa je NpujaBrbeHa agpeca Ha Kojoj CTpaHal, HamepaBa
na bopasu TokoMm ogobpeHor npuBpemeHor 6opaeka y Penybnuum Cpoujn.

(3) CrtpaHay Ha npuBpemeHOM GOpaBKy je AyaH Aa y PoKy o4 Tpu gaHa of
AaHa NpoMeHe agpece CTaHoBaka O HaBe4EeHOM 00aBECTM HAAMNEXHN OpraH.

(4) CmaTtpa ce pga cTpaHay He Mewa agpecy CTaHOBaka YKOIMKO je
OopaBuWwTE MpPUjaB/bEHO Ha OPYroj agpecu U3 NUYHWUX, MOCAOBHUX WNN ApPYruX
pasnora, a To 6opaBuwiTe He Tpaje ayxe oa 15 aaHa.

(5) Crtpanay kome je ogobpeHo cTanHo HacTtawewe y Penybnvum Cpbuju
nma npujaBrbeHo npedusanuiiTe.

(6) TlNpebuBanuwTe je, y CcMUCITy OBOI 3aKOHa, MECTO Yy KOME ce CTarlHO
HacTawbeHM CTpaHal HacTaHMO ca HaMepoM Aa Yy HeMy CTanHO >XMBW, OAHOCHO
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MECTO Y KOME Ce Harnasu LieHTap HEroBMX XMBOTHUX aKTUBHOCTU, NPOGECHOHATTHUX,
€KOHOMCKUX, coumjanHnx U Opyrux Besa Koje ookasyjy HeroBy TpajHy NMoBe3aHOCT C
MECTOM Yy KOMe Ce HacTaHuo.

(7) CrtpaHay Ha cTanHOM HacTakeky je AyXaH Ja y poKy o4 ocaM AaHa of
AaHa npomeHe npebuBanuiTa 0 06aBeCTN HaANEXHM OpraH.

MpujaBrbMBawe 60paBuLITa, NpeduBanuMLITa U NPOMEHe agpece
CTaHOBak-a U ofgjaBa npebuBanuwiTa

YnaH 111.

(1) MpaBHa nuua, npegys3eTHUUM M U3MYKa NMUa Koja Mpyxajy ycnyre
CMellTaja cTpaHuMMa y3 HakHagy Ay)KHa Cy Aa Nonuvuujckoj yrnpaBu Npema MecTy
CcMeluTaja cTpaHua uasplue npujasy bopasuwita cTpaHua y poky o 24 yaca o vaca
npyxata ycriyre cMeLuTaja.

(2) MpaBHa nuua, npegys3eTHALUM M U3NYKA NULA KO KOjUX CTpaHum
Jonase y nocety QyXHa Cy a NonuvunjCcKkoj ynpasm npemMa MecTy cMellTaja cTpaHua
n3spLLe npujaBy GopaBuwTa cTpaHua y poKy oA 24 yaca of gonacka ctpaHua y
nocery.

(3) CrtpaHay, Koju He KOpuUCTU cMellTaj u3 ctaea (1) OBOr unaHa wnm He
OoAcefa Ha MNpuBaTHOj agpecu Kog (u3nykor unv npaBHOr nuua, AyxaH je ga
NnonmumjcKoj ynpaBsu npemMa MecTy CMelluTaja, cam npujaBu ceoje 6opaBuiTe y POKy
oA 24 vaca og ynacka y Peny6nuky Cpbujy, 0o4HOCHO o AaHa npoMeHe 6opasumiuTa.

(4) Pusmuko nuue u3 ctaBa (2) OBOr unaHa je nuue Koh kora cTpaHay,
gonasn y nocety. ®uM3MYKO nuue KOO Kora cTpaHal [[orasu y noceTty Moxe
OBIacTMTN Apyro nuue unu cTpaHua Koju je gowao KoA wera y nocety ga cam
n3BpLUM NpujaBy GopasuLliTa M3 cTaBa (2) OBOr YnaHa.

(5) Ykonuko 3a TO nMOCTOje oaroeapajyhm TexHW4Kku Yycrosu, npujasa
fbopaBuLTa CTpaHUa MOXe Ce BPLUMTU Yy eNeKTPOHCKOM OBnunKy, NpMMEHOM Lueme
ereKTpoHCKe uHAeTudurKaumje BUCOKOTr HMBOA MOY34aHOCTU Yy CKnagy ca 3aKOHOM
KOjUM ce ypehyje eneKkTPOHCKN OOKYMEHT, eNneKTPOHCKa mHaeTudukaumja n ycrnyre
o[, noBepeHa y eneKkTPOHCKOM MOCoBamby.

(6) WMarmeg obGpacua npujaBe 6GopaBuWTa W HAYMH MpujaBibMBakba
OopaBuwTa CTpaHua, agpece CTaHOBaka, MPOMEHE agpece CTaHOBaHa, Nnpujase u
ogjaBe npebvBanuwTa CTpaHua, NPONUCYje MUHWUCTap HaanexaH 3a YyHyTpallke
nocnose.

X. NOCEBHE OAPEABE O KPETAHY CTPAHLIAY
YHAD®OPMU

YcnoBu 3a HoweHe CTpaHe BOjHe, NosiMuujcKe Uu LapuHCcKe
yHucpopme
Ynan 112.

Ha Tteputopuju Penybnuke Cpbuje ctpaHuu ce Mory kpeTaTn y CTpPaHoj
BOjHOj, MOSIMUNCKOj WM LApPMHCKO] yHUopMM Yy cknagy ca MehyHapogHUM
YyroBOPOM.
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XI. OBPALA NOOATAKA
O6paga nogaTtaka O IMYHOCTHU
YnaH 113.

(1) Momaum 0 nMYHOCTK cTpaHaua u gpxaerbaHa Penybnuke Cpbuje koju ce
[oBOAe y Be3y ca CTpaHuM ApxaBrbaHuHOM obpafyjy ce kag je To:

1) HeonxodHO 3a crnpoBofjere MNocTynaka M nocrioBa npeasuheHnx
OBMWM 3aKOHOM;

2) HeonxoQHO paau 3alTuTe jaBHOr nopetka wunu 6e3beaHocTn
Peny6bnuke Cpbuije;

3) npeaBuheHo 3aKOHOM MM MefyHapOaHMM YrOBOPOM.

(2) O6papa nogaTtaka O NMYHOCTM CTpaHaua v apxaerbaHa Penybnuke
Cpbuje koju ce ooBoae y Besdy ca CTpaHUM OpXaBrbaHWHOM BpLUM Ce Y cKragy ca
ogpenbama 3akoHa kojum ce ypehyjy eBuaeHumja n obpaga nogartaka y obnactu
YHYTpaLUHMX NOCMoBa.

(3) OcHoB obpage nogataka 0 NIMYHOCTU cy ogpende OBOr 3akoHa.
CBpxa obpage nopaTtaka 0 NIMYHOCTU
Ynan 114.

O6bpaga nogataka O §NWYHOCTM BpLWKM Ce Yy CBPXYy W3gaBawa BU3a,
opobpaBara npmBpeMeHnx GopaBaka, CTanHMxX HacTaweHa, u3puuarmwa peLlera o
Bpahaty, nspuuarwa 3abpaHe ynacka y Penybnuky Cpbujy, ogpehusarwa bopaBaka
y NpUXBaTUNULLTY 3a CTpaHue, n3gaBaka MyTHUX UCMpaBa 3a CTpaHUue U NUYHUX
KapaTta 3a cTpaHue, npuvjaBe GopaBuwTa M npebuBanuwiTa CTpaHaua WU Opyrux
nocrnoBa Be3aHuX 3a ynasak, bopaBak, yaarbewe u cratyc ctpaHaua y Penybnuum
Cpb6ujn.

EBuaeHumnje
YnaH 115.

(1) MwuHucTapcTBO YHyTpallkKMX MNOcnoBa Yy cBpXy obaBrbaka MNOCMOBa
yTBphHEeHNM 0OBMM 3aKOHOM BOAM €BUOEHUM|E:

1) cTpaHuMma Kojuma je npujaBrbeHO 6opaBuLlTe;
2) cTpaHuMma Kojuma je ogoOpeHO CTanHO HaACTakEHE;
3) cTpaHuuma Kojuma je ogobpeH npmepemeHn 6opasak;

4) cTpaHUMMa Kojuma je [OOHEeTO pelwewe o Bpahawy, Kojuma je
n3peyeHa 3abpaHa ynacka, cTpaHuuma npemMa Kojuma je noctynao
HaONeXHW opraH, Kao 1 O CTpaHUMMa KojuMa je n3pedveHa 3alTuTHa
Mepa ygarbewa nnu mepa 6e36egHoCcTV NpoTepuBam:a;

5) cTpaHuMma KojuMa je Ha Npearnor ApXaBHOI OpraHa HageXHor 3a
3awTuty 6es3begHoctn Penybnuke Cpbuje un3peyeHa 3abpaHa
ynacka y Penybnuky Cpbujy, Kao0 n Haa3op M KOHTpona cTpaHua
NMPWIMKOM MNpenacka JdpXaBHE T[paHuLe WM KpeTawa Mpeko
TepuTtopuje Penybnuke Cpbuije;

6) cTpaHuMma kojuma je ogpeheH 6opaBak y NpUXBaTUNULLITY;

7) cTpaHuMma kojuma je ogpeheH obasesHn 6opasak;
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n3gatuMm JnYHMM KapTamMa 3a CTpaHue, npmBpemeHmMm Jnn4H1UM
KapTamMa 3a CTpaHue n CTpaHuumMa KOjVIMa Cy nsgarte nytHe ncripase
3a CTpaHue;

npujaBM HecTanux W npoHaheHuMx ucnpaBa 3a [AoKasuBare
NOeHTUTETa y CKnagy ca OBUM 3aKOHOM;

I'Ipl/ljaBI/I HecTanmx un I'IpOHaf]eHVIX HauMOHanNHUX NyTHUX 1N Opyrux
ncrnpapa CtpaHaua,

O,El,6|/|jeHI/IM n wum3gatMmMm BuU3amMa Ha TrpaHUM4YHOM npenasy, O
NOHULITEHUM, YKUHYTUM U NpOoaYyXEeHUM BU3aMa.

(2) Ha nuTtaka koja ce ogHoce Ha eBugeHuMje n obpaay nogaTtaka Koje ce
BOAe Yy cknagy ca ctaBoM (1) OBOr unaHa, Kao M Ha cagpXuHy TUX eBuaeHumja,
axxypupare n bprcarwe, pokoBe YyBaka M Mepe 3aliTuTe nogaTtaka npumeryjy ce
nponucu o eBnaeHumjama n obpaam nogataka u y obnactu yHyTpaluHnux nocrnosa.

(3) MwuHucTapcTBO HagnexHo 3a CrnofbHe MnocroBe, Yy CBpxy obasrbamsa
nocnosa yTBphHeHnX OBUM 3aKOHOM, a y CKNnagy ca 3akoHOM Koju ypehyje sawtuty
nogaTaka o JIMYHOCTM, MOXe Aa NpuKyniba n obpafyje nogaTke O NMMYHOCTU CTpaHUa
N Ca MM MOBE3aHUX U3NYKMX M NPaBHUX NUua M 0 TOME BOAW €BUAEHUMjE Koje
cagpxe cnegehe nogatke:

1)

2)

eBngeHumja o BuM3ama (MMe W npe3ume CcTpaHua; npesvme npu
pohemny; gatym pohewa; Mecto u gpxasa poherwa; non CTpaHua;
doTorpadunja cTpaHua; ApXXaBrbaHCTBO; MMe U NMpe3nMMe poauTerba;
agpeca cTpaHua y WMHOCTpaHCTBY; TenedoHCckn Opoj; enekTpoHcka
agpeca cTpaHua; BpcTa, 6poj 1 pok BaXkerwa cTpaHe nyTHe Ucnpase;
3aHMMatrbe, Ha3uB M agpeca nocrnogasua y MHOCTPAHCTBY; Ha3uB U
agpeca obpasoBHe yCTaHOBE Y MHOCTPAHCTBY KOjy cTpaHay noxaha;
4a nu y cnyvyajy TpaHauTa cTpaHal nocefyje 0O3BOMy 3a yrasak y
Tpehy ApxaBy; 4a nu y NyTHOj UcCnpasu MMa JO3BOSY 3a noBpaTak y
ApxaBy 6opaBka ako TO HMje 3eMSba HEroBOr Nopekna; NPeTxXo4Hn
6opaBum y Penybnmum Cpbuju; gatym gonacka m ognacka u3
Penybnunke Cpbuje; npeBo3HO CpeacTBO KOjUM CTpaHal, gonasm y
Penbynuky Cpbujy; ume n npesnme, gatym, Mecto, gpxasa pohera
N OpXaBfbaHCTBO CyMpyXHWKa, BaHOpayHOr napTHepa W feue
CTpaHua; uMme, npe3nme, agpeca, APXaBrbaHCTBO, TeneoHCKN
Opoj, MatM4yHuM wunn eBuaeHumjckn ©Opoj noamBapa w pasnor
nosueara ctpaHua y Penybnuky CpOujy; HasmB, ceguwite, MaTuUyHn
Opoj, nopeckn nageHTndnkaumoHm 6poj, nve, NpPesnmMe N MaTuyHK
Opoj oaroBopHOr nuua y npaBHOM IMUYy KOoje no3vBa cCTpaHua y
noceTy W pasnor noavBaka cTpaHua y Peny6nuky Cpbujy; 6poj u
Ha3vB opraHa Koju BpLUM OBEpy rapaHTHOr nMcma, gaTym oBepe
rapaHTHOr nucma; cepujcku 6pojeBn Opyrmx BM3a koje cy msgaTte y
nocriegke TpU FOAMHE W BaXHOCT TUX BU3a; MECTO M AaTym
nogHowewa 3axTeBa 3a BM3y; BpPCTa BU3E Koja ce Tpaxu; Opoj
TpaXXeHnx yrnasaka; cepujckm 6poj B1M3e; nepmno Baxeha Bu3e; 6poj
AaHa GopaBka; cBpxa nyToBaa; AaTyM W pasnor oabuvjawa BuU3E;
AaTyM, pasnor 1 Ha3nB OpraHa Koju je NOHULLTNO UMK YKUHYO BU3Y);

O u3gatuMm MyTHMM JMCTOBMMA 3a CTpaHue (MMe U npesnme
CTpaHua, npesume npu pohemwy, gaTtym poherwa, Mecto n apxasa
pohewa, non CTpaHua, [ApXaBrbaHCTBO, WME W npesume
CYNpY>XHWKa unn BaHOpayHOr napTHepa CTpaHua; uve u npesume
poauTerba; agpeca CTpaHua y MHOCTPaHCTBY, agpeca cTpaHua y
Penybnuun Cpbuju, TtenedoHckn ©Opoj, enekTpoHcka aapeca
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cTpaHua, oTorpadmja cTpaHua, cepujckn 6poj, AaTym n3gasarsa u
pOK BaXkeka MyTHOI N1CTa 3a CTpaHLLe 1 OpraH Koju ra je nsgao);

3) 0 u3maTMM NocebHUM NMUYHMM KapTama 3a CTpaHue (MMe 1 npesume
CcTpaHua, OaTym pohewa cTpaHua, ApxaBy pohewa cTpaHua,
APXaBrbaHCTBO CTpaHLUa, Mon cTpaHua, 3Bake Hocuoua nocebHe
MUYHe KapTe y OKBUPY CTpaHe AWUMnoMaTcke Mucuje, HasvB U
agpecy gunnoMaTcke mucuje, OaTym m3daBarba, Cepujcku 6poj, pok
BaXkekba NocebHe NMYHe KapTe 3a CTpaHua).

(4) TMopaum n3 eBnaeHumja o0 BM3ama U3 ctaea (3) Tayka 1) oBOr YnaHa ce
o6pafyjy n Boge eneKkTpoHCKK, y HaumHanHoM BM3HOM MHpOpMaLMOHOM CUCTEMY.

(5) Pok vyBamwa nogaTtaka u3 eBugeHuumja n3 crtaea (3) oBOr ynaHa je net
rogvHa.

(6) OpraH HagnexaH 3a ynpasrbake murpauvjama y Penybnuum Cpbuju y
cBpxy cnpoBofewa nporpama o6pOBOSBLHOr noBpaTka CTpaHua, a y cknagy ca
3aKOHOM KoOju ypefyje 3awTuUTy nogataka O JIMYHOCTM MOXe Aa npuKkyniba U
obpafyje nogaTtke 0 NMNMYHOCTM CTPaHUA U ca MM NOBE3aHMX (PUBNYKUX U MPABHUX
niuua n o ToMe BOAWM eBMAEHUMjY Koja cagpxe crnegehe nogaTke: nme u npesvme
CTpaHua; npesume npu pohemwy; gatym pohewa; Mecto n gpxasa pohera; non
CTpaHua; poTorpacdmja cTpaHua; ApXXaBrbaHCTBO; UMe 1 Npe3nMe poguTerba; BPCTa,
Opoj U poK Baxewa CTpaHe NyTHe wucnpase; bopasuwTe cTpaHua y Penybnuum
Cpbuijn; nme n npesnme, TenedoH 1 enekTpoHcKa agpeca crapaterba CTpaHua ako
MMa NMocCTaBrbEHOr CTapaTerba; AgaTyM U eBUaeHLUMOH Opoj npujaBe 3a 4OOPOBOIHLHU
nosparak; ume u npesvme, gaTym pohera CynpyxHuka unm BaHopayvHor naptHepa u
Aeue cTpaHLUa Koju ca UM y4ecTBYjy Y nporpamy 40O0poBOrbHO noBpaTtka; AaTym U
MecTo Ao6pOBOSBHOr OAnacka CTpaHua; agpeca cTpaHua y 3eMibyM J060pOoBOSbHOM
noepaTka.

(7) 3axTteBu cTpaHuUa 3a OCTBapuBae HEKOr o4 npaBa MpPONUCcaHMX OBUM
3aKOHOM M JOKYMEHTa Koja cTpaHay, NogHOCK Yy TOM MOCTYMKY YyBajy ce 3a Tekyhy u
npeTxogHe ABe roAuHe, HaKOH Yera ce yHUWTaBajy, U3y3eB 3axTeBa 3a CTallHO
HacTaweH-e CTpaHLa Koju ce YyBa TpajHO.

(8) MwuHMCTaApCTBO YHYTpalHKUX MOCMOBa, MUHUCTAPCTBO HAaAMEXHO 3a
CMorbHe MOoCroBe M OpraH HaanexaH 3a ynpaerbake Murpauuvjama cy pykoBaouum
nogaraka kKoje obpahyjy y cBojum eBmaeHuUmjama.

(9) [LpxaBHu opraH HagnexaH 3a nocnoee 6e3beaHocTn Penybnuke Cpbuje
N HbeHux rpafaHa KOPUCHUK je nogaTaka M3 eBuaeHUMja Koje ce Boge Yy ckrnagy ca
OBWM 3aKOHOM.

Capapgta apxaBHUX opraHa
Ynan 116.

[p>xaBHK opraHun 1 ca kbrMa NoBe3aHe opraHu3aumje koju obasrbajy Nocroee
y Be3u ca OCTBapuBakeM pasnMunTux npaBa CTpaHua HenocpeaHo U KOHTUHYMpaHO
capaflyjy u pasmenyjy UHdopmaumje HeonxogHe 3a cnpoBofewe nocTynaka u
nocrosa npeasvieHnX OBUM 3aKOHOM.

Pa3meHa nogataka o NMYHOCTH
Ynan 117.

(1) PasmeHa nogaTtaka O NMMYHOCTW CTPaHLA U Ca UM NOBE3aHUX PUINYKNX
W npaBHUX §nWUa, Koja je HeonxogHa 3a cnpoBohewe MocTynaka W nocrosa
npegsuheHnm oBMM 3akOHOM, obaBrba Ce ca ApXaBHMM OpraHMMa u ca kuma
noBe3aHnM opraHu3aumjama y cknagy ca ogpenbama 3akoHa 0 obpagu nogartaka u
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eBI/ID,HeLI,I/IjaMa Yy obnactu YHYTpalWHbUX nocrnosa 1 BpLK ce Msmef]y MVIHVICTapCTBa
YHYTpallHNX NocnoBa wu:

1) MuHUCTapCTBa HaANEXHOr 3a CrofbHe MOCroBe, Y CBPXY U3aBara
BU33;

2) [pXaBHOr opraHa HagnexHor 3a 3awTtuTy 6e3beaHocTn Penybnvke
Cpbuje, y cBpxy 3awTtunte 6e36egHoctn Penybnuke Cpbuje n eHmx
rpahaHa;

3) opraHuM3auuje HagnexHe 3a TMOCMOBe 3anolsbaBakba, Yy CBPXY
npyMeHe nponuca o 3anolurbaBaky cTpaHaua.

4) opraHa HaanexHor 3a ynpaB/bakwe MurpauuMjama, Yy CBpPXY
YKIbydMBaka CTpaHLua y nporpam noaplike 406pOoBOSbLHOM NoBpaTKy

(2) Y cknagy ca ctaBom (1) Tayka 1) oBor unaHa, MwuHucTapcTBO
YHyTpalHNX Nocnoesa npeysuMa nogaTke O NOAHEeTMM 3axTeBMma 3a BU3Y Yy
AVNNOMaTCKO-KOH3YNapHUM NPeACTaBHULITBAMA W, Yy CKNagy ca uYnaHom 29. osor
3aKoHa, BpLUX MpoBepe No NoAHETOM 3axTeBYy W [aje NPeTXOAHY carnacHocCT, OOK
MUWHUCTaAPCTBO HAOMEXHO 3a CrnoSbHe MOocnoBe, Yy cknagy ca dnaHom 29. ctas (1)
OBOr 3aKOHa, BpLUM NpoBepe Kpo3 eBuaeHuumje nponmcaHe YnaHom 115. ctas (1) Tau.
1), 2), 3), 4) n 5) oBor 3aKkoHa.

(3) Y cknagy ca ctaBoMm (1) Tadka 2) OBOr 4naHa opraH HagnexaH 3a
nocroee 3awTtute 6e3begHocTn Penybnuke Cpbuje n weHux rpahaHa npeysnma
nogaTtke u3 eBnaeHUMja koje ce BOAE Ha OCHOBY OBOI 3aKOHa.

(4) Y cknagy ca ctaBom (1) Tauka 3) OBOr YfnaHa opraHusaunja HagnexHa 3a
nocnoee 3anowsbaBawa 04 MuHUCTapcTBa yHyTpalwkwuX MNocnosa npeysuma
nogatke O 0gobpeHOM MNPMBPEMEHOM WM CTanHOM HacTakbewy CTpaHua, AOK
MWHMCTapCTBO YHyTpalHMX MOCMOBa npey3uma nogaTke O u3gatum pagHuM
Jo3BOMlamMa 3a CTpaHue Yy Ckrmagy ca nponucuma  kojuma ce  perynule
3anowsbaBake cTpaHala.

(5) Y cknagy ca crtaBoMm (2) Tay. 4) OBOr unaHa opraH HagnexaH 3a
ynpaerbake Murpaumjama o MwuHucTapcTBa YHyTpallkMX MocrnoBa npeysvma
nogaTke O CTpaHUMMa KojuMa je OOHeTOo pellerse O Bpahawy, 40K MuUHUCTapCTBO
YHYTpaLLHNX NOCIoBa Npeysnma nogatke 0 CTpaHuMMa Koju ce yKibydyjy Y nporpam
nogpLuke A4o6poBOSbEHOr NoBpaTKa.

(6) Opranm n3 ctaea (1) osor unaHa obaBe3Hn cy ga obesbene 3awTUTy
nogataka O NIMYHOCTU CTpaHLUa M ca HUM NOBE3aHUX PUNYKUX N NpaBHUX nNuua n3
eBugeHumja og cny4ajHor unm HeosnawheHor npuctyna, kopuwhewa, obpage u
npocnehneamba, y cknagy ca 3akoHOM.

(7) Mopaun n3 eBMaeHUMja MOTy Ce KOPUCTUTM 3a CTATUCTUYKE, HayyYHe U
UCTpaxmBadke cBpxe, 6e3 03Hake MAeHTUTeTa nMua Ha Kora ce nogauu ofHoce, Y
cknagy ca 3aKOHOM.

Xll. HAOQ3O0P
YnaH 118.

Hansop Hag cnpoBoherem OBOr 3akOHa M nponuca AOHETUX Ha OCHOBY OBOT
3aKkoHa Bpwe MVHMCTapCTBO YHyTpalltbUX MOCIoBa U MUHUCTAPCTBO HaANEXHO 3a
CMOrbHe MoCIoBe, CBaKo Yy Aeny KOju Ce OAHOCK Ha HaAnNeXHOCT Tor MUHUCTapCTBa.



54

Xlll. KASBHEHE OOPEABE
MpeBO3HULM, OpraHn3aToOpu TYPUCTUUKUX NyTOBaHka U No3nBapu
YnaH 119.
(1) Hos4yaHom kasHom y nsHocy og 50.000 go 2.000.000 gmuHapa ka3Huhe ce
3a npekpLuaj NpaBHO nuue:

1) «koje Ha TepuTopunjy Penybnuke Cpbuje nosese ctpaHua nnm ogbuje
Aa ra ogBese ca rpaHuWyHor npenasa unum mn3 Penybnuke CpbGuje,
CynpoTHO oapeabun yunaHa 13. cT. (1) n (2) oBOr 3aKoHa;

2) ycnea uvjer nponycrta y opraHu3auunjy TyPUCTUYKOT UM MNOCNOBHON
nytoBaka je [[OoWwno [0 He3akoHUTor ©OopaBka cTpaHua Ha
Teputopuju Penybnuke Cpbuje (unaH 13. ctas (4) oBor 3akoHa).

(2) 3a npekplaj n3 ctasa (1) osor 4naHa, HoB4aHoM ka3Hom oz 5.000 go
150.000 guHapa, kasHuhe ce n 0aroBOPHO Nuue Y NPaBHOM fnLly.

(3) HoByaHom «kasHom og 10.000 go 500.000 pgmHapa kasHuhe ce
npenys3eTHVK 3a NpekpLuaj n3 ctasa (1) oBor ynaHa.

(4) Y3 kasHy 3a npekpluiaj M3 ctaea (1) Tadka 1) oBor unaHa, y4mHuoLy ce
Moxe uapehu n 3awTuTHA Mepa 3abpaHe obaBrbarba genaTtHOCTU MehyHapogHor
npeBo3a NyTHUKA y Ba3gyLHOM, APYMCKOM, BOOAHOM UMW xerne3Hn4ykom caobpahajy,
a 3a npekpwaj n3 crasa (1) Tauyka 2) oBor 4naHa, 3awWwTuTHaA Mepa 3abpaHe
opraHu3oBara MefyHapOaHMX TYPUCTUYKMX UM NOCMOBHMX NyTOBaH-a.

Mpyxaouu ycnyra cmewitaja
YnaH 120.

(1) Hos4yaHOM Kka3HOM ka3Huhe ce MpaBHO nuue, Npeay3eTHUK Nnu OuUsnyko
nuue Koje HaaneXXHoMm opraHy He npujaBu GopaBuLTe CTpaHLUa y poKy o4 24 4aca of
yaca npyxaka ycrnyre cmelltaja CcTpaHuy OAHOCHO Of 4Yaca fjoriacka cTtpaHua y
nocety (4naH 111. ct1. (1) n (2) oBor 3akoHa) 1 TO y pacrnoHy of;

1) op 5.000 go 150.000 gmnHapa 3a om3nyKko nuue
2) op50.000 go 2.000.000 guHapa 3a npaBHO nmue
3) o4 10.000 go 500.000 gmHapa 3a npeny3eTHMKa

(2) 3a npekpuwaj 13 ctaea (1) oBor unaHa, HoB4aHoM kKasHom og 5.000 go
150.000 guHapa, kasHuhe ce n ogroBOPHO NMUE Y NPaBHOM JfnLy.

(3) Y3 kasHy 3a npekplaj u3 crtaBa (1) OBOr umnaHa, Y4MHUOLY CE MOXe
n3pehn n 3awTutHa Mepa 3abpaHe obaBrbawa [OenaTHOCTU Mpyxaka ycrnyra
CMelUTaja cTpaHuuma.

(4) Hoe4yaHOoM kasHOM Yy u3Hocy og 5.000 go 150.000 guHapa kasHuhe ce
CTpaHau, Koju HaaneXXHoOM opraHy y poKy og 24 yaca og ynacka y Peny6nuky Cpowijy,
OAHOCHO of daHa NpoMeHe GopaBuvliTa He u3BpLUM NMpujaBy GopasuwTa (YnaH 111.
cTaB (3) oBOr 3aKoHa).

KpweH-e nponuca y Be3u ca ynackom 1 3agpxaBatem
YnaH 121.

(1) Hos4yaHoM ka3Hom y nsHocy og 5.000 go 150.000 anHapa kasHuhe ce 3a
npekpLuaj cTpaHay, Koju:

1) He3akoHuTO Yhe y Peny6nuky Cpbujy (unaH 14. oBor 3akoHa);
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2) He Hanyctn Penybnuky Cpbujy y poky Kkoju My je oapeheH 3a
A06poBOrbHM NoBpaTak (YnaH 77. oBOr 3aKoHa);

3) yhe unu 6opasn y Penybnuum Cpbuju, a nspeyeHa my je 3abpaHa
ynacka (4n. 39, 66, 72. u 78. oBor 3akoHa);

4) Hanyctu npuxBatunuwTte 6e3 opobperwa unM ce He npuapxasa
KyhHOr pega n npasuna 6opaska y npuxsatunuwiTy (4naH 91. cras
(1) oBor 3akoHa);

5) Hanyctn mecto obaBe3Hor 6opaBka koje My je OAPEeAMO HagNeXHM
opraH unn ce peaoBHO He jaBrba HaaneXXHOM opraHy (4naH 93. osor
3aKkoHa).

(2) Y3 kasHy 3a npekpLiaj ua ctara (1) oBOr 4UnaHa ctpaHuy ce Moxe uapehn
W 3alITUTHaA Mepa yaarbewa cTpaHua ca Teputopuje Penybnuke Cpbuije.

(3) KasHom 3aTtBOpa Ao 60 gaHa 3aTBOpa M HOBYAHOM Ka3HOM Yy M3HOCY Of
5.000 pgo 150.000 gnHapa kasHuhe ce 3a npekpLiaj pmsnyko nuue Koje NoMorHe unm
nokylia ga nomarHe CTpaHOM JpXaBrfbaHuvHy [a He3akoHuTo yhe y Penybnuky
Cpbujy, TpaHsutupa npeko Tteputopuje Penynuke Cpbuje unu ga He3akoHUTO
©opasu Ha TepuTtopuju Penybnmke Cpbuje (unaH 14. ctas (2) oBOr 3akoHa).

(4) Y3 kasHy 3a npekplwaj n3 crtasa (3) OBOr ymnaHa y4nmHMoLy Ce MOXe ce
n3pehu 3aWwTMTHa Mepa oay3umare npegmeTa.

He3akoHuT 60paBak 1 nermTMuMmcame
Ynan 122.

(1) Hos4yaHom kasHom y u3aHocy og 5.000 go 150.000 guHapa ka3Huhe ce 3a
npekpLuaj cTpaHau, Koju:

1) 6Gopaeu y Penybnuum Cpbuju cynpoTHo pasnosmma 360r Kojux my je
opobpeH 6opasak (YnaH 40. ctas (3) oBor 3akoHa);

2) He3akoHuTO 6opasu y Penybnmum Cpbuju (unan 74. ctae (1) osor
3aKoHa);

3) oabuje ga nokaxe MNONULNJCKOM CNYyXOEHNKY HagfexHoOr opraHa
ucnpasy o ngeHtutety (4naH 101. ctas (1) oBor 3akoHa);

4) npenycTu CBOj NMNYHM OOKYMEHT Opyroj ocobun Ha kopuwhene, nnm
KOPUCTU HeBaXehn NWYHU [OOKYMEHT, WU KOPUCTU TyRQU JMYHM
OOKYMEHT kao ¢Boj (unaH 101. ctaB (2) oBor 3akoHa).

(2) Y3 kasHy 3a npekpwaj ns crasa (1) tTay. 2)—-4) oBOr 4naHa CTpaHuy ce
MOXe u3pehnm m 3aWwTuTHa Mepa yaarbewa CTpaHua ca Teputopuje Penybnuvke
Cpbuije.

Kpwere nponuca y Be3un ca ogoopeHMmM 6opaBKkoM
Ynan 123.

(1) Hos4yaHom ka3Hom y naHocy og 5.000 go 150.000 anHapa ka3Huhe ce 3a
npekpLuaj cTpaHay, Koju:

1) Huje nogHeo 3axTeB 3a opgobpewe npuBpemeHor 6Gopaska Yy
Peny6nuun Cpbuju, a 3a weros pag My je y ckrnagy ca nponucuma
Koju ypehyjy 3anowrbaBarwe CTpaHaua noTpebHa pagHa gossona
(4naH 46. ctaB (2) oBor 3akoHa);

2) HakoH ynacka y Penybnuky Cpbujy Ha OCHOBY Bu3e 3a AyXW
GopaBak n3garte No OCHOBY paja, Huje NoAHeOo 3axTeB 3a ofobpetre
npuepemMeHor 6opaeka y Penybnvuu Cpbuju, a 3a Taj pag my je y
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cknagy ca nponucuma Koju ypehyjy 3anowrbaBake CTpaHaua
notpebHa pagHa gos3sona (4naH 46. ctas (3) oBOr 3akoHa);

3) y nponucaHOM PpOKy He nodHece 3axTeB 3a MpoayXewe
npuBpemeHor 6opaBka (4naH 41. ctas (5) OBoOr 3akoHa);

4) 'y nponucaHoM pOKy He NogHece 3axTeB 3a 04obpere NpuBpemMeHor
OopaBka geTeTa, CTpaHOr OpXaBfbaHWHa poheHor Ha TepuTopuju
Peny6bnuke Cpbuje (unaH 58. ctas (1) oBor 3akoHa);

5) y nponucaHoM poOKy He MofHece 3axTeB HaAMeXHOM opraHy 3a
n3gaBamwe NYHe kapTe 3a cTpaHua (4nadH 104. ct. (1) n (4) osor
3aKoHa);

6) Yy NPONUCaHOM POKYy He nogHece 3axTEB HaASIEXXHOM OpraHy 3a
n3gaBakbe HOBE NUYHE KapTe 3a cTpaHua (4naH 107. ctas (2) osor
3aKoHa);

7) He BpaTM NUYHY KapTy HagMeXHOM opraHy, Yy cnydajeBuma
yTBpheHnm ynaHom 108. ctaB (1) OBOr 3aKOHa;

8) He npujaBM HagnNeXHoM opraHy HecTaHak ucnpasa mM3 unaHa 108.
ctaB (2) n unaHa 109. ctaB (1) oBOr 3akoHa;

9) HaanexHoMm opraHy He npujaBu NPOMEHY ajpece CTaHoBawa Wnu
npomeHy npebusanuwTa n3 unana 110. cT. (3) n (7) oBor 3akoHa;

10) 3a Bpeme OopaBka y Penybnmum Cpbuju HOCKM CTpaHy BOjHY,
NOSIMLMJCKY UITM LAapUHCKY YHMAOPMY CynpoTHO ogpenbama udnaHa
112. oBor 3akoHa.

XIV. NMPENA3HE 1 3ABPLUHE OAPEOBE
OBnawhema 3a AOHOLWeEHE Nponuca
YnaH 124.

(1) Bnapa he y poKy o4 LIECT Meceuu o4 AaHa CTynawa Ha cHary oBoOr
3akoHa goHeTu ypenby kojom ce ypehyjy Onmxm ycnoBum 3a ogbujarbe ynacka
cTpaHua y Penybnuky Cpbujy na unaHa 15. ctas (7) oBor 3akoHa 1 ypendy kojom ce
yTBphyje nucTa gp)kaea 3a unje OpXaBibaHe je Heonxo4HO NpubaBUTU NPETXOOHY
carnacHoct MuHucTapcTBa yHyTpallHUX NOCoBa 3a U3gaBawe Bu3e U3 ynaHa 29.
cTaB (2) oBOr 3aKoHa.

(2) Bnapa he, Ha npeanor MUHUCTpPA YHYTpallkWX MOCAOBa, Y Chnydyajy
yTBphmBawa nocebHMX OKOSTHOCTU KOje ce OAHOCE Ha HEe3akOHMTO NMPUCYCTBO Beher
Opoja cTpaHnx gpxaerbaHa Ha Teputopuju Penybnuke Cpbuje, a koje Huje moryhe
BpaTUTU y 3eMrby nopekna 36or npuMmeHe npuHumna 3abpaHe Bpahakwa unm Koju He
Mory ga Hanycte Penybnuky Cpbujy 360r OKofTHOCTHM KOje He 3aBuUCe Of HoMX, JOHETU
ypenby kojom ce ypehyje h1UxoBo ToreprucaHo NpUcycTeBo Ha TepuTtopujn Penybnnke
Cpbuje ca orpaHM4YeHM PpOKOM NPUMEHE.

(3) Bnapa he y poKy o4 LIeCT Meceuu of daHa CTynawa Ha cHary OBOr
3aKOHa OOHeTM akT Kojom ce yTBphyje ueHa obpacua HanenHuue Bu3e, HanenHuue
npuBpemeHor GopaBka, HanenHuue CTanHor HacTawewa, HanenHuue obasesHor
6opaBska, obpacua nyTHOr nucrta 3a cTpaHue, obpacua nuyHe kapTe 3a CcTpaHua u
obpacua npuBpemMeHe nNn4yHe KapTe 3a cTpaHua.

(4) MwuHuctap HagnexaH 3a yHyTpawe nocrnoBe he y poky of Lwect
Meceum of AaHa CTynaka Ha CHary OBOr 3aKOHa AOHETW nponuce o:

1) wuarneay obpacua o ogbujary ynacka y Penybnuky Cp6ujy, narneay
obpacua o ogobpemwy ynacka y Penybnuky Cpbujy n HaunHy yHoca
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nogaTka o ogbujaky ynacka y nyTHy ucnpasy cTpaHua 13 YnaHa 15.
ctaB (5) oBOr 3aKoHa;

n3rnegy obpacua o oabujawy 3axTeBa 3a BU3Y Ha rPaHUYHOM
npenasy n3 ynaHa 34. ctaB (7) OBOr 3aKOHa;

n3rneny obpacua o oabujarby 3axTeBa 3a NPOAYXKEHE POKa Baxeha
BMU3e 13 ynaxa 35. ctas (7) OBOr 3aKOHa;

6nuxmm ycnoBuma 3a ogobperse npuBpemeHor 6opaeka, uarneay
3axTeBa 3a ogobpere npuBpemeHor GopaBka, u3rnegy M HauuHy
YHOLWlEeHa HanenHuue npuBpemMeHor 6GopaBka y CTpaHy MyTHY
ucnpasy 13 unaHa 43. ctaB (2) OBOr 3aKOHa;

Onmxum ycnosuma 3a ogobpere CTanHor HacTawewa, 1arneay
3axTeBa 3a ogobpere CTanHOr HacTakewa, Usrnegy M HauumHy
YHOLLEHa HanenHuue cTanHor HacTakela y CTpaHy NyTHY ncrnpasy
13 4ynaHa 67. ctas (9) OBOr 3aKOHa;

n3rnedy nevyata 3abpaHe ynacka M HauuHy yHollewa 3abpaHe
ynacka y CTpaHy NnyTHy UcrnpaBy M3 YnaHa 78. cTaB (6) OBOr 3aKoHa;

OnVXMM ycrnoBumMa M HauvHy cnpoBofewa MpUHYOHOr yAarbea
CTpaHua 13 ynaHa 81. ctas (4) oBOr 3aKOHa;

kyhHOM pefy v npaBunuma 6opaBka y NpuxXBaTUNULLTY, U3 4YnaHa
91. cTtaB (2) 0BOr 3aKOHa;

narnegy M HadmHy yHolwlewa obaBesHor GopaBka y MyTHY ucnpasy
cTpaHua n3 ynaHa 93. ctas (11) oBOr 3aKoHa;

n3rnegy obpacua n nocTynky n3gaBaka MyTHOr NIUCTa 3a CTpaHua
13 4ynaHa 98. ctaB (3) OBOr 3aKOHa;

n3rnegy obpacua n NocTynky n3gaBaka NIMYHe KapTe 3a cTpaHua u
npuBpEMEHE NIMYHE KapTe 3a cTpaHua u3 unaHa 104. cras (7) oBor
3aKOHa;

narnegy obpacua npujaBe GopaBuwTa CTpaHUa, Ha4duHy
npujaebuearwa bopasuwTa CTpaHua, agpece cTaHOBaka, NpoMeHe
agpece CTaHoBaka, nNpujaee M ogjaBe npebuBanuwiTa CTpaHua u3
ynaHa 111. ctaB (6) oBor 3akoHa.

(5) Mwunuctap HagnexaH 3a cnosbHe nocnose he y poky o LWeCT Meceum og
AaHa CTynaka Ha cHary OBOr 3aKOHa JOHETU NPOnuC O:

1)

2)

3)

4)

5)

6)

n3rnegy obpacua 3a yHOWEHE BM3E M HaYMHY YHOLIEHa BU3E Y
obpasau 13 ynaHa 24. ctae (4) OBOr 3aKOHa;

n3rnegy obpacua 3axTeBa 3a BU3y U n3rnegy wramburba kojum ce
notephyje npujem 3axrteBa 3a Bu3y M3 4ynaHa 25. ctaB (9) oBor
3aKOHa;

n3rnegy M HauuHy yHOLWIEHa HamnenHuue Bu3e Yy CTpaHy MNyTHY
ncrnpasy 13 ynaHa 32. ctaB (3) OBOr 3aKOHa;

narnegy obpacua o oabujary 3axTeBa 3a BM3Yy U3 ynaHa 36. cTaB
(5) oBor 3akoHa;

nsrnegy obpacua o ykuaaky Unm noHuLTaBaky BU3e, Kao Y HaunHY
NoHVLITaBaka U yKknaara Bu3e u3 YnaHa 37. ctas (7) OBOr 3aKOHa;

narnegy obpacua v NOCTYyNKy m3gaBawa nocebHe nuyHe kapTte m3
uynaHa 104. ctaB (7) oBOr 3aKoHa.
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YnaH 125.

MocTynum 3amnoveTn npe CTynaka Ha CHary OBOr 3akoHa OKOH4Yahe ce no
oapenbama 3akoHa o cTpaHumma (,Cnyx6enn rnacHuk PC”, 6poj 97/08), ocum ako je
3a CTpaHLa NoBOSbHYje Aa ce NOCTynak OkoH4Ya no ogpeabama oBor 3aKoHa.

BaxeH-e nponuca Ao AOHOLIEHa HOBUX Ha OCHOBY OBOTI 3aKOHa
YnaH 126.

Mponucu goHeTn Ha ocHoBy 3akoHa o cTpaHumma (,Cnyx6eHn rnacHuk PC”,
6poj 97/08), ocTajy Ha cHa3n OO LOHOLEH-a NponMca KojuM ce CTaBrbajy BaH cHare,
YKOIUKO HWUCY Yy CYNpOTHOCTK ca ogpeabama oBOr 3aKoHa.

MNMpecTaHak Baxkewa ogpeheHnxX 3akoHa
YnaH 127.

[aHom noyeTka NpMMeHe OBOr 3aKoHa NpecTaje Aa Baxkv 3akoH O CTpaHuuMa
(,Cnyx6eHun rmacHuk PC”, 6poj 97/08).

CTynakwe Ha cHary OBOr 3aKOHa
YnaH 128.

OBaj 3aKkoH CTyna Ha cHary OCMOr fdaHa of pgaHa objaBrbuBatba Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje”, a nounMkwe ga ce npuMmemyje LecT
Meceun of CTynaka Ha cHary.
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OBPA3JNIOXEWE

|. MIPABHX OCHOB

OcHoB 3a goHoleHwe OBOr 3akoHa je y unaHy 97. ctaB 1. Tayka 5) YcrtaBa
Peny6nuke Cpbuje (,Cnyx6eHu rnacHuk PC”, 6poj 98/06).

Il. PA3JTO3U 3A JOHOLWUEHE 3AKOHA

Y uwrby paga Ha parbem ycknahuBawy nponuca Penybnuke Cpbuje ca
nponucuma EBporncke yHuje npeno3Hara je notpeba 3a AoHOLWeHeM HOBOr 3akoHa O
CTpaHuMma

Nmajyhu y Bugy obaBese npeyseTe y npouecy npuapyxueawa, Penybnuvka
Cpbuja je npegysena kopake pagw ycarnawasara HauuoHanHor 3aKOHO4aBCTBaA Y
obractu neranHux 1 nperynapHux murpaumnja ca [upektnsama EBponcke yHuje koje
ypehyjy oBe obnactu, a Hapounto ca Oupektneom 2003/86/E3 o npaBy Ha chajare
nopoguue, Oupektusom 2003/109/E3 o crtaTycy ApxaBrbaHa Tpehux 3emarba ca
ayrotpajHum  6opasuwTtem, [Oupektmeom 2005/71/E3 o ycnoBuma npuxsarta
ApXaBrbaHa Tpehux 3emarba MO OCHOBY HayyHOr WUCTpaxuBawa, [MPEKTUBOM
2004/114/E3 o ycnoBuma npuxeBaTa JdpxasrbaHa Tpehux 3emarba Yy CBpXY
CTyavpawa, pa3MeHe yyeHuka, ocnocobrbaBarwa 6e3 HakHage VMM BONOHTMPaHa,
Oupektnee 2004/81/E3 o go3sonm bopaBka U3gaToj gpxasrbaHuma Tpehux semarba
KOju Cy XpTBe TProBuMHe rbyaMMa WNn Koju cy KopuwheHn 3a genosaka Kojuma ce
omMoryhaBa He3akoHWUT ynasak, a koju capahyjy ca HagnexHum tenuma, [dupektnse
2008/115/E3 o 3ajegHunykuM cTangapavma M NoCcTynuMMa gpxxaea udnaHuua 3a
Bpahate apxaBfbaHa Tpehux 3emarba ca He3akoHMTMM 6opaBkoM M Ypeabom
810/2009/E3 o BusHom kogy EV.

. OBJAWUKEWE NOJEAUNHAYHUX PELLEHA
Mpeanor 3akoHa O cTpaHumMMa nogerbeH je y X1V rnasa.

FmaeBom |. nog HasmeoMm: ,OcHOBHE ogpeabe” nponucyjy ce npeaMeT 3aKkoHa,
noLITOBak-€ 3aKoHa, NPUMeEHa 3aKoHa, 3HaYere n3pasa, obaBese ApXKaBHUX OpraHa,
PU3NYKMX U NPaBHMX NULA, Kao U 6e30eaHOCHO NpoBEpPaBaH-E.

UnaHom 1. nponucaHo je ga ce OBMM 3aKOHOM ypelyjy ycrnoBu 3a ynasak,
KpeTawe, bopaBak M Bpahawe CTpaHaua, kao M HaANeXHOCT M MOCMoBM opraHa
apxaBHe ynpaee Penybnuke Cpbuje y Be3an ca ynackom, kpetawem 1 60paBkoM Ha
Teputopujun Penybnnke Cpbuje kao n Bpahawem crpaHaua una Penybnnke Cpbuje.

UnaHoM 2. nponMcaHo je Ha Koje KaTeropuje nuua ogHOCHO cTpaHaua ce He
npumMemyjy ogpenbe oBor 3akoHa.

Y unaHy 3. 3akoHa gedUHMUCaHN Cy NOjMOBW, OAHOCHO NOjeaMHN N3pasn Koju
Ce KOpuUCTe Yy 3akoHy. Y TOM CMUCAY, Y UWbYy XapMOHM3auuvje HauuoHanHor
3aKoHoAaBCTBa ca [upekTMBama Kojuma ce pykoBOAMMO MPUIIMKOM n3paje 3akoHa,
JeduHNCaHM Cy HOBW TMOjMOBM  Kao WTO Cy 3emrba nopekrna, yobuyajeHo
OopaBuwTe, cnajakbe nopoavue, CTYOAEHT, YYEHUK, Hay4YHO MWCTpaKMBayku pag,
Hay4YHO WCTpaxuBayka opraHvsauuvja, WCTpaxuBay, MocebHO yrpoxeHa nuvua,
mManoneTHuk 6e3 npaTtwe, pas3no3n 3awTtute 6e3begHoctn Penybnuke Cpbuje,
He3akoHUT 6opaBak, Bpahawe, agpeca CTaHOBawa 1 4pyro.

Un. 4-8 ypehyjy nutaka pogHe HeyTpanHOCTK u3pasa ynoTpebrbeHnx y oBom
3aKOHYy, HauuH Kopuwhewa nyTHe uchnpaBe, OYKHOCT MOLITOBaka 3akoHa Kao u
ogpehuBawe eBuaeHumjckor 6poja CTpaHua, HEroBy CTPYKTypa W HaudvH
npuKynibawa GuomMeTpmjckux nogaTaka Koju ce ocTBapyje y ckragy ca nponucom o
eBngeHumjama n obpaam nogataka y obnactu yHyTpallHnx nocnoea.
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UnaH 9. nponucyje Aa y MNOCTYnNKy oaflyuymBaka O npaBuma um obaeBesama
CTpaHua y Be3n ca ynackom u 6GopaBkoM Ha TepuTtopuju Penybnuke Cpbuje
MUHUCTaApPCTBO YHYTpalWHMX MOcrnoBa npubaBrba MULLIbEHE OPXKABHOI OpraHa
HagnexHor 3a 3awTuTty 6e3begHocTn Penybnuke Cpbuje n Ha Taj HaumH, NO NpPBU
nyt y dopmanHe oppenbe 3akoHa o cTpaHuMma yeBogn ce besbegHocHo-
MHdopMaTMBHa areHumja, Koja Kao ApXXaBHU OpraH y Ynjoj HagnexXHOCTU Cy NOCoBU
3awTtnte 6e3begHocTn Penybnuke Cpbuje, Bpwm 6e3beaHOCHY npoBepy CTpaHua
KpOo3 HWXOBEe eBuaeHuMje Yy CBpXy YyTBphuBawa HenocTojaka/nocrojarwa
HenpuxBaT/bMBOr pusnka no 6e3dbegHoct Penbynuke Cpbuje n weHux rpahaHa y
crnyyajy ynacka wu OopaBka cTpaHua Ha Teputopuju Penybnuke Cpbuije.
HedurHncarwe gpxkaBHOr opraHa koju Bpwmn 6e3begHoCHe npoBepe MO MOAHETOM
3axTeBy 3a usgaBare Bu3e, NnpuBpemMeHor 6opaBka, cTanHor HacTawera omoryhaea
npaBHy CUIYpHOCT nNogHOCMoua jedHOor oA OBWMX 3axTeBa. Takohe, omoryhaea
yrno3HaBarwe nogHocuoLa 3axTeBa, ca TMM gda he HeroBu nuyHuM nogaum koje je
HEONXOAHO Aa [OCTaBWM Yy MOCTynuuMMa npea ApXXaBHUM OpraHoM HaanNexHuMm 3a
cnpoBohene 3akoHa buTn ynoTpebrbeHun y cBpXxy ogrosapajyhe nposepe, a y cknagy
ca nponMcom o eBuaeHunjama n obpaan nogataka y obnactu yHyTpallHnx nocrnosa.

UnaH 10. cagpxu ynyhyjyhy HOpMy Ha 3aKOH KOjUM je ypefeH onwTn ynpasHU
NnocTynak n Koju ce npuMmemyje y NocTynky oAarny4dvMBarwa o npasuma v obasesama
CTpaHUa, YKONMKO OBUM 3aKOHOM Huje apyradvje ogpeheHo.

Y 'naewu Il. nog Ha3uBoMm: ,Ynasak u nanasak ctpaHua ns Penybnvke Cpbuje”
(un. 11-14) pgedmHUCaHM Cy MHCTUTYTM KOjU Ce OAgHOoce Ha 06aBe3HO BpLUEH-E
rpaHnYHe KOHTPOMe CTpaHLua Koju ynasu 1 nsnasm us Penybnuke Cpbuje, 3ajeqHuyKy
nyTHY mucnpasy, obaBe3e NpeBO3HMKA KOju Ha rpaHuuy Penybnuke Cpbuje gosese
CTpaHua ca aKkUeHTOM Ja MCTM Mopa nocedoBaTu Baxehy nyTHy ucnpasy anu u
obaBe3e npeBO3HMKA Kaga ce cTpaHuy oabuje ynasak. PerynucaH je u He3akoHuT
ynasak ctpaHua Ha Teputopujy Penybnnke Cpbuje, 04HOCHO nponucaHn cy pasnosu
3a ogbujare yrnacka cTpaHua y 3eMsby.

Y unaHy 15. nponucaHu cy pasnosn 3a ogbujarke yrnacka cTpaHua, Ha HaumH
Aa ce ynasak cTpaHuy oabwja nyTem oanyke Ha cTaHgapausoBaHom obpacuy o
ogbujaky ynacka y komMe ce HaBode TayHuM pas3no3n oabujawsa ynacka. lNpotms
oanyke o oabujawy ynacka Oo3BorfbeHa je xanba. HaBegeHo npefctaBrba HOBU
HauMH ogbujawa ynacka cTpaHua, Koju je oo caga 6uo caonwTaBaH CTpaHLUy
YCMEHO, Y3 yTUCKMBahe ofbujara ynacka y nyTHy ncnpasy cTpaHua. Ha oBaj HaumH
XapMOHM30BaHO je HauMOHanHO 3aKOHOA4AaBCTBO Yy O4HOCY Ha nponuce EY kojuma je
neduHncaHa oea obnact, a Takohe yBohewemM WHCTUTYTa Xanbe nojavyaHa je
npaBHa CUrYpPHOCT 1 3arapaHTOBaH je NpUHLMN ABOCTENEHOCTU Yy OASTyYnBamsy.

Y unaHy 16. nponucaHuM cy cnyyajeBu yrnacka u 6GopaBka cTpaHua Ha
Teputopuju Penybnuke Cpbunje 6e3 Buse.

UnaHom 17. nponucaHo je aa cTpaHaul Moxe cnobogHo usahm ca tepurtopuje
Penybnnke Cpbuje kao n n3y3eTHO o4 HaBedeHOr npaBuna

naea lll. nog Hasueowm: ,Buse” (un. 18-38) cagpxun onwTe ogpende Koje ce
ofHoce Ha AeduHULUMjy BM3e, BPCTE BU3a, HAOSEXHOCT 3a u3gaBake BM3a, npoBepa
yCrioBa 3a usgaBahe BU3e CTpaHuy M NpoLeHy pu3uka, oabujare BU3e, NPoayXeHe
BM3€e, M3[aBawe BU3e Ha rpaHM4YHOM Mpenasy, NoHuUWTaBake U yknaawe BU3e U
xanbe Ha ogbnjare 3axTeBa 3a BU3Y.

Oppepbama nponvcaHMm y OBOM norfaerby Aomahe 3akOHOOABCTBO je
xapMoHusoBaHo ca Ypeanbom 810/2009/E3 o Bu3HOM koady EY. YBeameHu cy HoBu
WHCTUTYTN KOjU HUCY Bunn nponucaHu Baxehum 3akOHOM O CTpaHuMMa a Koju ce
O[lHOCE Ha NpOBepy YCrioBa 3a u3gaBake BM3e CTpaHUy M NPOUeHy pusuka, rae cy
nponucaHa Tpu ApXXaBHa opraHa Koja BpLle TepeHcke n 6e3begHocHe nposepe no
noAHeTOM 3axTeBy 3a M3faBare BU3e CTPaHOM ApXXaBrbaHWHY. AKLEHaT je CTaBibeH
Ha nponucuMBakwe pagwu  Koje Bpwe MuHUCTApCTBO CMOSbHUX  MOCOBA,
MuHUCTaApCTBO YHyTpawwmMx nocnosa u be3begHocHO MHOpMmaTMBHA areHuumja,
nocebHO Kada Cy y NuTawy 3axTeBW 3a M3[4aBare BU3e ApXaBrfbaHa Koju gonase ca
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MUIPaLMOHO BMCOKO PU3MYHMX nogpydja. Y ToOM cMmucny nponucaHo je aa he Bnaga
OOHEeTK akT kojum he 6UTKM hopmmupaHa nNucTa apkaBa MUrPaLMOHO BUCOKO PU3UYHMX
noapydja, 4mju 3axTeBu 3a BM3Yy noanexy obaBe3HOj NpoBepw ycrioBa U npoueHe
pu3vKa 3a n3gaBake BU3e Ha HauYMH NPONuUcaH y vnaHy 29. npeanoXeHor 3akoHa.

Takohe, HoBe WHCTUTYTe npeacTaBrbajy M ogpeabe Koje ce oagHoce Ha
NnoHULITaBake UMK yknaarwe Bu3e, kao n ogpeabe kojuma ce npeumsunpa notpebHa
AOKYyMeHTauuja npunukoM MOAHOLWeHa 3axTeBa 3a BU3y Yy OUNIOMAaTtcko
KOH3ynapHoMm npeactaBHuwTBy Penybnuke Cpbuje y wuHocTpaHcTBy. Takohe,
3akoHOM je nponucaHo Aa ce oanyka o oabuvjakby 3axTeBa 3a u3gaBarwe BU3e
AoCTaBrba Ha nponucaHom obpacuy y KOMe ce HaBOAe pasfno3n Ha Kojuma ce
3acHvBa HeraTuBHa oanyka. Ha oanyky o ogbujaky 3axteBa 3a BM3Yy CTpaHal, uma
npaso xanbe. Ha oBaj HauyMH XapMOHW30BaHO je HaUMOHASIHO 3aKOHOOABCTBO Y
ofHocy Ha nponuce EY kojuma je pedwmHucaHa oBa obnact, a Takohe yBoherwem
WMHCTUTYTa Xanbe Ha oabujarke 3axTeBa 3a BM3Y MojavaHa je npaBHa CUMYPHOCT U
3arapaHToBaH je NPUHUMN ABOCTENEHOCTU Y OANYyYMBakbY .

naea IV. nog HasusBowMm: ,,bopaBak cTpaHaua” (4n. 39-73) — cagpxu ogpenbde
Kojuma ce pgedwuHuWy BpcCTe neranHor GopaBka Koje CTpaHay MoXe wumatu y
Penybnuun Cpbujn, nponucaHe cy ogpeanbe kojuma ce [eduHuwy OCHOBU
npvBpemMeHor 6opaBka CTpaHua, NOAHOLWEHa 3axTeBa 3a npuBpemeHu BopaBak K
notpebHa AokymeHTauuja ga 6u 3axTeB 3a npuBpemeHn 6opaBak 6uo ypepaaH.
Takohe, gedumHucaHe cy oapeabe Koje ce ogHOCE Ha CTafiHO HacTakbewe cTpaHua y
Peny6nuun Cpbujn.

OBa rnaea 3akoHa je y noTnyHoCcTu ycknaheHa ca OupektuBama EY koje ce
ofHoce Ha neranHe murpaumje n 1o ca OQupektnesom 2003/86/E3 o0 npasy Ha cnajarbe
nopoguue, Oupektueom 2003/109/E3 o crtaTtycy gpxaBrbaHa Tpehux 3emarba ca
ayrotpajHum  GopasuwTtem, [Oupektmesom 2005/71/E3 o ycnoBuma npuxearta
ApXaBrbaHa Tpehux 3emarba MO OCHOBY Hay4yHOr MUCTpaxuBawa, [AMpekTMBoM
2004/114/E3 o ycnoBMma npuxBata ApxaBrbaHa Tpehux 3emarba y CBpXy
cTyanpara, pasMeHe yyeHuka, ocrnocobrbaBawa 6e3 HakHage Wnu BOMOHTUPaHa,
HOupektnee 2004/81/E3 o go3sonu bopaBka U3gaToj gpxasrbaHuma Tpehux 3emarba
KOjU Cy XpTBe TProBuMHE Ibyauma Unun Koju cy kopuwheHn 3a gernoBara Kojuma ce
omoryhaBa He3aKoHUT yrasak, a Koju capahyjy ca HagnexHum Tenuma.

HoBn WHCTUTYTM Be3aHM cy 3a [upekTmBy O chajawy nopoauue m 1O
ofnobpaBarwe npuBpemMeHor 6opaBka 4naHy yxe nopoguue CcTpaHua Kome je
ogobpeHa 3awTuTa y ckragy ca ogpeabama 3akoHa o asuny; geduHUCaH je unaH
59. koju ce ogHocum Ha opobpaBarwe T3B. CaMOCTasIHOI, OOHOCHO ayTOHOMHOT
OopaBka CTpaHUy Koju je Hajmake 5 rogmHa Ha npmBpemMeHom bopasky y Penybnunum
Cpbujn no ocHoBy cnajata nopoauvue. YBoOHeHeM OBOr MHCTUTYTA Yy HaLMOHAsHO
3aKOHOaBCTBO OMOryheHo je aa ctpaHal, HakoH ogpeheHor BpeMeHCKor nepuoga He
Oyoe BesaH 3a ,CroH30pa” nNo kKome My ce ogobpaBa npuBpeMeHu GopaBak Mo
OCHOBY cnajaka nopoauue. OBaj MHCTUTYT omMmoryhaBa camOCTanHOCT CTpaHor
ApXaBrbaHWHa Yy O4HOCY Ha CYMpYXHUKa, N HE KOPUCTM Ce caMO Y Cry4ajy passoja
Opaka, Beh HanpoTMB y cny4yajy ctabunHor 6padyHor ogHoca omoryhaea Cynpy>KHUKY,
Hajuewhe XeHn camocTanHu OCHOB GopaBka, HEBE3aH 3a cynpyra M Ha Taj HauuH
WTWUTU NIMYHU MHTErpuTET CTpaHua Koju je npeTxogHux neT rogvHa 6uo Be3aH 3a
CYNPYXHMKa 1 NO KOME MY je n go3BorbeH 6opaBak y Penybnuum Cpbuju. YnaHom
59. Takohe je omoryheHO ga CTpaHUYy-XPTBM MOPOAMYHOI Hacuiba MoOXe O6utn
onobpeH camocTtanHu npuepemeHn 6opasak y Penybnuum Cpbuju, HeBesaHO 3a
BPEMEHCKO TpajHie 0aobpeHor npMBpemMeHor 6opaBka Nno OCHOBY Chajaka nopoauue.
YUnaHom 60. gedmHmcaH je 6pak n3 KopucTu.

HoBuHa je oa je nponucaHo da ce CTpaHuy MOXe Y3 ncnywewe ogpeheHunx
ycnosa ofobputu npmBpemeHu 6opaBak M3 XymMaHUTapHUX pasnora, ykibydvyjyhu mn
onobperwe npuBpemMeHor 6opaBka CTpaHUMMa Koju cy Ounu ymelwlaHn y akuujy 3a
omMmoryhaBake uperynapHe murpauuvje, ako capahyjy ca HagnexHum opraHuma wunu
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y4ecTBYjy Y NOCTYrMKy Kao owteheHn unu ceegok. YnaHom 62. 3akoHa nponucaHe cy
ogpenbe koje ce ogHoce Ha ogobpaBane npyvBpemeHor 6opaBka XpBama TpProBuHe
mwyauma. [lMponucmBawem oBe ogpeabe y HauMOHanHO 3aKOHOO4ABCTO Ce yBoAe
WHCTUTYTU KOjU ce OAHOCE Ha naeHTUdUuKaumjy XpTee TproBuHe rbyamma, ogpehyje
ce LeHtap 3a 3awWwTuTy XpTaBa TProBMHe JbyAMMa Kao oOpraH Koju BpLUK
noeHTndmrKaumjy XXptTaBa TProBuHe rbyamma, perynviie nepyvoa 1 Bpeme ornopaska u
pednekcuje.

OBom rnaBomM ageduHUCaHa Cy Hayena nNpunvMkom OAny4YMBaka O 3axTeBy 3a
npuBpemeHn 6GopaBak, rge je nponucaHo ga ce TOM MNPUIIMKOM MocebHO LeHe
OKOMHOCTW Be3aHe 3a NoAHOocMoLa 3axTeBa (OyXuHa Tpajaka npeTxoaHor 6bopaska,
NNYHe, NOpPoANYHE, EKOHOMCKE M CoLMjarniHe OKONHOCTM MojeAnHaYHor cryYaja).

Oppepnbe koje ce ogHOCe Ha CTarHO HacTakwewe CTpaHua cy y NoTnyHOCTU
yckraneHe ca [upekTnBoM O cTaTycCy ApXaBrbaHa Tpehunx 3emarba ca ayrotpajHum
SopaBuLITEM.

Mnaea V. nog HasmBoMm: ,HesakoHUT GopaBak 1 nocTtynak Bpahawa” (4n. 74-
80) cagpxu oppenbe koje ce ogHoce Ha AeuHUcakwe He3akoHUTOr 6Hopaska,
Hayena y nocTynky Bpahawa, AOHOWEHE pellewa O Bpahaky CTpaHua Koju He
ucnywaBa uUnu je npecrtao Aa ucnykwasa ycnose 3a neranaH 6opasak y Penybnuvum
Cpbuijn kao n pokose 3a LOOPOBOSBLHU NOBpaTak y 3eMIby MOpekna unu yobuyajeHor
bopaBuwTa KOju He Moxe Butn kpahu o 7 u gyxm og 30 gaHa, M3y3eB 3aKOHOM
nponucaHmx maysetaka. NponucaHa je n mMoryhHocT ga ce y pellewy 0 Bpahaky
CcTpaHua mnspekHe u Mepa 3abpaHe ynacka y ogpefeHoM BpeMEHCKOM nepuoay Koju
He Moxe 6uTn Behm og 5 roguHa, u3dy3eB y cryyvajy ga cTpaHay npegcrasriba
030MrbHY npeTwy MO jaBHM nopegak unm  6e3begHoct Penybnvke Cpbuje.
MponmcaHu cy n ycnosu koju Tpeba ga byay ucnyweHu ga 6mu ce ctpaHuy uapekna
Mepa 3abpaHe ynacka. HaBegeHo je y noTnyHocTu ycknaheHo ca [Oupektnsom
2008/115/E3 o 3ajegHunykuM cTangapavma mM NocTynuMMa gpaea udnaHuua 3a
Bpahate apxaBrbaHa Tpehux 3emarba ca He3akOHUTUM BOpaBKOM.

UnaHom 75. nponuMcaHo je ga ce Ha 3axTeB cTpaHua mopa o006e3beantn
npeBo4 ANCMNO3UTUBA M NPaBHOr Jfleka pellera 0 Bpahakwy Ha je3nK Koju cTpaHay,
pasyme unuv 3a Koju ce onpasAaHO MOXe NpeTnocTaBuTK Aa Moxe Ada ra pasyme. [la
ce TOKOM rMocCTynka Bpahawa HaafeXHW opraH BOOUTW padyHa O chneundunyHoj
cuUTyaumjn nocebHO yrpoXeHux nuua, NopoauYHO 1 34paBCTBEHO CTake Nuua npema
Kome je Mepa Bpaharwa ycmepeHa, Kao M HajborbM MHTEpPEC MarnoreTHuKa.
McTakHyTo je nowToBawe Hadena jeauHcTBa nopoauue MNpuSiIMKOM  MOCTYyrKa
Bpahana. Takofhe nponncaHo je ga he ce, YKONUKO je TO HEONXOOHO, Y TOKY MOCTYMKa
Bpahata 06e36egMTH NPMCYCTBO NPEBOAMOLIA HA je3unK KOju CTpaHal, pasyme unm ce
OCHOBaAHO MOXe NPeTnocTaBnTK Aa pasyMme.

Y Nnaeun VI. nog HasmeoMm: ,3agpxaBare 1 NPUHYAHO yaarbewe” (un. 81-94)
NponMcaHn Cy YCroBM U HAANEXHOCT 3a NPUHYOHO yAarbewe CTpaHua, 3aluTUTHUK
rpahaHa je npensufeH Kao HaA30pHW OpraH y MNOCTYNKY NPUHYOHOr yaarbewa, a
Takohe gedumHucaHe cy ogpenbe Koje ce ogHoce Ha 3abpaHy NPUHYAHOr yaarbera
(non refoulement), nponncaHe cy ogpenbe koje ce ogHOCe Ha YyCINoBe 3a CMELUTaj,
oTnywTake K nepuog 6opasBka cTpaHua y [MpuxBaTmnuwTy 3a CcTpaHue, Kao u
npaBHU JIEKOBU Ha pellewe O CMelTajy cTpaHua y lMpuxBatvnuwTe 3a cTpaHue.
JedunHncaH je HaumH cmelwlTaja manoneTHuka y lMpuxBatvnuuwiTe 3a CTpaHue wu
nponucaHe Cy HOpMeE KojumMa ce LWTUTKU Hajborbn uHTepec pJeTteTta. Takohe,
nponucaHe Cy Makwe penpecrBHe Mepe orpaHudaBara KpeTakwa CTpaHua, Kao LTO
je nHcTuTyT obaBesHor 6opaBka y ogpeheHOM MeCTy Koju je nmponucaH YnaHom 93.
Mpeanora 3akoHa.

nasa VII. nog HasnBom: ,[llyTHe wucnpaBe 3a cTpaHua“ (un. 95-99)
AeduHMe BPCTE MYTHUX MCMpaBa 3a CTpaHUe M TO Cy MYTHU NUCT 3a cTpaHua u
nyTHa ucnpaea 3a nuua 6e3 ApxaBrbaHCTBA, HAAMEXHOCT 33 HUXOBO U3daBare U
pasnore 3a oabujare 3axTeBa 3a M3gaBake NyTHE UCMPaBEe 3a CTpaHLE.
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Y rnaeu VIIl. nog HasueoM: ,McnpaBe 3a gokasuBarwe naeHtuteta“ (4n.100-
109), nponucaHe cy BpcTe ucnpasa koje cTpaHay y Peny6nuum Cpbuju kopuctu 3a
JokasnBarwe naeHTuTeTa. lNponucaHo je Ja cy To cTpaHa Baxeha nyTHa ucnpasa,
Baxxeha nnyHa kapTa Kojy je u3gao opraH kerose apxase, JiM4Ha KapTa 3a CTpaHua,
npMBpeMeHa fMYyHa KapTa 3a CcTpaHua U nocebHa nuyHa kapTta. JInyHy kapTy 3a
CTpaHua W npuBpeMeHy NWYHY KapTy 3a CTpaHua u3gaje HagneXxHw oprad, [OK
nocebHy nWYHy KapTy wu3gaje MWHMCTapCTBO CNOSbHMX MOCMOBA Y OKBUPY CBOje
HagnexHocTu. [ponucaHo je M Bpahake NMYHe KapTe 3a CTpaHua W HEeHOo
npornawlewe HeBaxehoM, Kao 1 obaBese cTpaHua Yy crny4ajy HecTaHka ucnpase 3a
JoKasnBake uaeHTuTeTa.

MnaBa IX. nog HasmBoMm: ,bopaBuwite 1 npedbmeanuwTe ctpaHua” (4n. 110. n
111) npedwmHMLe Nojam M HauYMH NpujaBrbMBaKka 6opaBulTa, agpece CTaHOBawa U
npebuBanuiTa Kao 1 ogjase npedbueanuwTa cTpaHua y Penybnvun Cpbuju. YnaHom
111. nponucaHa je u MOryhHOCT Aa npaBHa nuua v nNpegyseTHUUM Koju npyxajy
ycryry cmeluTaja CTpaHuuma y3 HakHagy Ha nponucaH HavyvH U ako nocToje
TEXHWYKM YCMOBM MOry BpLKUTU MpujaB/bMBawe OopaBuwTa CTpaHua U
€NEeKTPOHCKMM MyTeM.

Mmasa X. nog HasuBom: ,[locebHe oppenbe 0 kpeTawy CcTpaHaua y
yHudpopmmn” (4naH 112) nponucyje ycnose 3a HOLLEH-€ CTPaHE BOjHE, NONULNjCKE Uin
uapuHcke yHudopme y Penybnvum Cpbujn.

nasa XI. nog Hasueom: ,O6paga nogataka” (4n. 113-117) nponucaHo je 3a
Koje notpebe ce obpahyjy nuyHM nogaumn, OOHOCHO OCET/bLUBM Mojauu nvua Koja
y4yecTByjy y NOCTynuMma Kojuma ce oanydyje o npaBuma n obaBesama cTpaHaua u3
OBOI 3aKOHa, CBpxa MnpuKynybawa M obpage nu4HMX nogartaka, NponucaHe cy
eBunaeHumje ca HaBoheweM NMYHMX nogaTtaka cTpaHua, Kao U U3NYKUX N NpaBHUX
nuua Koja cy ca kMma rnosesaHa, Koja ce y himMa Hanase u koje Boge MuHucTapcTeo
YHYTpaLLHMX NOCOBa Y cknagy ca Nponncom o eBnaeHuunjama n obpaam nogataka y
obractn yHyTpalwmwmx nocnosa U MuHMCTApCTBO CMOSbHUX MOCMOBA, Y ckragy ca
nponucrMMa Kojuma ce perynuvie obnact 3awTnte nogataka o IMYHOCTMU.

HNedunHucaH je obmm ©n HauMH pasMeHe nogaTtaka u3MeRy opraHa
(MuHMcTapcTBO  YHyTpawmux nocrnosa, MuUHUCTApCTBO CMOSbHUX  MOCMOBA,
opraHu3aumja HagnexHa 3a NocrnoBe 3anolurbaBaka, OpraH HagnexXHor 3a nocrnose
6e3begHocTh).

UnaHom 115. nponucaHo je ga ce nogaum Koju ce Hanase y eBuMAeHUMju O
BM3ama, Koje Boan MuHMCTApCTBO CMOSbHMX MOCnoBa yHoce u obpahyjy y BuaHom
MHdopMaumoHom cuctemy. Ha oBaj HauuH je BUC (annukaumja kojy je y npeTxogHoMm
nepvoay u3paguno MUHUCTaApCTBO CMOSbHUX MOCMOBa) yBeAeHa Kao WHCTUTYT Y
HauMOHanHO 3akoHo4aBCTBO. Takohe y OKBMpY OBe [naBe MponucaHo je Ada
MuHUCTaApCTBO YHYTpaLlHbUX NOCAOBa Npey3nma nogaTke 0 NOAHETUM 3axTeBMma 3a
BM3Y Yy KOH3ynatMma n BpwK ofgroBapajyhe npoBepe no nogHeTMM 3axTeBMma 3a
BU3Y W Odaje NPeTXo4HO MULSbEHE MNponucaHo 4dnaHom 29. Takohe, 4naHoBMMa
npeanoXeHor 3akoHa Yy OBOM MOrMaBfby YCMNOCTaBIfbeH je MpaBHM OCHOB [Aa
MWHUCTApPCTBO  CMNOSbHMX  MocnoBa  (KOHKPETHO  AMMNSIOMAaTCKO-KOH3ynapHa
npeacraBHmMwTBa Penybnuke Cpbuje y MHOCTpaAHCTBY) BpLUM NPOBEPY MNoAHOCKMOLA
3axTeBa 3a BM3Y KpO3 MponucaHe eBnaeHUMje CTpaHnX ApXXasrbaHa Yvju pykoBanaw
je MnHucTapcTBO YHYTpaLHkUX NocroBsa.

Mnasa Xll. nog Hasueom: ,Hansop” (unaH 118) pedvHuwe ga Hagsop Hag
CrnpoBoONeHeM 3akoHa M Mponuca [AOHETMX Ha OCHOBY OBOr 3akoHa BpLUK
MuHUCTaApCTBO yHYTpaLwHMX nocrosa 1 MMHUCTApPCTBO CMOSbHUX MOCNOBA, CBAKO Y
CBOM Aerny HaanexHoCTw.

Fnasowm XIIl. nog HasmBowm: ,KasHeHe ogpenbe” (un. 119-123) nponucaHe cy
npekpLlajHe caHkumje 3a kpwewe oapenaba koje cy obasesyjyhe kako 3a camor
CTpaHua, Tako M nosmBapa, opraHmsatopa TYPUCTUYKOr MMM MOCIIOBHOM MyTOBaH-a,
NpeBO3HMKa, NpyXaoua ycriyra cMeLlTaja cCTpaHua y3 HakHaay.
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Fnasom XIV. nog Hasueom: ,[lpenasHe n 3aBpwHe oapeabe” (4n. 124-128)
Aajy nperneg npaBHUX OCHOBa 3a [OHOLWIEH-e MOA3AaKOHCKMX akaTa MoTpebHux 3a
cnpoBohewe OBOr 3akoHa, AedWHUCaHEe CcryyajeBa MOKpeTawa MoCcTynka no
BakeheM 3akoHy O CTpaHUMMa M OKOH4YaHa 3arnoyeTMx MoCcTynaka HaKOH CTynawa
Ha cHary oBor 3akoHa. [JeduHucaH je nonoxaj n craTtyc cTpaHaua Koju Cy CTeKnu
ogpeheHo npaBoO NO NpPeTxXogHOM 3akoHy O CTpaHuuMma, Baxeka nponuca Aao
AOHOLLEHa HOBMX Ha OCHOBY OBOI 3aKOHa, NpecTaHak BaXkeka oapeheHnx 3akoHa u
HEroBO CTynare Ha cHary.

V. PMHAHCUJCKA CPELACTBA NOTPEBHA 3A CNPOBOHEHE OBOI'
3AKOHA

3a cnpoBohere OBOr 3akoHa HuWje NoTpebHO M3ABOjUTKM cpeacTsa y byueTty
Penybnuke Cpbuje.

V. PA3N103U 3A JOHOLWWEHE 3AKOHA MO XUTHOM NOCTYNKY

Umajyhm y Bugy obasese koje je Penybnuka Cpbuja npeysena y npouecy
npugpyxuearwa EBpPONCKOj yHMjU y OOHOCY Ha TpaHCMNOHOBake 3akoHOOABCTBa
EBponcke yHuje y HauMoOHanHoO 3aKOHOA4ABCTBO, NPeasiaXXemMo AOHOLIEeH-e 3aKoHa Mo
XWUTHOM MOCTYNKY pagun ucnywewa mehyHapogHmx obasesa u ycknahmsara nponuca
c nponucuma EBponcke yHuje, kao u pagn obesbehmBawa HecmeTaHOr pafa
ApXaBHMX OpraHa u opraHusauuja.
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AHAJIU3A EOPEKATA 3AKOHA

1. OgpehuBare npobnema Koje 3akoH Tpeba Aa pewn

3akoH o cTpaHumma (,Cnyx6eHun rnacHuk PC”, 6p. 97/2008) ycsojeH je 2008.
rogvHe, a werosa npumeHa nodena je 01.04.2009. roguHe. Tokom 2008. roguHe
AOHET je U YNTaB HN3 NOA3aKOHCKMX akaTa Koje npaTte 3aKkoH.

MehyTtum, nmajyhn y Bugy cranHe u 3HadajHe npomeHe y obnacTtn murpauuja,
npoMeHe Yy npouecy KpeTawa CTaHOBHUWITBA (Benuka wusbernuuka kpusa vy
nocnegwnx nap rogmHa) Kao U Opyrmx YvHunaua Koju cy of 3Hadaja 3a npahemwe
mMurpaumja Ha gomahem u MehyHapoOHOM nnaHy, OOHOLWeEeHe HOBOr 3akoHa o
CTpaHuMMa Kojum 6u ce Ha afekBaTHUjM HavMH MpeBas3ulne HoBoHacTane
OKOMHOCTW NpeAcTaBrba jefHy 0 OCHOBHMX Mepa y CBMM CTpaTEeLLKMM AOKYyMEHTMMA
(akunoHn nnaH 3a nornaerbe 24 notnornaerbe Mwurpauuje). Takohe, npumeHoMm
noctojehmnx ogpenbun 3akoHa o cTpaHuMma yoyeHe cy ogpeheHn npobrnemu n npasHe
npasHMHe Koje je Heonxo4HO OTKMOHWTU AOHOLLUEHEeM HOBOr MpPaBHOM akTa Koju Ha
cBeobyxBaTaH HauvMH perynuwe obanact kpeTawa W 6GopaBka cTpaHaua y
Peny6nuun Cpbujn.

2. LlurbeBu Koju ce AOHOLLEHEM 3aKOHa NOCTUXY

OcHOBHM UMb JOHOWewa 3akoHa O CTpaHuMma je YyHanpehewe
HauMoHanHor cuctema y obnactv neranaHux v MperynapHux murpauuja, npeuusHuje
neduHucame npaea u obaBesa cTpaHMX gpXxaBrbaHa Koju ynase, 6bopase n kpehy ce
npeko Teputopuje Penybnuke Cpbuje kao n yHanpehewe nocTynaka Hagne>XHUX
opraHa Koju ce cnposoge nMpemMa W y Be3n ca CTpaHuM ApXaBfbaHuma Yy Halloj
3eMsbu.

Takohe, uUuIb KoM Ce MOCTWXKE [AOHOLWEeH-eM 3aKOHa je ycarnallaBahe
HauMOHanHoOr 3akoHodasCTBa y obnacTv neranHux U uUperynapHux murpaumja ca
Iupektnesama EBponcke yHuje koje ypehyjy oBe obnactn. Y Tom cmucny, oapenode
lMpeanora 3akoHa O CTpaHuMMa ycarnaweHe cy ca [upektusama EBponcke yHuje
Koje ypehyjy oBe obnactu, a HapoumTo ca [Oupektmeom 2003/86/E3 o0 nmpaBy Ha
cnajawe nopoauue, Oupektueom 2003/109/E3 o cratycy gpxaBrbaHa Tpehux
3emarba ca pgyrotpajHum 6opasuwtem, LOupektnsom 2005/71/E3 o ycnoeuma
npuxeata pgpxasBfbaHa Tpehux 3emMarba MO OCHOBY Hay4YHOr WCTpaXuBara,
Oupektneom 2004/114/E3 o ycnoeuma npuxeaTa gp)kaBfbaHa Tpehux semarba vy
CBpXy CTyaupawa, pasMeHe Y4yeHuka, ocrnocobrbaBawa 6e3 HakHage wnu
BONOHTUpawa, dupektnee 2004/81/E3 o go3eonn GopaBka M3gatoj Ap)KaBrbaHMma
Tpehux 3emarba KOju Cy XPTBE TProBMHE rbyaumMa WM Koju cy KopuwheHu 3a
Jenosaka Kojuma ce omoryhaesa He3akoHUT ynasak, a Koju capahyjy ca HagnexHum
Tenuma, [OupektuBe 2008/115/E3 o 3ajegHuMykMm cTaHgapguma W nocTynuMma
ApXxaBa 4naHvua 3a Bpahawe pfgpxaBrbaHa Tpehux 3emarba ca He3aKOHUTUM
6opaskom 1 Ypeabom 810/2009/E3 o Bu3HoM koay EY.

YcBajawbeM pellersa nponucaHnx HaesegeHum [unpektuBama, peanusosahe
ce unwb Penybnuke Cpbuje ga ce n Ha gomahem nnaHy MeTO4Oornornja noctynawa
npema CTpaHUM JpXaBrfbaHMMa He pasnuKyje y OAHOCY Ha MoCTynakwa kKoja cy
nponucaHa npema ApxasrbaHuma Tpehux 3emarba y EY, wWTto je Beoma BaxHO 3a
perynucawe KOHTPOse KpeTawa U CTaTyCHUX NuTakwa cTpaHua y Penybnvum Cpbuju,
nocebHo mmajyhu y Buay Aa je TO M 3axTeB KOju npouaunasv us nornaerba 24 y
nperosopuma ca EY.
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3. Oa nu cy pasmaTtpaHe MoryhHOCTU peliaBawa npobrnema 6e3 AOHOLWEHa
aKTa

Wmajyhun y Bugy nsHeto y Taukmn 1. AHanunse edpekata 3akoHa O cTpaHuuma, a
Koja ce ogHocu Ha ogpehuBawe npobnema koju 6u HoBMM 3aKOHOM O CTpaHuMma
Tpebano ga ce npesasufly, Npobnemmn Koju Cy yo4eHu TOKOM MPUMEHE TPEHYTHO
Baxxeher 3akoHa O cTpaHuMMa, kKao M 0BjeKTMBHMUX OKOMHOCTW Koje ce OAHOCe Ha
nMTake Murpaumja Ha eBponckom nnaHy, Te uwb Penybnuke Cpbuje ga Ha
aZlekBaTaH Ha4YMH XxapMoHu3yje foMahe 3akoHOAaBCTBO y oAHOCY Ha [upektuse EY
Koje ce ogHOCe Ha obnacT nmeranHux WU MperynapHux murpaumja, yoyeHo je ga ce
HaBedeHO He Moxe npesasvhn 6e3 npeunsHo AedUHUCAHNX HOPMU Koje ce ogHoce
Ha ynasak, 6opaBak M KpeTake CTpaHux ApxaerbaHa y Penybnvum Cpbwuju, a y
cknagy ca umrbem yHanpehewa HauuoHamHor cuctema neranHux U nperynapHmx
Murpaumja, Te xapMmoHunsaumje 3akoHogascTea ca EY y oBoj obnactu.

4. 3awTo je AOHOLWIEH:€e 3aKOHa Haj6orbU Ha4YuH 3a peluaBak-e npoénema?

Uctnuemo pa og 2008. rognHe na oo gaHac nponucu kKoju ypehyjy obnact
KpeTawa M 6opaBka cTpaHaua y Penybnuum Cpbuje HuCy mMewsaHu, Te ga cy
pewerwa y Baxehem 3akoHy O cTpaHuMMa usasBana ogpeheHe npobneme vy
npuMmeHn. [JoHOLWEeHeM HOBOr 3akoHa Gy ce npeBasvLnM HaBegeHW HepocTauu. Y
TOM CMUCITY Ha NPEeuu3Hnju 1 CaBPEMEHMjU HaYMH Cy NPOMNMCcaHX YCroBK 3a ynasak,
KpeTarwe, 6opaBak u Bpahawe CTpaHaua Koju HeperynapHo 6opase y Penybnuum
Cpbujn. Narse, nctmyemo ga cy ogpeabama Hosor 3akoHa npeuunsHunje geduHncaHe
N HagmnexHOCTU M MOCNoBWM OpraHa gpxasHe ynpase Penybnuke Cpbuje koju cy
HagnexHn 3a nuTawa yrnacka M BopaBka CTpaHux ApxasrbaHa y Penybnuvum
Cpb6ujn.

Takohe, y npouecy npuapyxusarwa Penybnvke Cpbuje EBponckoj yHuju 6uno
j€ HeonxogHO M HYXXHO YCKIMaguTW HauMOHarHO 3aKOHOAABCTBO Ca 3aKOHOA4ABCTBOM
EY, a y Tom cmmncny MMHUCTapCTBO YHyTpalUHMX NOCMOoBa, Kao npeanaray 3akoHa,
nma obaBe3e Koje NpPoOMCTMYY M3 caMor npoueca npuapyxueawa, Te Aa je
JOoHoLllerwe nocebHOr 1 HOBOI 3aKoHa KojuMm je ypefieHa obnacTt kpeTawa 1 bopaeka
cTpaHaua y Penybnuum Cpbuiju, a y cknagy ca dnpektnsama EY koje npate nerasnHe
W uvperynapHe wmurpauvje, wucnykwewe jegHor o ycnoea EY y noctynky
npuapyxunBama, Koju je jegaH oa ctpaTewwkux unreesa Penybnuke Cpbuje.

Mmajyhmn y Buay aa ogpenbe lMpeanora 3akoHa O cTpaHUMma getarbHuje u
npeunsHuje perynuwy obnact neranHux murpaumja, ycroBe M HayvH annuuuparba
3a Bu3y Penybnunke Cpbuje y MHOCTpaHCTBY, NOCTynak MpoBepe Mno MNogHETOM
3axTeBy 3a BM3Y, NponucumBare npaBa Ha xanby Ha ofbuvjawe 3axTeBa 3a BU3Y U
ogbunjake ynacka ctpaHua y Penybnuky Cpbunjy, Te nponucumBake YycCrioBa 3a
onobpere npmBpemMeHor BopaBka CTpaHUX ApXaBrbaHa Mo pasnnMyMTUM OCHOBaMa
(nocebHO MO OCHOBY Hay4yHOr UCTpaXkuBawa, CTyaupara, BONIOHTUPaka, npasa Ha
npuBpemMeHn 6GopaBak XpTBama TProBuMHe JbyAuMa, XyMaHuTapHor ©6opaBka,
nponncrMBake camocTaliHOr npuBpemMeHor 6opaeka), Te nponucmBakwe ogpendu o
3ajedHUYKMM  cTaHgapavma v noctynuuMma gpxasa dnaHuua EY 3a Bpahawe
ApXaBrbaHa Tpehux 3emarba ca He3akoHMTUM OopaBKOM, a LWTO Ce Yy MHOrMm
cerMeHTMMa He Mokana ca HaloM NpaBHOM peryraTMBOM, OBaj 3aKOH npeacTasiba
.HajerneraHTHuje" pellere OBUX NUTaH-A.

5. Ha kora u kako he HajBepoBaTHMje yTULATK pewera y 3aKoHy?

3akoHcka pelwera he yTmuatn Ha KBanuteT obaBrbaka nocroea y obnactu
KpeTarwa n 6opaska cTpaHaua y Penybnvum Cpbuju y uenuHu, a cammm TUM, 1 Ha
Behu cteneH 6e36eaHOCTU 1 NpaBHe CUrypHOCTU Kako rpahaHa Penybnuke Cpbuje un
npuBpegHUX ApywTasa (CTpaHux u gomahmx) Koju OCTBapyjy capaghy ca CTpaHuM
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ApXaBrbaHMMa MM Cy ca tUMa Be3aHW NUYHUM NPOdECUMOHANHUM UK APYIMM
pasno3nma, Tako U CTpaHWX ApXaBrbaHa Koju ynase n 6opase y Halloj 3eMrby.

JacHo cy geduHMCaHe HaAnexXHOCTU W npouedype pasnUuMTUX OpXKaBHUX
opraHa, kao v npasa v obaBese PU3NYKUX N NPaBHUX NULA.

MpennoxeHa pelera he yTmuaTn U Ha ApXXaBHE OpraHe U MHCTUTyuUuje Koje
y OKBMPY CBOje HaANexXHOCTU OCTBapyjy capafty Ca CTpaHUM OpXaBrbaHuMma U TO
npe ceera MMHUCTaApPCTBO YHyTpalLHUX NOCMNOBA Koje je Yy Hajsehoj Mepu HaanexHo
3a cnpoBoherwe M NpUMeHy 3akoHa, Ha MUHMCTaApCTBO CMOSbHUX MOCIOBa Koje je
HaAneXHo 3a BU3HY MOMUTUKY W U3OaBake BU3a CTPaHUM [pXaBrbaHWMa Koju
noaHecy 3axTeBe Yy AMNIIOMAaTtCKO KOH3ynapHWM npegacTtaBHuWTBUMA Penybnuke
Cpbuje y wuHocTpaHcTBY, MuHucTapctBa 3a pag, 3anowsbaBake, Oopauka wu
coumjanHa nutawa n HauuoHanHe cnyxbe 3a 3anowsbaBake, Kafa je y nuTawy
3anowrbaBake cTpaHaua y Penybnuumu Cpbujn.

Hajsag, npennoxeHa 3akoHCKa pellewa he yTuuatu Ha cBe CTpaHe
ApXaBrbaHe, y CMUCHNY jaCHUjUX W OeTarbHUjux obaBes3a Koje CTpaHW OpXKaBrbaHu
Tpeba ga mucnyHe n kojux Tpeba ga ce npuapxkasajy Kako 6M HecMeTaHo 1 y cknagy
ca 3akoHomMm mornu ga yhy un 6opase y Penyb6nvnum Cpbuju n octeape cBa YCTaBoM U
3aKOHOM rapaHToBaHa npasa.

Hanomuwemo ga je 06e36efheHo 1 NpaBo CTpaHOr ApXaBrbaHWHA Ha Xanoy,
OOHOCHO ABOCTENEHOCT Y CBAKOM NMOKPEHYTOM YNPaBHOM MOCTYNKY Npen HaanexHum
Ap>KaBHMM OpraHoMm, Kao 1 Cyacka 3awlTuTa.

6. KakBe TpowkoBe he npumeHa 3akoHa usasBaTu rpajaHuma v npuBpeam, a
Hapo4uTo Manum u cpeawum npeaysehuma?

3aKoH He nNpon3BoamM hMHaHCKjCKe TPOLLKOBE rpahaHnma u npuepean, n3yses
TpoOLIKOBa KOjU ce ofgHoce Ha noTpeby obesbehmBawa 3akOHOM MNPOMNUCAHUX
aAMVHUCTPATUBHMX TakCU 3a NnojeAnHayHe NocTyrke.

7. 0a nn no3utuBHe nocneauvue AOHOLWEHa 3aKOHa TakBe Aa onpaBaaBajy
TpolukoBe Koje he oH cTtBOpUTU?

Mo3ntnBHM edpekTn 3akoHa anconyTHO onpaBAaBajy €BeHTyanHe TPOLUKOBE
Koje ©1 HaaneXxHW opraHn umanu y cnposohery 3agaTtaka 13 cBoje HagnexHoCTu

8. la nn ce 3aKkOHOM noppXaBa CTBapake HOBUX NMpMBpPeAHUX cybjekata u
TPXKULLIHA KOHKYpeHuuja?

3aKOH HMje HaMeH-EH TPXKULLHOj KOHKYPEHLNjU.

9. la nn cy cBe 3aMHTepecoBaHe CTpaHe MMane NMpPuUNUKy Aa ce usjacHe o
3aKOHY?

Y nepuoay og 20.09.2016. go 30.09.2016. roguHe, cnpoBefeHa je jaBHa
pacnpaBa o0 HaupTy 3akoHa O CTpaHUMMa, Koja je peanuM3oBaHa KpO3 HEKOSMKO
OKpYIMnxX cTonoBa y pasnuuntum rpagosuma y Penybnuum Cpbujn (Beorpag,
Kparyjesau, Huw n Hosn Cag), a Ha kojumMa je HayernHo pa3maTpaH LenoKynHN TEKCT
HaupTa 3akoHa 0 CTpaHuMMa 1 yKa3aHO Ha Kiby4He HOBUHE Yy UCTOM.

Y4yecHunum jaBHe pacnpaBe 6unu cy n npeactaBHUUM YnaHosa PagHe rpyne
3a u3pagy Hauprta 3akoHa u 1O n3 BWA, MuHuctapctaBa CnosbHMX MNOCMOBA,
MuHuctapctBa paga v 3anowsbaBawa, MuHucTapctBa npasge, MuHucTapcTsa
npoceete, kao W MNPeACTaBHUUM NPeKpLlajHux cygoBa, 3awTuTHUK rpahaxa,
lMoBepeHVK 3a poOAHY pPaBHOMPABHOCT, NPEACTaBHULM pPasfUMuUTUX HEeBNagUHUX
opraHusaumja koje ce 6aBe nutawuma Mwurpaumja n Asuna, YHXUP-a, MOM-a,
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MpuBpeaeHe komope, AABOKATCKMX KaHuenapwja, nNpeAacTaBHUUM MPUBPEAHMX
cybjekata (cTpaHux 6aHaka) v Apyrux 3auHTEpeCcOBaHNX CTpaHaka.

Y TOKy jaBHe pacnpaBe ofpxaHa je U npeseHTaumja HajBaXXHUjUX peLlera y
HaupTy 3akoHa o cTpaHumma y CaBeTy CTpaHuMX UHBeCTUTOpa, a ogpeabde o Kojuma
Ce HajByLLe rOBOPUIIO CY OHE Koje Cy Cce OOHOCUMe Ha nojaM, MOAHOLLEeHEe 3axTeBa U
Tpajake ogobpeHor npuBpemeHor 6opaBka CcTpaHaua, nocebHO OHUX Koju cy
NoAHEeTW y CBPXY 3anocnema.

Takohe, HaupTt 3akoHa je uctom nepuogy 6vMo [OCTynaH 3anHTEPECOBAHO)]
jaBHOCTW Ha 3BaHU4YHOj MHTEPHET CTpaHUUM MUHUCTaApCTBa YHYTpaLlkMX NOCoBa U
Ha nopTany e-ynpase.

HakoH oOkoH4YaHe jaBHe pacnpaBe, kBanuTeTHe npumenbe u cyrectuje
CTpYy4He jaBHOCTM yrpafeHe cy y domHanHu TekcT HaupTa 3akoHa.

HajsnauvajHnje npumenbe, npeanosn n cyrectmje koje Ccy U3HeTe TOKOM jaBHE

pacnpaBe cy: npeuusHuje OeduHMCawe NojMoBa Kao LITO Cy: ManoneTHuk 6e3
npaTke (MOCTaBMbLEHO je NUTake LWTa je ca MarnoneTHUUMMa KOoju Cy TOKOM KpeTaha
npeko Tteputopuje Penybnunke Cpbuje octanu 6e3 npaTwe) Te je npennoxeHa
JeduHnumnja manoneTH1Ka Koju nokpmea obe kateropuje ManoneTHUxX nuua, LWTo je u
YCBOjeHO, AedmHnumnja cTpaHua ca nocebHnm notpebama je chopmynucaHa y gyxy
OoMahnx OQHOCHO CTpPaHWX aHTMAMCKPUMUHAUMOHMX nponuca. darbe, 6yayhun aa je
3akoHOM O npuBpegHUM ApyWTBMMA W OPYrMM pPeneBaHTHMM Mponucuma Huje
nponucaH nojam npegyseha yeBaxeHa je npumenba ga ce TepmuH ,npepysehe”
3ameHn ogroeapajyhmum nojmom y HaupTy 3akoHa o0 cTpaHumMma (npegy3eTHUK,
npaBHO Inuue), Mojam yxe nopoavue je y cknagy ca wusHetum npumendama
npoLnpeH 1 ysoherwem y aeduHnumjy n BaHbpayHor napTHepa, nojaMm Ce30HCKU pag
j€ 3aMeHeH MojMOM CEe30HCKM MOCIIOBM Y CMUCIY Kako je TO ypeheHo nponucuma o
3anolwrbaBaky CTpaHaua, M3pas Nu4HM nojaum y ckragy ca 3akOHOM O 3alTUTh
nogaTaka o JIMYHOCTUN 3aMeH-eH ca NOjMOM Nofaun o NIMYHOCTU. Takohe ycBojeHe cy
npumenbe npencraBHuka [loBepeHnka 3a MHgopmalmje of jaBHOr 3Ha4aja y Luiby
jacHujer pedomHucaka WTa ce nogpasymeBa Mo MNojMOBMMA ,pasfiosn 3awTuTe
6e3begHoctn Penybnuke Cpbuje“ un ,6e3begHocHa nposepa“. Y ToM cmucny
yKasaHo je Ha noTpeby ycknahueawa ogpenbu HaupTta 3akoHa Koje ce ogHoce Ha
obpagy nogaTtaka O NMYHOCTU, Kao U Ha 6e36edHOCHO MpoBepaBake CTpaHua U
aomahmnx ApxaBrbaHa, kao nocebHor Buaa obpage nogataka O JIMYHOCTM, ca
YcrtaBom Peny6nuvke Cpbuje n 3akoHOM O 3alITUTK nodaTtaka O fIMYHOCTU. YCBOjeHe
cy npumenbe Koje ce ogHoce Ha npujaBy OopaBuwTa cTpaHaua, noTpeby
AedvHucarwa agpece cTaHoBawa CTpaHua, Kao u aedurHucarme KasHeHnx ogpenbm
y cknagy ca 3akoHOM O npekplajuma (kaga je y nutarwy nponucuBare HOBYHOT
MUHUMYMA N MaKCMMyMa U3peyeHe KasHe).
CyrecTnje Be3aHe 3a ,)KpPTBE TProBMHE JbyamMma“ nocebHO OHMX BE3aHUX 3a 3aTuTy
ManosieTHMKa y cMucry Haeofherwa nyHor obuma nomohu 1 Npaea koja npunagajy Toj
KaTteropmju CTpaHuUX ApXaBfbaHa Kao WM noBeharba HEroBux npaea, 3awTute u
3abpaHe H-eroBor npuHygHor ygarbaBawa u3 Penybnuke Cpbuje cy ycBojeHe u
MHKopnopupaHe y HaupT 3akoHa.

Tokom jaBHe pacnpaBe, 6uno je nNpumendu Ha ycroBe, MNpPoOUEOYPE M HauYMH
cMmewrTaja nuua y [puxBaTunuwTe 3a CTpaHue, MOroToBy ManoneTHUX nuvua,
OLHOCHO UCTULAHa je HejacHoha ca cTaHoBuWTa pasnora 36or kojux ce ytephyje
Cy[CKa HaanexHoCT 3a oANny4MBame, Kao 1 KOju je Cyd HaanexaH 3a oanyyvsare, y
KOM MOCTYNKY, y KOM cacTaBy, KO Cy CTpaHke y NOCTYrKy, WwTa je npegmeT CyAcKor
oanyyvBaka, Aa N NpoTMB OANyKe cyda MNoCTojM MpaBHW Nnek u ap. Te ga
npeaMeTHu unaH Haupta 3akoHa Tpeba npeumsupartu, WTO je AarbUM pagoM Ha
HaupTy 3akoHa 0 cTpaHUMMa N y4nkeHo. YCBOjeHa je cyrectuja Koja ce OOHOCU Ha
nponucnBarme NpaBHUX NEeKOBa Ha pellewe O cMeluTajy cTpaHua y lMpuxsatunuwiTe
3a CTpaHue, Te je y capafwu ca npeacTaBHUKOM pagHe rpyne n3 MuHucTapcTsa
npaege, a y cknagy ca TPEeHYTHUM aAMUHUCTPATUBHUM U WHCTUTYLMOHANMHUM
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KanauuTeTuma, yCBOjEHO HajagekBaTHMje pelleHe OBOr BeOMa 3HaudajHor nutaksa.
MpeumsHo cy popmynmcaHu pasnosu 3a cMmewTaj y NpuxesatunuwTe 3a CTpaHue, Kao
n BpemMe Tpajarba 6opaBka y [NpuxsatmnmuwTy.

10. Koje he ce Mepe TOKkOM NnpumeHe 3aKOHa npeay3eTn ga 6u ce NOCTUrNO OHO
LWTO ce 3aKkoHOM npeaBuha?

Bnaga he y poky of wecT meceum o4 gaHa CTynaka Ha CHary OBOr 3aKOHa AOHEeTU
aKT:

1) o Gnwkum ycnosmma 3a ogbujanse ynacka ctpaHua y Penybnuky Cpobujy

2) o nNuCTW ApxaBa 3a Ynje ApXxaBrbaHe je HeonxoaHo NpMbaBuUTU NPETXOAHY
carnacHoct MuHucTapcTBa 3a u3gaBare BU3e.

3) Kojum ce yTBphyje ueHa obpacua HanenHuue Bn3e, HanenHuue NpUBPeEMeHor
GopaBka, HanenHuue cTanHor HacTakwena, HanenHuue obasesHor 6opaska,
obpacua nyTHOr nncTa 3a cTpaHue, obpacua nuyHe KapTe 3a cTpaHua u
obpacua npuBpeMeHe NYHe kapTe 3a CTpaHua.

**Bnaga he, Ha npeanor MMHUCTpa YyHYTpallHKUX NOCnoBa, y cnyyajy yTephuvBara
nocebHUX OKONHOCTM KOje ce 0QHOCe Ha HEe3aKoHUTO NpucycTBo Beher 6poja cTpaHux
ApxaBrbaHa Ha Teputopuju Penybnuke Cpbuje, a koje Huje moryhe Bpatutm y
3emrby nopekna 36or npumeHe npuHuMna 3abpaHe Bpahakwa unu Koju He mory ga
HanycTe Penybnuky Cpbujy 360r oKONHOCTK KOje He 3aBuCE Of HUX, AOHETH ypeady
KojoM ce ypehyje HUxoBO TornepmucaHo npucycTBo Ha Teputopumju Penybnuke Cpbuje
Ca OrpaHNYeHM POKOM NMPUMEHE.

MuHuCTap HagnexaH 3a yHyTpallke nocnose he y poky of WecT Meceun of gaHa
CTynaha Ha CHary OBOI 3aKOHa AOHETWN Nponuce o:

1) wsrneny v cagpxuHu obpacua o ogbujarby ynacka y Penybnuky Cpbujy n
Ha4YMHy yHOCa nogaTka o ogbujaky ynacka y nyTHy ucnpasy CTpaHua;

2) wnarnegy u cagpXxuHmn obpacua o ogbujary 3axTeBa 3a BU3Y Ha rpaHUYHOM
npenasy n bnuxe ycrnose 3a ogbujake BU3e Ha rpaHNYHOM Npenasy ;

3) wunarnegy u cagpXunHmn obpacua o ogbujakby 3axTeBa 3a NPOLYXeHe poka
BaXeka;

4) 6nmxum ycrnosuma 3a ogobpere npmBpemeHor 6opaeka, nsrnegy u
cagpXMHU 3axTeBa 3a ogobper-e npuBpemeHor bopaska, HaunHy
npubaerbarba MULLISbEHA O He/MoCcTojaky 6e36eJHOCHMX CMETHM 3a
onobpere npuspemeHor 6bopaska, usrneay, CagpXnHU U HauMHy YHOLLEHa
HanenHvue npuBpemeHor 6opaBka y CTpaHy NyTHy Ucnpasy;

5) Gnvxnm ycrioBuma 3a ogobpere CTanHor HacTakweka, narnegy n cagpxumHu
3axTeBa 3a ogobpere CTanHor HacTawena, usrneay, CagpXuHU U HaumHy
YHOLLEeHa HanenHuue CTanHor HacTaweha y CTpaHy NyTHY Ucnpasy;

6) wn3rneny, cagpXvHu nevyaTa 3abpaHe ynacka u HauMHy yHolleHwa 3abpaHe
ynacka y cTpaHy nyTHy Ucnpasy;

7) 6nvXnM ycrnoBumMa 1 HauuHy crnpoBofhera NPUHYAHOT yaarbewa CTpaHua;

8) kyhHoM peny v npaBunuma 6opaska y NpuxBaTnuuwTy;

9) wuarneay, cagpXuHM U HAYMHY YHOLLEHa obaBe3Hor 6opaBka y NyTHY ucrnpaey
CTpaHua;

10) narneny obpacua n cagpXuHn NyTHOr NiMcTa 3a CTpaHua;

11) narneny obpacua n HauMHy nsgaBata NMMYHEe KapTe 3a CTpaHua u
npuBpeMeHe Nu4YHe KapTe 3a CTpaHua;

12) narneny obpacua npujase 6opasuLiTa CTpaHUa, HAYMHY NpujaBbUBama
BGopasuwTa CTpaHua, agpece CTaHOBaHa, MPOMEHe agpece CTaHOBaHa,
npujaee n ogjase npebuBanuwiTa cTpaHua.

MuHucTap HaanexaH 3a crorbHe nocriose he y poky oA wecT Meceuun of
AaHa CTynaka Ha cHary OBOr 3aKOHa AOHETU Nponuc o:
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narneqy, cagpXxmHmn obpacua 1 HaumMHy yHoLleHa BU3e y CTpaHy NyTHY Koja
HMje npusHaTa oA cTpaHe Peny6nuke Cpbuje;

narnegy n cagpxuHun obpacua 3a nogHoleHe 3axTeBa 3a BU3y U narneagy
wramburba kojum ce noTephyje npmjem 3axTesa 3a BU3Y;

narneay, CagpXuHM U Ha4YMHY yHoLleHa HanenHuue Bu3e y CTpaHy nyTHY
ucrnipasy;

narnegy n cagpxuHmn obpacua o ogduvjary 3axTeBa 3a BU3Y;

narneqy u cagpXxuHun obpacua o ykuaaky unu noHvwTaBaky BU3e, Kao 1
Ha4YMHY NOHULUTaBakAa U yKugata Bn3e nponucyje;

narneny obpacua n HaunHy nsgasata nocedbHe nUMYHe KapTe.
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N3JABA O YCKITABEHOCTU NPOTNUCA CA NMPONMNCUMA EBPOICKE YHUJE

1. OBnawheHu npegnaray nponuca: Bnapa
O6pahuBay: MMHUCTApPCTBO YHYTpaLLHMX NOCNOBa

2. HazuB nponuca
Mpeanor 3akoHa 0 cTpaHuMma
Draft Law on foreign nationals

3. YcknaheHocT nponuca ca ogpeabama Cnopasyma o crTabunusauumju m
npuapyxuBakwy usmelly EBponckux 3ajegHuua M HUXOBUX ApXKaBa YnaHuua,
ca jeaHe ctpaHe, u Penyonuke Cpbuje ca apyre ctpaHe (,,Cnyx6eHu rnacHuk
PC”, 6poj 83/08) (y marbem TekcTy: Cnopasym),

a) Ogpen6a Cnopasyma Kkoja ce ogHOCe Ha HOPMaTUBHY CafpPXUHY nNponuca

VIl npaBocyhe, cnobona n 6e36eaHocT, unaH 82. — Buse, kKOHTpoNa rpaHuue, asun u
mMurpauuje

06) lMpenasHu pok 3a ycknahuBawe 3akoHoAaBCTBa npema oapendama
Cnopa3syma

Ogpenbama Cropasyma Huje pat nocebaH pok 3a ycknahuBawe, Beh ce
ycknafuBare BpwM y CKNagy ca ONWTUM POKOM Y CKNagy ca unaHom 72.
Cnopasyma.

B) OueHa wucnyweHoOCTM obaBe3e Koje npousnase U3 HaBeAeHe oppenbde
Cnopa3syma

Ob6aBe3se cy ncnyweHe

r) Pasno3un 3a genuMnyHO ucnywaBawe, OAHOCHO HeucnywaBawe obaBe3a
KOje npousnase U3 HaBeaeHe ogpenode Cnopasyma

/

a) Besa ca HaumoHanHuMm nporpamom 3a ycBajalkbe MpPaBHUX TEeKOBWUHA
EBponcke yHuje

MornaBrbe 3 — CnocobHoCT npey3nvawa obaBe3a w3 unaHctBa y EY, vy
notnornaerey 3.24. lpaBgma, cnoboga u 6Ge3begHocT, nortnoTnornaeiby 3.24.2.
Ynpasrbawe Murpaupnjama

4. YcknaheHocT nponuca ca nponucuma EBporncke yHuje

a) HaBohewe oapendbu npumapHnx n3sopa npasa EY n ycknahleHocT ca kbuma
a) Yrosop o dyHKunoHuncawy EBponcke yHuje, Masa V, Nogpyyje npasae, cnoboae
n 6e3beaHocTy; Mornaerbe 1. OnwTe ogpeabe, Ynan 67. n MNornaerbe 2. NONUTUKE
Koje ce ofHOCe Ha rpaHW4yHy KOHTPOIy, asurn u ycerbaBawe, YnaH 78. lNoTnyHo

ycknaheH

6) HaBohewe cekyHpapHux nssopa npasa EY v oueHa ycknafleHocTu ca vouma
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B) 1. DIRECTIVE 2008/115/EC OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE
COUNCIL of 16 December 2008 on common standards and procedures in Member
States for returning illegally staying third-country nationals, celex number
32008L0115

2. REGULATION (EC) No 810/2009 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF
THE COUNCIL of 13 July 2009 establishing a Community Code on Visas (Visa
Code), celex number 32009R0810

3. COUNCIL DIRECTIVE 2003/109/EC of 25 November 2003 concerning the status
of third-country nationals who are long-term residents, celex number 32003L0109

4. COUNCIL DIRECTIVE 2004/114/EC of 13 december 2004 on the conditions of
admission of third-country nationals for the purposes of studies, pupil exchange,
unremunerated training or voluntary service, celex number 32004L114

5. COUNCIL DIRECTIVE 2004/81/EC of 29 April 2004 on the residence permit
issued to third-country nationals who are victims of trafficking in human beings or
who have been the subject of an action to facilitate illegal immigration, who
cooperate with the competent authorities, celex number 32004L0081

6. COUNCIL DIRECTIVE 2003/86/EC of 22 September 2003 on the right to family
reunification, celex number 32003L0086

7. COUNCIL DIRECTIVE 2005/71/EC of 12 October 2005 on a specific procedure for
admitting third-country nationals for the purposes of scientific research, celex number
32005L0071

HenumnyHo ycknafheHo.

B) HaBohewe ocTtanux useBopa npaea EY n ycknahleHocT ca kbuma

r) Paznosu 3a genMMmunyHy ycknaheHocT, OQAHOCHO HeycknafheHocT

Y lpegnor 3akoHa O CTpaHUMMa HUCY yHeTe oHe ogpenbe [unpektvuBa 3a koje He
nocToju obaBesa yHollena, Kao 1 oHe ogpende Koje Mory NpYMEHUTU camo ApXase
ynaHuue EBponcke yHuje kao 1 OHe Kojuma ce nponucyjy obaBese camo 3a ApxaBe
uynaHuue. Takohe, Hucy yHeTe ogpeabe [npekTBa 3a Koje npegnarad Huje curypax
noa he mx 6utn moryhe npumeHuTM uMMajyhm y Bugy maTepujanHe, TEXHUYKE W
KagpoBcke MOryhHoCTH.

a) Pok y KojeM je npegaBuijeHO nocTtusawe NoTnyHe yckrnajeHocTu nponuca ca
nponucuma EBponcke yHuje

[lBe rognHe npe npuctynawa EBponckoj yHnju.

5. Ykonuko He nocToje oprosapajyhe HaanexHoctm EBponcke yHuje y
MaTepuju Kojy perynuvile nponuc U He Moctoje oaroBapajyhn ceKkyHaapHuU
m3Bopum npaBa EBponcke yHuje ca kKojuma je noTpebHo o06e3b6eonTn
ycknaheHoCT, NOTPeOGHO je 0Opa3noXMTU Ty YukbeHULy. Y OBOM Cryuyajy Huje
noTpe6Ho nonywaBatm Tabeny ycknajeHocTn nponuca. Tabeny ycknaheHoctn
HUje NOTpebHO nonywaBaTM U YyKOnuko ce aomahum nponuMcomM He BpLIK
npeHoc oppendéu cekyHpapHor u3Bopa npaBa EBponcke yHuje Beh ce
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MUCKIbYYMBO BpLUM NPUMEHa unu cnpoBofje-e HeKor 3axTeBa Koju npousunasu
13 oapende ceKyHAapHOr ussopa npasa.
Tabena ycknaheHocTn 3a NMpeanor 3akoHa o0 CTpaHuMMa je nonyheHa.

6. a nu cy npeTxoaHO HaBeAeHU U3BOpPU nNpaBa EBponcke yHuje npeBeaeHu
Ha CPNCKM je3nK?

He
7. [la nu je nponuc npeBeAeH Ha HEKU cnyXb6eHun jeamk EBponcke yHuje?
Mponuc je npeBeaeH Ha eHrNECKN je3uK.

8. Capagmwa ca EBpornckom yHujom u yyewhe KoHCynTaHaTa y uspaaum nponuca
M HbMXOBO MULLILEHE O YycknahieHocTn

Mpepnor 3akoHa O cTpaHuuMma je paheH y okBupy TBUHUHI npojekTa ,Pecopma
nonvumje, YHanpehewe n uMNNemMeHTaunja MexaHu3ama 3a CBeobyxBaTHO W
KOH3UCTEHTHO npahewe neranHnx murpaumja y Penybnuun Cpbuju“ y3 capagmy
ekcriepta M3 XonaHguje, Ayctpuje n CnoseHuje. lNMocTojana je capaghwa ca EY y
nspagm nponuca un EY je poctasBuna cBoje muwiberwe 0 ycknaheHoctu [peanora
3aKOHa O CTpaHuuma ca peneBaHTHUM eBPOMNCKAM 3aKOHOO4ABCTBOM.
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al) 0) 61) B) r) 1)
0.1 IIpeaMmer 3akona
11
Subject matter OBuMm 3akoHOM ce ypelyjy yciaoBH 3a ylasak,
KpeTame, 60paBaI< u Bpaharbe CTpaHala, Kao u
This Directive sets out common standards and HAJUTeKHOCT M MOCJOBH OpraHa Jp)KaBHE YIpaBe
1 procedures to be applied in Member States for Peny6rrke CpOuje y Be3u ca yIacKoM, KpeTameM,
returning illegally staying third country OopaBkoM Ha Teputopuju PemyOinke CpOuje u Hornyso
nationals, in accordance with fundamental rights BpahameM cTpanaiia u3 Penyosuke Cpouje. yernahero
as general principles of Community law as well
as international law, including refugee protection OBuM 3akoHOM Takohe ce ypehyje mocrymax
and human rights abligations. 0.1 JIOHOIIIEEha pellietba 0 Bpahamy KOjiM ce mpeKu/Ia
1.2. HE3aKOHUT OopaBak Ha Teputopuju PenyOmrke
CpOuje
HE3aKOHUT 0OpaBaK je MPHUCYCTBO CTpPaHIIA
Scope Ha Teputopuju PemyOmmke CpOmje koju He
21 01 HCIybaBa WM BUILE HE MCIYHaBa yclose 3a |
This Directive applies to third-country nationals yiazak, OopaBak MJIH OOpaBHUINTE Ha ycmag:m
staying illegally on the territory of a Member State. | 2126 | repyropuju Pemy6mxe Cp6uije
Member States may decide not to apply this
Directive to third-country nationals who:
are _subject to a refusal of entry in accordance with OBo nornassbe Hehe ce TPHMERBHBATH Y CIydajy
Acrticle 13 of the Schengen Borders Code, or who ONOHMjaRbA YITACKA CTPAHILY Y CKIATY CA WIAHOM 15
292 are ap_p_rehgnded or |_nterc<_apted py the competent OBOL 34KONA [MornyHo OBa Hopwa Hitje o6asesyjyha
authorities in connection with the irregular crossing ) yckinaljeno

by land, sea or air of the external border of a
Member State and who have not subsequently
obtained an authorisation or a right to stay in that
Member State;




al) 0) 61) B) r) 1)
UnanoBu 77 no 80 oBOT 3aKOHA c€ HE MPUMEHY]Y
KaJia ce CTpaHIly OJpeIy a HAIyCTH TEPUTOPHUjY
Penyonmke CpOuje kao Mmociemuiia KpPHUBHYHO-
MpaBHE CaHKIMje, OJHOCHO KajJa je CTpaHIy y
KPUBHYHOM TMIOCTYIIKY U3pedYcHa Oe30eIHOCHA
are subject to return as a criminal law sanction or Mepa MpoTeprBama CTpaHIa U3 3eMJbC TIPOITUCaHa
S2h as a consequence of a criminal law sanction, - 0L KPUBMYHHM 3aKOHOM, Kaja je cTpaHiy y| IormyHo
- according to national law, or who are the subject of | 7¢ » MPEKPIIajHOM TOCTYNKY HM3peYeHa 3allTUTHA | yckiialjeHo
extradition procedures. Mepa yAaJbele CTpaHla ca  TepUTOpHje
Penybmuke CpOuje, mnpommcaHa 3akoHOM O
NpeKplIajuMa WM KaJa ce CTpaHal] Hallazu y
HOCTYIIKY U3py4eHa.
Jebnaume obaBesy
23 This Directive shall not apply to persons enjoying Hujesa | nprkaBe YIAHHUIIE
the Community right of free movement as defined TPAHCIIOHO
in Article 2(5) of the Schengen Borders Code. Bame | 3a KaCHH]y a3y
XapMOHH3AIH]
3Hayeme U3pasa
Definitions 0.1 1
3.1 For the purpose of this Directive the following Tloje/MHM M3pasu YIOTPEObEHH Y OBOM 3aKOHY C“:g:"o
definitions shall apply:: 3.1 nMajy crenehe 3HaUCHE: yOen
third-country national’ means any person whois g1
not a citizen of the Union within the_meaning of cTpaman je cBako Jimme Koje  Hema
A Article 17(1) of the Treaty and who is not a person 311 Pervh Crbuie: TormyHo
- enjoying the Community right of free movement, APKaBJbaHCTBO F'CITYOIINKE L pOH)C, yekmaleHo

as defined in Article 2(5) of the Schengen Borders
Code




al) 0) 61) B) r) 1)
illegal stay’ means the presence on the territory of HE3aKOHUT 0opaBaK j¢ MPHCYCTBO CTpaHIAa Ha
a Member State, of a third-country national who Teputopuju Pemyonmke CpOuje Koju He UCTTYHhaBa
" does not fulfil, or no longer fulfils the conditions of | 0-1 MM BHINE He HCIyHaBa YCIOBE 3a ylasak,| ITormyHo
o entry as set out in Article 5 of the Schengen orders |, 1 o5 |GopaBak wnu  GopaBuIITe Ha TEPUTOPH]H | ycknaheno
Code or other conditions for entry, stay or Peny6nuke Cpbuje
residence in that Member State
‘return’ means the process of a third-country
national going back — whether in voluntary B .
- - A pahame je mocrymak Bpahawa cTpaHIa,
compliance with an obligation to return, or
enforced — to: ﬂOGpOBOIbHO WK TIpUHYAHO, y 3€MJbY IIOPEKJIA,
— his or her country of origin, or 0.1. 3eMJbY TpaH3WTa Yy CKiIagy ca 61/1naTepanH1/I.M o
3.13. — a country of transit in accordance with|3.1.27. |CTOPasyMUMa M CHOpasyMiMa O pCaiMHUCH]H c::nag: :o
Community or bilateral readmission agreements or WMy 3eMIby Y KOjy ce CTpamall J100pOBOJBHO | Y
other arrangements, or another third country, to Bpaha 1 y k0joj he Gutu mpuxsahex
which the third-country national concerned
voluntarily decides to return and in which he or she
will be accepted
. . o CrpaHily KOju HE3aKOHUTO OOpaBH HA TEPUTOPHjH
_rgt_”.ml ddegl_smn Means an a((iimllnl_stratlt:/e or 01 PenyOnuke CpOuje, HaJUI©KHU OpraH JOHOCH
314 judicial decision or act, stating or declaring the stay | - pememe o Bpahamy u ompehyje pok 3a HornyHo
of a third-country national to be illegal and|;7 1 ; yckiaheHo
. . . . . oL JOOpOBOJPHM MOBpaTak y KOME je IyKaH Ja
imposing or stating an obligation to return; i
Hamyctu P CpOwujy.
0.1
‘removal’ means the enforcement of the obligation |3 1 53 DMV IHO Amele ¢ m3Bpmeme  o6asese | I
3.15 to return, namely the physical transportation out of PHHYZ YA J 138P OTIYHO
the Member State BpahaH,a Y3 IPpUMEHY IMOJUIIN]CKUX ME€pa U paambnu yCKJIaT)eHO
. . . [IprmmukoM [oHOmIEHa pemiema O Bpahamy,
‘entry ban’ means an administrative or judicial
d y t T - Jd t 01. HaUIC)KHW OpraH CTpaHIy H3PpUYC H 3a6paHy
ecision or act prohibiting entry into and stay on nacka v P CpGui onpeheHOM BPEMEHCKOM
3.1.6. the territory of the Member States for a specified | 78.1.  |° Y poujy y orpeh P Hormyro
Teprony. yckiaheHno

period, accompanying a return
decision;




al) 0) 61) B) r) 1)
- ., . Pusuk ga crpanmanm Hehe OuTH  JOCTyHaH
risk of absconding’ means the existence of reasons
in an individual case which are based on objective 0.1 HAJUIGHKHOM Opraity pai CHPOBOI.jeH’a TpHHYAHOT
3.1.7 criteria defined by law to believe that a third- g7.3 ~ |YAaibcia  Ipeicrabiba  [I0CTOJaRe  OCHOBaMe | Tornyno
country national who is the subject of return CyMIe  Ja  CTpaHu  JpKaB/banuH  Hehe | ycknahero
procedures may abscond: J00poBOJbHO HamycTuTH PemyOnuky CpOujy u
MOCTYITUTH Y CKJIaJly ca pellietkheM 0 Bpahamy
‘voluntary departure’ means compliance with the [ 1. Crpanall je A00pOBOJBHO HAmycTHO PemyOnuky 0
3.1.8 obligation to return within the time-limit fixed for Cp6ujy axo je u3BpIKO 06aBe3y Bpahama y poKy | o o ho
that purpose in the return decision; 77.2. Koju My je onpeljen y pemmery o Bpahaby. ycknaheno
noce0HO yrposkeHa JMHa cy ocobe ca
3.1.9. ‘vulnerable persons’ means minors, unaccompanied WHBAJMJUTETOM, CTapvja JHla, TPYIHHIE,
minors, disabled people, elderly people, pregnant CaMOXpaHH DOJHUTEbH MAaJIOJIETHE JIelle, MKPTBE
women, single parents with minor children and 0.1 My4dea, CHJIOBala WIIM HEKOr Apyror obmwuka | IMormyro
persons who have been subjected to torture, rape or (3 1 o5 | TemKor HacW/ba, MAJOJETHALM M MAJIOJETHALHM | YcKiaheHo
other serious forms of psychological, physical or 6e3 mpaTHe;
sexual violence.
More favourable provisions
1. This Directive shall be without prejudice to more
favourable provisions of:
(a) bilateral or multilateral agreements between the
Community or the Community and its Member
States and one or more third countries;
4.1 (b) bilateral or multilateral agreements between one
4.2 or more Member States and one or more third Huje 3a
countries. tpancnono | lepuranme obaBesy
4.3. Bambe

2. This Directive shall be without prejudice to any
provision which may be more favourable for the
third-country national, laid down in the
community acquis relating to immigration and
asylum.

3. This Directive shall be without prejudice to the
right of the Member States to adopt or maintain
provisions that are more favourable to persons to

JIp>KaBe WIAHUIL




al) 0) 01) B) r) 1)
whom it applies provided that such provisions are
compatible with this Directive.
Ada VI\<Il9ttr1€ favo(lj,u;a?tl]e_ grovisitons R OBo mornaBke Hehe ce NPUMEHHUBATH Y
o ith regard to third-country nationals exclude CIIVIAIY ON6Miama VIACKA CTDAH CcKITa
from the scope of this Directive in accordance with yHaayy on 1 g Y PaHiy y y
Article 2(2)(a), Member States shall:ensure that ca “IaHOM OBOT' 3aKOH4, M3Y3CB Kaja CC
their treatment and level of protection are no less on0uje ya3 CTpaHily Koju UCIIyHmhaBa yCloBe
favourable than as set out in Article 8(4) and (5) U3 4iaHa 83. OBOI 3aKOHA, Kaja je CTpaHall
(limitations on use of coercive measures), Article | 0.1. KOMe ce oxbuja ynasak MOCEOHO YIPOKEHO | [Iormymo
9(2)(a) (postponement of removal), Article 14(1) | . JIMIE Yy CMHCJIy OBOT 3aKOHA, OJHOCHO Kaja |ycknaheHo
gtélgsgt(:ge%*g‘ggency health care and taking into I0CTOje YCIOBM Ja Ce CTpaHal[ KoMe ce
vulnerable persons), and Articles 16 and 17 oxbuja ynas cmecru y Ilpuxsarumimre 3a
4.4.b (detention conditions) and CTpaHIe.
respect the principle of non-refoulement.
Tokom mocrynka Bpahamwa Ha/uiexxHH opraH he
01. UMaTH y BUIY Clieliu(UUHY CUTYalU]y ParbHBUX
Jna, MOopoAWYHO MW 3APaBCTBEHO CTamkbe JIMIA
75.1 |mpema kome je mepa Bpahama ycMepeHa, Kao U
Non-refoulement, best interests of the child, H§j60IbI/I HHTépec HETGT;). yowep
family life and state of health
5.a When implementing this Directive, Member States ?;oiznng;c;gngaH Bsaha}éingﬁm?%?e C;}bgflg?;g
5. shall take due account of: 75.2. Jen POHLC, Y y objen
the best interests of the child; CBHX qJ,IaI;OBa . HOP%”%HG, TpuCyTHUX  Ha | IlornyHo
5.c family life; tepuropuju Penyonuke Cpouje. yckialhieHo
the state of health of the third-country national )
concerned, 75.3. | TokoM mpemy3uMama HOMUIU]CKHX MEpa H P
and respect the principle of non-refoulement. npeMa CTpaHuMMa U3 craBa 1. oBor wiaHa,
HAIJIS)KHU OpTaH je AyKaH Ja MOCTyIa y CKIaTy
ca TIpOIMMCIMa KOjuMa je ypelheH monoxkaj Iuma ca
moceOHMM ~ moTpebama wW  MehyHapoIHHM
YroBOpHMa.
75.4.

[Ipe noHOmEWA pemekha o Bpahamwy MaIoneTHHKA
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83.1.

83.2

83.3.

0e3 mpaTee, JeTe Mopa JOOWTH oOjroBapajyhy
noMoh ciyx0Oe 3a COIMjaaHy 3alTHTy Jele U
MUIIQTUX.

Crpanal| He cMe OWTH MPUHYAHO yIaJbeH Ha
TEPUTOPUjy TJA€ My TPETH MPOroH 300r
BErOBE pace, T10Jia, Bepe, HalMOHAIIHE
HPUIAHOCTH, JPXKABJHAHCTBA, MMPUIIATHOCTH
onpehenoj JIPYIITBEHO] Ipynd WK
HOJIUTUIKOT MUILJBCHHA.

HesaBucHo on onpenbu craBa 2. OBOI WiaHa
CTpaHall HE CMe OWTH NPUHYIHO YAaJbeH Ha
TEPUTOPHjy Ha K0jOj MOCTOjU pu3uK Aa he Outn
MOABPTHYT WU3BPLICHY CMPTHE Ka3HE, My4dewny,
HEYOBEUHOM HJIM MOHMWKaBajyheM MocTynamy Hin
Ka)KIbaBamby.

MaitonetHuk 0e3 mpatibe He cMe OUTH HPHHYIHO
ylIaJbeH OCHM y CIy4ajy Ja je HaJJeKHH OpraH
yBepemwa 1a he manoneTHUK OuTH BpaheH wiaHy
HOpOIHIle, HMMEHOBAHOM  CTapaTtelby  WIIH
onroeapajyhoj ycTaHOBH 3a MPUXBAT JCIIE.

Article 6

Return decision

1. Member States shall issue a return decision to
any thirdcountry

national staying illegally on their territory, without
prejudice to the exceptions referred to in
paragraphs 2 to 5.

0.1.
77.1.

CrpaHmy Koju HE3aKOHHUTO OOpaBH Ha
teputopuju Penyonuke CpOuje, HaUIeKHH
Opran JIOHOCH pememe o Bpahamwy #u
onpehyje pok 3a HOOPOBOJEHM TOBpaTak y
KOMe je nyxaH 1a Hamyctu P CpOujy.

[ornyno
yckialhieHo

6.2

Third-country nationals staying illegally on the
territory of a Member State and holding a valid

Huje 3a
TPAHCIIOHO

Hedunuire o6aBe3y
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6.3

residence permit or other authorisation offering a
right to stay issued by another Member State shall
be required to go to the territory of that other
Member State immediately. In the event of non-
compliance by the third-country national concerned
with this requirement, or where the third-country
national’s immediate departure is required for
reasons of public policy or national security,
paragraph 1 shall apply.

Member States may refrain from issuing a return
decision to a third-country national staying
illegally on their territory if the third-country
national concerned is taken back by another
Member State under bilateral agreements or
arrangements existing on the date of entry into
force of this Directive. In such a case the Member
State which has taken back the third-country
national concerned shall apply paragraph 1.

BamkC

AprKaBC YIaHUIIC

3a kacHujy dazy
XapMOHH3aIHje

6.4

Member States may at any moment decide to grant
an autonomous residence permit or other
authorisation offering a right to stay for
compassionate, humanitarian or other reasons

to a third-country national staying illegally on their
territory. In that event no return decision shall be
issued. Where a return decision has already been
issued, it shall be withdrawn or suspended for the
duration of validity of the residence permit or other
authorisation offering a right to stay

61.1
61.2

IIpuBpemenu OopaBak MoOXe da ce omoOpu
CTpaHIly KOjU HCITy’aBa yCcJIoBe U3 wiaHa 43
OBOT' 3aKOHA W 32 KOTa IIOCTOj€ OKOJHOCTH
KOjU 3aXTeBajy MOCEeOHO pa3maTpame y Be3n
ca:

-FberOBUM  ITOPOJMYHUM, KYJITYPHUM WIIA
JIpYIITBEHUM  Be3amMa ca  PemyOmukom
Cpbujom, cTeneHOM HWHTETrpaludje CTpaHia y
IpymTBeHH >XUBOT Pemybnmuke Cpbuje y
MIPETXOHOM TIepHONy, MOCEOHO Yy moriena
FErOBOI' IIIKOJIOBaha, PAaJHUX AKTUBHOCTH
WY TTO3HABamba je3nuKa

-OJIaratbeM IMPUHYAHOI' YIaJbCHha CTpaHILa
n3 4jgaHa 84. oBOI' 3aKOHa Y BPEMCEHCKOM

[ornyno
yckialheHo




al)

6)

61)

n)

01.
77.9

Tpajamy Ofl TOJMHY JaHa WM BHIIE

-CTpaHIIeM KOjH j€ KPTBa TEIIKOI KPUBUYHOT
Jena, ykJjbydyjyhm ®m nmmna koja cy Owmia
yMmemaHa |y akuujy 3a  omoryhaBame
uperyiapHe wwurpaiuje, ako capahyje ca
NOJHIIMJOM H TIPAaBOCYJHWUM OpraHuMma, a
BErOBO  MPUCYCTBO  j€  HEOMXOAHO Y
KPUBUYHOM TIOCTYIIKY WJIH Y4YECTBYyje Y
WCTPa3u Kao CBEJOK Ui ormrTeheHw,

-MaJIOJIETHHM CTPaHIly KOjH je HAyIITeH WIn
j€ )KpTBa OpPraHM30BaHOI KpMMHHAJIA WA je
U3 JIpyTHX pas3jiora ocrao 0e3 pOoANUTEIHCKOT
cTapama WiIn 0e3 IpaTmke;

-030MJBHUM W ONpPAaBl@HUM  JIUYHUM
pas3yio3rMa XyMaHuTapHe IPUPOJIe

Hanmnexxan opran he ogoOpuTH mpuUBpeMeHH
OopaBka W3 craBa 1. OBOT HjaHa YKOJIHUKO
YTBPIM J1a Cy OKOJHOCTH Ha KOjUMa 3aCHUBA
3aXTeB OCHOBaHE ajJH Jla W3 ONpaBIaHHUX
pasjora HHCY WCIYHBEHH CBH YCIOBH U3
ynaHa 43. OBOT 3aKOHA.

VY cnydajeBuMa Kaja je W3IATO peElIeHe O
Bpahamy, a HaKHaJHO Ce€ CTpPaHIly oxo0pH
IpUBpeMEeHH OopaBak y CKIaxy ca 4YIaHOM
67. oBOI' 3aKOHAa CMaTpa ce Jia je pelIemne
HUINTaBO aKO0 C€ HaKHaJHO  OJo0pH
HpUBpEeMeHN OOpaBak.




10

al) 0) 61) B) r) 1)
Hamgnexnu opram oxpbmhe 3axTeB 3a
MpUBPEMEHH OOpaBaK, OJHOCHO 3aXTEB 3a
MPOAYKCHE MPUBPEMEHOr OOpaBKa CTpaHIla,
aKo
1) je pok Baxera JUYHOT UIIN
ciyx0eHor macoma kpahu o poka
MPOMHUCAHOT Y WwiaHy 44. cTaB 2 OBOT
If a third-country national staying illegally on the 3aKOHA;
territory of a Member State is the subject of a
pending procedure for renewing his or her 2) HUCY UCIIyHEHH YCIIOBH MpeaBuljeHn
residence permit or other authorization offering a unanoMm 43. cras 1. OBOr 3aKOHA:
right to stay, that Member State shall consider ’
refraining from issuing a return decision, until the .
pending procedure is finished, without prejudice to 3) je cTpamIty Ha CHa3H 3alITHTHA Mcpa
paragraph 6. yaajbemha Wk Mepa 6e30eTHocTr
e - 0.1 IPOTEPUBARA WK MY j€ PEIIEHEM O | TormyHo
' This Directive shall not prevent Member States 45, Bpahamy u3peueHa mepa 3a0paHe yckiialjeHo

from adopting a decision on the ending of a legal
stay together with a return decision and/or a
decision on a removal and/or entry ban in a single
administrative or judicial decision or act as
provided for in their national legislation, without
prejudice to the procedural safeguards available
under Chapter 111 and under other relevant
provisions of Community and national law.

yIacka;

4) TO 3axTeBajy pasJo3H 3aIITUTE jABHOT
TopeTKa Wi 0e30eTHOCTH
Pemry0Onmkxe CpOuje n ieHnx
rpahana;

5) mocToju onpaBaaHa cymMiba J1a
CTpaHaI| IpuBpeMeHu OopaBak Hehe
KOPHUCTHUTH y HaMepaBaHy CBPXY;

6) crpanarl npuiIoku hancuGUKOBaHY
IYTHY UCIIPABY;

7) ce yTBpaM 1a je mpoIpaTHa
JIOKYMEHTAIIH]j€ KOja je MPIIIoKeHa
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al)

6)

61)

n)

y3 3aXTeB 3a MPUBPEMEHU OOpaBak
(hancudukoBana wim npudaBLeHA Ha
HE3aKOHUT HAYNH

8) axo mocrToju orpaBaaHa cyMmba je 1a
je Opak 3aKkJby4eH WJIM BaHOpayHa
3ajeJHUIA YCIIOCTaBJbeHA MPE CBEra
y [IWJBbY 0100pemha PUBEMEHOT
Oopaska.

9) ako ce yBUJIOM Yy IIyTHY UCIIPaBY
CTpaHIIa, UK YBHJIOM Y CBH/JICHIIN]E
KOje ce BoJie Y CKIIaly ca ojjpendama
3aKOHA KOjHMa Ce€ PEryiniie
npenas3ak JpkaBHE TPaHHIE, YTBPIU
Jla je CTpaHaIl TOKOM Ba)KeHha
HPETXOIHO 000PEHOT IPUBPEMEHOT
bopaska y Perryomuin Cpouju
00paBHO Mambe 01 TIOJIOBUHE BpEMEHa
Ha K0je My je 0100peH MPUBPEMEHH
OopaBak

YKoNWKo je pemieme u3 cTaBa | OBOT WiaHa
JOHETO HAKOH MCTEKa 3aKOHUTOI OOpaBKa M3
yrada 39. craB 1. Tauke 1.) mo 4.) oBor
3aKOHa HAUIOKHH opran he y peuiewy
OJPEINUTH POK y KOME je CTpaHal Ay)XaH Ja
Hamyctu Pemybmuky CpOmjy, y ckimamgy ca
wiaHoM 77 1 78 OBOT 3aKOHA.

[MporuB pemema u3 craBa 1. oBor wiaHa
CTpaHall MOXE€ H3jaBUTH XKaJOy HaJUISKHOM
Oprany y poKy OJ IETHaecT JaHa OJ JaHa
npujema omiyke. JKanba ce momHOCH Y
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al) 0) 61) B) r) 1)
nucaHoj (opMH, Ha CpPICKOM jE3UKY, VY3
riahame MponucaHe Takce.

O xayibu Ha pelemke U3 cTaBa 1.0BOr WiaHa
OJUTy4yje TpaHUYHA MOJIUIIK]a.
[IpoTur peliema JOHETOr y JAPYTrOCTEIICHOM
IIOCTYIIKY MOXE C€ IIOKpEHYTH YIpaBHHU
crop. [lokperawme ympaBHOr cHopa HE
OJUTa)KE H3BPIICHE PEIICHa JIPYrOCTEIEHOT
oprasa.
CrpaHily KoOju HE3aKOHHTO OOpaBH Ha
teputopuju Pemyonuke CpOuje, HamISKHH
Voluntary departure Oprai JIOHOCH pelieme o Bpahamy u
A return decision shall provide for an appropriate | 0.1. oxpebyje pox 3a 100pOBOBHH MOBpATaK y
period for voluntary departure of between seven 771 KOME je ty’kaH na Hamycta P Cpowujy.
and thirty days, without prejudice to the exceptions '
referred to in paragraphs 2 and 4. Member States [Ipunukom oapehuBama poka M3 craBa 1.
may Fc)ertYIEIjIe b|n theltc n;tlo?alfltlelglslgtlon that such a OBOT WIaHA, HAUIOKHH OpraH he yserm y
period shall be granted only following an
71 application by the third-country national 003up BpeMe y KOMC CTpanail MOXe 1a | Mornyio
concerned. In such a case, Member States shall HanycTH Teputopujy PemyOmuke Cpbuje, u yernahero
inform the third-country nationals concerned of the OKOJIHOCTH y CKIajly Ca wiaHoM 75. alu Taj
possibility of submitting such an application. pOK He MOXe OuTn kpahu o 7 1aHa HU TyXKH
The time period provided for in the first 01 on 30 maHa on maHa Kaja pemiermne o Bpahamy
subparagraph shall not exclude the possibility for - nocrane u3BpmHO. CTpaHIy ce MOXe
the third-country nationals concerned to leave 77.4

earlier.

OIpEIUTH W MeECTO Ipenacka Ap>KaBHE
rpaHune y3  o0aBely  IpHjaBJbHUBama
MOJHLHUJCKOM CIY)KOCHUKY Ha T'PaHUYHOM
npenasy.
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al) 0) 61) B) r) 1)
Member States shall, where necessary, extend the
period for voluntary departure by an appropriate Hannexxnn opran Moxe NMPORYKHTH TEPUON
period, taking into account the specific 0.1. 3a TOOpOBOJBPHH TOBpATaK CTPAHIy KOJU W3
— circumstances of the _individual case, such as the 775 ONpaBJaHUX  pasjgora HHUjEe  HAMYCTHO | IlormyHo
' length of stay, the existence of children attending ' Peny6nuky Cpbujy y poky Koju My je|Yyckrabhero
sphool and the existence of other family and social onpehet.
links.
Hamnexxan opran he crpaHmy pememeM
ofpeauTH obaBe3HHM OopaBak y oxapeheHoM
Mecty (Y JajbeM TEKCTY: 00aBe3HH OOpaBak)
KaJa y CKJIaay ca WIaHOM 87. IMMOCTOjU PU3UK
na crpaHail Hehe OUTH TOCTyIMaH HaICKHOM
Ooprany paad cropoBohema IPHUHYIHOT
yIajbeha, a 3aapKaBakbe HE OM  OmIo
cpa3MepHa Mepa, WIH y CITydajy Jia je TOHETO
Certain obligations aimed at avoiding the risk of pelIemse 0 oIaramky IPUHYIHOT YIalberba.
absconding, such as regular reporting to the
o [fhortm ool skt L o1 | rpaan wove e onpeer oo Gopaa,| o
03.1-7 |IyXaH je na 6opaBu Ha oapeheHoj aapecu u | yeknaheno

obligation to stay at a certain place may be
imposed for the duration of the period for
voluntary departure.

Jla ce PEeOBHO jaBJba HAjOIMIKEM HaJIEKHOM
oprasy.

Kag 3a TO mocroje ompaBmaHM pa3io3d,
CTpaHall MOXCE NPUBPEMEHO Ja HaIlyCTH
MeCTO 00aBe3HOI OOpaBKa, caMO y3 pelleHhe
HaJUISKHOT OpraHa KOjuM My ce TO 0100paBa.

[MporuB pemema u3 craBa 1. oBor 4iaHa, Kao
¥ TPOTHB peliekha M3 CTaBa 3. OBOTI WIaHa
KOojuM My ce yckpahyje omoOpeme, cTpaHail
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al)

6)

61)

n)

MOXKE TPEKO HaUISKHOI OpraHa Ja W3jaBu
xKanoy MuHucTapcTBy YHYTpaLIbUX
IOCJIOBA, Y POKYy OJ OcaM JaHa Of JaHa
npujeMa pemiema. JKanba He  ommaxe
U3BpILICHC.

OO0aBe3nn OopaBak ce YHOCH Yy MYyTHY
ucnpaBy ctpania. CTpaHIly KOju HeMa MyTHY
UCIIPaBy U3/aje ce NpUBPEMEHa JIMYHA KapTa.
Hauwnn yromema obaBe3Hor 60paBKa y myTHY
UCIIpaBy W H3MJIen obpacma IpHUBpeMeHe
JMYHE KapTe MPOIUCYje MUHUCTAp HaJUIeKaH
3a YHYTpallbhe IOCIOBE.

CrpaHIy Koju y HaMepy oHeMoryhaBama Wi
OMETama MPHUHYJHOT yAalbeha IOCTYIIa
CyNpoTHO obaBe3amMa W3 CT. 2. W 3. OBOT
yllaHa, HAJUIGKHW opraH he OApeauTH
OopaBak y [lpuxBaTunmumTy y CKiIagy ca
qIaHOM 87. OBOT 3aKOHA.

Pamn o0e3behema wu3BpmIea NTPUHYIHOT
yllajbekha, CTPaAHIly CE MOTY TNPHUBPEMEHO
OJly3eTH TIyTHE W Jpyre HCIpaBe, ITyTHE
KapTe, Ka0 U UMOBHUHCKE BPETHOCTH y CKIIATy
ca ofpeadama 3aKoHa O TOIHIIH]H.

7.4.

If there is a risk of absconding, or if an application
for a legal stay has been dismissed as manifestly
unfounded or fraudulent, or if the person concerned
poses a risk to public policy, public security or
national security, Member States may refrain from
granting a period for voluntary departure, or may
grant a period shorter than seven days.

01.
7.7

Hapnexxau opran Moke penemeM o Bpahamy
HAJIO)KUTH CTPAHIly Ja HAIyCTH TEPUTOPH]jY
Peny6nuke CpOuje onmMax wim y poKy KojH je
kpahu on 7 paHa, ako TOCTOjU PHU3HUK JIa
crpaHan; Hehe OWTH JOCTYNaH HaJISKHOM

[lornyno
yckialieHo
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al)

6)

61)

n)

oprany paau

cpoBoherma  MPUHYAHOT

yaaJbemha y CMUCTY WiaHa 87. oBOr 3akoHa
WIA aKo CTpaHall MpecTaBlba OMACHOCT 3a
jaBHu pen wnm Oe3bemnoct P CpOuje u

BeHuX rpahana
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al) 0) ol) B) r) )

Removal
Member States shall take all necessary measures to
enforce the return decision if no period for
voluntary departure has been granted in accordance Vkonuko crpanan He Hamyctu P CpOujy y
with Article 7(4_) or |fthe (_)bl_lgatlon to return has cKmagy ca peueeM o Bpahamy, Ouhe
not been complied with within the period for IDHEYIHO amen u3 P Cp6uie. Pox 3a

8.1 voluntary departure granted in accordance with 0.1 PHHY YA poHje.

d Article 7. it JMIOOPOBOJEHH TIOBPATAK IMOYUIHE J1a TEU€ Off

8.2 77.3. |ZlaHa U3BPIIHOCTHU pellerma o Bpahamy.
If a Member State has granted a period for

8.3 voluntary departure in accordance with Article 7, Hamnexxan opran he mnpuHYmIHO yAa/BUTH
the return decision may be enforced only after the CTpaHIa:
period has expired, unless a risk as referred to in
Article 7(4) arises during that period. 0.1. -koju He Hanyctu Peny6iuky Cpoujy y poky
Member States may adopt a separate administrative | 81.1.1. [KOJi My je ozpehen 3a  n0bpososbHH |Ilormyro
or judicial decision or act ordering the removal. g1.1 o |MOBPATAL, yexnaheno

-y ciay4dajy Jna Tepuom 3a J00pOBOJHHH
MOBpaTak HUje OWo mpemsuleH y ckiramy ca
yjaHoM 78 craB 1, Tauka 1.
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al) 0) 61) B) r) 1)
0.1.
8l.2. [IpunynHo ylIaJbeHme W3BpILABajy
MOJIMLINCKH CITY>KOCHUIM HAAJIGKHOT OpraHa
win  cinyxOenniy [IpuxBatunumra mnpema
CBOjUM  oOBNamfieluMa y CKIaagy ca
onpendama 3akoHa O MOTUIH]H.
CrpaHily KOMe HHUje JO3BOJbEH YJia3 y 3eMJbY WITH
04. KOMe je u3peueHa Mepa 6e30e1HoCTH
104.1 |mporepuBama, 3alITUTHA MEpa yoaJbemkha U3
Where Member States use — as a last resort — 104.2
coercive measures to carry out the removal of a -2 |3emIbe Wi Mepa OTKa3a GopaBka u 3a6pana
third-country national who resists removal, such . .
measures shall be proportionate and NOBpATKA y 3eMJbY, & Kojer Huje Moryhe ozmax
[ornyno
8.4. shall not exceed reasonable force. They shall be yIATHTH, MOKE C€, y CKITaTy Ca 3aKOHOM KOJUM | ycxahero

implemented as provided for in national legislation
in accordance with fundamental rights and with
due respect for the dignity and physical integrity of
the third-country national concerned..

ce ypelyjy HOCIIOBU y BE3H ca CTPAHIIUMA,
ozxpeaut 6opaBak o HagzopoM Ilonunwuje, y
o0jekty onpeheHom 3a Te HaMeHe 3a Bpeme Koje je

HEOIIXOQHO 3a IETOBO YAAJbEHE U3 3EMIBE.

3a Bpeme Tpajama OOpaBKa ITOTUIIH]jCKU
CIY>KOCHHITH TYXKHH Cy J1a IpeMa CTPaHILy
MOCTYIIA]y Y3 CTPOrO NPHUAPKABABE CTHUKHX

MIPUHIOMIA Y BPUICHY ITOMUIN]CKUX TOCTIOBA.
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al) 0) ol) B) r) )
04.
45.1 I . .
OJIUIIMjCKHU CITY’KOCHUK TYy)KaH je 1a 00aBJba
45.2 .
MOJIMIHJCKE IMOCIOBE Y CKJIaay €a 3aKOHOM,
JPpYTUM MPOIMKUCHMA U IIPaBUIIMMa CTPYKE U Y3
nomToBame oapenou Konekca momuimjcke eTuke.
Kopnekc monuipjcke eTuke mpeacTaBiba CKYI
NpaBuiia 0 €THYKOM IOCTYHAHy TONUIH]CKUAX
CITy>KOCHHKA.
In carrying out removals by air, Member States Hui Hepuunme odasesy
shall take into account the Common Guidelines on e sa | IpKABe 1IaHHIC
8.5 security provisions for joint removals by air Tp?:;ig:“o 3a kacuujy dasy
annexed to Decision 2004/573/EC .
XapMOHH3aLH]je
3amTuTHUK Tpahana (oMOyacmaH) y CKiIamy
0.1. ca  HQISKHOCTAMA W3  Tpommca o
8.6 Member States shgll p_rovide for an effective 82 3aIITUTHUKY TpahaHa Bpmm HamA30p HaZ | Iormyso
' forced-return monitoring system. ' MOCTYIIKOM IPHHY/IHOT YaJberba CTPaHIA. ycknaheno
Postponement of removal
9.1. Member States shall postpone removal: 0.1.
9.2 (a) when it would violate the principle of non- 841 Hamnexxan opran monehe pememe o omnmaramy |IlormyHo
- refoulement, or (b) for as long as a suspensory ‘ MPUHYIHOT yIa/beba YKOIUKO IOCTOje pas3iiosu 3a | yckiaheHo
9.3 effect is granted in accordance with Article 13(2). 3a0paHy NPHHYIHOI yaabelha y CKIaay ca

Member States may postpone removal for an




19

al) 0) 61) B) r) 1)
appropriate period taking into account the specific yiaHoM 83. U aKo:
circumstances of the individual case. Member
States shall in particular take into account: 1) crpaHiy Huje YIBpheH HueHTHTET U TO
() the third-country national’s physical state or HE HErOBOM KPUBULIOM,
mental capacity;
(b) te(_:hnical reasons, such as lack of transport 2)  ako Huje moryhe H3BPIIHTH TPEBO3
capacity, or failure of the removal due to lack of cTpanna u3 Perry6mxe Cp6uje
identification. ’
If a removal is postponed as provided for in 3) xao u axo Gu ce nojase 036HIbHE
paragraphs 1 and 2, the obligations set out in notetukohe yenes NCHXHKOL, PU3HIKOr
Article 7(3) may be imposed on the third-country WK 3/paBCTBCHOT CTarba CTpaHia
national concerned.
843, Ilpu JfoHOLIEWHY pellemha O ojjlaramy
MPUHYIHOT yaaJberba, HaAJIE)KHN Opral MoxKe
Jla ompenu OopaBak y CKIamy ca WwiaHoMm 93.
OBOT 3aKOHA.
0.1.
Return and removal of unaccompanied minors 754
Before deciding to issue a return decision in respect | "~ Ilpe nmonomiewa pemema o  Bpahamy
of an unaccompanied minor, assistance by MaJoJeTHUKa 0e3 mpaTme, AeTe Mopa JOOUTH
appropriate bodies other than the authorities oxrosapajyhy momoh ciyx0e 3a COIHjaHy
enforcing return shall be granted with due 3AIITHTY Jele I MIaIHX.
consideration being given to the best interests of 0.1.
10.1. the child TornyHo
83.4 Manonernuk 0e3 mpaTme HE CMe OUTH
10.2. . . | ycknaheno
Before removing an unaccompanied minor from UPUHYIHO yIa/bEH OCHM 'y Cilydajy Jaa e
the territory of a Member State, the authorities of HaJUISKHU OpraH yBepema Ja he MaioneTHuk
that Member State shall be satisfied that he or she outn BpaheH WwiaHy MOPOJHIE, HMEHOBAaHOM
will be returned to a member of his or her family, a craparesby MM oxarosapajyhoj ycraHoBu 3a
_nomlnated guardian or adequate reception facilities IIPUXBAT JEIIC.
in the State of return.
111 Entry ban 01 [Ipunmkom noHOmEma pemiemka 0 Bpahamwy, I
Return decisions shall be accompanied by an entry HA/JIEXHN OPTaH CTPAHITy U3pHYe U 3a6pany | O 5o
p 78. yckialieHo

ynacka y Penyomuky CpOujy y oapehenom
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al)

6)

61)

n)

11.2.

11.3.

(a) if no period for voluntary departure has been
granted, or

(b) if the obligation to return has not been complied
with.

In other cases return decisions may be
accompanied by an entry ban.

The length of the entry ban shall be determined
with due regard to all relevant circumstances of the
individual case and shall not in principle exceed
five years. It may however exceed five years if the
third-country national represents a serious threat to
public policy, public security or national security.

Member States shall consider withdrawing or
suspending an entry ban where a third-country
national who is the subject of an entry ban issued
in accordance with paragraph 1, second
subparagraph, can demonstrate that he or she has
left the territory of a Member State in full
compliance with a return decision.

Victims of trafficking in human beings who have
been granted a residence permit pursuant to
Council Directive 2004/81/EC of 29 April 2004 on
the residence permit issued to third-country
nationals who are victims of trafficking in human
beings or who have been the subject of an action to
facilitate illegal immigration, who cooperate with
the competent authorities (1) shall not be subject of
an entry ban without prejudice to paragraph 1, first
subparagraph, point (b), and provided that the
third-country national concerned does not represent
a threat to public policy, public security or national
security.

Member States may refrain from issuing, withdraw
or suspend an entry ban in individual cases for
humanitarian reasons.

BPEMEHCKOM NIEPUOAY YKOIHKO

1)

2)

CTpaHIly HUje 0A00pEH MePHoT
JIOOPOBOJBHOT MTOBPATKA y CKIIady ca
yaaHoM 77. CtaB 7. oBOT 3aKOHA

CTpaHaIl HHje UCIIOIITOBA0 00aBe3y
Hanymrama Penyonuke Cpouje y
CKJIa/ly Ca POKOM 3a J0OPOBOJEHU
noBpaTak ofpeheHnM PETXOAHUM
pememeM o Bpahamy,

Pemremem o Bpahamy Moke ce m3pehu wu
3a0pana ynacka y P CpOujy y oxapehenom
BPEMEHCKOM  TIEpUOy H Y  JAPYrHM
CITyJajeBUMa a HapOIUTO aKo:

1)

2)

3)

4)

MIOCTOjH ONpaBJaHa CyMba Ja HeroB
OopaBak HHje KOPHUIIICH Y
HaMepaBaHy CBPXY

CTpaHaIl IPEeKpIIH MPOITHCE O
3arolbaBamky U paay CTpaHara,
CTIpevaBamy Hepena Ha CIOPTCKUM
TaKMHYEbHMa, jJaBHOM PEIy U MHDY,
OpYXjy, 3TOyHOTpeOH OMOJHUX Apora
WJIH TTIOPECKUM ODaBe3ama

CTpaHall y9MHU KPHBUYHO JIEIIO 32
KOj€ ce TOHU TI0 CITY>KOEHO]

AYKHOCTH

CTpaHal [MIOHAaBJba YNHCHEC npeKIHaja
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al)

6)

61)

n)

Member States may withdraw or suspend an entry
ban in individual cases or certain categories of
cases for other reasons.

5) cTpaHal] MOYMHU MPEKPIIAj HITH
KPUBHYHO JIEJIO Ca €IEeMEHTHMA
HACHJba

6) je crpanar ocyljeH Ha 6e3yCIIOBHY
Ka3Hy 3aTBOpa Jy>KeM OJI je/iHe
TOoAuHEe

7) je crpaHar y mepuoxy ox 5 roguHa
BHIIIE ITyTa MPaBOCHAXXHO ocyheH Ha
Ka3Hy 3aTBOpa Y YKYITHOM Tpajamy
O]l HajMar-e TPHU TOJIHE

8) je crpaman ocyljen Ha Ge3yCIIOBHY
Ka3Hy 3aTBOpa 300T" KPUBUYHOT Jieia
npotuB Mel)yHapoaHO 3amTrheHnx
npasa

9) crpaHal npeacrasba OMacHOCT 3a
0e30emHOCT

10) ckmonm Gpak U3 KOPUCTH

HyxwHa 3abpane ymacka oxapehyje ce
y3umajyhu y o03up cBe OWTHE OKOIHOCTH
M0jeIMHAYHOT Clydaja W HEe H3phyue ce Ha
TIEPHOJT TYXKH OJI TIET TOANHA, OCHM Y CITydajy
Jla CTpaHaIll IPeACTaBJba 030UIBHY MPETHY 110
jaBHH mopenmak wiau Oe3bemHocT PemyOnmke
Cpbuje u meHe rpahane.

Hamnexxnu opran ce MoXe Y3IpKaTH Of
u3puIama Mepe 3abpaHe  ynmacka y
M0jeTMHAYHIM clydajeBrMa u3
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al)

6)

61)

n)

XyYMaHUTApHUX PA3jIora, a HAPOUUTO YKOIHKO
MoCcTOje OKONHOCTH U3 wiaHa 75. CtaB 1 u 2.
OBOT" 3aKOHa.

Crpanny koju je Penybnmky CpOujy
JI0OpOBOJBHO — HANMyCTHO Yy CKIagy ca
peuiereM o Bpahalky, a Ha CHa3d My je
3a0pana ymacka y Penyonuky CpOujy, Ha
3aXTCB IPaBOCYAHUX OpraHa, U3 HAPOUYUTO
BOXKHHX JIMYHUAX pasjora CTpaHla WA W3
XYMaHUTapHUX pa3liora MOXKe MPHBPEMEHO
OuTH  cycreHjoBaHa  3a0paHa  yJacka.
Tpajame cycreHsuje Tpaje JOK IOCTOje
pas3no3d KOju Cy JIOBEIHM [0 CYyCIEH3Huje
3a0paHe W cCIpoBoAM ce 0e3 JOoHOIICHA
YIIPaBHOT aKTa.

Crpanant  xoju je Pemyomuky CpOujy
I0OpOBOJBHO ~ HANyCTHO Yy CKIAgy ca
pememeM o Bpahamy a KoMe je MpOTeKiIa
MIOJIOBHHA BpPEMEHA M3pedeHe 3a0paHa ynacka
y P CpOujy, Moke HaIIKHOM OpTaHy
MOJAHETH 3axXTEB 3a YKHIAme OJHOCHO
ckpahmBame 3a0paHe yiacka W3 JHYHUX U
XYMaHUTapHUX pas3liora OIHOCHO YKOJHKO
cMaTpa J1a Cy TMpecTaid pa3io3d 300T KOjux
My je 3a0paHa m3pedena. [IpotuB omryke o
ONI0Mjay 3aXTeBa U3 OBOT CTaBa HE MOXE Ce
W3jaBUTH jkajba, ajau ce MOXe MOKPEHYTH
yIIPaBHH CIOP.

Hammexxam opran Moxe, 10 CiIyx0eHO]
Iy’)KHOCTH, y CBakOM TPEHYTKY YKHHYTH
3a0pany ynacka crpanua y P CpOujy y
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al)

6)

61)

n)

M0jeAMHAYHUM cllydajeBUMa,  YKOJHKO
MOCTOj€ OKOJTHOCTH U3 wWiaHa 62 u 63.

11.4

Where a Member State is considering issuing a
residence permit or other authorisation offering a
right to stay to a thirdcountry national who is the
subject of an entry ban issued by another Member
State, it shall first consult the Member State
having issued the entry ban and shall take account
of its interests in accordance with Article 25 of the
Convention implementing the Schengen
Agreement (2).

Huje 3a
TPaHCIIOHO
BambE

Hedunmuiie obaBe3y
JIP)KaBEe WIAHUIIC

11.5.

Paragraphs 1 to 4 shall apply without prejudice to
the right to international protection, as defined in
Article 2(a) of Council Directive 2004/83/EC of 29
April 2004 on minimum standards for the
qualification and status of third country

nationals or stateless persons as refugees or as
persons who otherwise need international
protection and the content of the protection granted
(3), in the Member States.

Huje 3a
TPaHCIOHO
Bambe

Jebuaunme obaBe3y
JpKaBe WIAHHIE

12.1

Return decisions and, if issued, entry-ban
decisions and decisions on removal shall be
issued in writing and give reasons in fact
and in law as well as information about
available legal remedies.

The information on reasons in fact may be
limited where national law allows for the
right to information to be restricted, in
particular in order to safeguard national
security, defence, public security and for the
prevention, investigation, detection and
prosecution of criminal offences.

0.1.
77.1.

0.1
78.1

0.3.

Crpanmy koju HE3aKOHHUTO OOpaBHM Ha
teputopuju  Penyonuke CpOuje, HaUIeKHH
Opran JOHOCH pememe o Bpahamy #u
onpehyje pok 3a HOOPOBOJEHM TOBpaTak y
KoMe je myxaH aa Harmycta P Cpowujy.

[Mpunmkom noHomema pemiema o Bpahamy,
Ha/UIeKHU OpPTaH CTPaHIly H3pHUe U 3a0paHy
ynacka y Penybmuky Cpbujy y oapehenom
BPEMEHCKOM IEpHOTY YKOIUKO

Pemewe ce nonocu mmcmeno. U3ysertHo, y
cllyyajeBUMa TNpEIBUNEHUM OBUM 3aKOHOM,

[ornyno
yckialhieHo
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al)

6)

61)

n)

196.2

0.3.
196.3

0.3.

196.4.

0.3.

196.5.

0.3.

199.2.

peUICHC CC MOXKE JOHCTHU U YCMCHO.

ITucmeno peueme CaJIpKu: YBOJ,
JTUCTIO3UTHB (u3pexy), 00pasoKene,
YIYTCTBO O MPABHOM CPE/CTBY, HA3UB OpraHa
ca OpojeM M JaTyMOM pellieiha, IOTIIUC
cryxxOeHor JWla W T1edaT opraHa. Y
cliydajeBUMa MOpeIBUNCHUM 3aKOHOM HJIH
OPYTHUM  TPOITHCOM, pellele He Mopa
caJip>kaBaTy TIOjeIMHE OJ1 THX JIeNoBa. AKO ce
pememe obpalyje MexaHorpadCckud, ymMecTo
NoTHMca ¥ TedaTa MOXKe Jia  CaJpxKu
(hakcumuIL.

Kag ce pememe o0jaBu ycMeHO, Mopa ce
U3JIATH Y THCMEHOM OOJIMKY, OCHM aKo
3aKOHOM WJIM JPYTUM TPOMKCOM HUje
npykuauje oxapeheno. Ilucmeno wu3paheno
pelieme Mopa TOTIYHO Jia OJIr0oBapa peniewmy
KOj€ je ycMeHO 00jaBJbeHO.

Pememe ce Mopa mocTaBUTH CTpaHIU Y
OpPHUTHHAJY WU Y OBEPEHOM IIPEHUCY.

v OCTaJINM YIIpaBHUM CTBapuma,
o0pa3NoKeme pelema CaapKu:  KpaTko
u3Narale 3axTeBa CTpaHaka, yTBpheHO
YUIEHUYHO CTambe, 10 MOTpeOM M pasiore
KOjUu Ccy OWJIM OJIy4YyHH TIPH OLEHHU JI0Ka3a,
paszjore 300r KOjUX HHje YBaKE€H KOjU O]
3axTeBa CTpaHaka, INpaBHE TMPOMHCE U
pasjore Koju C O0O03MpOM Ha YTBphHEeHO
YUIBEHUYHO CcTame ymnyhyjy Ha pemnieme
KaKBO j€ JIaTO y IUCIIO3UTHBY. AKO Kaylba He
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al)

6)

61)

n)

0.3.
208.1.

0.3.
208.2.

0.1.
9.3

OJNTaJKe HM3BPIICHE pPELICHha, 00pa3ioKeHe
CaapXM W TO3UBAaWkE Ha IMPOMUC KOjH TO
npeasuha. Y o0pasiokemy peliemha Mopajy
ce 00pasNoXHUTH M 3aKJbY4IH MPOTUB KOjUX
HUje JOMyIITeHa mocebHa xanoba.

Kan ce mocrynak nokpehe moBomom 3axteBa
CTpaHKe, OJTHOCHO MO CITY’)KOEHOj JTy)KHOCTH
ako je TO y HHTepecy CTpaHKe, a Tmpe
JIOHOIIICKha  pelielha  HHje  TOTPeOHO
CIIPOBOJUTHU nocebaH HCIIUTHU IMOCTyNakK,
HUTH TIOCTOje APYTH Pa3yio3d 300T KOjUX ce
HE MOXE JIOHETH pelieme 0e3 ojarama
(pemaBame TPETXOAHOT TMHTaka © Jp.),
OpraH je IyXkaH Ja JOHECe pellemhe U
JIOCTAaBH T'a CTPAHITU IITO TIPe, a HajIOIHU]E Y
POKY OJl jemHOr Mecella OJ JaHa Tperaje
ypenHor 3axTeBa, OIHOCHO ©Off JaHa
MOKpEeTama  IOCTYIIKa 10 CIYXKOeHoj
Iy’KHOCTH, aKO TIOCEOHHM 3aKOHOM HHje
ompehen  kpahm  pok. VYV  ocranmmm
cilydajeBuMa, KaJ ce TIOCTymak ToKpehe
IIOBOZIOM 3axTe€Ba CTPaHKE, OAHOCHO IIO
CITy’)k0€HO] Ty>KHOCTH, aKO jeé TO y UHTepecy
CTpaHKe, OpraH je QyXKaH Ja JOHECE pelleHhe
1 JOCTaBH T'a CTPaHIM HAjAOIHH]E Y POKY OJ
JIBA Mecela, aKko MOceOHWM 3aKOHOM HHje
onpehen kpahu pok.

AkO opraH TpPOTUB 4UHjer je peliema
JIOITyIITEHa kanba He JoHece peliehe M He
JIOCTaBU Ta CTPAHLM Y HPOIUCAHOM pOKY,
CTpaHKa MMa IpaBO Ha Kall0y Kao Jia je HmeH
3axTeB  onbOumjeH. Axo kanba  HHUje
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al)

6)

61)

n)

0.1
9.4.

0.1
9.5.

JIONYIITEHa, CTPaHKa MOXKE HEMOCPEIHO
MOKPEHYTH YIIPaBHU CIIOP.

VYKOIUKO ce y TMOCTYNKY MPOBEPE YCTaHOBU
Ja y Be3u ca OopaBakoM cCTpaHala Ha
TEPUTOPUJU JpKaBe TOcToje Oe30emHocHe
CMETHE KOje TPEACTaBJbajy HENPUXBATHHB
pusuk no 6e3denHoct PenyOnuke CpOuje u
BEeHUX  rpahjaHa, pemieme  HaJJIKHOT
JPKaBHOT OpraHa KOjUM ce OJI0Mja 3aXTeB 3a
BH3Y, 3aXTEB 3a MPUBpPEMEHH OOpaBaK WIH
CTQJlHO  HACTAWmEeHEe, OMHOCHO  JOHOCH
peliemke 0 Bpahamwy, peliemhe KOjuM IpecTaje
PUBPEMEHU OopaBak WK CTaJHO
HACTambCHe¢ HE MOpa OUTH 00pa3IoKeHO.

VY ciydajy xanbde u3jaBjbeHE IPOTUB pEIcmha
u3 craBa 3 oOBOr 4inaHa, be30eqHOCHO-
nHpopMmaThBHA areHirja omoryhuhe oprany
HAJJIKHOM 32 pelliaBambe M0 KalOu MPHCTYI
pas3yo3rMa KOju Cy MPEJCTaBIbald OCHOB 3a
MpOICHy Yy KOHKPETHOM  CIIy4ajy, TOJ
ycmoBuMma TpormmcaHuM y 45, 3akona o
TajHOCTH TOAaTaKa

[Mpunkom omoryhaBama npucTyma
pa3no3uMa U3 ctaBa 4 OBOT WiIaHa, MOJANH Ha
OCHOBY KOjUX OHM ce OTKpWje METOole u
nocrynuu  kopumhenn y npukyn/bamy
nojiaTaKa, UICHTU(HKOBAIIH U3BOPHU
nojaTaka WM CIy)kOeHa JHma Koja cy
ydecTBOBasla y 0€30€IHOCHOM IPOBEPaBambY,
ocrahe 3amTuhenu.
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al) 0) 01) B) r) 1)
Member States shall provide, upon request,
. . . Hapnexnu opraH Ha  3axTeB  Mopa

a written or oral translation of the main 6036

elements of decisions related to return, as © e; CIWTH TIPEBOZL ﬂmgommm pettierba o

referred to in paragraph 1, including 01  [BPanamy y IHUCMCHOM ODIMKY Ka0 W UPEBOML|
12.2 . . . . 3a0paHe ylacka YKOJIUKO CE€ M3pHde, MPEBOI

information on the available legal remedies |75.5. . . | yeknahero

in a language the third-country national TOYKE O TPABHOM JIeky, Ha JEHK KOJU

understands or may reasonably be presumed CTPaHall pasyme WM ¢ ONPaABIAHO MONE

MPETIIOCTABUTH Ja ra pa3syMe.

to understand.

Member States may decide not to apply paragraph

2 to third country nationals who have illegally

entered the territory of a Member State and who

have not subsequently obtained an authorisation or

a right to stay in that Member State.

In such cases decisions related to return, as referred Hui
o to in paragraph 1, shall be given by means of a . aI:IJCeHZ‘;O Hepunnmnre obaBe3y

’ standard form as set out under national legislation. p same | ADYKABE WIAHHIE

Member States shall make available generalised

information sheets explaining the main elements of

the standard form in at least five of those languages

which are most frequently used or understood by

illegal migrants entering the Member State

concerned.

Remedies

The thlrd-country national concerned shaII_ be 0.1 O anbu mpoTHB pelierma w3 wiana 77 u 78

afforded an effective remedy to appeal againstor | 79 . .

seek review of decisions related to return, as OBOT" 3aKOHA OJUTY'y)C rpaHn*IHa IO
131 referred to in Article 12(1), before a competent _ _
13.2 judicial or administrative authority or a competent JKanba ce wu3jaBibyje NPEKO HAIEHKHOT

body composed of members who are impartial and oprama y poky ox 15 ngama ox naHa Tonryno
13.3 who enjoy safeguards of independence. JI0CTaBJbamba pelema. JKanba ce mogHOCH y yernaherio
134 nucaHoj (opMH, Ha CpPIICKOM jE3WKY, VY3

The authority or body mentioned in paragraph 1
shall have the power to review decisions related to
return, as referred to in Article 12(1), including the
possibility of temporarily suspending their

miahame MIpOoMnruCaHe TakCe.

JKanba Ha pememe u3 4aaHa 78. OBOT 3aKOHA
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al) 0) ol) B) r) )
enforcement, unless a temporary suspension is HE OJJIa)KEe WU3BpILICHE pEIICHa, OCHUM Y
already applicable under national legislation. CllydajeBHUMa Kaja OCTOjH CTBAPHA OMACHOCT
. . Kplllekha MpaBa IpeaBul)eHUM unaHoMm &3.
The third-country national concerned shall have the P P 6 pensul
possibility to obtain legal advice, representation OBOT' 3aKOHa (3abpaHa NPHHY/HOT ylasberba)
and, where necessary, linguistic assistance. WM aKO0 3@ TO I0CTOje  030WJbHH
0.1 XyMaHUTApHU pa3IO3H.
Member States shall ensure that the necessary legal 80.1
assistance and/or representation is granted on - [IpoTuB pellema JOHETOT Y JPYrocTEneHOM
request free_of c_harge in accordange with relgvant 80.2 MOCTYIIKY MOKE Ce MOKPEHYTH YIIPaBHH
national legislation or rules regarding legal aid, and
80.3. cIIop. Iloxperawe ympaBHOr coopa He

may provide that such free legal assistance and/or
representation is subject to conditions as set
out in Article 15(3) to (6) of Directive 2005/85/EC.

OJIFTaYKe H3BPIICHE PEIICHha JIPYroCTEneHOr
oprasa.

Crpannyy Ha 3axteB Mopa Outm omoryheH
MPUCTYI OECIUIaTHO] TpaBHO] moMohwm, a y
CIyJajeBUMa y KOjuUMa je TO HEONMXOITHO H
jesmdka momoh y mpumpemMu xanbe u
3acTyname y )KalOeHOM ITOCTYIIKY.

becrimatny mpaBHy momoh MoOry mpyKaTu
aJBOKaTH W TPaBHUIM W3 yIpYXKema
PETUCTPOBAaHUX 3a TMpYyXame OecIuiaTHe

IIpaBHE nomohu WIN HEBJIaIMHE
OopraHm3anmje ca KojuMa MUHHCTapCTBO
YHYTpAIIBAX MIOCIIOBA 3aKJby4H
onrosapajyhu yroBop.

CrpaHary Koju y TIOCEQy HMa JIOBOJbHA
(vHaHCHjcKa CpeAcTBa WM CTBApU Of
BEJIMKE BpeIHOCTH Hehe ocTBapuBaTH MpaBo
Ha OecruiaTHy mpaBHY oMoh.
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al) 0) 61) B) r) 1)
Hamiexxuun opran nonehe pememe o0
oljlaralkby TMPUHYJHOT YAaJb€ha YKOIHUKO
MOCTOje pasno3u 3a 3a0paHy HPUHYIHOT
yaaJjbemha y CKIaJy ca WiaHoM 83. U aKo:
0.1.
Safeguards pending return 84.1. 1) crpaHIy HUje YTBphEH UACHTHUTET U
Member States shall, with the exception of the TO HE HEr'OBOM KPUBHUIIOM,
situation covered in Articles 16 and 17, ensure that |84.2
the following principles are taken into accountas | g4 4 2) axo Huje Moryhe W3BPIUINTH TPEBO3
far as possible in relation to third-country nationals .
during the period for voluntary departure granted in | 845 crpanna u3 Penyonnke Cpouje,
accordance with Article 7 and during periods for
which removal has been postponed in accordance 3) Kao M aKo OM ce TojaBuIie 030UIbHE
with Article 9: moTemKone yciea MCuXUIKOT,
a)family unity with family members present in (U3NUKOT M 3/[PaBCTBEHOT CTARba
their territory is maintained; cTpaHua
14.1. (b) emergency health care and essential treatment TMornyHo
14.2 of illness are provided; ycknafjeno

(c) minors are granted access to the basic education
system subject to the length of their stay;

(d) special needs of vulnerable persons are taken
into account.

Member States shall provide the persons referred to
in paragraph 1 with a written confirmation in
accordance with national legislation that the period
for voluntary departure has been extended in
accordance with Article 7(2) or that the return
decision will temporarily not be enforced

Kanga ce omnmake HpUHYZHO yHajbeme 3a
jemHOT 4JaHa IOPOXIMIE, HAIEKHH OpraH
IpU  JOHOWICHY pellelha O OJUlaramy
NPUHYIHOT yOajbeha OCTAMX — YIaHOBA
moponuie y3uMa y  0o03Wp  Hadeno
ITOPOINYHOT JEIMHCTBA.

Crtpaniy KoMe je TpHHYIHO YyAaJberme
OIJIOKEHO OCTBapyjeé TMpaBO Ha XWUTHY
MEIWIMHCKY MOMOh y CcKIagay ca oxpemdama
3aKOHA KOjI ypehyje 3IIPaBCTBEHO
OCHTYpame, a y CiIydajy MAaJIOJCTHHKA H
IPaBO Ha OCHOBHO 00pa3oBambe.

CrpaHy KoMe je OIIOKEHO MPHHYIHO
ylajbelhe OMJIOKEHO He IpecTaje obaBes3a
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al) 0) 61) B) r) 1)
Hanymrama Penyonuke Cpouje.
CrpaHily KOME je TPHUHYIHO YIaJbeHe
O/UIOKEHO W3/aje ce TNpPUBpPEMEHa JIMYHA
KapTa 3a CTpaHlLe.
Unless other sufficient but less coercive measures 01
can be applied effectively in a specific case, - )
Member States may only keep in detention a third- |87.2 Cwmewraj crpanua y Ilpuxsartnimmre w3
country national who is the subject of return ctaBa | oOBOr wiaHa HaJUIGKHH OpraH he
procedures in order to prepare the return and/or OJIPETUTH YKOJIMKO C€ Y KOHKPETHOM Ciydajy
carry out the removal process, in particular when: HE MOTY e(pHKACHO MPUMEHHTH Ofpeade Koje
(a) there is a risk of absconding or . ce omHOce Ha oOaBe3HM OOpaBak CTpaHIA W3
(b) the third-country national concerned avoids or )
hampers the preparation of return or the removal H1ana 93 OBOT 3aKOHA, & HAPOUHTO aKo:
process.
1) mocroju pusuk ma crpanai Hehe OuTH
Any detention shall be for as short a period as JIOCTYIIaH HAJJIEKHOM OpraHy paau
possible and only maintained as long as removal crpoBoljemba IPUHYIHOT YIaJbera,
arrangements are in progress and executed with
due diligence.
151 Detentign shall be ordered by administrative or 2) crpauan H36eFaB%HHH omera TotmyHo
15.2 judicial authorities. TpHNPEMy 38 BpaNarbe OAHOCHO yeknalero
Detention shall be ordered in writing with reasons HIPUHYITHO yIaJbCHLC.
being given in fact and in law. 881 _
When detention has been ordered by administrative | ~ bopaBak crtpanua y IlpuxBatunumry Tpaje
authorities, Member States shz_:\ll:_ _ _ wro je kpahe wmoryhe pamu eduxacHor
a) either provide for a speedy judicial review of the M3BpIICH-a TPUHYTHOT  yaabema. TOKOM
Iawfu!ness of de_tentlon to be deC|_deq on as GopaBka crpanna y IIpHXBATHIMIITY Mopa
speedily as possible from the beginning of
detention: OWTH MOBOJAHO M3TIIENAa Ja CE CTpaHaI] MOXe
(b) or grant the third-country national concerned NpUHYHO yIaJbUTH.
the right to take proceedings by means of which the | 89.1

lawfulness of detention shall be subject to a speedy
judicial review to be decided on as speedily as
possible after the launch of the relevant
proceedings. In such a case Member States shall
immediately inform the third-country national

Crpanar ce y cienehum ciyyajeBuMa oamax
nymra u3 [lpuxsaTunumra:

2)Ha/UIOKHH CyA OMIydd Ja 3aJpKaBambe
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concerned about the possibility of taking such HUje Y CKIIay ca 3aKOHOM
proceedings.
The third-country national concerned shall be
released immediately if the detention is not lawful.
[IpoTuB pemiema HaISKHOT OpraHa WIHA
TpaHUYHE TMOJUIMjEe O CMEIITajy Jula y
npuxBaTHianmTe U3 wiana 87. craB (1)
OBOT 3aKOHa W pEIIeHa O TMPOIAYKEHY Y 0Boj (asnu ycknahusama
cmemTaja u3 unana 88. cras (3) oBor :}‘)ZKOZOB%TBETBQ o
. nyou vja, r
3aKO0HA, MOXKE C€ M3JaBUTH Kajuba y pOKY anilmyun onaﬁmjx "
o/ 8 maHa O] TaHa J0CTaBJbamka Peliekha. duHAHCTHCKIX
JKanba me ommaxe H3BpHICHC PCHICH:A. KamnamureTa HUY]e y
O xanbu wu3 craBa (1) oBor umana moryhwocts  ma y
. . : . : IIOTIIYHOCTH IIpaBHHU
In every case, detention shall be reviewed at OUTy4y]C BHIIM Cyd Ha YMJCM NOAPY4)Yy CHCTgM elte };Be EopMe
reasonable intervals of time either on application | 0.1. Ce€ Hajla3M MPUXBATWIMINTE, Y POKY o1 15 T exm}; 0CCeBHO
5 by the third-country national concerned or ex % JlaHa O JaHa JOCTABIbAMmA KAT6e HGHHOMWIH PCKTHBC,
' officio. In the case of prolonged detention periods, ' 3 C 6 6 raheno Kana e ped %Hpoueﬂypﬂ y
reviews shall be subject to the supervision ©) YA MOXE OJOMTH Xaloy MY Ciytajy #anoe Ha CMCLITa)
of a judicial authority. HOTBPIAMTH pelneme u3 craBa (1) oBor crpuua y IpnxsaTummiire
YjJaHa WIM YCBOJUTH a0y, YKUHYTH 3a CTpaHIC..
pemierbe w3 craBa (1) oBor wiaHa u Momyna yeknahemoer y
CTpaHIIa OTITYCTUTH U3 MPUXBATHIHIITA. 0BOj OOAICTH IUIAHMpaHa
(4) V mocrymky mo kajabu ojIydyje je 3a cnemchy ¢asy
Cynuja TOjeIMHAll, peliewmeM,  0e3 ycKiahupama.
oJlp>KaBamba POYHIITA.
(5) Tlpotur pemiewma cyna sxanba Huje
JI03BOJbCHA.

When it appears that a reasonable prospect of 01

removal no longer exists for legal or other - Crpanar ce y crenehum cirydaiesuma oqMax | 1

15.4, considerations or the conditions laid down in 89.1 P y yaa) OTILYHO

nymTa u3 [[puxBaTUIHIITA: yeknaheHo

paragraph 1 no longer exist, detention ceases to be
justified and the person concerned shall be released
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immediately 1)ycinosu u3 87. ctaB 1. u 2. BUIE HE OCTOj€
0.1. .
88.1 bopaBak crpanuma y IlpuxBatunumry Tpaje
' mro je kpahe Moryhe paam edukacHor
U3BpLICHA MPUHYJHOI YJaJbema. TOKoM
O6opaBka crpanua y llpuxBatmiaumry Mopa
OUTH JTOBOJHHO M3TJIENA JIa CE CTpaHAIl MOXKE
MPUHYIHO yIaJbUTH.
Crpanaii ce y cieaehum ciaydajeBuMa omax
01 nywra u3 [IpuxBaTunuiura:
89.1 _
1)ycnoBu u3 87. ctaB 1. u 2. BUIIE HE ITOCTOje
Detention shall be maintained for as long a period
as the conditions laid down in paragraph 1 are
fulfilled and it is necessary to ensure successful 01
rem_oval. Each I\_/Iember_ State shall set a limited Tpajame Gopaska y IIpHXBaTHIMIITY He
period of detention, which may not exceed 88.1 MOYKE GHTH e o1 6 MecerrH
six months. JLyKe o1 THH.
Member States may not extend the period referred | 0.1. Ilocne ncrexka BpeMEHCKOT [IEPHOJA U3 CTaBa
15.5. to in paragraph 5 except for a limited period not | ., 1. OBOT uaHa, CTPAHILY Ce MOXKE POAYKUTH | [TotmyHo
15.6. exceeding a further twelve months in accordance " |6opaBak y IIpuxBaTHIMIITY HajayXke jour 6 | yeknaheno
with national law in cases where regardless of all | 88.3. MECEIH aKO:
their reasonable efforts the removal operation is 88.4

likely to last longer owing to:

(a) a lack of cooperation by the third-country
national concerned, or

(b) delays in obtaining the necessary
documentation from third countries.

1) crpanIly u 1abe HUjE yTBphEH
UJICHTUTET

2) cTpaHal| HAMEPHO OMETa MPUHYIHO
yIaJbere;

Pemieme o mpoxyxkemy cMmemTaja JOHOCH
IIpuxBaTunuire.

VYkynHo Bpeme Oopaska y IlpuxBatunumry
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HE MOXKe OuTH ayxe on 12 meceny.
» ) VY cknany ca unanom 104 3akoHa 0 ONMUIUjH
fogdt't":_“s thdleltfnlzlor} o - lised CTpaHIly KOjU Ce HajasM Yy TIOCTYIKY
. Detention shall take place as a rule in specialise
detention facilities. Where a Member State cannot Bpaharba, a y CBPXY Npunpeme BpahaH)a. I
provide accommodation in a specialised detention | 0-1 M3BpILICHHA TIPHHYHOT ylasberba onpehyje ce
facility and is obliged to resort to prison 87.1 Oopasax y Ilpuxsarmmumity 3a crpanie (y
accommodation, the third-country nationals JaJbeM TeKcTy lIpuxBaTWiMINTE) HA OCHOBY
in detention shall be kept separated from ordinary peliema HAJUIOKHOT OpraHa O CMEIITajy
prisoners. ) ) ) crpania y [lpuxBarunuiire.
2. Third-country nationals in detention shall be
allowed — on request — to establish in due time .
contact with legal representatives, family members Crpanan je ny:xaH Ja ce npupxasa kyhaor
and competent consular authorities. peta m npaBuiia bopaska y [puxsarumumry,
3. Particular attention shall be paid to the situation | 0.1. Koje He CMe Jia HarycTH Oe3 ono0petba.
of vulnerable persons. Emergency health care and | g7 I
16 essential treatment of illness shall be provided. Kyhnu pen u nmpaBuia 6opaBka y OTIYHO
yckiaheHo

4. Relevant and competent national, international
and nongovernmental organisations and bodies
shall have the possibility to visit detention
facilities, as referred to in paragraph 1, to the
extent that they are being used for detaining third-
country nationals in accordance with this Chapter.
Such visits may be subject to authorisation.

5. Third-country nationals kept in detention shall
be systematically provided with information which
explains the rules applied in the facility and sets
out their rights and obligations.

Such information shall include information on their
entitlement under national law to contact the
organisations and bodies referred to in paragraph 4.

[MpuxBaTUINIITY IPOMHKCYjE MUHUCTAP
HaJJIeKaH 33 yHyTpalimbe nociose. KyhHum
penom ce ypehyje HapounTo

1) obaBe3a cTpaHIa a HE HAMyIITa
[IpuxBatuiummre 6e3 ogoOpema,

2) na capalyje y nmoctynky Bpahama u
Jla TIoITyje KyhHH peq U mpaBuiia
OopaBka y [IpuxBarmmmimTy

3) 1paBo Aa OCTBApH KOHTAKT ca
a7IBOKaTOM, WIAHOBHMA MOPOIULIE U
Ha/IJISKHUM KOH3YJIAPHUM
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61)

n)

4)

5)

6)

7)

8)

9)

10)

cinyxb6ama,
NpaBo HA XUTHY METUIIMHCKY MTOMOh,

mpaBa CTpaHIa aa oapelheHu
BPEMEHCKH TIEPHOJ] Y TOKY JaHa
MIPOBE/IE HA OTBOPEHOM H JIa MMa
MoryhHoCT 3a pekpearujy

mpaBa CTpaHlia Aa y npeasuleHoj
MPOLIEAYPH HCKaxke HEe3aI0BOJbCTBO
yCIIOBMMa CMEIITaja y
IIpuxBaTunuiTy

o0aBe3y opraHa qa y3ame y o03up
moTpede MoceOHO YTPOXKEeHA JTUTIA;

MIPaBO PENEBAHTHUX M HAISKHUX
HAI[MOHAJHUX, Mel)yHapOTHUX U
HEBJIAIUHUX OpTaHM3allfja /1a TI0CeTe
IIpuxBaTunumire,

o0aBe3a HaJIGKHOT OpraHa 1a
nH(popMmarije o kyhHOM peny u
nmpaBuiIMMa OopaBka y
[MpuxBaTHAMIUTY Najy CTpaHILy Ha
YBUJI Ha je3UKY KOjU pa3syMe, WU Ce
MOJKE TIPETIIOCTABHUTH J]a pasyMe

IpaBUJIa TIOCTYyTaka y CIy4ajy aa
CTpaHall Kpiu KyhHH pen v mpaBuia
Oopaska y [IpuxBaTunuiury
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Detention of minors and families Manoneran — crp amai, - cmetra -ce -y
1. Unaccompanied minors and families with TlpuxpaTuimiITe  32j€AHO Ca  POJUTEIbEM,
minors shall only be detained as a measure of last OIHOCHO JpYIMM 3aKOHCKHM 3aCTYITHUKOM,
resort and for the shortest appropriate period of npeMa morpedH, caMo Kao Kpajiba Mepa U Ha
time. Hajkpalin Moryhu BpeMeHCKH MTePUO/I.
2. Families detained pending removal shall be
provided \{vith separate a(‘:commodation TMopoauuama cMemmTennyM y [IpuxBaTHIMIITY
guaranteeing adequate privacy. Koie  uexai AbeIhe  Jaie  ce  OXBOICH
3. Minors in detention shall have the possibility to ) ckajy  yaak 18] MBO)
engage in leisure activities, including play and 01 CMelITa] KOjUM ce rapaHryje oarosapajyha
recreational activities appropriate to their age, and | norpeda 3a NPUBATHOCTH.
shall have, depending on the length of their stay, | 92.
access to education. MajioneTHuIu KOjU Oopase y
s- UnaC_(ZjOfSPaPLEd minors Sdha!| as far as possible IpuXBaTUIMINTY MOpajy MMaTtd MOryhHOCT
e provided with accommodation in institutions
proF\)/ided with personnel and facilities which take fa  cnodonHo  Bpeme yIpome  Ha - pasHe
17. into account the needs of persons of their age. aKTHBHOCTH, yKIbyyjyh urpy 1| Iornyno
5. The best interests of the child shall be a primary PCKpeaTHBHE  AKTUBHOCTH MPUMEPCHE yexiaheo
consideration in the context of the detention of y3pacTy M MOpajy  HMaTh  IPUCTYI
minors pending removal. o0pa3oBamy, y 3aBHUCHOCTH OJf JYy)KHHE
OopaBka.
Kommko je To moryhe, manomerHunmma 6e3
mpaTee ce  ob0e3behyje  cmemra) Yy
ycTaHOBamMa y KOjUMa pajie 3aloclieHH W
I0CTOje 00jeKTH U MPOCTOPH KOjU y3UMAjy y
003up moTpede ocoda y lIXOBOM y3pacTy.
IIpmmkom  GopaBka  MaJIONETHHKA Y
[IpuxBaTnaHMIITY KOjU YeKa ynajbeme Bonuhe
ce padyHa o HajOoJpeM WHTEpecy JereTa
18, Emergency situations _ Huje 3a
1. In situations where an exceptionally large Hedunnme obasesy

TPaHCIIOHO
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number of third-country nationals to be returned
places an unforeseenheavy burden on the capacity
of the detention facilities of a Member State or on
its administrative or judicial staff, such a Member
State may, as long as the exceptional situation
persists,decide to allow for periods for judicial
review longer than those provided for under the
third subparagraph of Article 15(2) and to take
urgent measures in respect of the conditions of
detention derogating from those set out in Articles
16(1) and 17(2).

2. When resorting to such exceptional measures,
the Member State concerned shall inform the
Commission. It shall also inform the Commission
as soon as the reasons for applying these
exceptional measures have ceased to exist.

3. Nothing in this Article shall be interpreted as
allowing Member States to derogate from their
general obligation to take all appropriate measures,
whether general or particular, to ensure fulfilment
of their obligations under this Directive.

BamkC

AprKaBC YIaHUIIC

19.

Reporting

The Commission shall report every three years to
the European Parliament and the Council on the
application of this Directive in the Member States
and, if appropriate, propose amendments.

The Commission shall report for the first time by
24 December 2013 and focus on that occasion in
particular on the application of Article 11, Article
13(4) and Article 15 in Member States. In relation
to Article 13(4) the Commission shall assess in
particular the additional financial and
administrative impact in Member States.

Huje 3a
TPaHCIIOHO
Bambe

Jebnanme

o0aBe3y

JIp>KaBe YIaHUIIE

20.

Transposition

1. Member States shall bring into force the laws,
regulations and administrative provisions necessary
to comply with this Directive by 24 December
2010. In relation to Article 13(4), Member States
shall bring into force the laws, regulations and

Huje 3a
TPAHCIIOHO
Barmbe

Hedunmnire

obaBe3y

APiKaBeC YIaHUIIC
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1)

administrative provisions necessary to comply with
this Directive by 24 December 2011. They shall
forthwith communicate to the Commission the text
of those measures.

When Member States adopt those measures, they
shall contain a reference to this Directive or be
accompanied by such a reference on the occasion
of their official publication. Member States shall
determine how such reference is to be made.

2. Member States shall communicate to the
Commission the text of the main provisions of
national law which they adopt in the field covered
by this Directive.

21.

Relationship with the Schengen Convention
This Directive replaces the provisions of Articles
23 and 24 of the Convention implementing the
Schengen Agreement.

Huje 3a
TPaHCIIOHO
Bambe

Hedunmuiie obaBe3y
JpKaBe WIAHHIE
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1. Name of the legislation of the European Union:

REGULATION (EC) No 810/2009 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL
of 13 July 2009
establishing a Community Code on Visas

(Visa Code)

2.,, CELEX” number
32009R0810

3. OBaamhenn npensaray nponuca: Baana

4. Date of entry:

OopahuBay: MUHHCTAPCTBO YHYTPAIIKHX MOCJI0BA

05.09..2016.

5. Ha3suB (Haupra, mpeajora) npomuca 4yuje oapende cy npeamer ananause yckialeHoctu ca mponucuma EBponcke
yHHje:

0.1. IIpenJsior 3aKoHa 0 cTPAHIIMMA

Draft Law on foreign nationals

0.2. 3akoH o ommTeM ynpaBHoMm noctynky (,,Ciayxoenu jguct CPJ”, 6p. 33/97 u 31/01 u ,,Ciny:x6euu riacauk PC”, 6poj
30/10)

0.3. 3akoH 0 penyOIMYKIM aIMUHUCTPATUBHEM Takcama ( ,,Ci. I'macauk PC“ H0.43/03, 51/03-ucm, 61/05, 101/05-ap.3, 5/09,
54/09,50/11,70/11-yckm.auH.u3H, 55/12- yexin. qun.u3w,93/12,47/13- yexn.auu.u3u,65/13-1p.3,57/14 - yexor. qua.u3H, 45/15-
yek1. iuH.u3H,83/15,112/15 u 50/16- yckn. iuH.M3H)

6. The numbering (codes) of the
intended regulation from the
NPAA database:

7. Compliance of provisions with the provisions of EU legislation:
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(a) the rights of free movement enjoyed by
third-country nationals who are family
members of citizens of the Union;

(b) the equivalent rights enjoyed by third-
country nationals and their family

Cpbujy Huje noTpebHa BM3a nnu nyTHa
ucrnpaea MoOXe Yy wOj Oa 6opasu
Hajpuwe 90 paHa, y nepuwogy on 180
AaHa.

al) 0) 61) B) r) )
The The
provision . provisions o alignment Reasons for_partial alignment, _
of EU Content of provisions of Content of provisions 2 non alignment and Note on alignment
regulation Regulation untransferability
s R. Serbia
Objective and scope
MpeameT 3aKkoHa
This Regulation establishes the procedures
and conditions for issuing visas for transit OBuM 3akoHOM ce ypelhyjy ycioBu 3a
through or intended stays in the territory of 01 ylna3ak, Kperame, OopaBak u Bpahame
the Member States not exceeding three CTpaHala, Kao M HAaISKHOCT M IIOCIOBU
months in any six-month period. LL oprana japkaBHe yrpase Pernyomnuke Cpouje
y BE3W Ca YJIacKOM, KpeTameM, OopaBKOM
2. The provisions of this Regulation shall Ha Teputopuju Pemnybmuke CpOuje wu
apply to any thirdcountry national who BpahameM crpanana u3 Penyomuke Cpouje.
1. must be in possession of a visa when
crossing the external borders of the MehyHapoaHMM yroBOpPOM MM OL1YKOM | ITornyso
Member States pursuant to Council g1, Bnage w™moxe ce oppeautu  Aa|yckmahewo
Regulation (EC) No 539/2001 of 15 March 161 OpXxaBrbaHn ogpeheHnx 3emarba Mory
2001listing the third countries whose| na ynase y Peny6nuky Cpbujy 6Ges
nationals must be in possession of visas BM3E, YKOINIMKO HEe MOCTOje CMETHE M3
when crossing the external borders and ynaHa 15. oBor 3akoHa.
those whose nationals are exempt from that |
requirement ( 6 ), without prejudice to: 16.3 CtpaHay kome 3a ynasak y Peny6bnuky
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al) 0) 61) B) r) 1)
members, who, under agreements between |0.1. CtpaHuy Koju 3a Bpeme
the Community and its Member States, on| g1 mehynpucTajakba Ha aepogpomy Y
the one hand, and these third countries, on Penybnmun  Cpbujy He  HanywTa
the other, enjoy rights of free movement mMeflyHapoOHW  TpaH3WTHU  NPOCTOp
equivalent to those of Union citizens and aepogpoma wnu BasgyxonsioBa Huje
members of their families. 0.1. noTpebHa Bu3a.
3. This Regulation also lists the third|,,,
countries whose nationals are required to N3yseTHo of crtaBa 1. oBor unaHa
hold an airport transit visa by way of Bnaga Penybnuke Cpbuje moxe
exception from the principle of free transit ogpeouTn da gpkaeifbaHm ogpeheHmnx
laid down in Annex 9 to the Chicago ApXxaBa, ako TO 3axTeBajy pasnosu
Convention on International Civil Aviation, 6e3begHoctn  Penybnuke  Cpbuje,
and establishes the procedures and jaBHOr  nopeTka, Mopajy  umaTtu
conditions for issuing visas for the purpose aepoapOMCKY TPaH3UTHY BU3Y
of transit through the international transit
areas of Member States’ airports.
Definitions 01 Iojenuuu u3pasu ymoTpeOJHEHH Y OBOM
2. For the purpose of this Regulation the 3aKOHy UMajy cieznehe 3Haueme:
following definitions shall apply: 3.1
‘third-country national’ means any person | ¢ 1. crpaHam je CBako JIMIE KOje Hema -
2.1. who is not a citizen of the Union within the npraBIbaHCcTBo Pery6mike Cpouje; cnaberto
meaning of Article 17(1) of the Treaty; 311 Y
‘visa’ means an authorisation issued by a |4
Member State with a view to: Busa je ogobpere 3a ynasak, 6opaBak
(a) transit through or an intended stay in 18.1 UnNn TPaH3UT Koje cTpaHay npubasrba
29 the territory of the Member States of a npe ynacka Ha Teputopujy Peny6nuke | ormyso
' duration of no more than three months in 0.1 Cpbuije. yeknaheno

any six-month period from the date of first
entry in the territory of the Member States;;

19.11

BpcrTe Bu3a cy:
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(b) transit through the international transit |19.1.2 1)aepogpomcka TpaH3uTHa Bu3a (BU3a
areas of airports of the Member States; A);
2)Bu3a 3a kpahu Gopasak (Bu3a Ll); a
0.1 TepuTtopujy PenyGnuke Cpbuje.
21.1.
Busa 3a kpahu GopaBak npeacraBiba
ogobpewe 3a ynasak, TpaH3UT wunu
fopaBak Ha Teputopuju Penybnuke
Cpbuje y Tpajaky go 90 pgana, vy
nepuogy oa 180 gaHa.
) ) ) . Buza 3a kpahm GopaBak mpencraBiba omoOpeme 3a
23 ‘uniform visa’ means a visa valid for the ynas3ak, TpaH3UT W 6opaBa1< Ha Tepmopnjn [ornyno
a entire territory of the Member States; Peny6muke Cpbuje y Tpajamy 10 90 nama, y nepuony | yckiaheno
on 180 nana.
visa with limited territorial validity’ means Hujesa |
2.4. a visa valid for the territory of one or more TPAHCIIOHO qﬂi’:{?;“e ce Ha  JpXasc
Member States but not all Member States; BaibXe
Bpcre Bu3a cy:
1) aepogpomcka TpaH3uTHa Bu3a (Busa A); | TlormyHo
yckialeHo
» L. _ _ CtpaHuy Koju 3a Bpeme
airport transit visa’ means a visa valid fo_r 0.1. MeRynpucTajaba Ha aepompomy Y
o5 transit through the mtern_atlonal transit| o, Peny6rmum  Cpbuju  He  HanmywTa
areas of one or more airports of the MeRyHapoaHW  TPaHaUTHM  MpOCTOp

Member States;

0.1.
20.

aepoapoma wunuM BasgyxonsioBa Huje
noTpebHa Bu3a.

M3y3eTHO o ctaBa 1. oBOr u4naHa
Bnaga Penybnuke Cpbuje moxe
oAopeovTn Aa OpXasrbaHu oppeheHunx
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n)

ApXXaBa, ako TO 3axTeBajy pasnosu
6e3begHoOCTU Penybnuke Cpbuije,
jaBHOr  nopeTka, Mopajy  Mmatu
aepoApOMCKY TPaH3UTHY BMU3Y, OCUM 3a:

1) cTpaHue koju umajy Baxehy Bu3y
3a ynasak y Penybnuky Cpbujy
nnn onobpere GopaBka;

2) 4naHoBe nopoauue
Ap>xaBrbaHnHa Penybnvke
Cpbuije;

3) HoOcKOLe AUNNOMATCKMX U
cnyx6eHunx nacowla;

4) 4naHoBe nocaje Ba3gyxonrosa,
y cknagy ca Yukalukom
KOHBEHLMjOM O MehyHapoaHOM
unBmMNHOM caobpahayjy.

AepogpoMCKO  TpaH3uTHa Bu3a ce
n3gaje ca pokoM BaxHocTm Jo 3
Meceua u omoryhasa jegaH unn sulle
npenasaka Kpo3 MeRyHapogHw
TPaH3UTHM NpoOCTOp aepogpoma 6e3
MOryhHOCTK yracka Ha Teputopujy
Peny6nunke Cpbuje.

2.6.

‘visa sticker’ means the uniform format for
visas as defined by Council Regulation (EC)
No 1683/95 of 29 May 1995 laying down a
uniform format for visas (1);

0.1.
32.3

N3rmeq © cagpxuHy Kao M HauuH
YHOLLEHa HanenHuue y CTpaHy nyTHY

[lornyno
yckialieHo

[IpaBunHuKOM O
BH3aMa Koju he
OWUTH JJOHET HA
OCHOBY OBOT 4JIaHa
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al) 0) 01) B) r) 1)
ncnpasy nponucyje MUHUCTap 3akona o
HaZnexaH 3a CrosbHe NocroBe. cTpaIpMa Guhe
MporurcaH u3rien u
caJip>kuHa obpaciia
BHU3HC HAJICIITHUIIC
[IpaBunHuK O
BHU3aMa JOHOCH
MMHHCTAp 32
CIIOJbCHE TTOCJIOBC
Peny6nke Cpbuje
11)cTpaHa nyTHa Ucnpaea je NMYHWU, MOPOaUYHM,
3ajedHVYKM,  OUNIOMATCKM  MnuM - Cryx0eHu
01 nacows, MOMOpCKa KkWkuua wn Opogapcka
‘recognised travel document’ means a| Kibukmuua cHabaeseHa BM3OM M Apyra ucnpasa
travel document recognised by one or more | 3.1.11. MpusHaTa MENYHapOAHVM YroBOPUMA KaO MYTHA | 1
A Member States for the purpose of affixin MONpasa, Ha OCHOBY OIS ©8 MOXS YTEPAMTI yexnahero
N p p g NOEHTUTET HEeHOr HOoCuoua, KOJO] POK BaXeha
VISas; HMje ucTekao W Koja je usgata y cknagy ca
nponncuma cTpaHe npxase, 0[JHOCHO
ogrosapajyhmm aKToM mehyHapoaHe
opraHusauuje;
‘separate sheet for affixing a visa’ means TIpaBuIHIKOM 0
the uniform format for forms for affixing y . PenvG BU3aMa Koju he
the visa issued by Member States to CK%J;V.';OM Jfa ;g T% 2:2?5%0)3: MZ:ZT;MI:(E OUTH TOHET Ha
persons holding travel documents not arl)sn ésm 4 nviHa chny B3 |-F|)V|'e gC“OBY OBOT" “JlaHa
q q aKOHa O
recognised by the Member State drawing P ’ y P J e Guthe
up the form as defined by Council|%® npusHata of  ctpaHe  PenyGnuke e s
28.  |Regulation (EC) No 333/2002 of 18|244 Cpbuje, Busa ce yHocu y obpasal 3a| Mormyno Canpanta obpacia
February 2002 on a yHowete Bu3e, 4Mju  u3rmen  u yeknahero 3 YHONIEE:E BH3e
CaapXNUHy nponucyje MUWHUCTap CTpaHLly Ynja

uniform format for forms for affixing the
visa issued by Member States to persons
holding travel documents not recognised by
the Member State drawing up the form ( 2

);

HaasneXxaH 3a CnojbHe NnocrioBe.

MyTHA HCTIpaBa
HHje PHU3HATa Off
crpane PemyOmnike
Cpbuje.

[IpaBunHuk o
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BHU3aMa JOHOCH
MMHHCTAp 32
CIIOJbCHE ITOCJIOBC
Penyonuke CpOuje
‘consulate’ means a Member State’s|0.1.
diplomatic mission or a Member State’s|31.4. 4 . .
a g g ) KOH3YyJIaT j€ JUIITIOMarCka MHCH]a HWIN
29 consular post authorised to issue visas and KOH3YIIAapHO MpesicTaBHUIITEO PenyGiuke Cpbuje y | TOTIyHO
headed by a career consular officer as MHOCTpaHCTBY oBnamheH 3a M3laBame BH3a Ha dey | YCKIaheHo
defined by the Vienna Convention on ca KapuepHHM JIMITIOMATOM, KaKo je JeuHHCcaHo y
Consular Relations of 24 April 1963: beukoj KOHBEHIMjH O KOH3yJapHUM OJHOCHMA Of
! 24.4.1963. roauue;
Marmeq wn cagpxuHy obpacua 3a
0L nogHowewe 3axTeBa 3a BU3Y Kao MU
o5 7 WwTamburba kojum ce noTBphyje npujem
' 3axTeBa nponucyje MUHUCTapP
210 ‘application’ means an application for a HagnexaH 3a cnosbHe nocriose. Tornyxo
o visa; yckiaheHo
0.1. 3axTeB 3a M3/laBalbe BU3E CE IOJHOCH JIMYHO, Ha
NpPONKCaHOM o0pacily, HajpaHuje TpH Mecela Ipe
25.1. IMOYE€TKa HAaME€paBaHOI IIyTOBak-a.
‘commercial intermediary’ means a private i
2.11. administrative agency, transport company YCME%ZHO Huje o6asesyjyha Hopma

or travel agency (tour operator or retailer).
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3.1.
Third-country nationals required to hold
an airport transit visa
3.2. Nationals of the third countries listed in
Annex 1V shall be required to hold an
airport transit visa when passing throughthe CtpaHuy Koju 3a Bpeme
international transit areas of airports |91 mehynpucTajakba Ha aepogpomMy Y
situated on the territory of the Member|20.1 Penybnumun  Cpbujy He  HanywTa
State mMehyHapoOHW  TpaH3WTHU  NPOCTOp
aepogpoma wnu Basdyxornnosa HWje | Mormyuo
notpebHa Bu3a. yekmahero
In urgent cases of mass influx of illegal
immigrants, individual Member States may M3yseTHO of cTtaBa 1. oBor uynaHa
require nationals of third countries other Brnaga Penybnuke Cpbuje moxe
than those referred to in paragraph 1 to oapeouTn ga gpxaerbaHu opgpeheHux
hold an airport transit visa when passing|29-2 OpXaBa, ako TO 3axTeBajy pasnosu
through the international transit areas of 6e3begHoctn  Penybnuke  CpbOuije,
3.3 airports situated on their territory. Member jaBHOr  nopeTka, Mopajy  umaTtu

States shall notify the Commission of such
decisions before their entry into force and
of withdrawals of such an airport transit
visa requirement.

Within the framework of the Committee
referred to in Article 52(1), those
notifications shall be reviewed on an
annual basis for the purpose of transferring
the third country concerned to the list set
out in Annex V.

aepoapOMCKy TPaAH3UTHY BU3Y.
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34 If the third country is not transferred to the
' list set out in Annex 1V, the Member State
concerned may maintain, provided that the
conditions in paragraph 2 are met, or
withdraw the airport transit visa
requirement.
The following categories of persons shall|>" E:y:‘gmo eoﬂccgaB.z L. OOBSF (:maeHa Bnaﬂ:
be exempt from the requirement to hold an | 20-2 TIYOJHKE ~LPOMC  MOKC OAPCIHTH /L
airport transit visa provided for in ApKaBJbaHu OJPChCHUX JIpKapa, aKo TO
paragraphs 1 and 2: 3aXTeBajy pasiosn 0e30emHoCTH Ppny6nm<e
3.5. (a) holders of a valid uniform visa, national Cpbuje, jasHor moperka, Mopajy HMaTH| Iornywo
aepOAPOMCKY TPaH3UTHY BU3Y, OCUM 3a: yekmahero

long-stay visa or residence permit issued
by a Member State;

(b) third-country nationals holding the
valid residence permits listed in Annex V
issued by Andorra, Canada, Japan, San

1) CTpaHIIe Koju uMajy Baxehy BH3y 3a
ynazak y Peny6nuky Cpbujy nim onodpeme
OopaBka;
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Marino or the United States of America
guaranteeing the holder’s unconditional
readmission;

(c) third-country nationals holding a valid
visa for a Member State or for a State party
to the Agreement on the European
Economic Area of 2 May 1992, Canada,
Japan or the United States of America, or
when they return from those countries after
having used the visa;

(d) family members of citizens of the
Union as referred to in Article 1(2)(a);

(e) holders of diplomatic passports;

(f) flight crew members who are nationals
of a contracting Party to the Chicago
Convention on International Civil Aviation.

2) 4JAHOBE IMOPOJMIE P KaBJbaHUHA
Peny0nuke CpOuje;

3) HOCHOILIE
CITyKOCHHX T1acOIIIa;

JUITIIOMATCKHX n

4) YJIAaHOBE I0CaJIe Ba3IyXOIUIOBA, Y
cKiagy ca YWKalkoM KOHBEHIIHjOM O
mehyHapoaHoM 1uBMIIHOM caoOpahajy

PROCEDURES AND CONDITIONS
FOR ISSUING VISAS

CHAPTER |

Authorities  taking part in the
procedures relating to applications
Article 4

Authorities competent for taking part in
the procedures relating to applications

0.1.

23.

Hannexxsoct 3a n3maBame BU3€E

4.1.

1. Applications shall be examined and
decided on by consulates.

0.1

23.1.

Busy u3naje xonsynar Pemybnuke CpOuje, yKOIHKO
OBUM 3aKOHOM HHje Apyraduje oapelero.

[ornyno
yckialhieHo

4.2.

By way of derogation from paragraph 1,
applications may be examined and decided
on at the external borders of the Member
States by the authorities responsible for
checks on persons, in accordance with

0.1

23.4.

Uzy3erHo ox craBa 1. oBor uwiana, BU3y 3a
kpahu OopaBak MOXe y CKJIaIy ca 4IaHOM
34 oBor 3aKoHa M3JaTH I'paHUYHA TOJIHIIH]A.

[lornyno
yckialieHo
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Articles 35 and 36.
In the non-European overseas territories of| ; | Y npwxasava y kojuma PemyOmixa Cpbuja Hema
4.3, Member States, app" cations may be - JIATIIIOMATCKO-KOH3YIapHO NpeJCTaBHUIITBO, | IloTmyHO
X . . 23.3. Mel)yHapoqHHM  yroBOpOM Ce€ MOXE OAPEIHTH | ycKiiaheHo
examined and decided on by the authorities y32jaMHO 3ACTYIIarbe y TOCTYITKY W3/IABARbA BH3A.
designated by the Member State concerned.
Konsynar y capagmu ca MuHucrapcTtBoM
0.1. VHyTpalmmux TociaoBa u  be3dbemHocHO
29.1 WH(POPMATHBHOM areHIIMjoM BPIIHU MTPOBEPY
noJjaTraka nmoJHoCHuoNIa 3aXxTeBa U IIO3MBapa
YBHJIOM y 30UpKe ToJlaTaka Koje ce Bojie y
CKIIay ca 3aKOHOM, yTBphyje
BEPOJIOCTOJHOCT HABOAA y ITOKyMEHTAITUjU
MIPUIIOKEHO] Y3 3aXTEB 33 M3JaBamb-¢ BU3E U
MOTBphyje onpaBaaHOCT CBpPXE MTyTOBAMA.
A Member State may require the 01 . .
involvement of authorities other than the|29-2 Y cn%/qajesmma kapa je TO yTBphEHO
4.4. ones designated in paragraphs 1 and 2 in nocebHum aktom  MuHMCTapCTBa| Mornyso
the examination of and decision on YHYTPalWHUX 10C1oBa, MuHMCTapCTBa | yernahero
applications. CMOSbHMX MocnoBa U _5e36en|-|00|-|o
WHOPMATMBHOM areHumjoM, KOH3ynat
je OyxaH pgda npe wusgaBaka BU3E
npnbasu NpPeTXoaHy carnacHoct
rpaHuyHe nonvumje (y Aarbem TeKCTy
0.1. NpeTxo4Ha carnacHocT).
29.3.

lMpeTxooHy carnaHocT Aaje rpaHu4Ha
nonvuvja, a wucrta ce dopmupa Ha
OCHOBY pesyrnTaTa NpoBepe HaANeXHor
opraHa NO MeCTy Jonacka CTpaHua,
npubaerbeHOr MyLWIbewa be3begHOCHO
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0.1
29.4.

WHpopMaTMBHE areHumje W AOpPYyrux
onepaTuBHUX casHawa Kojuma
pacnonaxe y KOHKpeTHOM crny4ajy.

HagnexHu opraH no MecTy pJonacka
cTpaHua obaBrba  pasroBop  ca
no3mMBapoM O OKOIfTHOCTUMa [onacka
ctpaHua y Penybnuky Cpbujy pagm
yTBphnBama YvMmeHuLa  HEeOMNXOOHUX
3a npoLeHy OCHOBaHOCTW 3axTeBa 3a
Bu3y. NMo3umBap je AyXaH Aa HaanNexXHoOM
opraHy [OCTaBu  OBEpeHy  Konujy
Nno3vBHOI MUCMa M3 4naHa 27. oBOr
3aKoHa.

4.5.

A Member State may require to be
consulted or informed by another Member
State in accordance with Articles 22 and
31

Huje 3a
TPaHCIIOHO
Bambe

OpHocu ce Ha apKaBe
YJIaHUIIC

5.1.

Member State competent for examining
and deciding on an application

1. The Member State competent for
examining and deciding on an application
for a uniform visa shall be:

(@) the Member State whose territory
constitutes the sole destination of the

visit(s);
(b) if the visit includes more than one
destination, the Member State whose

territory constitutes the main destination of
the visit(s) in terms of the length or

Huje 3a
TPAHCIIOHO
Bambe

OpxHocH ce Ha JpKaBe
YJIaHHIIe
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purpose of stay; or

(c) if no main destination can be
determined, the Member State whose
external border the applicant intends to
cross in order to enter the territory of the
Member States.

5.2.

The Member State competent for
examining and deciding on an application
for a uniform visa for the purpose of transit
shall be:

(@) in the case of transit through only one
Member State, the Member State
concerned; or

(b) in the case of transit through several
Member States, the Member State whose
external border the applicant intends to
cross to start the transit.

Huje 3a
TPaHCIIOHO
Bambe

OpmHOoCcH ce Ha JpiKaBe
YJIaHUIEC

5.3.

The Member State competent for
examining and deciding on an application
for an airport transit visa shall be:

(@) in the case of a single airport transit, the
Member State on whose territory the transit
airport is situated; or

(b) in the case of double or multiple airport
transit, the Member State on whose
territory the first transit airport is situated.

Huje 3a
TPaHCIIOHO
Bambe

OpHocu ce Ha JpKaBe
YJIaHHIIe

5.4.

Member States shall cooperate to prevent a
situation in which an application cannot be
examined and decided on because the
Member State that is competent in
accordance with paragraphs 1 to 3 is
neither present nor represented in the third
country where the applicant lodges the

Huje 3a
TPaHCIOHO
Barmbe

OpHocH ce Ha JpKaBe
YIIaHHIIe
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application in
accordance with Article 6.
Consular territorial competence 3
1. An application shall be examined and AXTEB 33 BUSY pasMaipa M O IbeMy
decided on by the consulate of the onutydyje konsyiar Penyomixe Cpouje Ha
competent Member State in  whose HHJEM KOH3YTAPHOM TOAPYHJY MOAHOCHIIALL
jurisdiction the applicant legally resides. 3axresa - sakonnto Gopasu. MsysetHo,
2. A consulate of the competent Member | 0.1. KOMNSYJIAT pasMaipa 1 OMUIyAyJe O 3axTesy TlormyHo
6. . : KOJH j€ IOJHEO CTpaHal, KOju C€ 3aKOHUTO
State shall examine and decide on an|232. ycknaheno
application lodged by a third-country Hajasw - Ha - FCTOBOM — KOH3YJTapHOM
national legally present but not residing in MOAPY]y, /M HEMA pery.Hcan Gopasax y
its jurisdiction, if the applicant has Cicafly ca pONMCHMA T¢ OIpehene Apxase,
provided justification for lodging the YKOTHKO TPHIONKH ~ JIOKASC O  XHTHOCTH
application at that consulate. MYTOBA:A 33 KOJE MY j& MOTPeOHa Bi3a.
Competence to issue visas to third-country
nationals legally present within the territory
of a Member State
Third-country nationals who are legally Hujesa |
7. present in the territory of a Member State TPAHCIIOHO an;l:;?que ¢¢ Ha Jiprkape
and who are required to hold a visa to enter Barbe
the territory of one or more other Member
States shall apply for a visa at the consulate
of the Member State that is competent in
accordance with Article 5(1) or (2).
1. A Member State may agree to represent
another Member State that is competent in VY npxaBama y kojuMa PemyOimka CpOuja
accordance with Avrticle 5 for the purpose | %1 Hema JIMTUIOMATCKO-KOH3YIapHO
8.1. of examining applications and issuing visas | 23.3 HpEICTaBHUIITBO, MelyyHapoHUM YH&TJ%};’IO

on behalf of that Member State. A Member
State may also represent another Member
State in a limited manner solely for the

YrOBOPOM C€ MOXE OJAPEIUTH Y3ajaMHO
3acTyname y HOCTYIKY U3/aBamba BU3a.
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collection of applications and the
enrolment of biometric identifiers.
2. The consulate of the representing
Member State shall, when contemplating
refusing a visa, submit the application to ,
8.2 the relevant authorities of the represented TI;EJ;Z?{O OnHOCH ce Ha PKaBe
- Member State in order for them to take the Do | TIEHHLE
final decision on the application within the
time limits set out in Article 23(1), (2) or
(3).
The collection and transmission of files and .
8.3 data to the represented Member State shall n };‘:ljcenf)‘;o OJHOCH Ce Ha JpIKaBe
- be carried out in compliance with the parielon® | unammue
relevant data protection and security rules.
8.4, A bilateral arrangement shall be . ;ﬁi‘;ﬁi , | OmocH ce na npase

established between the representing
Member State and the represented Member

BamkC

YJIaHHUIIE
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State containing the following elements:

(@) it shall specify the duration of such
representation, if only temporary, and
procedures for its termination;

(b) it may, in particular when the
epresented Member State has a consulate in
the third country concerned, provide for the
provision of premises, staff and payments
by the represented Member State;

(c) it may stipulate that applications from
certain categories of third-country nationals
are to be transmitted by the representing
Member State to the central authorities of
the represented Member State for prior
consultation as provided for in Article 22;
(d) by way of derogation from paragraph 2,
it may authorise the consulate of the
representing Member State to refuse to
issue a visa after examination of the
application.

8.5.

Member States lacking their own consulate
in a third country shall endeavour to
conclude representation arrangements with
Member States that have consulates in that
country.

Huje 3a
TPaHCIIOHO
Bambe

OpHocu ce Ha JpKaBe
YJIaHHIIe

8.6.

With a view to ensuring that a poor
transport infrastructure or long distances in
a specific region or geographical area does
not require a disproportionate effort on the
part of applicants to have access to a
consulate, Member States lacking their
own consulate in that region or area shall
endeavour to conclude representation

Huje 3a
TPaHCIOHO
Bambe

OpHocH ce Ha JpKaBe
YIIaHHIIe
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arrangements with Member States that
have consulates in that region or area.

8.7.

The represented Member State shall notify
the representation arrangements or the
termination of such arrangements to the
Commission before they enter into force or
are terminated.

Huje 3a
TPaHCIIOHO
Bambe

OpmHocH ce Ha JpiKaBe
YJIaHUIIC

8.8.

Simultaneously, the consulate of the
representing Member State shall inform
both the consulates of other Member States
and the delegation of the Commission in
the jurisdiction concerned about
representation arrangements or the
termination of such arrangements before
they enter into force or

are terminated.

Huje 3a
TPaHCIIOHO
Bambe

OpmHocH ce Ha JpiKaBe
YJIaHUIEC

8.9.

If the consulate of the representing
Member State decides to cooperate with an
external service provider in accordance
with Article 43, or with accredited
commercial intermediariesas provided for
in Article 45, such cooperation shall
include applications covered by
representation arrangements. The central
authorities of the represented Member State
shall be informed in advance of the terms
of such cooperation.

Huje 3a
TPaHCIIOHO
Bambe

OpHocu ce Ha JpxKaBe
YJIaHHIIe

9.1.

Practical modalities for
application

lodging an

1. Applications shall be lodged no more
than three months before the start of the
intended visit. Holders of a multiple-entry

0.1
25.1.

3axTeB 3a H3JaBambe€ BH3E CE€ IOJHOCH
JUYHO, Ha TIPOIMCAHOM O0pacIly, HajpaHuje

Tpyu Mecela IMpe IO4YCTKAa HaMCpaBaHOr

[lornyno
yckialjeHo
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visa may lodge the application before the K
expiry of the visa valid for a period of at TIyTOBard. ROH3YIAT MOXC ONCTYNHTH O
least six months. JIMYHOI TIOJHOIIERa 3aXTeBa 3a BH3Yy aKoO
My je TIOAHOCHJAIl 3axTeBa II03HAT IO
MOY3IaHOCTH.
Applicants may be required to obtain an
appointment for the lodging of an JAKIT P Cpbuje e Tpase o
application. The appointment shall, as a Huje [TO/HOCHONA 3aXTeBa /12
9.2. s . 3aKa3yjy TEpMHUHE 3a
rule, take place within a period of two yeRnaheo | o orere saxresa, Hije
weeks from the date when the appointment obasesyjyha Hopma
was requested.
In justified cases of urgency, the consulate JAKIT P Cp6uje e tpaxe o
may allow applicants to lodge their Huje [TOAIHOCHONA 3aXTCRa Jid
9.3. .. . . . 3aKa3y)y TEpMHUHE 3a
applications either without appointment, or yeknaheno | o o omene saxtesa, nuje
an appointment shall be given immediately. o6aBe3yjyha Hopma
Applications may be lodged at the
consulate by the applicant or by accredited
9.4 commercial intermediaries, as provided for Huje Hitie ofasesvivha Hoba
o in Article 45(1), without prejudice to yexnaheno | vIyha Hop
Article 13, or in accordance with Article 42
or 43.
General rules for lodging an application 3aXTeB 32 H3MABame BH3E CE MONHOCH
101 Without prejudice to the provisions of |0.1. JIMYHO, HA POMKCAHOM O0pacily, HajpaHuje | Iormyno
o Articles 13, 42, 43 and 45, applicants shall | 251 yeknaheno
appear in person When Iodgmg an Tpyu Mecela IMpe IO4YCTKAa HaMCpaBaHOr
application. myToBama. KoH3ymar Moxe OJACTYIHTH Of
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JUYHOI IOJHOIIEHa 3aXTeBa 3a BU3Y aKo
My je IOAHOCWJAI 3aXTeBa IIO3HAT IIO

II0Y3/IaHOCTH.

Consulates may waive the requirement

3axTeB 3a W3/aBambe BU3E CE IOJHOCH
JIMYHO, Ha TIPOIMCAHOM 00pacily, HajpaHuje
TPM Mecela Mpe ToYeTKa HamepaBaHoT

referred to in paragraph 1 when the|0.1 TotmyHO
10.2. ] . g - myTroBama. KoH3ymaT MOXXe OJICTYIHUTH O
applicant is known to them for his integrity | 25.1. yekmahero
. e JIMYHOI' MMOAHOHICHka 3axXTE€Ba 3a BU3Y aKO
and reliability. )
My J€ IOoAHOCHIAIl 3axTe€Ba IIO3HAT II0
[10Y3aHOCTHA
When lodging the application, the applicant
shall: .. . ITpunuxom MOJHOILIICHA 3aXTEBA,
(a) present an application form in HOMHOCILTAL 3AXTeRa o S
ABBUIE R I A 1 a) : 1101:I €HHN 06J aI;Z)K 3a>ieB£ 3a BU3
(b) present a travel document in accordance omica Cy:’o 1 Opo ! AHa: M o
TN 12 gﬁ) " CI; ;HBX H BHcran;BH ’ CKJIamy ca Peny6n1_41<a Cpouja o
(c) present a photograph in accordance waHOM 2 4p CT};B %’TO}B’OF 3;;0}3;?’ o YBEK HUJC YBCTIA
with the standards set out in Regulation ) q)O'Tor . (bﬁ' i ’ moryhnoct y3umarba
(EC) No 1683/95 or, where the VIS is “) OKagp . 1Y henol Taxcr OTHCKa TPCTH]Y
10.3 operational pursuant to Article 48 of the 0.1 ESH&B&H’HG . yi ) Oﬂeﬂ“M“‘*H NPHIMKOM MTOAHOIICHA
r i i i > 3aXTEBa 3a BU3Y.
VIS Regulation, in accordance with the 25.2. ¢ HponpaTHe ucrpaBe o capcu i |Yernabero

standards set out in Article 13 of this
Regulation;

(d) allow the collection of his fingerprints
in accordance with Article 13, where
applicable;

(e) pay the visa fee in accordance with
Article 16;

(f) provide supporting documents in
accordance with Article 14 and Annex IlI;

ycnoBumMa OopaBka y Pemyomumu CpOuju y
CKJIaJy Ca WIaHOM 26. OBOT 3aKOHA;

b) MO3MBHO TIHCMO Vy CKIaay ca
yjraHoM 27. OBOT 3aKOHA;
T) onroeapajyhe wu Baxehe myTHO

3IPaBCTBEHO OCHTypame Yy CKIaay ca
qJIaHOM 28. OBOT 3aKOHA.

HageneHo je octaBibeHO
3a 1pyry dasy
yckmahuBama
3aKOHO/IABCTBA.
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(9) where applicable, produce proof of
possession of adequate and valid travel
medical insurance in accordance with
Article 15.
3axTeB 3a n3gaBamkEe BH3€ CE€ IIOJHOCHU
JIMYHO, Ha TIPOIMCAHOM 00pacily, HajpaHuje
Tpyu MeECCla Ipe€ II0YC€TKa HaMCpaBaHOr
IIyTOBamAa.
Each applicant shall submit a completed
: . ; 0.1.
and signed application form, as set out in
Annex |. Persons included in the 25.1. MogHocunay, je AyxaH ga CBOjepy4vHO
111 applicant’s trgvel_ document s_hall submit a notnuwe NoAHeCaK. N3y3eTHO, | Mormymo
o separate application form. Minors shall nogHecak MoXe YMeCTO nogHocuoua |yeknaherno
submit an application form signed by a 0.2. notnucatn weros 6payHn Apyr, jeaaH
person exercising permanent or temporary 57.2 O HEroBUX poauTerba, CUH unu Khu,
parental authority or legal guardianship. ' Unn agBokaT Koju je no oenawhemwy
CTpaHKe cacTaBuo nogHecak. Jluue koje
je noTnncano nogHecak OyXHo je Aa Ha
nogHecKy MoTnuwe CBOje MMe U CTasu
CBOjy agpecy.
Hageneno he outn
MPOIKCAHO Y
11.2 Consulates shall make the application form Huje Hp.aBHnHHKy O BusaMa
- widely available and easily accessible to yexnahero | “OJ1 he €€ yeBOjuTH
applicants free of charge.. Hajkaciuuje 6 mecern
HaKOH ITOYE€TKa IMPUMEHE
3akoHa O CTpaHIMMa
The f_orm shall be available in the Hagesneno he 6utH
following languages: Huie | TIPOMHCAHO Y
11.3. (a) the official language(s) of the Member ycmaf,)eHo TIpaBHIHUKY O BA3aMa

State for which a visa is requested,;
(b) the official language(s) of the host

koju he ce ycBojutu
HajkacHUje 6 Meceru
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country; HAaKOH MOYETKa MIPUMEHE
(c) the official language(s) of the host 3aKoHa 0 cTpaHIMa
country and the official language(s) of the
Member State for which a visa is
requested; or
(d) in case of representation, the official
language(s) of the representing Member
State.
In addition to the language(s) referred to in
point (a), the form may be made available
in another official language of the
institutions
of the European Union.
If the application form is not available in Haseneiio he bntn
the official language(s) of the host country, gponmaHo y
114  |atranslation of it into that/those Huje | DOBIIHHIY O BH3aMa
“* |language(s) shall be made available yexnaheso | KOJH he ce yeBojuTH
separately to HajkacHHje 6 Meceru
applicants. HAKOH II0YETKA IIPUMEHE
3akoHa O CTpaHIMa
A translation of the application form into
115 the official language(s) of the host country Huje | OmHOCH ce Ha pKaBe
e shall be produced under local Schengen yeknaheHo | qjaHuIe
cooperation provided for in Article 48.
Hageneno he outn
MIPOMHUCAHO Y
The consulate shall inform applicants of . [IpaBWIHKKY O BH3aMa
11.6. the language(s) which may be used when ve K?I;%ZHO Kxoju he ce ycBojuTH

filling in the application form.

HajKkacHUje 6 Meceru
HaKOH ITOYeTKa MPUMEHe
3aKkoHa 0 cTpaHIKMa
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IIpunukoM  mopHoOIIEma  3axTeBa  3a
U3JlaBame BHU3E, CTpaHall je JyXaH Ja
OpUJIOKK CTpaHy MyTHY HCIpaBy Koja je
Bakeha HajMame 3  Mecella  HaKOH
HaME€paBaHOI aaTyma oJy1acKa u3
Travel document Penyonuke CpOuje, koja caapku HajMame
JIBE y3aCTOITHE Mpa3He CTPAHMIIC U Koja je
The applicant shall present a valid travel u3zata y nocieamux 10 roauHa.
document satisfying the following criteria:
(@) its validity shall extend at least three W3y3eTHO, YKOJIMKO je TO Yy HHTEPECY
months after the intended date of departure PenyOmuke CpOuje mnm 3a TO TIOCTOjE
12 from the territory of the Member States or, | 0-1. XyMaHHUTapHU pasiosu, TPUITUKOM | TloTmyHo
' in the case of several visits, after the last| 24 MOJHOIIIEEha 3aXTeBa 3a BHU3Y, CTpaHarr | ycknaheHo
intended date of departure from the MOYKE TIPUIIOKUTH CTPaHy IyTHY HCIPaBy
territory of the Member States. However, KOja He HCIyhaBa yCIOBe M3 cTaBa 1. oBor
in a justified case of emergency, this YIaHa.
obligation may be waived;
(b) it shall contain at least two blank pages; VKOIHKO je TO y HHTepecy Pemy0imke
(c) it shall have been issued within the CpOuje wam 3a TO TOCTOj€ XYMaHUTApHU
previous 10 years. pasio3n, a MyTHa WCIpaBa HUje MpHU3HATA
on crtpane Pemybmmke CpOwuje, BH3a ce
YHOCH y o0pasail 3a YHOIIEHhE BU3E, YHjU
W3rJe W CaapKWHY MPOMNHUCYje MHHHCTAp
HaJIC)KaH 3a CIIOJbHE ITIOCIIOBE.
Biometric identifiers
1. Member States shall collect biometric
identifiers of the applicant comprising a Mpunukom nogHowlerwa 3axTeBa,
131 photograph of him and his 10 fingerprints 0.1 nogHocunal, 3axTeBa je nyXaH pga H"HHOM““H
in accordance with the safeguards laid|25.2.¢ NPUIoXn yexnabero

down in

the Council of Europe’s Convention for the
Protection of Human Rights and
Fundamental Freedoms, in the Charter of

u) doTorpadujy;
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Fundamental Rights of the European Union
and in the United Nations Convention on
the Rights of the Child.
3axTeB 3a M3aBamkbe BU3E CE IOJHOCH Perv6 Cotuia
X . i 1 1 CIIyoJjinka LpoOuja jout
At the time of submission of the first IO, Ha NIPONIHCAHOM 00pacity, HajpanHje oK HITie VBe
. - - TPpU Mecela Ipe IO4YEeTKAa HaMepaBaHOT Y J€ yBEIa
application, the applicant shall be required MOrvhHOCT V3UMAEha
; : nyToBama. KOH3ynmar Moke OACTYNMHUTH Off Y y
to appear in person. At that time, the OTHCKA IIDCTHI
. . C 0.1. JIMYHOT IOJHOIIEHha 3aXTEBa 3a BU3Y aKO pctujy
following biometric identifiers of the : JleAMMHYH | [IDHIHKOM HOMHOLICHA
: i My ]J€ IIOJHOCHWJIAIl 3axTeBa II03HAT II0 p A
13.2. applicant shall be collected: 25.1. 0 3aXTCBA 32 BH3
MOY31aHOCTH. Y.
— a photograph, scanned or taken at the| 55 . yexnaheno _
time of application, and - Hasezeno je ocTapsbeHo
— his 10 fingerprints taken flat and H(I)’Hgg;?; gaXTI;ggHgmm;H aH?;Zf:S’ 32 1Ipyry Gasy
collected digitally. 8 5 2Je Ay Aa fp yekiahusara
1) dororpadujy; 3aKOHOJaBCTBaA.
Where fingerprints collected from the
applicant as part of an earlier
application were entered in the VIS for
the first time less than 59 months o
before the date of the new application, Pemybmiia Cpouja jom
they shall be copied to the subsequent ﬁ?gg‘;ﬁ:ﬁ;am
application. However, where there is OTHZKa I pCTijy
reasonable d_oubt regarding the identity Hue NPHITHKOM TIOTHOMIEHA
AL of the applicant, the consulate shall yexnahero | 3AXTeBA 32 BU3Y.

collect fingerprints within the period
specified in the first subparagraph.

Furthermore, if at the time when the
application is lodged, it cannot be
immediately confirmed that the
fingerprints were collected within the
period  specified in the  first

HaBeneHo je octaBibeHO
3a 1pyry hasy
yckmahuBama
3aKOHO/IABCTBA.
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subparagraph, the applicant may
request that they be collected.
In accordance with Article 9(5) of the VIS
Regulation, the photograph attached to
each application shall be entered in the
VIS. The applicant shall not be required to
appear in person for this purpose. Huje 3a
13.4. TPaHCIIOHO Oneiocu ce Ha Apxase
. . YJIAHUILIE
The technical requirements for the Barbe
photograph shall be in accordance with the
international standards as set out in the
International Civil Aviation Organization
(ICAO) document 9303 Part 1, 6th edition.
Pemry6mmnka CpOuja jorr
Fingerprints shall be taken in accordance YBCK HH]C yBEIa
with ICAO standards and Commission MoryhHocT y3umama
Decision 2006/648/EC of 22 September OTHCKa TIpCTHJy
135 2006 laying down the technical Huje | TPAIMKOM MOTHOMICHA
" specifications on the standards for yexnaheno | 3aXTCBA 32 BU3Y.
biometric ~ features  related to  the HaBe/eHo je 0CTaBIbeHO
development of the Visa Information 3a Apyry hasy
System (1). yckiahuBarmba
3aKOHOJaBCTBA.
The biometric identifiers shall be collected Penry6iinka Cpbuja jorir
by qualified and duly authorised staff of the YBEK HHj€ yBena
authorities competent in accordance with MoryhHoCT y3umama
136, Article_ _4(1), (2) and (3). Unt_:ler the Huje |OTHCKA NPCTHjy
supervision of the consulates, the biometric yeknaheHo | IPUITMKOM MOHOIICHhA

identifiers may also be collected by
qualified and duly authorised staff of an
honorary consul as referred to in Article 42

3aXTCBa 3a BU3Y.

HageneHo je ocraBibeHO
3a ApYry daszy
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or of an external service provider as yckiahuBama
referred to in Article 43. The Member 3aKOHO/IABCTBA.
State(s) concerned shall, where there is any
doubt, provide for the possibility of
verifying at the consulate fingerprints
which have been taken by the external
service provider.
The following applicants shall be exempt
from the requirement to give fingerprints:
(@) children under the age of 12;
(b) persons for whom fingerprinting is
physically impossible. If the fingerprinting
of fewer than 10 fingers is possible, the o
maximum number of fingerprints shall be Penrybmka Cpbuja jour
taken. However, should the impossibility YBCK HHJC yBena
be temporary, the applicant shall be moryhxoct y3uMama
required to give the fingerprints at the OTHCKa NPCTUJY
13.7 following application. Huje |[TPWIMKOM ITOJHOMICHA
U ycmaheﬂo 3aXTEBa 3a BU3Y.

The authorities competent in accordance
with Article 4(1), (2) and (3) shall be
entitled to ask for further clarification of
the grounds for the temporary
impossibility. Member States shall ensure
that appropriate procedures guaranteeing
the dignity of the applicant are in place in
the event of there being difficulties in
enrolling;

(c) heads of State or government and
members of a national government with

HageneHo je ocraBipeHO
32 ApYTy Pazy
yckmahuBama
3aKOHOJIABCTBA.
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accompanying spouses, and the members
of their official delegation when they are
invited by Member States’ governments or
by international organisations for an
official purpose;
(d) sovereigns and other senior members of
a royal family, when they are invited by
Member States’ governments or by
international organisations for an official
purpose.
In the cases referred to in paragraph 7, the .
13.8 entry ‘not applicable” shall be introduced in T;zjcenzio OJHOCH Ce Ha JPIKaBe
o the VIS in accordance with Article 8(5) of same | laHALe
the VIS Regulation.
Supporting documents [TpuanMKOM MOJHONIEH-a 3aXTeBa 3a Bu3y 11,
MTOIHOCHITAI] 3aXTEBa je AyXKaH J1a TIPUIIOKHU:
1. When applying for a uniform visa, the
applicant shall present: a) UCIIpaBe KOjiMa Ce JOKasyje CBpXa
IIyTOBambA;
(a) documents indicating the purpose of the 0) UCIIPaBEe y BE3M Ca CMEIITajeM W
journey; JOKa3 O  JOBOJBHUM  (PMHAHCH]CKUM
CpENCTBMMa 34 TOKPUBAKE TPOIIKOBA
14.1. (b) documents in relation to|0-1. cMeniTaja; _ . TormyHo
accommodation, or proof of sufficient|26.2. 1) HCIIpaBe KojuMa ce JoKasyje Ja|ycknaheHo

means to cover his accommodation;

(c) documents indicating that the applicant
possesses sufficient means of subsistence
both for the duration of the intended stay
and for the return to his country of origin or
residence, or for the transit to a third
country into which he is certain to be

MIOJHOCHIIAI] 3aXTEBA 32 BU3Y HMa JJOBOJFHO
cpencraBa  3a  HW3ApPKaBame  TOKOM
HaMepaBaHOT OopaBKa M 3a MOBpaTaK Yy
3eMJby TOpEKJIa WM MECTO YOoOWdYajeHor
OopaBwiTa,

1) JIpyre 0Ka3e Ha OCHOBY KOjUX ce
MOXKE MPOBEPHTH HaMepa ITOJHOCHOLA Ja
Hamyctu PenyOnuky CpOujy mpe ucreka
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admitted, or that he is in a position to 3aTpakeHe BH3e. (aBHO KapTe, I0Ka3 O
acquire such means lawfully, in accordance TIOCJIOBHOM aHTa)KOBamby WM TOPOAUYHUM
with Article 5(1)(c) and (3) of the Be3aMa y 3eMJbU MOPEKJIa MM yoOr4ajeHor
Schengen Borders Code; 6opaBuIiITa)
(d) information enabling an assessment of
the applicant’s intention to leave the
territory of the Member States before the
expiry of the visa applied for.
IIpunukom nogHoIEma 3aXTeEBA 3a BU3Y A,
When applying for an airport transit visa, TTOIHOCHITALl 3aXTCBA J€ NyXaH 1a HpHI;IO)KH
the applicant shall present: 01 HACIpaBe KOjuMa ce€ JokKaszyje moryhHoct
- ymacka y ciuenehy napkaBy IUTaHHUPAHOT
(@) documents in relation to the onward 26.1 fyropaba.
journey to the final destination after the TornyHo
14.2. intended airport transit; Aepo_,u,pOMCKO TpaH3UTHa Bu3a ce yexnahero
nu3gaje ca poKoOM BaxHocTm go 3
. . . 0.1 Meceua 1 omoryhasa jegaH vnn sulle
(b) information enabling an assessment of 203 npengsaka pr03 J ﬂmehyHaponHm
the applicant’s intention not to enter the|~
territ(f)rp of the Member States TPEHANTHA MPOCTOP - a8poApoMa 663
y ' MOryhHOCTWU yracka Ha Teputopujy
Peny6nunke Cpbuje
MpunmMkom nogHowewa 3axTeBa 3a
Bu3y LI, nogHocunay 3axteBa je gyaH
Aa NpUnoxu:
A non-exhaustive list of supporting
documents which the consulate may 1) Jpyre J0Ka3e Ha OCHOBY KOJUX C€ -
14.3. request from the applicant in order to verify MOKE MPOBEPHTH HaMmepa IOTHOCHOLA A ycggg::()

the fulfilment of the conditions listed in
paragraphs 1 and 2 is set out in Annex II.

Hammyctu PenyOnuky CpOujy mpe ucreka
3aTpakeHe BH3€. (aBHO KapTe, JOKa3 O
IIOCJIOBHOM aHTa)KOBAaby WIIH TTOPOANYHUM
B€3aMa y 3eMJbU MMOpEKia MM yoOrdajeHor
OopaBwuiITa)
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Member States may require applicants to
present a proof of sponsorship and/or
private accommodation by completing a [TpaBHO WM (QU3KMYKO JMIE KOje MO3MBA
form drawn up by each Member State. That CTpaHIla y NMPUBATHY WJIM MOCIOBHY ITOCETY
form shall indicate in particular: MoOpa MPUJIOXKUTHA OBEPEHO IMO3UBHO IMHUCMO.
OBepa MO3MBHOI THCMa CE€ BPIIA KO
(@) whether its purpose is proof of HaJIJIOKHOT OpraHa 3a OBepY MHCMCHA.
sponsorship and/or of accommodation; IosuBap ce mosuBHHM MmICMOM 0baBesyje
na he cHOcHTH TpoIIKOBe OOpaBKa CTpaHIa
(b) whether the host is an individual, a 1 IHCrOBOT" IMPUHYHOT yNa/bCiba, YKOTMKO
Company or an Organisation; C€ OHM HE MOry HaIUIaTUTH OJ caMor
crpanta. [lo3uBap ce, Takohe, ob6asesyje na
(c) the host’s identity and contact details; he cHOCHTM TpOIIKOBE EBEHTyaIHOT
OoopaBka ctpanna y IlpuxBatwnmumry 3a
. . ) CTpaHIIE.
m (d) the invited applicant(s); 0.1 Viomiko  je gogﬂ]%ap Cép%qu Homgﬂo
. JKaBJbaHUHA CITYOJINK )4} YCKIIah)EHO
(e) the address of the accommodation; 21 EEBHWO f— HYOSI/IBHOYHI/ICME)] Tpega IJ[Z
CaJp>KU U3jaBy U3 APYTOT CTaBa OBOT WIaHa,
(f) the length and purpose of the stay; JMYHE TIOJATKE O CTPAHILy, IMYHE TOJATKe
0 TI03WBapy, Kao M APYyre MoAaTKe KOjH Cy
(9) possible family ties with the host. O/ BAXKHOCTH Y TIOCTYTIKY 3a M3/IBaFb€ BH3E.
YKOIMKO je T03UBap cTpaHor
In addition to the Member State’s official IpxaBjbanmHa y  PemyOmuky — CpOwjy
language(s), the form shall be drawn up in MPaBHO JIMIC IO3MBHO MHUCMO Tpeda 1a
at least one other official language of the CaJIpXKU U3jaBy M3 JPYror CTaBa OBOT 4iaHa,
institutions of the European Union. The JUYHE TIOJAaTKE O CTpaHily, MOJATKE O
form shall provide the person signing it npenysehy, kao u Apyre nogaTKe KOju Cy O
with the information required pursuant to Ba)KHOCTH Y MOCTYIIKY M3[aBarba BH3EC.
Article 37(1) of the VIS Regulation. A
specimen of the form shall be notified to
the Commission.
145 Within local Schengen cooperation the Hijesa | (o ce ma ofasese

need to complete and harmonise the lists of

TPaHCIIOHO
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supporting documents shall be assessed in
each jurisdiction in order to take account of
local circumstances.

BamkC

AprKaBC YIaHUIIC

Consulates may waive one or more of the
requirements of paragraph 1 in the case of
an applicant known to them for his
integrity and reliability, in particular the

0.1

Kon3zymnar Moxe YKUHYTH jelaH WM BHIIE
yclioBa M3 CTaBa 2. OBOI WIAHA, aKo je
IOIHOCHJIAIl 3aXTeBa 3a BHU3Y IOY3/aH,

Ilornyno

14.6. lawful use of previous visas, if there is no mocebHO M0 3aKOHHUTOM  KOpHIIhermy yexnahero
doubt that he will fulfil the requirements of 26.4. NPETXOMHUX BH3a M YKOJIMKO HEMa CyMHbe
Article 5(1) of the Schengen Borders Code Ja TIOCTOjU jelaH WJIM BHINE pas3jiora 3a
at the time of the crossing of the external onbujarme yaacka u3 4iaHa 15. 0BOr 3aKOHa.
borders of the Member States.
IlogHocunan 3axTeBa 3a BU3Y Mopa Ja
Travel medical insurance fokaxe fa uma  oxrosapajyhe myrHo
3PaBCTBEHO OCHUTypamk TOKOM GopaBka y
. . . Penybnuun Cpbuju e koje mokpusa
1. Applicants for a uniform visa for one or yormun - ~pon ! P
. - TPOLLIKOBE KOJU MOI'y HAacTaTu y Be€3U ca
two entries shall prove that they are in
. : BpahameM y JApXaBy TIOpekia u3
possession of adequate and valid travel
a q 0.1. 3ApPaBCTBCHUX pasjiora, XUTHE MCAUIHUHCKE
medical insurance to cover any expenses TormyHo
15.1. . . : . . . IMOMONM W/WMIM XHTHOT OOJTHHYKOT JIeUeHa
which might arise in connection with|2s, yckuaheHo
_ . WU CMPTH y TOKy OopaBka y PeyOmwmm
repatriation for medical reasons, urgent Cobui
. . pouju.
medical attention and/or emergency
hospital treatment or death, during their OCHIVPAILE MODA OGVXBATHTH CEE BDHEME
stay(s) on the territory of the Member P P yx pe
marupaHor 6opaska y PermryOmumm Cpowuju.
States.
Applicants for a uniform visa for more than IMogHocwuial 3axTeBa 3a BHU3y Mopa [1a
two entries (_multiple gntries) shall prove JOKake Ja wuMa oarosapajyhe mmyTHO
15.2 tha@ they are in possession of adeque_lte and|0.1. 3JpaBCTBEHO OCHTypame TOKOM BopaBka Y| Mormywo
= valid travel medical insurance covering the| g 1. Penybnmun  Cpbuju  koje  mokpuBa | yeknaheno

period of their first intended visit.

TPOILKOBE KOjU MOTYy HacTaTH y Be€3d ca
BpahameM y JpkaBy TIOpeKia u3
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In addition, such applicants shall sign the 3PABCTBEHUX Pa3jiora, XUTHE MEAUIIMHCKE
statement, set out in the application form, noMONM W/MJIM XMTHOT OONHHUYKOL JIeUerha
declaring that they are aware of the need to WIH CMPTH Yy TOKy OopaBka y PeyOmuuu
be in possession of travel medical CpOuju.
insurance for subsequent stays.
YV onpenbu cy nmpey3eTH CBU
€JIEMEHTH IIPOITUCAaHU Y
. . unanyl5.3. uzyses
The insurance shall be valid throughout the I MHHUMAITHOT M3HOCA ITYTHOT
territory of the Member States and cover O/IHOCHIAIL 3axTeBa 3a Bm.yh Mopa 1ia 3IPABCTBEHOT OCHIYParba y
the entire period of the person’s intended JIOKAME  Jia  HMA OHF?S?(I(’) E:\J/|y6::) alngaHO gpeﬂ;locm 301_[000 eypa,
stay or transit. The minimum coverage 3APABCTBCHO OCHIYParbe M bop y YAYOH 28 C8 | PEIIoroM
shall be EUR 30 000 Penybnuun  Cpbuju  koje  mokpuBa 3aKoHa 0 CTpaHuUMa
15.3 ' TPOLIKOBE KOjU MOIYy HAacTaTd y BE3M ca He””OM”““ :gg;;‘;ggy"ﬁi@%iiie
" . T L - BpahameMm ’KaBy TOpPEKJja u3 : o
When a visa with limited territorial validity 3Hp paBCTBeHI/I)}: paii ora yXI/ITHep . yexnabeno | CpGuje, koja je 3HATHO Marba
covering the territory of more than one ’ OXL TCPUTOPHIS GBHX IHICHTCH
.. . MOMONM W/WIIM XUTHOT OOJIHMYKOI JIEYEHha ApraBa, Te o1
Member State is issued, the insurance IDOMHCHBABEM BHCOKOL
- . WM CMPTH y TOKy OopaBka y PeyOmuim p
cover shall be valid at least in the Member CpGuin M3HOCA IYTHOT 31PaBCTBEHOT
States concerned. pOUJH. OCHTyparba CTpaHail 6Ho y
HETIOBOJbHH]EM IIOJI0XKA]Y Y
OZIHOCY Ha 3€MJbE LIECHI'CH
30HE
3axTeB 3a M3gaBake BU3E Ce NOOHOCU
Applicants shall, in principle, take out NMYHO, Ha nponucaHoM oGpacuy,
insurance in their country of residence. HajpaHuje Tpu Meceua npe mnoveTka
- . . 3axTeB 3a BU3Y Ce MOJHOCH
Where this is not possible, they shall seek|q 1. HamepaBaHor nyToBawa. KoH3ynaT 3y JIKTT H camMiM THM ce
15.4 to obtain insurance in any other country. 25 1 MOXe oacTynnuTU on JINYHOT | TlornyHo |moapa3ymeBa Ja ce W IIyTHO
o - NOAHOLEHa 3axTeBa 3a BU3Y aKO MY j€ | YckialeHo | 31paBeTBeHO OCHTypambe
When another person takes out insurance in | 2>-2 nogHocunay —3axTeBa nosHaT Mo gg“:::ii‘ay 3eMIEH
the name of the applicant, the conditions noysgaHocTu. P '
set out in paragraph 3 shall apply.
Mpunukom NOAHOLLEHA 3axTeBa,

nogHocunay 3axTeBa je pAyxaH pja
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NPUNoXu

a) nonyhweHn obpasay 3axTeBa 3a
BM3Y nponuncaH ctaBom 1. oBor
ynaHa;

b) cTpaHy nyTHy ucnpay y cknagy
ca ynaHom 24. ctas 1. oBor
3aKOHa;

c) cotorpacujy;

d) pokas o ynnaheHoj Takcm 3a
n3naBah-e BU3E;

€) nponpaTHe ucnpase O CBPCU U
ycrnosuma bopaska y
Peny6nunun Cpbunjm y cknagy ca
ynaHoMm 26. OBOT 3aKOHa;

f) nosuBHO NMCMO y cknagy ca
ynaHoMm 27. OBOT 3aKOHa;

g) opgroeapajyhe n Baxehe nyTHO
3[paBCTBEHO OCUrypame Yy
CKnagy ca 4naHom 28. osor
3aKoHa.

When assessing whether the insurance
cover is adequate, consulates shall|,, MogHocunay 3axTteBa 3a BM3Yy Mopa Aa -
15.5. ascertain whether claims against the fokaxe ga vwma ogrosapajyhe nyTHo| . OTYHO
28.1. ycknaheHo

insurance company would be recoverable
in a Member State.

30paBCTBEHO OCUrypake Koje MoKpuBa
TpoOLIKOBE TOKOM GopaBka y Peny6numum
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Cpbujn koju mory Hactatm y Besu ca
Bpahakem Yy [JpxaBy nopekna 13
3[paBCTBEHMX pasnora, XUTHE
MeamuuHcke nomohu wn/vnu  XuTHOr
OOMHMYKOr nevewa UM CMPTU Yy TOKY
bopaska y Penybnuum Cpbuju.
N3yseTHo on crtaBa 1. oBor 4naHa,
AoKaza O MyTHOM  34paBCTBEHOM
The insurance requirement may be ochrypatby HUCY AyXHU Aia NPUIoXe.
considered to have been met where it is 2) HOGMOLIM MITIOMACKMX MyYTHHX
established that an adequate level of en a::a'ﬂ y
insurance may be presumed in the light of pasa,
the applicant’s professional situation. The | 4 b) MomHOCHMOLM 3axTesa 3a Buay A: | I
15.6.  |exemption from presenting proof of travel ’55 y A ycg:g;‘:o
medlca! insurance may concern particular C) nomopLy 1 pyre
professional groups, such as seafarers, who npochecoHanHe Kateropuje
activities P 3[paBCTBEHO ocurypame 360r
' CBOje npogecmoHarnHe
AenaTHoCTW.
N3y3etHo ox craBa 1. oBor unaHa, AOKa3 o
. . IIYTHOM 3JpPaBCTBCHOM OCUI'Ypalb HHUC
Holders of diplomatic passports shall be| y;HH agpm(me. ypary Y -
15.7. exempt from the requirement to hold travel JLYICHH A1 TP ‘ OTIIYHO
28.3.a a) HOCHOLM  OUINIOMACKUX ITYTHHX ycknaheno

medical insurance.

HCIIpaBa,
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Visa fee
161 A nplicants shall pay. a visa feelof EURI
6'0 PP pay Onemax b |3@ MyTHe wucnpaee, OAHOCHO Bu3e | Ilornyro
' Tapudrn | CTPAHWUM ApXaBrbaHUMa, U To: yexiaheso
6poj 9.2. |3) 3a BK3y TMna A-L| naHoc 60 eypa
Hpez[nor 3aKOHa O
CTpaHIMa He MPOIHUCYje
H3HOCE aIMHUHHUCTPATUBHUX
TaKCU T€ y TOM CMUITY, KaJa
03 ce Oyny BpIIwiie H3MEHE U
- . JlonyHe 3aKoHa O
. . Takcy 3a BM3y M3 OBOr TapudHor 6poja
Children from the age of six years and|Ogemax b He ngaha' y puc PO) Jlemamuas penyonaKIm
16.2. below the age of 12 years shall pay a visa| Tapndun 1 Iy 0 gl.‘g;“g"?a;;‘;::;‘eg‘ecaMa
fee of EUR 35. 6poj 9 ) Oeua [0 HaBpLUEHWX LUeCT yexnaero | KM CY TP
Hanomena I'O,D,VI Ha XuBoTa AIMHUHUCTPATUBHE TAKCE, I1a
cras 1.3. U1 TakCe 3a U3/1aBam€ BHU3a 'y
JAUTUIOMATCKO KOH3YJIapHUM
Npe/ICTaBHUIITBIMA, Ouhe
M3BpLUIEHA JOIIyHA HABEAECHOT
3aKOHa y CKJIaJy ca OfpeadoM
Buca Iona
Bna)la, Ha MpCJIor MUHUCTApPCTBA
HAJUIC)KHOT 3a TI0CJIOBE (DMHAHCH]A,
0.3. . :
) _ ) JEeTHOM TOJIUIITELE OJTYKOM YTBphyje u
16.3 The visa fee shall be revised regularly in |42 ) ) .
e order to reflect the administrative costs. 43 o0jaBsbyje BpCTE ICBH3a Y KOJUMa Ce HOTHI;VHO
ycknaheno
4.4, TaKkcCa Hnaha W BUCHHY 3BAHUYHOI

cpeamer Kypca auHapa Ha jaaH 30.

ampuia Tekyhe roJinHe, KOju CIIYKH 32
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MpepavyyHaBambe MPOMUCAHUX
JIMHAPCKUX U3HOCA TAKCH y JIEBU3E Y

CMHCIy cTaBa 1. OBOT wiaHa.

[IpepauyHaBame NpoONMCaHUX
JMHAPCKUX U3HOCA TaKCH y JIEBU3E
BPIIIU CE HA OCHOBY 00jaBJHCHUX
1oJjiaTaka u3 cTaBa 2. OBOT ujaHa KOJu
BaXk€ Y BpeMe IOIHOIICHA 3aXTeBa WK
MOJIHECKA, IPU YEMY C€ 3a0KPYKHUBAE
BPIIIM TaKO ILITO CE€ U3HOC Y JIeBU3ama JI0
0,50 He y3uma y 063up, a U3HOC Y
nesuszama mpeko 0,50 3a0kpyxyje Ha

1,00.

Opmyka 13 ctaBa 2. OBOT WiaHa
npuMmemnBahe ce oJ1 mpBor JaHa
HapeIHOT Mecela o] laHa 00jaBJbHBakba
y "Cny)x0eHOM riacHuKy PemyOnuke

Cpbuje".
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Taxkcy 3a BU3y U3 oBor TapugHor Opoja He
miahajy HUL:
1) neta 10 HABPIICHUX IIECT FOAUHA JKUBOTA,
The visa fee shall be waived for applicants 2) yuenuuy, CTYICHTH, NIpcliaBaii v
belonging to one of the following UCTPXXMBAYM KOJM J1071a3¢ y
categories: Peny6muxy Cp0Oujy, Ha 103UB opraHa u
opranuzanuja u3 PemyOminke
(a) children under six years; Cpbuje, paju IIKOI0BAILA, OMHOCHO
CTyAMpama, OMHOCHO IIPeaBama,
. OIHOCHO CTPpY4YHOI ycaBpmaBaﬁba;
(b) school pupils, stude_nts, postgraduate 3) JIHIA Koja OPraHM30BAHO, MPEKO
students and accompanying teachers who XYMAHHTAPHHX OPraHA3AIHI]a Hanor 3akona o croanma
undertake stays for the purpose of study or nonase y Pery6ixy CpGuiy, pajm mpykama He r[ponm " HSHO&
educational training; h portucy]
J XyMaHHUTapHEC IIOMOTH. . AIMHIHHICTPATHBHUX TAKCH TE
) _ Taxkcy 3a kpaTkopouny Bu3y 1 He uahajy TotnyHo Y TOM CMHUILY, Kaja ce Oymy
(c) researchers from third countries|o.3. YYCCHHUIM Ha KYJATYPHHM, cicnaheno | BPIIVIE HMEHE 1 flomyie
i i y 3akoHa 0 pernyOnYKHM
travelling for the purpose of carrying out IPOCBETHUM HIIH CIIOPTCKUM
. . p- . .| Omemax b . 13y3eB aIMUHHUCTPAaTUBHHUM TaKcama
16.4 scientific ~ research as  defined  In| Tapugun MaHu(ecTanujama, moj yCjaoBoM HHCTHTYTa | (o oo mpommcarte ce
Recommendat!on No 2005/761/EC of_ the | 6poj 9 Y3aJaMHOCTH. (‘;e AMHHHCTDATHBHE TaKce, 1
European Parliament and of the Council of | Hanomena |V ciyuajy HepelHIpOYHOr OCTYaba Apyre OnproaHILIngze 1 TAKCE 32 M3/aBaFbe BU3A Y
28 September 2005 to facilitate the issue by | €48 > Ap’KaBc Ipema P Hje " mumtomarexo konsyaprmy

the Member States of uniform short-stay
visas for researchers from third countries
travelling within the Community for the
purpose of carrying out scientific research (
1);

(d) representatives of non-profit
organisations aged 25 years or less
participating in seminars, conferences,
sports, cultural or educational events
organised by non-profit organisations.

npxaBbaHuMa Penyomuke CpOuje, y mornemy
M3HOCA TAaKCe 32 BU3Y,

Takca 3a oAronapajyhy Bu3y u3 oBor
tapudHOTr Opoja Koja ce u3aaje
IpkaBJbaHUMa Te IpXKaBe, Iiaha ce y u3Hocy
KOjH Ta Jp>kaBa Harutahyje

3a onrosapajyhy BU3y JApKaBjbaHHMa
Peny6imnke CpOuje, a HajMame y

HM3HOCY TaKce 3a oJiroBapajyhy Busy
MIPOTIMCAHOM OBHM TapH(pHAM

Opojem.

Takca 3a Bu3y U3 oBOT TapudHOT Opoja He
miaha ce y

ClTydajeBUMa XHUTHOT MEAUIIIHCKOT JICUeHha,
OJHOCHO NOMOhH y

HpeICTaBHUIITBIMA, Ouhe
U3BPILECHA JOIYHAa HABEICHOT
3aKOHA y CKJIajly ca onpenoom
Buca Iona
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CllydajeBUMa MPUPOAHUX U IPYrUX HEMOroa,
OHOCHO paau AJojiaCka y
3EMJbY Y BE3HU Ca NPYKakbEM €KOHOMCKO-
pa3BojHe moMohu, OJHOCHO
JIOHAIM]a Y KYJITYPHOIPOCBETHE,
HaYYHOTCXHOJIOIIKE, CIIOPTCKE, Ka0 U
CJIMYHE CBpPXC.
The visa fee may be waived for:
. . ¥V noctynky xkox JKII, Takca ce He
(@) children from the age of six years and ymey JIKIL, [Ipenor 3akoHa o cTpaHIMA
below the age of 12 years; iaha HU 3a: HE IpOIHCY]€ H3HOCE
AJIMHUHUCTPATUBHUX TAKCH TEC
. . ) Yy TOM CMHUILY, Kaza ce Oymy
(b) holders of diplomatic and service , BPIIMJIE M3MEHE U JIOTYHE
passports; 2) BU3€ U3 KypTOas3uje, OJJHOCHO 32 BU3E 3aK0Ha 0 PeryGHIKHM
. . I[eJ'II/IMI/I'-IH AIMHUHUCTPATUBHUM TaKCcaMa
16.5. . . . KQJ€ C€ n3Majy Ha CTPaHe MUIINIOMATCKE 0 KOjUM Cy MPOIUCaHEe CBE
(C) PartICIpantS aged 25 years or IeSS n ycmaljeﬂo AIMHUHUCTPATUBHE TAKCE, I1a
seminars, conferences, sports, cultural or |4 nacoie, Ciyk0eHe macome 1 nacouie M TAKCE 32 H3/IaBAHbE BH3 Y
educational events, organised by nonprofit . . - JMILIOMATCKO KOH3YJIapHUM
organisations g y P 19. KOje u31ajy Mehynapoane opranusanmje TpeCTaBHUIITBIMA, O1he
’ . o p 6 Co6ui M3BPILICHA JOIYHA HABEICHOT
- ) KOJ€ IIpu3Haje reiryoiarka Cponja, oA 3aKOHa y CKJIaJy ca OpeadoM
Within  local Schengen cooperation, CIOBOM V32 aMHOCTH Visa Coda
Members States shall aim to harmonise the y y34) :
application of these exemptions.
In individual cases, the amount of the visa| g 3. Takca 3a BH3y U3 0BOT TapuHOr Opoja He ipeﬂﬂ";;s;‘;‘;;je" Cma:glg?gz
fee to be charged may be waived or Odeljak B mnaha ce y ciydajeBUMa XMTHOT €IUIMHCKOT AIMHHHCTPATHRHHX TAKCH TE Y
16.6 reduced when to do so serves to Promote | 1,y proj | 1€UCH:a, ONHOCHO MoMohn y ciryuajeBrMa IlennOMHqH oM cwmny, kama ce Gyry
e cultural or sporting interests as well as|9 IPUPOIHUX U JPYTUX HENOroza, OXHOCHO BpIIHTE W3MEHe W JIomyHe
interests in the field of foreign policy, | Napomena |pamu momacka y 3eMiby y BE3H ca IpYKambeM YORTADeHO | Saxowa o penydmiy
g p y’ Sta\e 3 p Al y y y py AIMUHUCTPATUBHUM TaKCaMa

development policy and other areas of vital

E€KOHOMCKO-pa3BojHe ToMohH, OTHOCHO
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public interest or for humanitarian reasons. JIOHAIH]a y KyJITYPHOIIPOCBETHE, KOjUM Cy NpOIHCAHE CBE
Hay4YHOTEXHOJIOIIKE, CIIOPTCKE, Ka0 U 4IMUHUCTPAaTHBHE TaKCe, Ia
CIMYHE CBpXG. M TAKCC 3a U3JaBamk€ BU3A Y
JHUIIIIOMAaTCKO KOH3YJIapHUM
. [IpeJCTaBHUIITBUMA, ouhe
Taxcy 3a kpaTkopouny Bu3y 1l He mahajy M3BpIIEHA JOMYHA HABEIEHOT
YYECHHUIIN HA KYITYPHUM, IIPOCBETHUM HIIU 3aKOHa y CKJIaJly ca oApeaooM
CIIOPTCKUM MaHH(ecTaIijaMa, moj ycIoBOM Visa Coda
y32jaMHOCTH.
0.3 O6Be3nuk koju ko JIKII moguece
4a.1
a 3aXTEB 3a TIOKPETamE MOCTYIKA 3a
The visa fee shall be charged in euro, in the H3aBamC CIIca, OTHOCHO 3a M3BPHICEHC
national currency of the third country or in pajibe, 32 Koje Ce, 1o 0IpeidamMa oBoT
the currency usually used in the third
country where the application is lodged, 3aKoHa, r1aha KOH3yJapHa Takca, TaKCy
and shall not be refundable except in the hyi
cases referred to in Articles 18(2) and 34 CIice 1 palibe yriahyje y
19(3). [IPOIIMCAHOM U3HOCY, Ha JI€BU3HU PadyH
16.7. When charged in a currency other than JAKII y 3emibu y K0jO] j€ 3aXTEB NOJHET,
euro, the amount of the visa fee c_harged in 0CHM y ciTyuajy u3 unana 16. cras 2. Hormyso
that currency shall be determined and yexnahieno
regularly reviewed in application of the OBOT 3aKOHa.
euro foreign exchange reference rate set by
the European Central Bank. The amount|o.1. KoHsynat he ogbauutu 3axTeB 3a BU3Y
charged may be rounded up and consulates 253 YKONMUKO  MnodHocunal, 3axTeBa He

shall ensure under local Schengen
cooperation that they charge similar fees.

nopgHece 3axTeB Y PoKy npensufieHoM y
cTtaBy 1. OBOr 4YnaHa WnM He WUCNyHU
jejaH vnn Buwe ycnosa u3 crasa 2.
Tayke of a) 4o 4) oBor unaHa. Mcnpase
Koje Cy npuroxeHe y3 3axTeB Kao U
nsHoc ynnaheHe Takce 3a u3gaBare
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0.3
10.3

Bu3e he ce BpaTUTU CTpaHLy.

Kon3zynapna takca miaha ce y
IPOTMCaHOM M3HOCY 3a BPCTY JIEBU3A Y
K0JjO] Ce yIjiaTa BpIIIH, OCUM Y CITy4dajy

n3 wiaHa 16. ctas 2. 0OBOT 3aKOHA.

16.8.

The applicant shall be given a receipt for
the visa fee paid.

0.3.
4.7.

M3ys3eTHO, Takca 13 ctasa 1. oBor
yriaHa MoXe ce ynnaTuTn 'y roToBoMm

HOBLY camo Yy criegehum cnydvajesuma:

1) kKaga ce 3axTeB MOAHOCU Ha OaH Y
Kome GaHKe He page, O4HOCHO y Bpeme
Y KOje HnjegHa 6aHka y TOM MeCTy He

paaw;

2) kaga 3060r cBOje MOCNOBHE MONUTUKE
baHke, Koje MMajy NCTOBETHO ceamLuTe
kao n OKT1, He mory ga nsBpLue

TpaHcdep cpeacTaea nogHocuoua

Huje
yckialhieHo
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3axTeBa ca padyHa apyre rHaHcujcke

NHCTUTYUMje Ha AeBu3Hn padyH OKI1;

3) Kaga nNponucu cTpaHe Apxase
3abpatbyjy roTOBMHCKY ynnary
nogHocuoua 3axTeBa ko 6aHke u

npeHoc TUX cpeacTtasa Ha padyH OKIT;

4) xaga gpxaerbaHu Penybnuke Cpbuje
Yy MHOCTpaHCTBY 6opaBe NpUBpPEMEHO
(TypUCTMYKN, CE30HCKN pag, pasMeHa
cTydeHaTa u cr.), O4QHOCHO nMajy
cTaTyc Hepe3ugeHTa, na um nNponuc
O[HOCHe ApxaBe, 300r HenoceaoBama
oAroBapajyhux nmyHMx goKymeHaTa
OpxaBe Y kojoj bopaBe, He 003BOIbaBa
oTBapare padyHa Ko oMHaHCKUjCKNX

NHCTUTYLNja;

5) kaga nNocToje Apyrn pasnosn Koju y
nojeauHuM 3emrbama oHemoryhasajy

ynnaTty Takce Ha geBusHn padyH OKI1, a
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3axTeBaHO M3gaBak-e cnuca nnm
N3BpLUEHE pafH-e onpaBaaHo je ca
CTaHOBMLUTA 3aWTUTE MHTEpeca

ApxXasrbaHa Penybnvke Cpbuje.

Y cnyyajeBvMma 13 cTaBa 7. OBOr YraHa
OKT1 je gyxxaH ga ynnaTtuouy Takce
n3ga noTepAy O ynnatm v ga
3anpyvMIbeHN HOBAL, yrnaTu Ha CBOj
AEeBU3HU padvyH Yy poky o4 48 catn of

[aHa ynnare.

An additional service fee may be charged
by an external service provider referred to

in Article 43. The service fee shall be Hujesa | s
17.1. proportionate to the costs incurred by the TpaHCIioHo | 1 OCH €€ Ha 05aBE3y
5 o o o ,le)KaBe YJIAHULIC
external service provider while performing Bambe
one or more of the tasks referred to in
Acrticle 43(6).
The service fee shall be specified in the Hujesa | s
17.2. legal instrument referred to in Article TpaHcIoHo | oK €€ Ha 05aBE3y
JIp)KaBe YIaHULE
43(2). Bambe
Within the framework of local Schengen Hujesa | .
17.3. cooperation, Member States shall ensure TpaHcroHo | — oK €€ Ha 05aBe3y

that the service fee charged to an applicant

BamkC

JIpKaBe YJIaHULE
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duly reflects the services offered by the
external service provider and is adapted to
local circumstances.

Furthermore, they shall aim to harmonise
the service fee applied.

17.4.

The service fee shall not exceed half of the
amount of the visa fee set out in Article
16(1), irrespective of the possible
reductions in or exemptions from the visa
fee as provided for in Article 16(2), (4), (5)
and (6).

Huje 3a
TPaHCIIOHO
Bambe

OnHocH ce Ha o0aBe3y
JipyKaBe WIaHHIE

17.5.

The Member State(s) concerned shall
maintain the possibility for all applicants to
lodge their applications directly at its/their
consulates.

Huje 3a
TPaHCIIOHO
Bambe

Onnocu ce Ha 06aBe3y
Jp>KaBe YWIAHHLIE

18.

Examination of and decision on an
application

Verification of consular competence

1. When an application has been lodged,
the consulate shall verify whether it is
competent to examine and decide on it in
accordance with the provisions of Articles
5 and 6.

2. If the consulate is not competent, it shall,
without delay, return the application form
and any documents submitted by the
applicant, reimburse the visa fee, and
indicate which consulate is competent.

0.1.
23.1.
23.2.

Busy m3naje xonsynat Pemybmmke Cpouje,
YKOITMKO OBHM 3aKOHOM HHje Apyradrje
onpeheno.

3axTeB 3a BH3Y pasMarpa U O HeMy
omryuyje kouszynatr Pemybmmuke CpOuje Ha
YHjeM KOH3YJIapHOM TOJPYY]jy MOJHOCHIIAI
3axTeBa 3aKOHHUTO OOpaBH.

[ornyno
yckialheHo

Huje 3a
TPAHCIIOHO
Barmbe

OpnHocu ce Ha 00aBe3y
Jp>KaBe YIaHHIIE
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The competent consulate shall verify
whether: 0.1 KonsynaT he oa6auuTi 3axTeB 3a BU3Y Peny6mika Cpbuja jomr
o |53 YKONMMKO  MogHocunal 3axTeBa He yBeK HUje YBea
— the_appllcatlon has beer_1 lodged within nogHece 3axTeB y POKy npeaBuheHoM y MoryhHocT y3umarba
the period referred to in Article 9(1), .CTaBy 1. OBOr uYnaHa WM He WCNyHU TMormyso | OTHCKA TIPCTH]y
- _ _ jedaH vnn Buwe ycrioBa U3 CTaBa 2.|yckmaheno | mpumukoM MOIHOLIEHA
19.1. — the application contains the items Tauke oA a) A0 A) OBOr YnaHa. Mcnpase | usyses | 3axrepa 3a Bu3y.
referred to in Article 10(3)(a) to (c), Koje Ccy MpunoXxeHe y3 3axTeB Kao u| Orvcaka ,
nsHoc ynnaheHe Takce 3a usnasatbe| "PCTWY | HaBezeno je octasibeHo
— the biometric data of the applicant have BM3e he ce BpaTuUTK CTpaHLy. 3a JIpyry dasy
been collected, and yernabusatba
3aKOHO/JaBCTBA.
— the visa fee has been collected.
Where the competent consulate finds that
the conditions referred to in paragraph 1 Huje 3a
have been fulfilled, the application shall be Tpancono | OxHocH ce Ha obaBe3y
admissible and the consulate shall: Babe | /IPXABE IAHAIE
— follow the procedures described in
Acrticle 8 of the VIS Regulation, and
19.2.
_ o KoHsynaTt y capaghu ca
— further examine the application. MVUHNCTApCTBOM YHYTpaLLHMX NOCMoBa
7 be3begHocHO  MHOpMaTUBHOM
0.1 areHuMjoM BpLUM MpOBeEpy noaartaka
291 nogHocumoua 3axTeBa M Mo3uBapa
' [lornyno

yBuOOM Yy 30Mpke nopataka Koje ce
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BOAE Yy CKnagy ca 3aKkoHoM, yTBphyje |yckiaherno
BEPOOOCTOJHOCT HaBoaa y
AOKYMEHTaUMju MPUIoXeHo] y3 3axTes
3a u3gaesake BU3e U noTtephyje
OnpaBAaHOCT CBPXe NyTOBaka.
Data shall be entered in the VIS only by Hujesa | OnmocH ce Ha apase
duly authorised consular staff in TPAHCTIOHO | uNaHuIe
accordance with Articles 6(1), 7, 9(5) and Bakbe
9(6) of the VIS Regulation.
Where the competent consulate finds that|o.1. K n 5
the conditions referred to in paragraph 1|, OH3YJIaT Ne OMOALUTH 3aXTCB 3a BH3Y

have not been fulfilled, the application
shall be inadmissible and the consulate
shall without — return the application form
and any documents submitted by the
applicant,

— destroy the collected biometric data,

YKOJIMKO MOJHOCUJIAIl 3aXTeBa HE TOJHEce
3aXTeB y POKy mpeaBuheHoM y craBy 1.
OBOT 4JIaHa WJIM HE MCIYHU jeJ]aH WK BUIIIC
yCIIOBa M3 CTaBa 2. Tadyke OJ a) IO 1) OBOT
ynaHa. lcmpase Koje cy NpUIOKEHE Y3
3aXTeB Kao W W3HOC yruialieHe Takce 3a
u3JaBame BuU3e fie ce BpaTUTH CTpaHILy.

[ornyno
yckialieHo
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— reimburse the visa fee, and

— not examine the applicationdelay:

By way of derogation, an application that
does not meet the requirements set out in

0.1

W3y3eTHO, 3aXTEB 3a U3/1aBambe BU3E KOJU HE
UCIyHaBa yCJIOBE M3 CTaBa 2. Tadyke O]l a)
O ) OBOT 4jaHa MOXE C€ CMaTpaTH

19.4. paragraph 1 may be considered admissible : Hormyso
on humanitarian grounds or for reasons of | 2>% AONYIITEHIM ko TO 3axXTeBajy MHTEpecH |yoxnaleno
national interest. PenyOnmuke CpOuje wim u3 XyMaHUTAPHUX

pasiora.
Stamp indicating that an application is
admissible
1. When an application is admissible, the AKO je 3aXTeB JIONYIITEH, y MYTHY HCIpaBY
competent consulate shall stamp the CTpaHla YHOCH Ce WTaMOWb KOjUM ce
applicant’s travel document. The stamp|q; NoTBphyje MpHjeM 3aXTeBa 3a BH3Y.
shall be as set out in the model in Annex 11l
and shall be affixed in accordance with the | > Hhal\?m’ ce H% YHOCH 'y TUTUIOMATCKC,
20, provisions of that Annex. cirykOeHe U IoceOHEe NyTHE UCTIPABE. Hornyso
. . . - |56 Wsrmem w  cagpxkumHy  oOpaciia  3a yexnabero
2. Diplomatic, service/official and special HONHONIEH:¢ 3aXTeBa 33 BH3Y Ka0 H
passports shall not be stamped. 257 mTaMGHBa KojuM ce moOTBphYje TpHjeMm
. . ) 3aXTeBa MPOMICYje MHHHUCTAP HAJUISKaH 3a
3. The provisions of this Article shall apply CITOJBHE TIOCTIOBE.
to the consulates of the Member States
until the date when the VIS becomes fully
operational in all regions, in accordance
with Article 48 of the VIS Regulation.
Verification of entry conditions and risk
assessment Konzynar y capagmu ca MHHHCTapCTBOM
21 0.1 YHYTpALIbUX  [0CNIOBA N be30enHOCHO | TTornyro
' 1. In the examination of an application for|29.1. MH()OPMATUBHOM areHIMjoM BPLIU IIPOBEPY | Yekiahero

a uniform visa, it shall be ascertained
whether the applicant fulfils the entry

nojaTaka MOJHOCHOLA 3aXTeBa W MO3MBapa
YBHJIOM y 30MpKe MoJaTaka Koje ce BOAe y
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conditions set out in Article 5(1)(a), (c), (d) CKIIay ca 3aKOHOM, yTBphyje
and (e) of the Schengen Borders Code, and BEPOJOCTOJHOCT HABOJAA Y JOKYMCHTALUjH
particular consideration shall be given to NPUIOKEHO] Y3 3aXTEB 3a M3/aBarbe BU3E U
assessing whether the applicant presents a noTBphyje onpaBaaHOCT CBPXE MyTOBAMbA.
risk of illegal immigration or a risk to the
security of the Member States and whether
the applicant intends to leave the territory
of the Member States before the expiry of
the visa applied for.
Konsynar y capagmu ca MuHucrapcTBoM
In respect of each application, the VIS shall YHYTpalIlbUX TmociaoBa U be3dexHOCHO
be consulted in accordance with Articles UH()OPMATHBHOM areHIIMjOM BPIIHU IPOBEPY
8(2) and 15 of the VIS Regulation. 1o/IaTaKka MOJHOCHOIIA 3aXTeBa W IMO3MBapa
219 _ 0.1 YBUJIOM y 30MpKe IojgaTaka Koje ce BOJE Y| Hormyso
Member States shall ensure that full use is|29.1. CKIany ca 3aKOHOM, yTBphyje | yexnabheno
made of all search criteria pursuant to BEPOAOCTOJHOCT HABOAA y JOKYMEHTALHUjU
Acrticle 15 of the VIS Regulation in order to MIPUIIOKEHO] Y3 3aXTEB 3a HU3[aBambe BH3C U
avoid false rejections and identifications. OTBplyje onpaBaaHOCT CBPXE MyTOBamba.
While checking whether the applicant
fulfils the entry conditions, the consulate
shall verify:
(@) that the travel document presented is Hpmm.{OM TPOBEpe ~ 3axTeBa 33 - BH3Y,
not false, counterfeit or forged; 0.1 yrephyje ce 1a JTOCTOJM JCNIAH HUIM BHILC oTmyHO
21.3. pasnora 3a oxbujame BH3e M3 wWiaHa 36.
29.7. yckialhieHo

(b) the applicant’s justification for the
purpose and conditions of the intended
stay, and that he has sufficient means
ofsubsistence, both for the duration of the
intended stay and for the return to his

OBOI' 3aKOHaA.
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country of origin or residence, or for the
transit to a third country into which he is
certain to be admitted, or is in a position to
acquire such means lawfully;

(c) whether the applicant is a person for
whom an alert has been issued in the
Schengen Information System (SIS) for the
purpose of refusing entry;

(d) that the applicant is not considered to
be a threat to public policy, internal
security or public health as defined in
Article 2(19) of the Schengen Borders
Code or to the international relations of any
of the Member States, in particular where
no alert has been issued in Member States’
national databases for the purpose of
refusing entry on the same grounds;

(e) that the applicant is in possession of
adequate and valid travel medical
insurance, where applicable.

21.4.

The consulate shall, where applicable,
verify the length of previous and intended
stays in order to verify that the applicant
has not exceeded the maximum duration of
authorised stay in the territory of the
Member States, irrespective of possible
stays authorised under a national long-stay
visa or a residence permit issued by another
Member State.

0.1.
29.7.

[MpunukoM mpoBepe 3axTeBa 3a BH3Y,
yTBphyje ce /1a U MOCTOjH jeIaH WU BHUIIE
pasnora 3a oxbOujame BH3e U3 wiaHa 36.
OBOT' 3aKOHA.

[ornyno
yckialhieHo
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21.5.

The means of subsistence for the intended
stay shall be assessed in accordance with
the duration and the purpose of the stay and
by reference to average prices in the
Member State(s) concerned for board and
lodging in budget accommodation,
multiplied by the number of days stayed,
on the basis of the reference amounts set by
the Member States in accordance with
Article 34(1)(c) of the Schengen Borders
Code. Proof of sponsorship and/or private
accommodation may also constitute
evidence of sufficient ~means of
subsistence.

0.1

29.7.

[MpunukoM mpoBepe 3axTeBa 3a BH3Y,
yTBphyje ce a v MoCToj! jeflaH MM BHIIE
pasiora 3a oa0Wjame BU3e U3 uiaHa 36.
OBOT" 3aKOHA.

Ilornyno
yckiaheHo

21.6.

In the examination of an application for an
airport transit visa, the consulate shall in
particular verify:

(@) that the travel document presented is
not false, counterfeit or forged;

(b) the points of departure and destination
of the third-country national concerned and
the coherence of the intended itinerary and
airport transit;

(c) proof of the onward journey to the final
destination.

0.1.
29.7

[MpunukoM mpoBepe 3axTeBa 3a BH3Y,
yTBphyje ce /1a 1 MOCTOjH jelaH WU BHUIIE
pasiora 3a oxbujame BH3e M3 wWiaHa 36.
OBOT" 3aKOHA.

[ornyno
yckialeHo

21.7.

The examination of an application shall be
based notably on the authenticity and
reliability of the documents submitted and
on the veracity and reliability of the
statements made by the applicant.

0.1

29.7.

[Mpunmkom mpoBepe 3axTeBa 3a BH3Y,
yTBphyje ce /1a TN MOCTOjH jeIaH I BUIIE
pasnmora 3a onOujame BU3e M3 wiaHa 30.

[lornyno
yckialieHo
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OBOI' 3aKOHa.
IIpunukom 1npoBepe 3axTeBa 3a BU3Y,
yTBphyje ce a v MoCTOoj! jeflaH MM BHILE
0.1 pasiora 3a oj0Wjame BU3e W3 4diaHa 30.
. o . |29.7. KOHA.
During the examination of an application, | 2> OBOT 3akoHa
consulates may in justified cases call the .
21.8. . ynJ . Y OIpaBIaHUM cllydajeBUMa Hormnyso
applicant for an interview and request|29.8. yeknaheHo
" KOHSYHaT/HaJIHe)KHI/I opraH MOXE I103BaTU
additional documents.
ImoJgHoCHoOLa 3axTeBa HWJIM IO3UBapa paiau
JIOCTaBJbamba IOJATHUX WHPOPMAIja U/Uiu
JI0JIaTHE JJOKYMEHTAIIH]e.
n . IIperxoaHo omOuWjame 3axTeBa 3a BU3Y HE
A previous visa refusal shall not lead to an p A A1oH) . Y
; g 0.1 3HAYM W ayTOMAaTCKH ON0Hjame¢ HOBOT
automatic refusal of a new application. A|0.1. . TotnyHo
21.9. - 3axTeBa. HOBHM 3axTeB ce mpolemyje Ha
new application shall be assessed on the|29.9. OCHOBY CBUX JIOCTYMHIX HbopMALH]a yeknaheno
basis of all available information. y e p Ja.
Prior consultation of central authorities v . .
of other Member States ciyuajesuMa Kaja je To yTepheHo
ITOCEOHNM aKTOM MuHucrapcTBa
. AlTBUX I10CJI0OBA MuHucrapcTBa
1. A Member State may require the central | g 1 YHYTP ’ p
. i CIIOJbHUX MOCJI0OBa " Be3bennocHo
authorities of other Member States to . .| Tlormyno
22. ; o . 29.2 WH()OPMATHBHOM areHIjoM, KOH3YNAT je
consult its central authorities during the yeknaheno
29.3 AyKaH [a [Ope u3gaBakba BHU3C HpH6aBI/I

examination of applications lodged by
nationals of specific third countries or
specific categories of such nationals.

NPETXOJHY CarjlaCHOCT TPaHUYHE TOJIMIH]je
(y majbeM TEeKCTy MpeTX0/iHa CarjlacHOCT).

HpeTXO,Z[Hy cariiaHocCTt }Jaje rpaHUYHa
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Such consultation shall not apply to nonuimja, a ucra ce (GopMupa Ha OCHOBY
applications for airport transit visas. pe3yaTara MpoBepe HAIJICKHOT OpraHa Mo
MECTy JloJlacKa CTpaHIla, NpUOaB/HEHOT
MUIIUbCHa be30eIHOCHO HMH(OPMATUBHE
areHIyje M JAPYrHX ONEpaTHBHHUX Ca3Hamba
KOjUMa Pacroiake Yy KOHKPETHOM CIIy4ajy.
Pok 3a JOCTaBJbakbe MMpeTXO0aHEC
0.1 carimacuoct  je 10 gmama om  maHa
295 JOCTaBJbalkba 3aXTEBA 3a HM3aBalkb€ BHU3€ HaA
29 6. pa3Mmarpame.
The central authorities consulted shall reply Pox u3 crasa 4.0BOr uWilaHa MOXE C€
definitively within seven calendar days HIPOAYXKUTH 10 25 JaHa, YKOJIUKO 32 TO
29 9 after being consulted. The absence of a [10CTOje OIPABIAHH Pa3IO3H. IleHHOMwIH
- reply within this deadline shall mean that yexnabeno
they have no grounds for objecting to the (2) AKO OpraH IPOTUB YHjer je peleka
issuing of the visa. JOTYIITEHA kanba He TOHECE pelieHhe U
HE JIOCTAaBH ra CTPAHIM Y IPOIHCAHOM
0.2. POKY, CTpaHKa MMa IIpaBo Ha Kajady Kao
208.2. JIa je ’EeH 3axXTeB 010MjeH. AKO Kajnda
HUje JOMYIITeHa, CTPAaHKa MOXKE
HEMOCPEIHO MOKPEHYTH YIIPABHU CIIOP.
Member  States shall notify the
Commission of the introduction or
withdrawal of the requirement of prior Hujesa |
22.3. consultation before it becomes applicable. TPaHCIIOHO qﬂi‘;‘;‘;ﬁce Ha Apase
This information shall also be given within Bambe
local Schengen cooperation in the
jurisdiction concerned.
29 4 The Commission shall inform Member ‘
o States of such notifications. Huje sa | Onnocu ce Ha apixase
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TPAHCIIOHO | YIAHHUIIE
BamkC
From the date of the replacement of the
Schengen  Consultation  Network, as ,

225, referred_ to in_ Acrticle 46_0f the VIS TIEEJCT_[Z?{O OHOCH ce Ha JIpsKaBe
Regulation, prior consultation shall be ame | VIaHHIC
carried out in accordance with Article
16(2) of that Regulation.

Decision on the application .
O 3axTeBy 3a M3aBame BU3E OTyUyje ce Y
93 1. Applications shall be decided on within | 0-1- POKy O ~HCTHACel - Adda o4 AN b nywo
' 15 calendar days of the date of the lodging | 30.1. HOAMOTICIba TOTIYHOL 3axtena Y cMHCLY ! yexnaheno
oy s o . YjaHa 25. OBOT 3aKOHA.
of an application which is admissible in
accordance with Article 19.
That period may be extended up to a
maximum of 30 calendar days in individual Pox w3 craBa 1. oBor wiaHa MOXeE Ce€

932, cases, notably when further scrutiny of the 0.1 POXYKUTH O TPUICCET JaHA aKo 3a To| Mormywo
application is needed or in cases of|30.2, MOCTOj€ ONPaBIaHU PA3JI03H. yeknaheHo
representation where the authorities of the
represented Member State are consulted.

(1) Kam ce mocrymak mokpehe moBomom
3axXTeBa CTpaHKE, OJHOCHO IO CIIY:KOEHO]
Iy’KHOCTH aKO je TO y HHTepeCcy CTpaHKe, a
Ipe OHOIIEHka pellema HHje NoTpeOHO
Exceptionally, when additional CIIPOBOJUTH TOCE0aH HMCIUTHH IOCTYIIAK,

233 documer)tation is needed in specific cases, | 0-2 HUTH MOCTOje IPYTH Pas3ao3u 300r KOjuX ce | Ilormyro

the period may be extended up to a|208.1. HE MOXKE JOHETH peliewke 0e3 oparama | yeknaheHo

maximum of 60 calendar days.

(pemaBame TPETXOMHOT MHTama W Ap.),
OpraH je IyXaH Ja JOHECe pelIeke U
JIOCTaBY T'a CTPaHIW IITO IIpe, a HajIOIHH]e
Yy POKY O]l jelTHOT Mecela oJ JaHa Tpenaje
YpeAHOr 3axTeBa, OIHOCHO OJ JaHa
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MOKpeTamka IMOCTYNKa IO  CIyKOEHOj
IY’)KHOCTH, aKo IOCEOHUM 3aKOHOM HHje
onpehen  kpahm pok. YV  ocranum
clyyajeBMMa, KajJ c€ MOCTymak mokpehe
MOBOZIOM 3aXTeBa CTpPAHKE, OIHOCHO II0
CITy’)k0€HO] Ty’KHOCTH, aKO j€ TO Y HHTEpPECY
CTpaHKe, oOpraH je JAyXaH Ja JOHece
peliehe U JIOCTaBH ra CTPaHIM HajAOIHHU]e
y POKy O JBa Mecela, ako MOCCOHUM
3aKOHOM HHje oapeheH kpahu pox.

23.4.

Unless the application has been withdrawn,
a decision shall be taken to:

(@) issue a uniform visa in accordance with
Article 24;

(b) issue a visa with limited territorial
validity in accordance with Article 25;

(c) refuse a visa in accordance with Article
32; or

(d) discontinue the examination of the
application and transfer it to the relevant
authorities of the represented Member State
in accordance with Article 8(2).

The fact that fingerprinting is physically
impossible, in accordance with Article
13(7)(b), shall not influence the issuing or
refusal of a visa.
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Issuing of a uniform visa

1. The period of validity of a visa and the
length of the authorised stay shall be based
on the examination conducted in
accordance with Article 21.

Pok BaxxHOCTM BH3e W Tepuoj OopaBKa
onpehyje ce y ckiagy ca YumEHHIIAMA
yTBpheHnM cXoHO unany 29.

A visa may be issued for one, two or|g1.
multiple entries. The period of validity 311 BaxxHoCT aepogpomcke TpaH3uUTHe BU3e
shall not exceed five years. . unu Bu3e BuU3e 3a kpahu GopaBak 3a
jepaH wnn pgBa ynacka y Peny6bnuky
24.1. In the case of transit, the length of the|0.1. Cp6vjy n3naje ce ca pokom Koju je 15 ylgs;a“g: o
authorised stay shall correspond to the time| 37 o AaHa [Oysu of opobpeHor nepuoga
necessary for the purpose of the transit. bopaBka 13 ctasa 1.0BOr uraHa, ocuMm
Kaga TO 3axTeBajy pasnosu 3awTtute
Without prejudice to Article 12(a), the jaBHOr  nmopeTka unuM  6e3beaHoCTy
period of validity of the visa shall include Penybnuke Cpbuje 1 ieHux rpahana.
an additional ‘period of grace’ of 15 days.
Member States may decide not to grant
such a period of grace for reasons of public
policy or because of the international
relations of any of the Member States.
Without prejudice to Article 12(a),
multiple-entry visas shall be issued with a Busa 1] ca BUIIEKpaTHUM ydacluMa H37iaje
period of validity between six months and Ce Cca POKOM BakKera IY)KMM OJ IIECT
five years, where the following conditions MeCEIH YKOIKKO je TIOJHOCHIIAL] 3aXTeBa:
942, are met: 0.1 TormyHo
31.3. a) J0Ka3ao Mmotpedy Wi onpasaao ycknaheno

(a) the applicant proves the need or justifies
the intention to travel frequently and/or
regularly, in particular due to his
occupational or family status, such as

HaMepy /1a YeCTO W/ PEIOBHO
MyTyje, HAPOIHUTO 300T TIOCTIOBHUX
WY TIPUBATHHUX pasiiora, u
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business persons, civil servants engaged in
regular official contacts with Member
States and EU institutions, representatives
of civil society organisations travelling for
the purpose of educational training,
seminars and conferences, family members
of citizens of the Union, family members
of third-country nationals legally residing
in Member States and seafarers; and(b) the
applicant proves his integrity and
reliability, in particular the lawful use of
previous uniform visas or visas with
limited territorial validity, his economic
situation in the country of origin and his
genuine intention to leave the territory of
the Member States before the expiry of the
visa applied for.

b) mokasao moysmgaHocT, TOCEOHO MO
3aKOHUTOM KOPHUIINEmhY MPETXO0IHO
U3JaTHUX BU3A.

24.3.

The data set out in Article 10(1) of the VIS
Regulation shall be entered into the VIS
when a decision on issuing such a visa has
been taken.

0.1.

117.2.

117.3.

3axTeB 3a W3MaBambe BHU3C U IOJALHU
MIPUKYIJEHH OJ CTpaHana WM (pu3MuKor
WIN TpaBHOT JMIa Hu3 wiaHa 27 OBOT
3akoHa, yHOce ce W oOpaxyjy y BuszHom
nH(popmarmonom cuctemy BHE); y ckmamy
ca  IOJ3aKOHCKUM  IPONHCHMA  KOjH
ypenjyjy BU3HH HMHOPOMAIMOHU CHUCTEM WU
MIPOMTUCUMA KOjU YPEeAjyjy 3aITUTY JTUIHUX
rojiaTaKa.

IMomamn 0  W3maTHM,  MPOTYKEHHM,
ONIOMjeHNM, TIOHWIITEHUM H YKUHYTUM
BU3aMa yHoce ce y BusHu mH(popmMarmonu
CHCTEM, Yy CKJIaJy ca TOA3aKOHCKUM
mponucuMa  KOjU  ypeljyjy  BU3HH

[ornyno
yckialhieHo
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UH(POPMAIIOHH CHCTEM.

Issuing of a visa with limited territorial
validity

1. A visa with limited territorial validity
shall be issued exceptionally, in the
following cases:

(@) when the Member State concerned
considers it necessary on humanitarian
grounds, for reasons of national interest or
because of international obligations,

(i) to derogate from the principle that the
entry conditions laid down in Article
5(1)@), (c), (d) and (e) of the Schengen
Borders Code must be fulfilled:;

(ii) to issue a visa despite an objection by
the Member State consulted in accordance
with Article 22 to the issuing of a uniform
visa; or

(iii) to issue a visa for reasons of urgency,
although the prior consultation in
accordance with Article 22 has not been
carried out;

or

(b) when for reasons deemed justified by

OnHocu ce Ha JpiKaBe
YIaHUIE
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the consulate, a new visa is issued for a
stay during the same six-month period to
an applicant who, over this six-month
period, has already used a uniform visa or a
visa with limited territorial validity
allowing for a stay of three months.

2.A visa with limited territorial validity
shall be valid for the territory of the issuing
Member State. It may exceptionally be
valid for the territory of more than one
Member State, subject to the consent of
each such Member State.

3. If the applicant holds a travel document
that is not recognised by one or more, but
not all Member States, a visa valid for the
territory of the Member States recognising
the travel document shall be issued. If the
issuing Member State does not recognise
the applicant’s travel document, the visa
issued shall only be valid for that Member
State.

4. When a visa with limited territorial
validity has been issued in the cases
described in paragraph 1(a), the central
authorities of the issuing Member State
shall circulate therelevant information to
the central authorities of the other Member
States without delay, by means of the
procedure referred to in Article 16(3) of the
VIS Regulation.
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5. The data set out in Article 10(1) of the
VIS Regulation shall be entered into the
VIS when a decision on issuing such a visa
has been taken.

Issuing of an airport transit visa

AepoapoMCKO TpaH3UTHA BH3a CE M3/1aje ca
POKOM Ba)kKHOCTH JI0 3 Mecella u omoryhasa

26.1. 1. An airport transit visa shall be valid for | 0-1. jeman WM BMmE  Tpenasaka  Kpo3 | IMormymo
transiting through the international transit|20.3. melyHapogHH TPaH3UTHH MIPOCTOP | YeKkiIaheHo
areas of the airports situated on the territory aepogpoma 0e3 moryhHOCTH yimacka Ha
of Member States teputopujy Pemyonuke Cpouje

BaxHoCT aepogpomcke TpaH3UTHe BU3e
Without prejudice to Article 12(a), the unu BuM3e Bu3e 3a kpahu GopaBak 3a
period of validity of the visa shall include jemjaH wnu gBa ynacka y Peny6nuky
an additional ‘period of grace’ of 15 days. Cpbuvjy usgaje ce ca pokom koju je 15

96.2. _ 0.1 AaHa aOy3u on odobpeHor nepvona| Mormyno
Member States may decide not to grant|31.2 BopaBka 13 cTaBa 1.0BOr 4naHa, OCUM | yckraheHo
such a period of grace for reasons of public Kaga TO 3axTeBajy pasnosn 3awtute
policy or because of the international jaBHOr nopetka wunu 6Ge3begHocTn
relations of any of the Member States. Peny6bnuke Cpbuje n veHnx rpahaHa.

AepoOpoMCKO  TpaH3WTHa BM3a Cce
Without prejudice to Article 12(a), multiple Msfaje ca PoKoM BaxHoCTW [0 6
. o : . 0L meceum n omoryhaesa jegaH unv BuLle
26.3. airport transit visas may be |ssu_ed Wlth_a npenasaka KpO3 MeRyHapoaH TormyHo
yHapoA
period of validity of a maximum six|20.3 yeknaheno

months.

TPaH3UTHM npocTop aepogpoma 6Ge3s
MOryRHOCTM ynacka Ha TepuTopujy
Peny6nuke Cpbuje.
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The following criteria in particular are
relevant for taking the decision to issue
multiple airport transit visas:

(a) the applicant’s need to transit frequently
and/or regularly;

AepoapoMcKka TpaH3WTHa Bu3a WUNn
BM3a 3a kpahm  6GopaBak ca
BULLEKpATHUM ynacuuMma usgaje ce ca
POKOM Bakeksa OY>KUM Of LUIeCT MeceLm
YKOIMKO je noaHocunal, 3axTesa:

0.1 a) [okasao noTpeby unm onpasgao
and Hamepy ga 4ecTo u/unum oTmyHO
26.4. 314 .
pPeAOBHO NyTyje, HapO4YnTO 360r | yekrahero
(b) the integrity and reliability of the NOCMOBHUX NN NPNBATHUX
applicant, in particular the lawful use of pasrora, u
previous uniform visas, visas with limited
territorial validity or airport transit visas, b) Aokasao noysnaHocT, Noce6Ho
his economic situation in his country of MO 3aKOHWUTOM kopuLLheky
origin and his genuine intention to pursue NPEeTX0AHO n3naTnx B13a.
his onward journey.
CtpaHuy Koju 3a Bpeme
MenynpucTajaka Ha aepoapomy vy
Penybnmun  Cpbujy He  HanywTa
If the applicant is required to hold an MefyHapogHW  TPaH3UTHM  MPOCTOP
airport transit visa in accordance with the aepogpoma wnu BasgyxonsioBa Huje
provisions of Article 3(2), the airport |01 noTpe6Ha Bu3a.
26.5. transit visa shall be valid only for transiting | 20.1 ?g:g:ﬁo
through the international transit areas of the | 5 , MayseTHo on ctaBa 1. oBor unawal|’

airports situated on the territory of the
Member State(s) concerned.

Brnaga Penybnuke Cpbuje moxe
oAopeauTn Aa gpxaerbaHn ogpeheHux
ApXxaBa, ako TO 3axTeBajy pasnosu
b6e3begHoctn  Penybnuke  CpOuje,
jaBHOr  nopeTka, Mopajy  umatu
aepoapoMCKy TPaH3UTHY BU3Y
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The data set out in Article 10(1) of the VIS
26.6 Regulation shall be entered into the VIS Huje | Onmsocu ce Ha aprkaBe
' when a decision on issuing such a visa has yckaheno | wannue
been taken.
Filling in the visa sticker
1. When the visa sticker is filled in, the
217. mandatory entries set out in Annex VII
shall be inserted and the machine-readable
zone filled in, as provided for in ICAO
document 9303, Part 2.
Member States may add national entries in
272 the ‘comments’ section of the visa sticker,
- which shall not duplicate the mandatory
entries in Annex VII.
Buzna HaJICTTHUIIA MOInyHhaBa ce
All entries on the visa sticker shall be|, MALIMHCKAM TYTeM, Npe YHOWIEHmA BU3E Y|
27.3. printed, and no manual changes shall be NyTHy WCpUaBy CTpaHma. OjmTamiana ycz;:g::()
made to a printed visa sticker. 2.1 BH3HA HAJIEITHKIIA HE MOJKE CE€ UCIIPABJBATH.
N3yeTHO, BU3HA HaJCMHULA CE MOXE PYUHO
MONYHaBaTH, y3 CarlacCHOCT MUHUCTapCcTBa
Visa stickers may be filled in manually EZSIE’HH?H r;?”;ﬁ{ﬂi?ginigieMgpfggi
5 only in case of technical force majeure. No|0.1. y enyay P ’ TormyHo
7.4. : BUIIE CHJIE ¥ HEMOTyhHOCTH IITamImama
changes shall be made to a manually filled | 325, yeknaheno

in visa sticker.

BU3HE HalENHHULE. Y PYYHO IMOMYHEHY
BU3HY HAJICIIHUIy HE MOTY C€ YHOCHTH
u3MeHe. [logarak o py4HO NONMYHEHO) BU3H
yHOCcH ce y Busum nndopmanmonu cucrem
npema ozapenbaMa OBOT  3aKOHa  Koje
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ypehyjy o6pay momaraka.

When a visa sticker is filled in manually in
accordance with paragraph 4 of this

[Mogarak o py4HO MOMYH-EHO] BH3H YHOCH
ce y Buznu nH}popManmonn cucrem mnpema

27.5. Article, this information shall be entered . onpenbama OBOr 3akoOHa Koje ypehyjy Hormyto
into the VIS in accordance with Article |322 o6pa1y mojaraxa. yomnaljero
10(1)(k) of the VIS Regulation.
Invalidation of a completed visa sticker
1. If an error is detected on a visa sticker
which has not yet been affixed to the travel
document, the visa sticker shall be
invalidated. AKO KOH3yJaT OTKpPHje TpemKy Ha
MOMYH-CHO] BU3HO] HAJICTHUIIN, TAKBa BU3HA
2. If an error is detected after the visa HaJICITHHIA CE MIOHUIITABA TPEIPTABAHEM.
sticker has been affixed to the travel
QOcur_‘nent, the visa_ sticker shall _be 0L AKo je BH3Ha HaJelHHWIAa U3 craBa 1 oBOT Mmoo
28. invalidated by drawing a cross with WiaHa YHETa y INyTHY HCHpaBy CTpaHLA, ycmag:m
indelible ink on the visa sticker and a new | > HaJICIHUILIA BU3C YHETE Y MMyTHY UCIPABY CC
visa sticker shall be affixed to a different [IOHMINTaBa  IpPEUpTaBalkeM, a  HOBA
page. HaJIeHAIIA ce YHOcH Ha cieaehy mpasHy
CTpaHMUILy IIyTHE UCIIPABE.
3. If an error is detected after the relevant
data have been introduced into the VIS in
accordance with Article 10(1) of the VIS
Regulation, the error shall be corrected in
accordance with Article 24(1) of that
Regulation.
29 Affixing a visa sticker 01
' - BuaHa HamenHuua Iormyno

nonywaea ce
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1. The printed visa sticker containing the|32.1 MaLLWMHCKUM MyTeM, Npe yHOLleHa Bu3e | yekiahero
data provided for in Article 27 and Annex y nyTHY ncpnasy cTpaHua.
VII shall be affixed to the travel document OpwTtamMnaHa BM3HA HanenHuua He
in accordance with the provisions set out in MOXe ce ucnpassbaTu.
Annex VIII.
Ykonuko je 1o y uHTepecy Penybnuke
Cp6buije unu 3a To0 NOCTOje XyMaHUTapHH
- " nyTH ncnpas HWj
Where the issuing Member State does not pasnosn, —a mytHa cripasa )
. ., 01 npusHata of cTpaHe Penybnuke
recognise the applicant’s travel document, | 9.1 ; TotmyHo
29.2. . . Cpbuje, Bu3a ce yHocu y obpasay 3a
the separate sheet for affixing a visa shall | 24.3 : yekahero
be used yHOLlEHE BU3E, YU  wn3rnegq MU
' cagpXXuHy nponucyje MUHUCTap
HasnexaH 3a CnorbHe Nocrose.
When a visa sticker has been affixed to the
separate sheet for affixing a visa, this Huie 3a
. . . . ) OpHocu ce Ha JpKaBe
29.3. information shall be entered into the VIS in TPAHCIIOHO | oo
accordance with Article 10(1)(j) of the VIS Barbe
Regulation.
Txepe uc HO IPOBUCHOH UH
txe Jlaw dop Dopeurnepc
WXHIX aJIJIOW HOMIICTECHT
AYTXOPUTHUEC TO UCCYE OHE
Individual visas issued to persons who are BHCA CTHIKEP (Op MysITHILIE
included in the travel document of the Huje |"PCO¢
29.4. . :
applicant shall be affixed to that travel ycknaheno | Bymaw ol Brcac WXHIX

document.

cxait 6e uccyen 6 MOHTXC
adrep Txe anonTuoH o TXE
Jlaw OH dhopeunrH
HaTWOHArC cxaj Iporoce
TX€ (QOJUTOWHHT TEXT peiare]l
TO TXHUC IPOBUCHOH 0} TXE
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Buca Ione:
“‘iHansBmayan Bucac
nccyepn To NePCOHC
NHUNyaen vH Txe
annnuuaHT’c Tpaeen
aouymeHT cxann 6e
acbduxen 1o TXaT
Tpaeen AoUyMeHT”
Ykonuko je 1o y uHTepecy Penybnuke
Cpbuje unu 3a T0 NOCTOje XyMaHUTapHU
Where the travel document in which such pasno3uM, a nyTtHa wucnpaea Huje
persons are included is not recognised by |, npusHata og cTpaHe Penybnuke
29.5. the issuing Member State, the individual Cpbuje, Bu3a ce yHocu y obpasay 3a
stickers shall be affixed to the separate 24:3 YHOLWIEHE BM3E, 4MjKM uM3rneg w
sheets for affixing a visa. cagpXxuHy nponucyje MUHUCTap
HafnexaH 3a CnorbHe Nocrose.
Rights derived from an issued visa
01 Wznata Bu3a HUje rapanmnmja na he crpaniry I
30. Mere possession of a uniform visa or a visa 6utH 0106peH ynasak y Peny6uky Cpoujy. | O O
. s o7 o 18.2. yckialhieHo
with limited territorial validity shall not
confer an automatic right of entry.
Information of central authorities of
other Member States
q : Huje 32 OxHocH ce Ha JpKaBe
31. 1.A Member State may require that its TPaHIIOHOB

central authorities be informed of visas
issued by consulates of other Member
States to nationals of specific third

ambe

ynanute u Komucujy
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countries or to specific categories of such
nationals, except in the case of airport
transit visas.

2. Member States shall notify the
Commission of the introduction or
withdrawal of the requirement for such
information before it becomes applicable.
This information shall also be given within
local Schengen cooperation in the
jurisdiction concerned

3. The Commission shall inform Member
States of such notifications.

4. From the date referred to in Article 46 of
the VIS Regulation, information shall be
transmitted in accordance with Article
16(3) of that Regulation.

32.

Refusal of a visa

1.Without prejudice to Article 25(1), a visa
shall be refused:

(a) if the applicant:

(i) presents a travel document which is
false, counterfeit or forged;

0.1.
36.1.

Komzynat he onbutn 3axTeB 3a M3TaBame
BU3€ CTPAHILy, aKO

1) je pok Bakerba HEroBe MyTHE
ucnpase kpahu on poka
MPOIKCAHOT Yy wiany 24. cras 1
OBOT 3aKOHa;

2) He HCITyHaBa yCIIOBE 3a yJa3aK y

HOTITYHO
yckialieHo
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(if) does not provide justification for the
purpose and conditions of the intended
stay;

(iii) does not provide proof of sufficient
means of subsistence, both for the duration
of the intended stay and for the return to his
country of origin or residence, or for the
transit to a third country into which he is
certain to be admitted, or is not in a
position to acquire such means lawfully;

(iv) has already stayed for three months
during the current six-month period on the
territory of the Member States on the basis
of a uniform visa or a visa with limited
territorial validity;

(v) is a person for whom an alert has been
issued in the SIS(vi) is considered to be a
threat to public policy, internal security or
public health as defined in Article 2(19) of
the Schengen Borders Code or to the
international relations of any of the
Member States, in particular where an alert
has been issued in Member States’ national
databases for the purpose of refusing entry
on the same grounds; or

(vii) does not provide proof of holding
adequate and valid travel medical
insurance, where applicable; for the

3)

4)

5)

6)

7)

8)

Jpyry Ap>kaBy unu Bpahame y
Jp>KaBy TIOPEKJIa UK IPIKABY
yobuuajeHor OopaBKa;

Ha CHA3M je 3allITUTHA Mepa
yllajbeha I Mepa 6e30eTHOCTH
IPOTEpUBama CTPaHLA U3peUYeHa Yy
KPUBUYHOM HJIH MTPEKPIIajHOM
MOCTYIKY, OJJHOCHO Mepa 3a0paHe
yJlacKa U3pedyeHa PeleneM O
Bpahamy;

HEMa NIOTBPAY O BAKIIMHUCAKY WUJIN
JPYTH JI0Ka3 1a Huje 000eo, a
JIOJIa3| ca Mmojapydja 3axpaheHor
CIUIEMH])OM;

HeMa ITyTHO 3/{paBCTBEHO
OCHTYpam€ 3a TIepruo HaMepaBaHOT
oopaska y Penyomuin Cpouju;

TO 3aXTEBAjy Pa3Io3H 3AIITHTE
JaBHOT TOpeTKa uiu 6e30emHoCcTH
Perry0Onmke CpOuje n leHmnx
rpabhana;

je Beh 6opasuo y PermryOmumm
Cp6uju 90 naHa TOKOM MTOCIEIHIX
180 mana, a mOJHEO je 3aXTeB 3a
u3aBame Bu3e L;

HIOCTOjH OIpaB/iaHa CyMmba Jia
Oopasak Hehe kopucTuTH y
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purpose of refusing entry;
or

(b) if there are reasonable doubts as to the
authenticity of the supporting documents
submitted by the applicant or the veracity
of their contents, the reliability of the
statements made by the applicant or his
intention to leave the territory of the
Member States before the expiry of the visa
applied for.

HaMepaBaHy CBPXY;

9) ce MMYHO HE Oa30BE HA MO3UB
koH3yisata Peryonuke Cpouje;

10) y3 3axTeB 3a BU3Y MPUIIOKH
(dancupuroBany NyTHY HCIPABY;

11) mocToju OmpaBAHa CyMmba y
BEPOJIOCTOJHOCT TIPOITpaTHE
JIOKYMEHTAIIH]€ KOja je MPHIIOKeHa
Y3 3aXTEB 3a BU3Y WIH Y
BEPOJIOCTOJHOCT H-ETOBE H3jaBe;

12) He MPUIOXKH JT0KA3 O JIOBOJbHUM
CpE/ICTBUMA 32 U3/PKABAE 32
BpEMe Tpajame IIaHUPAHOT
OopaBKa | 3a TIOBpaTak y Ip>KaBy
MTOpEKJIa WK APXKaBY yoOHUdajeHor
OopaBKa WM HHUje y MOTYRHOCTH Ja
JIOKaXKe J]a 3aKOHHUTO TIOCeyje OBa
Cpe/ICTRa;

13) nocroju cymmba na Hehe HamyCTUTH
Penry0nmxy CpOujy mpe ucteka
pOKa Ba)kema BU3€, OHOCHO Jia
MOCTOj1 MOTYRHOCT HE3aKOHUTE
MUTpaIyje mo ynacky y Pemyonuky
Cpowujy;

14) ako nocroje pasio3u aa ce Bepyje
na HeCe TMOLITOBATH ITPABHH
nopenak Penyonuke CpOuje;
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15) ako je ounrienno aa je opak
3aKJby4YeH WM BaHOpauHa
3ajeJHMIIA YCIIOCTaBJbEeHA MPE CBEra
y IWJBY oOUjama BU3E.
2. A decision on refusal and the reasons on | 1 Omryka o onGujawy 3axTesa 3a 3NABamC
which it is based shall be notified to the BU3E M PasIos @ KOJUMa e OHa 3acHiBba TotmyHo
32.2. : 36.3. JIOCTaB/ba C€ CTpaHIy Ha TMPOMHCAHOM
applicant by means of the standard form set 5 yekahero
out in Annex VI. obpacty.
3. Applicants who have been refused a visa
shall have the right to appeal. Appeals shall
be conducted against the Member State that
has taken the final decision on the IIpotuB omayke 0 onbHjaly BH3E MOXKE Ce
393 application and in accordance with the 0.1 W3jaBUTH Kanba y ckiaxy ca wianoM 38.| Mormyuo
e national law of that Member State. Member | 36. .4 OBOT" 3aKOHA. yeknaheHo
States shall provide applicants with
information regarding the procedure to be
followed in the event of an appeal, as
specified in Annex VI.
In the cases referred to in Article 8(2), the
394 consu!ate of the repres_enting Member _St_ate
o shall inform the applicant of the decision
taken by the represented Member State.
Information on a refused visa shall be|, Hoé[a.un O VBMATHM, - TIPOLYICIIM,
32.5. entered into the VIS in accordance with OADHJCHMM, ~ HOHHMIUTCHUM 1 - YKHHYTHM | Iormyio
117.3. BHM3aMa yHoce ce y BusHu mH(OpManmoHH | ycknaheHno

Acrticle 12 of the VIS Regulation.

CHCTEM, Yy CKJIaJy ca MOJ3aKOHCKUM
mponucuMa  KOjU  ypeljyjy  BU3HH
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UH(OPMAITUOHU CHCTEM.
Modification of an issued visa
Extension
Wzy3zetHo ox craBa 1. oBOr uiaHa, poK
1. The period of validity and/or the Baxkewa Buse L[ w/mnmm nepuox Oopaska
duration of stay of an issued visa shall be HazaHayeH y BHU3W L[ MOXe ce MpOMyKUTH
extended where the competent authority of 0. Ha 3aXT€B CTpaHLIAa ako TO HAJIAXKY
33.1. Member State considers that a visa holder | 35.2. XYMAHHTAPHH, O3CHIHH  TPODECHOHATHH | o
a M P p ycknaheHo
has provided proof of force majeure or WM JIMYHA Pa3lio3H, OAHOCHO 300r BHIIE
humanitarian reasons preventing him from CHIIE.
leaving the territory of the Member States
before the expiry of the period of validity
of or the duration of stay authorised by the
visa. Such an extension shall be granted
free of charge.
3axTeB 3a cTaBa 2. OBOT WiIaHa CTpaHAIl
The period of validity and/or the duration MOJHOCH JIMYHO HAUISKHOM OpraHy, mpe
of stay of an issued visa may be extended if HCTEKA POKAa BaKekha BH3€ H/WIH IIEPHOIA
the visa holder provides proof of serious | ;. OopaBKa W TMpUIIAXKE JI0Ka3e O IMOCTOjarby 3akoH o perrybanaKiM
33.2. personal reasons justifying the extension of OKOTHOCTH 3 CTaBa 2. OBOr wiama, Jlo| LOTIYHO | AMHHHCTPATHBHIM TaKCaM
X . . 35.3. yckial)eHo | mpomucyje Takce 3a
the period of validity or the duration of JIOHOIICha  OMIYKE O  3aXTeBy  3a NPOIYKERE BH3e
stay. A fee of EUR 30 shall be charged for MPOIYKEHhEe BH3C CTAaHAIl MOXKE OOpaBHTH
such an extension. Ha Teputopuju Peny6iuke Cpouje.
Unless otherwise decided by the authority ‘
333 extending the visa, the territorial validity of . ;ﬁﬁ;ﬁl , | OmocH ce na npase

the extended visa shall remain the same as
that of the original visa.

BamkC

YJIaHHUIIE
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The authority competent to extend the visa
shall be that of the Member State on whose Hujesa |
33.4.  |territory the third-country national is tpanicoro | - A B HEAPIARE
present at the moment of applying for an Batbe
extension.
Member States shall notify to the Hujesa |
33.5. Commission theauthorities competent for TPaHIICOHO qni‘l’{oﬂ?ece Ha Apase
extending visas. Bame
336 Extension of visas shall take the form of a|0.1. Bu3sa ce npoayxaBa yHOIICHEM HOBE BU3HE | [TormyHo
e visa sticker. 35.4. HaJICITHULIE yckieheno
Information on an extended visa shall be Hujesa |
33.7 entered into the VIS in accordance with TPAHIICOHO qﬂi‘:{‘;‘;”ece Ha Jiprkase
Acrticle 14 of the VIS Regulation. Barbe
Annulment and revocation
1. A visa shall be annulled where it
becomes evident that the conditions for Busa ce noHMWTaBa ako NOCTOjM
issuing it were not met at the time when it OCHOBaHa CyMla Qga Hucy Ounm
was issued, in particular if there are serious UCMYyHEHN YCMNOBUW 32 HEHO U3aBahe Y
grounds for believing that the visa was 0.1 BpeMe kaga je nsgaTta.
34.1.  |fraudulently obtained. A visa shall in|37.1. ylgzgg::o
principle be annulled by the competent|s74 Buay noHuwtaBa unu ykmaga KoH3ynar,
authorities of the Member State which rpaHnM4yHa nonuuunja uWnnm  HagnexHu
issued it. A visa may be annulled by the opraH.
competent authorities of another Member
State, in which case the authorities of the
Member State that issued the visa shall be
informed of such annulment.
2. A visa shall be revoked where it|,
34.2. becomes evident that the conditions for Busa ce ykuOoa Kkaga ce HakHaaHO Horynyso
37.2 yckialieHo

issuing it are no longer met. A visa shall in

yTBpOM Oa BUMLIE He MOCTOje YCrOBU
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principle be revoked by the competent|37.4 KOju cy nocTojann y BpemMe HeHor
authorities of the Member State which n3gaBar-a.
issued it. A visa may be revoked by the
competent authorities of another Member Buay noHuwTaBa unm yknga KoHsynar,
State, in which case the authorities of the rpaHu4Ha nonuuMja unM  HagnexHu
Member State that issued the visa shall be opraH
informed of such revocation.
A visa may be revoked at the request of the
visa holder.
01 Busa ce Mmoxe YKMHYyTW Ha 3axTes Hormyo
34.3. The competent authorities of the Member |37.3 CTPAHLA Koju M BaxeNy Buay. yekiahero
States that issued the visa shall be informed
of such revocation.
Jlaw OH GhopeurH
HaTUOHArC 1oec HOT
Failure of the visa holder to produce, at the g%;Bff: C%gﬁ;ﬁf;f 06; ene
border, one or more of the supporting LAHIE/IATHOH o TXe BHCA
34.4. documents referred to in Article 14(3), I;Il?;:g: :0 crunkep, ud Txe poperrnep
shall not automatically lead to a decision to g HC HOT HH a TOCCECCHOH O
annul or revoke the visa. TXC CYMHOPTHHI JIOLYMEHTC
¢dop a Buca uccyanie WxeH
¢dunaC at a Gopaep UPOCCHHT
IIOHHT.
[paBHIHUKOM O BHU3aMa KOju
If a visa is annulled or revoked, a stamp N3rmeg wn cagpxumHy obpacua o fe Ourmy zoner © wecertr
- ' HAaKOH CTYyIIama Ha CHary
stating ‘ANNULLED’ or ‘REVOKED’ YKUAakwy WUnu rnoHuwTaBakwy BU3e, Kao 3aKOHa O CTpaHIuMa 6uhie
shall be affixed to it and the optically|, W Ha4YMH NOHMLLTaBaa N ykngama Bnse MPOIHCaHO citeziehe
34.5.  |variable feature of the visa sticker, the nponucyje MWHUCTap HaanexaH 3a HOT“hyHO
security feature ‘latent image effect’ as 377 CrnorbHe nocnose y3  carfacHocT yeriaene WY ciIy4ajy
well as the term ‘visa’ shall be invalidated MUWHUCTPA YHYTpaLUHNX NOCIOBAa. MMOHHUIITECHA 1580071
by bEing crossed out. YKUJamba BU3E, Ha

BU3HY HAJICTIHUIY CC
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OTHCKyje  ITaMOHJb
<[ IOHUIITEHO*
wm ,, YKHUHYTO®, a
PEeKo OTITUYKH
IPOMEHJBUBOT
eJIEMEeHTa TIOBJIAYU Ce
npra.

[IITam6usb

, JJoHUIIITEeHO
MIPaBOYTraoHOT je
oOnuka, Benuunde 70
x 30 MM, caapxu ped
HIOHUIITEHO-
AHHVYJUIET* u
OTHUCKYje C€ IPBECHOM
60joMm.

[lITamOusb ,,YKUHYTO
MPaBOYraoHOT je
o0nuka, Benuuune 70
x 30 MM, cagpxku ped
»YKUHYTO-
PEBOKE/T* u
OTHCKYje C€ LIPBEHOM
60jom.

Onnyka 0
NOHMILITAaBAKy  WIH
YKUJawky  BH3E U
pasyiosu Ha KojuMa ce
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OHa 3aCHUBA,
JOCTaBJba C€ CTPAHILY
Ha POTICAaHOM

oOpacily KOju YHHH
CacTaBHH JIeO0 OBOT
MpaBUJIHUKA.

A decision on annulment or revocation of a

Opanyka o yknaawy Mnv noHuLWTaBaky
BM3€ Ca pasno3nMa Ha Kojuma ce OHa
3acHMBa, OOCTaBrba Ce CTpaHuy Ha
nponucaHom obpacuy.

0.1
346 visa and the reasons on which it is based 375 N3rmen w capgpxuHy obpacua o[ Hormymo
e shall be notified to the applicant by means |~ YKMAamwy UNu noHuWTaBaky BU3e, Kao |yckmaheno
of the standard form set out in Annex VI. |37.7 1 HAYYH NOHULLITaBaH-a 1 yKuaaHka BU3e
nponucyje MWHWCTap HaanexaH 3a
CcrnorbHe MocrnoBe y3  carfacHocT
MUHUCTPA YHYTpaLLHMX NOCMNOBa.
A visa holder whose visa has been annulled
or revoked shall have the right to appeal,
unless the visa was revoked at his request M
in accordance with paragraph 3. Appeals POTMB OANyKS O MOHWLITaBarby WNn
; yKMaaky BU3e MOXe ce U3jaBuTu xanoda
shall be conducted against the Member | ; 38 .
34.7. State that has taken the decision on the y ckhialy ca HrnaHoM 5SS, 0CUM y ClyHaly | Tormyuo
37.6. Kaga je BM3a YKMHYTA Ha 3axTeB|yckiaheHo

annulment or revocation and in accordance
with the national law of that Member State.
Member States shall provide applicants
with information regarding the procedure
to be followed in the event of an appeal, as

cTpaHua kome je 6una nsgaTa Bu3a.
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specified in Annex VI.
Information on an annulled or a revoked )
348 visa shall be entered into the VIS in TT&Z&;O OJIHOCH ce Ha JpIKaBe
o accordance with Article 13 of the VIS pBaH)e IAHHHIL
Regulation.
Visas issued at the external borders
N3yseTHO op unaHa 23. ctaB 1.,
Visas applied for at the external border YKOIIMIKO HE NOCTOJE CMETH:E Nponucaxe
ynaHomMm 15. oBOr 3akoHa, CTpaHuy Koju
1. In exceptional cases, visas may be issued HMje UMao MpunuKy Aa BU3Y 3aTpaxu
at border crossing points if the following Mpeko  konsynara, —Moxe  ce Ha
SRS A e e Tk rpaHM4YHOM nMpenasy wusgatM Bu3a 3a
kpahu ©OopaBak 3a jegaH ynasak ca
(a) the applicant fulfils the conditions laid |, ; po;sre B:fe';:nﬂ%;mig?aé;?: njj ;Z
down in Article 5(1)(a), (c), (d) and (e) of y pecy reny pon
the Schengen Borders Code; 341 TO TOCTOle XyMaHWTAPHW,  [AYHIA i [oTmyHO
35.1. npodecnoHanHn pasnosu. yexnaches
. . " o
(b) the appllcan_t ha_s not been in a position 3axTeB 33 W3faBarbe BM3e U3 cTaBa 1
to apply for a visa in advance and submits, | 5, , OBOT YrnaHa CTpaHaL} MOJHOCHU JIMYHO Ha
if req_mfed, supporting  documents [paHMYHOM npenasy Ha Kome ce
_substant_latlng unforesgeable and cTpaHaL Hanasm. Mpunnkom
imperative reasons for entry; and NoAHOLLUEHa 3axTeBa cTpaHaL, npunaxe
. ) " ncnpase Kojuma Jokasyje
(c) the applicant’s return to his country of HenpeasuheHe M HeoArnoXHe pasmnore
origin or residence or transit through States 3a ynasak y Peny6rnvky Cp6ujy w3
other  than ~ Member  States fully cTaBa 1. OBOr YnaHa.
implementing the Schengen acquis is
assessed as certain.
Where a visa is applied for at the external
359 border, the requirement that the applicant|0-1. Y cnydvajy nogHowewa 3axTeBa 3a| Mormyno
- be in possession of travel medical|345 n3gaBake BM3€ Ha rpaHMYHOM MNpernasy | yeknaheHo

insurance may be waived when such travel

CTpaHal, He Mopa MNPUMIOXUTU MNYTHO
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medical insurance is not available at that
border crossing point or for humanitarian
reasons.

30paBCTBEHO OCUIypake YKONMKO OHO
Huje moryhe npuGaBUTM Ha rPaHUYHOM
npenasy rae ce 3axTeB MOAHOCU, UMK
YKONMKO 3a TO MOCTOje XyMaHWUTapHU
pasnosw.

A visa issued at the external border shall be
a uniform visa, entitling the holder to stay

N3yseTHO op unaHa 23. ctaB 1.,
YKONUKO HEe MOCTOje CMeTHE NponncaHe
ynaHoM 15. oBor 3akoHa, CTpaHuy Koju
HWje MMao MPURMKY Oa BU3Y 3aTpaxu
npeko KoH3ynaTta, MoXe Cce Ha
rpaHMYHOM npefiady u3gatv Bu3a 3a

for a maximum duration of 15days,|q.1. oahv 6opaBaK 3a iemaH viasak ca
353 depending on the purpose and conditions of 341 % oM B3 pe a 1o 15J ﬂa a ya a ie 10| Hommyno
= the intended stay. In the case of transit, the| POKOM Baxetba A AaHa, Kana e To| . qapeno
length of the authorised stay shall|342 y wHtepecy Penybnuke Cpbuje unu 3a
correspond to the time necessary for the TO MocToje XymMaHUTapHU, NINSHW M
purpose of the transit. MPOCPECHOHANHN Pa3No3y.
Y cnyyajy TpaH3uTa BM3a ce u3gaje ca
POKOM BaXKeH-a NOTPeOHMM 3a TPaH3WUT.
Where the conditions laid down in Article
5(1)@), (c), (d) and (e) of the Schengen
Borders Code are not fulfilled, the .
354 authorities responsible for issuing the visa Tpaiﬁf;o OpHOCH Ce Ha JpIKaBe

at the border may issue a visa with limited
territorial validity, in accordance with
Acrticle 25(1)(a) of this Regulation, for the
territory of the issuing Member State only.

BamkC

YJIaHHUIIE




110

al) 0) 61) B) r) 1)
A third-country national falling within a
category of persons for whom prior
consultation is required in accordance with
Article 22 shall, in principle, not be issued
a visa at the external border. Huje 3a
35.5. TPaHCIIOHO OnocH ce Ha Apase
YJIAHUIIC
However, a visa with limited territorial Bare
validity for the territory of the issuing
Member State may be issued at the external
border for such persons in exceptional
cases, in accordance with Article 25(1)(a).
N3yseTHO opg unaHa 23. ctaB 1.,
YKOJTMKO He MOCTOje CMeTHe NponucaHe
ynaHoM 15. oBor 3akoHa, CTpaHuy Koju
HVYje MMao MNpuUIuKy Aa BU3Y 3aTpaxu
Npeko KoH3yrnaTa, MOXe Cce Ha
rpaHW4yHOM npenasy wusgatu Bu3a 3a
kpahu ©OopaBak 3a jegaH ynasak ca
pokom Baxeha go 15 gaHa, kaga je 10
In addition to the reasons for refusing a y uHTepecy Penybnuke Cpbuje unn 3a
visa as provided for in Article 32(1) a visa |91 TO MOCTOje XyMaHUTapHWU, JNIMYHW UMK
35.6.  |shall be refused at the border crossing point | 34.1 npodecroHanHu pasnosm. afgfggﬂ
if the conditions referred to in paragraph| s, 4

1(b) of this Article are not met.

3axTeB 3a u3gaBake Bu3e M3 cTasa 1
OBOr YnaHa cTpaHaL NogHOCU NNYHO Ha
rpaHU4YHOM npenasy Ha Kome ce
CTpaHau Hanaswu. Mpunukom
NnoAHOLLeHa 3axTeBa CTpaHaL npunaxe
" ucrnpase Kojuma Jokasyje
HenpeasuheHe M HeoasloXHe pasnore
3a ynasak y Penybnuky Cpbujy un3
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cTaBa 1. OBOr 4YnaHa.

The provisions on justification and ,

notification of refusals and the right of Huje 3a OnHocH ce Ha IprKaBe
35.7. . . TPaHCIIOHO

appeal set out in Article 32(3) and Annex same | WAHAIE

VI shall apply.

Visas issued to seafarers in transit at the

external border

1. A seafarer who is required to be in

possession of a visa when crossing the

external borders of the Member States may

be issued with a visa for the purpose of Ipeor 3akona Huje

transit at the border where: Huje | X@PMOHM30BAN €4 OBOM
36. yexaheno onpendom Jlupekruse,

. .. ; Oynyhu na Penyonuka Cp6uja

(@) he fulfils the conditions set out in HEMa MOPCKY I'PaHMITy

Acrticle 35(1); and

(b) he is crossing the border in question in

order to embark on, re-embark on or

disembark from a ship on which he will

work or has worked as a seafarer.

Before issuing a visa at the border to a

seafarer in transit, the competent national

authorities shall comply with the rules set Tpertor 3axona Huje

out in Annex IX, Part 1, and make sure that i XapMOHH30BaH Ca OBOM
36.2. the necessary information concerning the YCM;‘%ZHO onpenbom JIupexruse,

seafarer in question has been exchanged by
means of a duly completed form for
seafarers in transit, as set out in Annex IX,
Part 2.

Ooynyhu na Pemyonuka Cpbuja
HeMa MOPCKY I'PaHHUILY
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[Ipemtor 3akoHa HUje

This Article shall apply without prejudice Huje | 2PMOHMSOBAN €4 OBOM
36.3. - onpenbom Jlupekruse,

to Article 35(3), (4) and (5). yernaheno | <ok na Penybimaxa Cpouja

HEMa MOPCKY I'PaHHIy

ADMINISTRATIVE MANAGEMENT

AND ORGANISATION

Organisation of visa sections

1. Member States shall be responsible for

organising the visa sections of their

consulates.

In order to prevent any decline in the level Hancseno he Grra mpeser

of vigilance and to protect staff from be!ng ispate 3aKoa o CrIOMHIM

exposed to pressure at local level, rotation Huje | pocosuma Perybrnke
37.1. schemes for staff dealing directly with yearnaie | Cpouje

applicants shall be set up, where Ho

appropriate. Particular attention shall be

paid to clear work structures and a distinct

allocation/division of responsibilities in

relation to the taking of final decisions on

applications. Access to consultation of the

VIS and the SIS and other confidential

information shall be restricted to a limited

number of duly authorised staff.

Appropriate measures shall be taken to

prevent unauthorised access to such

databases.

2. The storage ,_';md handling of visa stlckgrs Huje | Hapesero he Gurm mpeamer
37.2. shall be subject to adequate security YCArmame | yanane 3axoa o CHOmHHUM

measures to avoid fraud or loss. Each

HO

nocioBuMa PemyOnuke




113

al) 0) 61) B) r) 1)
consulate shall keep an account of its stock CpGuje
of visa stickers and register how each visa
sticker has been used.
Member States’ consulates shall keep
archives of applications.
Each individual file shall contain the
application form, copies of relevant
supporting documents, a record of checks Hasenierio he 6 mpezmer
made and the reference number of the visa Hile | /2PAC 32K08 0 CHIOTHIIM
. . j€ nocnoBuMa Pemny6inke
37.3. issued, in order for staff to be able to yearaie | Cpouje
reconstruct, if need be, the background for HO
the decision taken on the application.
Individual application files shall be kept for
a minimum of two years from the date of
the decision on the application as referred
to in Article 23(1).
Resources for examining applications
and monitoring of consulates
Hageneno he 6uru npeamer
1. Member States shall deploy appropriate Huje ﬁg‘;ﬁi‘,ﬁjﬁﬁ";;jgﬁ;‘;“
38.1. staff in sufficient numbers to carry out the ycaryaie | CpGuje
tasks relating to the examining of HO
applications, in such a way as to ensure
reasonable and harmonised quality of
service to the public.
. i . Hageneno he 6uru npeamer
Premises shall meet appropriate functional Huje  |wspae 3axoa o criomsnm
38.2. requirements of adequacy and allow for ycarame | nocnosuma Pery6imuke

appropriate security measures.

HO

Cpb6uje
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Member States’ central authorities shall
provide adequate training to both expatriate iiz?f;‘;;;z gﬂgfoifﬁi{w
staff and Io_cally emplqud_staff and shgll Hitje | noonosmma PeryGmie
38.3. be responsible for providing them with yearnaie | Cpguje
complete, precise and  up-to-date HO
information on the relevant Community
and national law.
Member States’ central authorit_ies _ shall Hasesiero he Guri npever
ensure frequent and adequate monitoring of . u3pajie 3aK0a 0 CTIOJbHIM
38.4 the conduct of examination of applications cg;”;me nocnoBuma Perrybrike
"7 |and take corrective measures when yer e | Cpouje
deviations from the provisions of this
Regulation are detected.
Conduct of staff
1. Member States’ consulates shall ensure
that applicants are received courteously.
2. Consular staff shall, in the performance Hageniero he Gumut npesmer
. . .. ) u3paze 3aKoa O CrioJbHUM
of their duties, fully respect human dl_gnlty. Huje | pocnosma PerryGimxe
39. Any measures taken shall be proportionate yearname | Cpguje
to the objectives pursued by such measures. HO
3. While performing their tasks, consular
staff shall not discriminate against persons
on grounds of sex, racial or ethnic origin,
religion or belief, disability, age or sexual
orientation.
Forms of cooperation Huje | Hapeero he Gum mpensier
40. yCarname | ysnane 3akoa o CIOLHUM

1. Each Member State shall be responsible

HO

nociaoBuMa PemyOnuke
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for organising the procedures relating to
applications. In principle, applications shall
be lodged at a consulate of a Member State.

2. Member States shall:

(@) equip their consulates and authorities
responsible for issuing visas at the borders
with the required material for the collection
of biometric identifiers, as well as the
offices of their honorary consuls, whenever
they make use of them, to collect biometric
identifiers in accordance with Article 42;

and/or

(b) cooperate with one or more other
Member States, within the framework of
local Schengen cooperation or by other
appropriate contacts, in the form of limited
representation, co-location, or a Common
Application Centre in accordance with
Article 41.

3. In particular circumstances or for
reasons relating to the local situation, such
as where:

(@) the high number of applicants does not
allow the collection of applications and of
data to be organised in a timely manner and
in decent conditions; or

Cpbuje
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(b) it is not possible to ensure a good
territorial coverage of the third country
concerned in any other way; and where the
forms of cooperation referred to in
paragraph 2(b) prove not to be appropriate
for the Member State concerned, a Member
State may, as a last resort, cooperate with
an external service provider in accordance
with Avrticle 43.

4. Without prejudice to the right to call the
applicant for a personal interview, as
provided for in Article 21(8), the selection
of a form of organisation shall not lead to
the applicant being required to appear in
person at more than one location in order to
lodge an application.

5. Member States shall notify to the
Commission how they intend to organise
the procedures relating to applications in
each consular location.

41.

Cooperation between Member States

1. Where ‘co-location’ is chosen, staff of
the consulates of one or more Member
States shall carry out the procedures
relating to applications (including the
collection of biometric identifiers)
addressed to them at the consulate of
another Member State and share the
equipment of that Member State.

Huje 3a
TPaHIICOHO
Bambe

OpnHocH ce Ha JpKaBe
YJIaHHIEe
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The Member States concerned shall agree
on the duration of and conditions for the
termination of the co-location as well as the
proportion of the visa fee to be received by
the Member State whose consulate is being
used.

2. Where ‘Common Application Centres’
are established, staff of the consulates of
two or more Member States shall be pooled
in one building in order for applicants to
lodge applications (including biometric
identifiers). Applicants shall be directed to
the Member State competent for examining
and deciding on the application. Member
States shall agree on the duration of and
conditions for the termination of such
cooperation as well as the cost-sharing
among the participating Member States.

One Member State shall be responsible for
contracts in relation to logistics and
diplomatic relations with the host country.

3. In the event of termination of
cooperation with other Member States,
Member States shall assure the continuity
of full service.

42.

Recourse to honorary consuls

1. Honorary consuls may also be authorised
to perform some or all of the tasks referred
to in Article 43(6). Adequate measures
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shall be taken to ensure security and data
protection.

2. Where the honorary consul is not a civil
servant of a Member State, the
performance of those tasks shall comply
with the requirements set out in Annex X,
except for the provisions in point D(c) of
that Annex.

3. Where the honorary consul is a civil
servant of a Member State, the Member
State concerned shall ensure that
requirements comparable to those which
would apply if the tasks were performed by
its consulate are applied.

43.

Cooperation with external service
providers

1. Member States shall endeavour to
cooperate with an external service provider
together with one or more Member States,
without prejudice to public procurement
and competition rules.

2. Cooperation with an external service
provider shall be based on a legal
instrument that shall comply with the
requirements set out in Annex X.

3. Member States shall, within the
framework of local Schengen cooperation,
exchange information about the selection
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of external service providers and the
establishment of the terms and conditions
of their respective legal instruments.

4. The examination of applications,
interviews  (where appropriate), the
decision on applications and the printing
and affixing of visa stickers shall be carried
out only by the consulate.

5. External service providers shall not have
access to the VIS under any circumstances.
Access to the VIS shall be reserved
exclusively to duly authorised staff of
consulates.

6. An external service provider may be
entrusted with the performance of one or
more of the following tasks:

() providing general information on visa
requirements and application forms;

(b) informing the applicant of the required
supporting documents, on the basis of a
checklist;

(c) collecting data and applications
(including  collection of  biometric
identifiers) and transmitting the application
to the consulate;
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(d) collecting the visa fee;

(e) managing the appointments for
appearance in person at the consulate or at
the external service provider;

(f) collecting the travel documents,
including a refusal notification if
applicable, from the consulate and
returning them to the applicant.

7. When selecting an external service
provider, the Member State(s) concerned
shall scrutinise the solvency and reliability
of the company, including the necessary
licences, commercial registration, company
statutes, bank contracts, and ensure that t8.
The Member State(s) concerned shall
ensure that the external service provider
selected complies with the terms and
conditions assigned to it in the legal
instrument referred to in paragraph 2.

9. The Member State(s) concerned shall
remain responsible for compliance with
data protection rules for the processing of
data and shall be supervised in accordance
with Article 28 of Directive 95/46/EC.

Cooperation with an external service
provider shall not limit or exclude any
liability arising under the national law of
the Member State(s) concerned for
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breaches of obligations with regard to the
personal data of applicants or the
performance of one or more of the tasks
referred to in paragraph 6. This provision is
without prejudice to any action which may
be taken directly against the external
service provider under the national law of
the third country concerned.here is no
conflict of interests.

10. The Member State(s) concerned shall
provide training to the external service
provider, corresponding to the knowledge
needed to offer an appropriate service and
sufficient information to applicants.

11. The Member State(s) concerned shall
closely monitor the implementation of the
legal instrument referred to in paragraph 2,
including:

(@) the general information on visa
requirements and application forms
provided by the external service provider to
applicants;

(b) all the technical and organisational
security measures required to protect
personal data against accidental or
unlawful destruction or accidental loss,
alteration, unauthorised disclosure or
access, in particular where the cooperation
involves the transmission of files and data
to the consulate of the Member State(s)




122

al)

6)

61)

n)

concerned, and all other unl(c) the
collection and transmission of biometric
identifiers;

(d) the measures taken to ensure
compliance with data protection provisions.

To this end, the consulate(s) of the Member
State(s) concerned shall, on a regular basis,
carry out spot checks on the premises of
the external service provider.awful forms
of processing personal data;

12. In the event of termination of
cooperation with an external service
provider, Member States shall ensure the
continuity of full service.

13. Member States shall provide the
Commission with a copy of the legal
instrument referred to in paragraph 2.

44,

Encryption and secure transfer of data

1. In the case of representation
arrangements between Member States and
cooperation of Member States with an
external service provider and recourse to
honorary consuls, the represented Member
State(s) or the Member State(s) concerned
shall ensure that the data are fully
encrypted, whether electronically
transferred or physically transferred on an
electronic storage medium from the
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authorities of the representing Member
State to the authorities of the represented
Member State(s) or from the external
service provider or from the honorary
consul to the authorities of the Member
State(s) concerned.

2. In third countries which prohibit
encryption of data to be electronically
transferred from the authorities of the
representing Member State to the
authorities of the represented Member
State(s) or from the external service
provider or from the honorary consul to the
authorities of the Member State(s)
concerned, the represented Members
State(s) or the Member State(s) concerned
shall not allow the representing Member
State or the external service provider or the
honorary consul to transfer data
electronically.

In such a case, the represented Member
State(s) or the Member State(s) concerned
shall ensure that the electronic data are
transferred physically in fully encrypted
form on an electronic storage medium from
the authorities of the representing Member
State to the authorities of the represented
Member State(s) or from the external
service provider or from the honorary
consul to the authorities of the Member
State(s) concerned by a consular officer of
a Member State or, where such a transfer
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would  require  disproportionate  or
unreasonable measures to be taken, in
another safe and secure way, for example
by using established operators experienced
in transporting sensitive documents and
data in the third country concerned.

3. In all cases the level of security for the
transfer shall be adapted to the sensitive
nature of the data.

4. The Member States or the Community
shall endeavour to reach agreement with
the third countries concerned with the aim
of lifting the prohibition against encryption
of data to be electronically transferred from
the authorities of the representing Member
State to the authorities of the represented
Member State(s) or from the external
service provider or from the honorary
consul to the authorities of the Member
State(s) concerned.

45.

Member States’ cooperation with
commercial intermediaries

1. Member States may cooperate with
commercial intermediaries for the lodging
of applications, except for the collection of
biometric identifiers.

2. Such cooperation shall be based on the
granting of an accreditation by Member
States’ relevant authorities. The
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accreditation shall, in particular, be based
on the verificationof the following aspects:

(@) the current status of the commercial
intermediary: current

licence, the commercial register, contracts
with banks;

(b) existing contracts with commercial
partners based in the

Member States offering accommodation
and other package

tour services;

(c) contracts with transport companies,
which must include an

outward journey, as well as a guaranteed
and fixed return

journey.

3. Accredited commercial intermediaries
shall be monitored

regularly by spot checks involving personal
or telephone

interviews with applicants, verification of
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trips and accommodation,

verification that the travel medical
insurance

provided is adequate and covers individual
travellers, and

wherever deemed necessary, verification of
the documents

relating to group return.

4. Within local Schengen cooperation,
information shall be

exchanged on the performance of the
accredited commercial

intermediaries concerning irregularities
detected and refusal of

applications submitted by commercial
intermediaries, and on

detected forms of travel document fraud
and failure to carry

out scheduled trips.

5. Within local Schengen cooperation, lists
shall be
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exchanged of commercial intermediaries to
which accreditation

has been given by each consulate and from
which accreditation

has been withdrawn, together with the
reasons for any such

withdrawal.

Each consulate shall make sure that the
public is informed

about the list of accredited commercial
intermediaries with

which it cooperates.

46.

Compilation of statistics

Member States shall compile annual
statistics on visas, in ccordance with the
table set out in Annex XIlI. These statistics
hall be submitted by 1 March for the
preceding calendar year.

47.

Information to the general public

1. Member States’ central authorities and
consulates shall rovide the general public
with all relevant information in elation to
the application for a visa, in particular:
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(@) the criteria, conditions and procedures
for applying for a visa;

(b) the means of obtaining an appointment,
if applicable;

(c) where the application may be submitted
(competent onsulate, Common Application
Centre or external service provider);

(d) accredited commercial intermediaries;

(e) the fact that the stamp as provided for in
Article 20 has no legal implications;

(f) the time limits for examining
applications provided for in Article 23(1),
(2) and (3);

(g) the third countries whose nationals or
specific categories of whose nationals are
subject to prior consultation or information;

(h) that negative decisions on applications
must be notified to the applicant, that such
decisions must state the reasons on which
they are based and that applicants whose
applications are refused have a right to
appeal, with information regarding the
procedure to be followed in the event of an
appeal, including the competent authority,
as well as the time limit for lodging an
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appeal;

(i) that mere possession of a visa does not
confer an automatic right of entry and that
the holders of visa are requested to present
proof that they fulfil the entry conditions at
the external border, as provided for in
Acrticle 5 of the Schengen Borders Code.

2. The representing and represented
Member State shall inform the general
public about representation arrangements
as referred to in Article 8 before such
arrangements enter into force.

48.

LOCAL SCHENGEN COOPERATION

Local Schengen cooperation between
Member States’ consulates

1. In order to ensure a harmonised
application of the common visa policy
taking into account, where appropriate,
local circumstances, Member States’
consulates and the Commission shall
cooperate within each jurisdiction and
assess the need to establish in particular:

(@ a harmonised list of supporting
documents to be submitted by applicants,
taking into account Article 14 and Annex
Il;

(b) common criteria for examining
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applications in relation to exemptions from
paying the visa fee in accordance with
Article 16(5) and matters relating to the
translation of the application form in
accordance with Article 11(5);

(c) an exhaustive list of travel documents
issued by the host country, which shall be
updated regularly.

If in relation to one or more of the points
(@) to (c), the assessment within local
Schengen cooperation confirms the need
for a local harmonised approach, measures
on such an approach shall be adopted
pursuant to the procedure referred to in
Article 52(2).

2. Within local Schengen cooperation a
common information sheet shall be
established on uniform visas and visas with
limited territorial validity and airport transit
visas, namely, the rights that the visa
implies and the conditions for applying for
it, including, where applicable, the list of
supporting documents as referred to in
paragraph 1(a).

3. The following information shall be
exchanged  within  local  Schengen
cooperation:

(@) monthly statistics on uniform visas,
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visas with limited territorial validity, and
airport transit visas issued, as well as the
number of visas refused;

(b) with regard to the assessment of
migratory and/or security risks, information
on:

(i) the socioeconomic structure of the host
country;

(if) sources of information at local level,
including social security, health insurance,
fiscal registers and entryexit registrations;

(iii) the use of false, counterfeit or forged
documents;

(iv) illegal immigration routes;
(v) refusals;

(c) information on cooperation with
transport companies;

(d) information on insurance companies
providing adequate travel  medical
insurance, including verification of the type
of coverage and possible excess amount.

4. Local Schengen cooperation meetings to
deal specifically with operational issues in
relation to the application of the common
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visa policy shall be organised regularly
among Member States and the
Commission. These meetings shall be
convened within the jurisdiction by the
Commission, unless otherwise agreed at
the request of the Commission.

Single-topic meetings may be organised
and sub-groups set up to study specific
issues within local Schengen cooperation.

5. Summary reports of local Schengen
cooperation meetings shall be drawn up
systematically and circulated locally. The
Commission may delegate the drawing up
of the reports to a Member State. The
consulates of each Member State shall
forward the reports to their central
authorities.

On the basis of these reports, the
Commission shall draw up an annual report
within each jurisdiction to be submitted to
the European Parliament and the Council.

6. Representatives of the consulates of
Member States not applying the
Community acquis in relation to visas, or
of third countries, may on an ad hoc basis
be invited to participate in meetings for the
exchange of information on issues relating
to visas.
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49.

FINAL PROVISIONS

Arrangements in relation to the Olympic
Games and Paralympic Games

Member States hosting the Olympic Games
and Paralympic Games shall apply the
specific ~ procedures and  conditions
facilitating the issuing of visas set out in
Annex XI.
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50.

Amendments to the Annexes

Measures designed to amend non-essential
elements of this Regulation and amending
Annexes |, I, 111, 1V, V, VI, VII, VIII and
XII shall be adopted in accordance with the
regulatory procedure with scrutiny referred
to in Article 52(3).
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YIaHUIE

51.

Instructions on the practical application
of the Visa Code

Operational instructions on the practical
application of the provisions of this
Regulation shall be drawn up in accordance
with the procedure referred to in Article
52(2).
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YJIaHHIIe

52.

Committee procedure

1. The Commission shall be assisted by a
committee (the Visa Committee).

2. Where reference is made to this
paragraph, Articles 5 and 7 of Decision
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1999/468/EC shall apply, having regard to
the provisions of Article 8 thereof and
provided that the implementing measures
adopted in accordance with this procedure
do not modify the essential provisions of
this Regulation.

The period laid down in Article 5(6) of
Decision 1999/468/EC shall be three
months.

3. Where reference is made to this
paragraph, Articles 5a(1) to (4) and 7 of
Decision 1999/468/EC shall apply, having
regard to the provisions of Article 8
thereof.

53.

Notification

1. Member States shall notify the
Commission of:

(a) representation arrangements referred to
in Article 8;

(b) third countries whose nationals are
required by individual Member States to
hold an airport transit visa when passing
through the international transit areas of
airports situated on their territory, as
referred to in Article 3;

(c) the national form for proof of
sponsorship and/or private accommodation
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referred to in Article 14(4), if applicable;

(d) the list of third countries for which
prior consultation referred to in Article
22(1) is required;

(e) the list of third countries for which
information referred to in Article 31(1) is
required;

(f) the additional national entries in the
‘comments’ section of the visa sticker, as
referred to in Article 27(2);

(g) authorities competent for extending
visas, as referred to in Article 33(5);

(h) the forms of cooperation chosen as
referred to in Article 40;

(i) statistics compiled in accordance with
Article 46 and Annex XII.

2. The Commission shall make the
information notified pursuant to paragraph
1 available to the Member States and the
public via a constantly updated electronic
publication.

54.

Amendments to Regulation (EC) No
767/2008 Regulation (EC) No 767/2008 is
hereby amended as follows:

Huje 3a
TPAHIICOHO
Barmbe

OpHocH ce Ha JpKaBe
YIIaHHIIe




136

al)

6)

61)

n)

1. Article 4(1) shall be amended as follows:

(@) point (a) shall be replaced by the
following:

‘(a) “uniform visa” as defined in Article
2(3) of Regulation (EC) No 810/2009 of
the European Parliament and of the
Council of 13 July 2009 establishinga
Community code on Visas (Visa Code) (*);

(*) OJ L 243, 15.9.2009, p. 1.’;
(b) point (b) shall be deleted;

(c) point (c) shall be replaced by the
following:

‘(c) “airport transit visa” as defined in
Article 2(5) of Regulation (EC) No
810/2009;’;

(d) point (d) shall be replaced by the
following:

‘(d) “visa with limited territorial validity”
as defined in Article 2(4) of Regulation
(EC) No 810/2009;’;

(e) point (e) shall be deleted;
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2. in Article 8(1), the words ‘On receipt of
an application’, shall be replaced by the
following:

‘When the application is admissible
according to Article 19 of Regulation (EC)
No 810/2009’;

3. Article 9 shall be amended as follows:

(@) the heading shall be replaced by the
following:

‘Data to be entered on application’;

(b) paragraph 4 shall be amended as
follows:

(i) point (a) shall be replaced by the
following:

‘(a) surname (family name), surname at
birth (former family name(s)), first name(s)
(given name(s)); date of birth, place of
birth, country of birth, sex;’;
(ii) point (e) shall be deleted,;

(iii) point (g) shall be replaced by the
following:

‘(g) Member State(s) of destination and
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duration of the intended stay or transit;’;

(iv) point (h) shall be replaced by the
following:

‘(h) main purpose(s) of the journey;’;

(v) point (i) shall be replaced by the
following:

‘(i) intended date of arrival in the Schengen
area and intended date of departure from

the Schengen area;’;

(vi) point (j) shall be replaced by the
following:

‘(j) Member State of first entry;’;

(vii) point (k) shall be replaced by the
following:

‘(k) the applicant’s home address;’;

(viii) in point (1), the word ‘school’ shall be
replaced by:

‘educational establishment’;
(ix) in point (m), the words ‘father and

mother’ shall be replaced by ‘parental
authority or legal guardian’;
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4. the following point shall be added to
Article 10(1):

‘(k) if applicable, the information
indicating that the visa sticker has been
filled in manually.’;

5. in Article 11, the introductory paragraph
shall be replaced by the following:

‘Where the visa authority representing
another Member State discontinues the
examination of the application, it shall add
the following data to the application file:’;

6. Article 12 shall be amended as follows:

(@) in paragraph 1, point (a) shall be
replaced by the following:

‘(a) status information indicating that the
visa has been refused and whether that
authority refused it on behalf of another
Member State;’;

(b) paragraph 2 shall be replaced by the
following:

‘2. The application file shall also indicate
the ground(s) for refusal of the visa, which
shall be one or more of the following:
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(@) the applicant:

(i) presents a travel document which is
false, counterfeit or forged;

(if) does not provide justification for the
purpose and conditions of the intended
stay;

(iif) does not provide proof of sufficient
means of subsistence, both for the duration
of theintended stay and for the return to his
country of origin or residence, or for the
transit to a third country into which he is
certain to be admitted, or is not in a
position to acquire such means lawfully;

(iv) has already stayed for three months
during the current six-month period on the
territory of the Member States on a basis of
a uniform visa or a visa with limited
territorial validity;

(v) is a person for whom an alert has been
issued in the SIS for the purpose of
refusing entry;

(vi) is considered to be a threat to public
policy, internal security or public health as
defined in Article 2(19) of the Schengen
Borders Code or to the international
relations of any of the Member States, in
particular where an alert has been issued in
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Member States’ national databases for the
purpose of refusing entry on the same
grounds;

(vii) does not provide proof of holding
adequate and valid travel medical
insurance, where applicable;

(b) the information submitted regarding the
justification for the purpose and conditions
of the intended stay was not reliable;

(c) the applicant’s intention to leave the
territory of the Member States before the
expiry of the visa could not be ascertained,;

(d) sufficient proof that the applicant has
not been in a position to apply for a visa in
advance justifying application for a visa at
the border was not provided.’;

7. Article 13 shall be replaced by the
following:

‘Article 13

Data to be added for a visa annulled or
revoked

1. Where a decision has been taken to
annul or to revoke a visa, the visa authority
that has taken the decision shall add the
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following data to the application file:

(a) status information indicating that the
visa has been annulled or revoked;

(b) authority that annulled or revoked the
visa, including its location;

(c) place and date of the decision.

2. The application file shall also indicate
the ground(s) for annulment or revocation,
which shall be:

(@) one or more of the ground(s) listed in
Acrticle 12(2);

(b) the request of the visa holder to revoke
the visa.’;

8. Article 14 shall be amended as follows:

(@) paragraph 1 shall be amended as
follows:

(i) the introductory paragraph shall be
replaced by the following:

‘1. Where a decision has been taken to
extend the period of validity and/or the
duration of stay of an issued visa, the visa
authority which extended the visa shall add
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the following data to the application file:’;

(i) point (d) shall be replaced by the
following:

‘(d) the number of the visa sticker of the
extended visa;’;

(iif) point (g) shall be replaced by the
following:

‘(g) the territory in which the visa holder is
entitled to travel, if the territorial validity
of the extended visa differs from that of the
original visa;’;

(b) in paragraph 2, point (c) shall be
deleted;

9. in Article 15(1), the words ‘extend or
shorten the validity of the visa’ shall be
replaced by ‘or extend the visa’;

10. Article 17 shall be amended as follows:

(@) point 4 shall be replaced by the
following:

‘4. Member State of first entry;’;

(b) point 6 shall be replaced by the
following:
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‘6. the type of visa issued;’;
(c) point 11 shall be replaced by the
following:
‘11. main purpose(s) of the journey;’;
11. in Article 18(4)(c), Article 19(2)(c),
Article 20(2)(d), Article 22(2)(d), the
words ‘or shortened’ shalll2. in Article
23(1)(d), the word °‘shortened’ shall be
deleted. be deleted;
Amendments to Regulation (EC) No
562/2006 Annex V, Part A of Regulation
(EC) No 562/2006 is hereby amended as
follows:
(@) point 1(c), shall be replaced by the
following:
‘(c) annul or revoke the wvisas, as
appropriate, in accordance with the Huge 3a
55. conditions laid down in Article 34 of rpasmcono | OPHOCH CO HA Jipoiase

Regulation (EC) No 810/2009 of the
European Parliament and of the Council of
13 July 2009 establishing a Community
code on visas (Visa Code) (*);

(*) OJ L 243, 15.9.2009, p. 1.’;

(b) point 2 shall be deleted.
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56.

Repeals

1. Articles 9 to 17 of the Convention
implementing the Schengen Agreement of
14 June 1985 shall be repealed.

2. The following shall be repealed:

(@) Decision of the Schengen Executive
Committee of 28 April 1999 on the
definitive versions of the Common Manual
and the Common Consular Instructions
(SCH/Com-ex (99) 13 (the Common
Consular  Instructions, including the
Annexes);

(b) Decisions of the Schengen Executive
Committee of 14 December 1993
extending the uniform visa (SCH/Com-ex
(93) 21) and on the common principles for
cancelling, rescinding or shortening the
length of validity of the uniform visa
(SCH/Com-ex (93) 24), Decision of the
Schengen Executive Committee of 22
December 1994 on the exchange of
statistical information on the issuing of
uniform visas (SCH/Com-ex (94) 25),
Decision of the Schengen Executive
Committee of 21 April 1998 on the
exchange of statistics on issued visas
(SCH/Com-ex (98) 12) and Decision of the
Schengen Executive Committee of 16
December 1998 on the introduction of a
harmonised form providing proof of
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invitation, sponsorship and accommodation
(SCH/Com-ex (98) 57);

(c) Joint Action 96/197/JHA of 4 March
1996 on airport transit arrangements (1 );

(d) Council Regulation (EC) No 789/2001
of 24 April 2001 reserving to the Council
implementing powers with regard to certain
detailed  provisions and  practical
procedures for examining visa applications

(2);

(e) Council Regulation (EC) No 1091/2001
of 28 May 2001 on freedom of movement
with a long-stay visa (1);

(f) Council Regulation (EC) No 415/2003
of 27 February 2003 on the issue of visas at
the border, including the issue of such visas
to seamen in transit ( 2 );

(g) Article 2 of Regulation (EC) No
390/2009 of the European Parliament and
of the Council of 23 April 2009 amending
the Common Consular Instructions on visas
for diplomatic and consular posts in
relation to the introduction of biometrics
including provisions on the organisation of
the reception and processing of visa
applications ( 3).

3. References to repealed instruments shall
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be construed as references to this
Regulation and read in accordance with the
correlation table in Annex XIII.

S7.

Monitoring and evaluation

1. Two years after all the provisions of this
Regulation have become applicable, the
Commission shall produce an evaluation of
its application. This overall evaluation shall
include an examination of the results
achieved against objectives and of the
implementation of the provisions of this
Regulation, without prejudice to the reports
referred to in paragraph 3.

2. The Commission shall transmit the
evaluation referred to in paragraph 1 to the
European Parliament and the Council. On
the basis of the evaluation, the Commission
shall submit, if necessary, appropriate
proposals with a view to amending this
Regulation.

3. The Commission shall present, three
years after the VIS is brought into
operation and every four years thereafter, a
report to the European Parliament and to
the Council on the implementation of
Acrticles 13, 17, 40 to 44 of this Regulation,
including the implementation of the
collection and use of biometric identifiers,
the suitability of the ICAO standardchosen,
compliance with data protection rules,

Huje 3a
TPAHIICOHO
Bambe

OnHocu ce Ha JApiKaBe
YIaHUIE
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experience with external service providers
with specific reference to the collection of
biometric data, the implementation of the
59- month rule for the copying of
fingerprints and the organisation of the
procedures relating to applications. The
report shall also include, on the basis of
Article 17(12), (13) and (14) and of Article
50(4) of the VIS Regulation, the cases in
which fingerprints could factually not be
provided or were not required to be
provided for legal reasons, compared with
the number of cases in which fingerprints
were taken. The report shall include
information on cases in which a person
who could factually not provide
fingerprints was refused a visa. The report
shall be accompanied, where necessary, by
appropriate proposals to amend this
Regulation.

4. The first of the reports referred to in
paragraph 3 shall also address the issue of
the sufficient reliability for identification
and verification purposes of fingerprints of
children under the age of 12 and, in
particular, how fingerprints evolve with
age, on the basis of the results of a study
carried out under the responsibility of the
Commission.

58.

Entry into force

1. This Regulation shall enter into force on
the 20th day following its publication in the

Huje 3a
TPAHIICOHO
Barmbe

OxHocH ce Ha JpKaBe
YIIaHHIIe
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n)

Official Journal of the European Union.
2. It shall apply from 5 April 2010.

3. Article 52 and Article 53(1)(a) to (h) and
(2) shall apply from 5 October 20009.

4. As far as the Schengen Consultation
Network (Technical Specifications) is
concerned, Article 56(2)(d) shall apply
from the date referred to in Article 46 of
the VIS Regulation.

5. Article 32(2) and (3), Article 34(6) and
(7) and Article 35(7) shall apply from 5
April 2011.
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1. Name of the legislation of the European Union:

COUNCIL DIRECTIVE 2003/109/EC

25 November 2003

concerning the status of third-country nationals who are long-term residents

2.,, CELEX” number
320030109

3. OBnamhenu npemiaray nponuca: Biaana

4. Date of entry:

OopahuBay: MUHHCTAPCTBO YHYTPAIIKUX MOCJ0BA

05.09..2016.

5. Ha3suB (Haupra, mpeajora) npommca 4uje oapende cy mpeamer aHanamuse yckjaheHoctn ca nmponucuma EBpomcke
yHHje:

0.1. IIpeaJsior 3aKoHa 0 cTPAHIIMMA

Draft Law on foreign nationals

0.2. 3akon o azuay ("Cayx0enu rimacauk PC ",0p 109/07)

0.3. 3akoH o ommTeM ynpaBHoM noctynky (,,Ciayxoenu jguct CPJ”, 6p. 33/97 u 31/01 u ,,Ciiy:x6enu riacauk PC”, 6poj
30/10)

0.4. 3akoH o 3anomubaBamwy crpanana ("Cnyx6enu rimacauk PC ", Ho. 128/14)
0.5. ¥craB P Cpouje ("Cayx6enu rinacauk PC ", Ho 98/06)

0.6. 3akon o Bucoxkom odpasoBamy ("'Cayx6enu rmacauk PC ", 6p. 76/05, 100/07 — ucm, 97/08, 44/2010, 93/12, 89/13,
99/14, 45/15 - ucn anp 68/15)

0.7. IIpaBMJIHMK 0 IPU3HABabY CTPAHUX BHCKOKOIIKOJICKHX HCIPAaBa M BPEHOBaIbY CTPAHUX CTYAMjCKUX mporpama (
" I'nacHuk YuuBep3urtera y Beorpany ' Ho. 188, 22. Janyapy 2016.)

0.8. 3axoH o counjannoj samruru ("Croyx6enu rimacuuk PC " no 24/11)

0.9. 3akoH o 3apaBcrBenoj 3amtuth ("Ciayx6enu rnacauk PC " no 107/05, 72/09, 88/10, 99/10, 57/11, 119/12, 45/2013,
93/14, 106/15)

6. The numbering (codes) of the
intended regulation from the
NPAA database:




151

7. Compliance of provisions with the provisions of EU legislation:

al) 6) 61) B) r) )
The Th_e_ .
provisio provisio Rea_sons for partial
n of EU Content of provisions ns of . Content of provisions alignment ® all_gnment, non Note on
regulatio Regulati alignment a_n_d alignment
s on R untransferability
Serbia
Subject matter
0.1 MpeameT 3aKoHa
This Directive determines: 1.1.
OBuM 3akoHOM ce ypehyjy ycioBu 3a
L a) the terms for conferring and withdrawing yhaa3ak, Kperame, OopaBak u Bpahame i
long-term resident status granted by a CTpaHala, Kao 1 HaIEKHOCT H IOCIOBH | o )0
Member State in relation to thirdcountry| | oprana npxasHe ynpase Peny6mxe Cpouje |V 12DEHO
nationals legally residing in its territory, and |~ y BE3H ca yJackoM, KperameM, OOpaBKOM
the rights pertaining thereto; and 67.1. Ha Ttepuropuju PemyGmuke CpOuje wu
BpahameM crpanana u3 Peryonuke Cpouje.
b) the terms of residence in Member States
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al) 0) 01) B) r) 1)
other than the one which conferred long- CranHO HacTramemhe je  J103Bojia  3a
term status on them for third-country JyroTpajHu OopaBak CTPaHOT IpKaBJbaHUHA
nationals enjoying that status. y PentyGnut CpOuju.
,  Deniors o1 |[lfewn v i 3 oo
' For the purposes of this Directive: 31 y HMafy cen ’
‘third-country national’ means any person | 1. 1. crpaHam je cBako JWIle Koje HeMma o
2a) who is not a citizen of the Union within the IpaBJbaHCTBO Pemybmuke Cpbuje; TIYHO
meaning of Article 17(1) of the Treaty; 3.1.L yexnahero
IIpenyor HE
nedhuHATIIS
1ojaM ,,CTpaHaIl
ca omoOpeHuM
CTaJHUM
q . . . 0.1. CranHO HacTameme je J03Boia  3a HaCTambEHEM
ong-term resident” means any third- .
2b) country national who has long-term resident |67.1. JYroTpajHu 60paBaI.< cTpanor apxassanuna| Ilornymo i AcuHmIe
y Perry6muu Cpowuju. yckinaheno rmojam ,,CTaTHOT

status as provided for under Articles 4 to 7;

HacTamema™ 13
Kojer ce jacHo
BUIM TIOTIIyHA
yckimaheHocT ca
e UHUIIH]OM
u3 Jlupextuse
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al) 0) 01) B) r) 1)
first Member State’ means the Member Hirie 32
20) State which for the first time granted long- - SHOHOB Ob6aBe3a apkaBe
term resident status to a thirdcountry p Atbe YIAHWIIE
national;
‘second Member State’ means any Member
State other than the one which for the first .
. . Huje 3a
time granted long-term resident status to a O6aBe3a apkaBe
2d) - : : : TPaHCIOHOB
third-country national and in which that Atbe YIIaHHIIC
longterm resident exercises the right of
residence;
VYKOM HOpOAUIIOM, Y CMHUCIY OBOI' 3aKOHA,
cMaTpajy ce: CYNPYyKHHIH ¥ FHHXOBa
HEBEHYAHa Jella poheHa y OpaKy WM BaH
Opaka, HEBEHYaHAa YCBOjeHa [ella WIIH
HEBEHYAHA IacTopyaj, A0 HaBpIIeHHX 18
ToAuHAa XKUBOTA.
0.1.
‘family members’ means the third-country 55.2 IC/I;Z;GZ}TI; FITAHOM YKE HOPOIIIE. MOXKE Ce
nationals who reside in the Member State patH:
. - . ITormyno
2e) concerned in accordance with Council 1.pobax mo mpasoj maEMH mpwaBmammEa| yoxnaBeso
Directive 2003/86/EC of 22 September (fp6n'e Hmpc aJHua Kg)Me p.e onoGpeH Y
2003 on the right to family reunification (1); | 9 1 por P ] P
oL IIPUBPEMEHU OopaBak WM CTaJIHO
55.3 HacTamemwe y Penybmuum CpOuju  unm

pohak 1O TpaBOj JIMHUJU  FHETOBOT
CYNIPYKHHUKA, a KOjU 3aBUCH O]] FbUX U HEMa
aJIeKBaTHY TIOPOJAMYHY OpHTY Yy 3eMJBH
TIOpEeKJIa HITH

2.HEeBEHYaHO OJpaciio JIeTe JprKaBJbaHHHA
Cpbuje mnm crpaHua KoMe je omoOpeH
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6)

61)

)

npuBpeMeHH  OopaBak WM CTajHO
HacTamewe y Penyomumm CpOuju  wmu
HEBEHYaHO  Ofpacio  JeTe  HErOBOT
CYIPY)XHUKA, a KOje HHje y CcTamy Ja
MOJIMUPYje CBOjE norpede 300r
3]IPaBCTBEHOT CTabA.

2f)

‘refugee’ means any third-country
national enjoying refugee status within
the meaning of the Geneva Convention
relating to the Status of Refugees of 28
July 1951, as amended by the Protocol
signed in New York on 31 January
1967,

0.2.
2.1.6.

H30eramna je smre kKoje ce, 300r
OTIPABJAaHOI CTpaxa O] MPOrOHA 300T CBOjE
pace, Tmona, je3WKa, BEPOUCIIOBECTH,
HaIlMOHAIIHE MPHIIATHOCTH 17001
MIPUIAIHOCTH HEKOj TPYIH MITH 300T CBOjHX
MONMUTUIKKIX YBEpPEHa, HE HAlla3u y IPIKABU
CBOT TIOPEKJIa W HHje Y MOTYNHOCTH WIH
300T TOT' cTpaxa He KeH Jia ce CTAaBU MO
3aTUTYy TE JAp)KaBe, Kao W Juie 0Oe3
JIpXaB/baHCTBA KOje C€ Hajla3d HW3BaH
JIpKaBe CBOT' MPETXOJHOT CTATHOT OOpaBKa

nu KOje HE MOXE€ WM 300r TOT CTpaxa HE

JKEJIH J]a ce BpaTH y Ty APKaBy;

YTouuuiTe je mpaBo Ha OOpaBaK M 3aLITUTY

[Toryno
yckiaheno
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al) 0) 01) B) r) 1)
0.2. . . .
Koja c€ Jaje M30CerIMIM Ha TEPUTOPUjU
2.1.7.
PenyOnuke CpOuje 3a kora HaJICKHH
OpraH yTBPJIH Jia je HeroBO CTPaxoBambe 01
MPOrOHA Y JIP’KaBU MOPEKJIa OCHOBAHO
0.1 CranHo HacTameme je J03BONa  3a
67.1. JyroTpajHu 0OpaBak CTPAHOT NIp>KaBJbaHWHA
‘long-term resident's EC residence permit’ y Penry6mummn Cpoujum.
means a residence permit issued by the IMotmyHO
29)
Member  State concerned upon the|g 1 Onobpeme 3a CTalHO HacTamemhe YHOCH ce| yckiuaheHno
acquisition of long-term resident status. y CTpaHy TIIyTHY WCIOpaBy Yy OOIHKY
69.4 Hanenauie. CrTpaHal] JHYHO TIpey3uMa
IyTHY WCOpaBy Yy KOjOj je YTHCHyTa
HaJICTHUIIA O00PEHOT CTATHOT HACTAECHHA.
OBuM 3akoHOM ce ypehyjy ycimoBu 3a
Scope i
This Directive applies to third-country paHatia, A . | TlormyHo
3.1 : S AF ; : 1.1 opraHa apkaBHe ynpase Peny6nuke CpOuje
nationals residing legally in the territory of a yckiaaheHo
y BE3U Ca YJIACKOM, KpeTameM, OOpPaBKOM
Member State. ) :
Ha Teputopuju PenyOmuke CpOuje wu
BpahameM crpanana u3 Perryonuke CpOuje.
This Directive does.not apply to third-|g 1 MomnyHo
3.2. country nationals who:

OBaj 3aKOH ce He NMpHUMEmYje Ha CTpaHLe

yckinaheno
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al) 0) 01) B) r) 1)
a)reside in order to pursue studies or|2.1.1. KOjH:
vocational training;
b) are authorised to reside in a Member 1) cy moaHenn 3axTeB 3a Ja00Mjarbe asmia
State on the basis of temporary protection or wim kojuma je y Penyomumu CpOuju
have applied for authorisation to reside on 000peH a3Wi WM MPHBpPEMEHa 3alliTHTa,
that basis and are awaiting a decision on aKo 3aKOHOM HHje apyraduje oapelheno;
their status; 2.1.2
c) are authorised to reside in a Member 2) mo wMebhynmapogHoM mnpaBy yxuBajy
State on the basis of a subsidiary form of NPUBUIIETH]€ ¥ MMyHHMTETE y JIely KOjU je
protection in accordance with international |2.1.3 TUM TIpUBWIETHjaMa W  HMYHHTETHMA
obligations, national legislation or the UCKJbYYCH;
practice of the Member States or have
applied for authorisation to reside on that|0-1. 3) cy cTekiu H30ErINYKH CTayC.
basis and are awaiting a decision on their | g7 3. ' _
status:; Crpanan koju y Penyomunn CpOuju nma
d) are refugees or have applied for ON0OpeH NpHBpPEMCHH OopaBak y CBpPXY
recognition as refugees and whose|q 2. CTy/Mpara, — ommTer — obpasoBama, M
application has not yet given rise to a final CC30HCKOI' pajia HC MOXKC ITOTHCTH 3aXTCB 3a
decision: 3.2. CTaJIHO HacTameme y Pery6muun Cpoujn.
e) reside solely on temporary grounds such CyGenmmjapHa

as au pair or seasonal worker, or as workers
posted by a service provider for the
purposes of cross-border provision of
services, or as cross-border providers of
services or in cases where their residence
permit has been formally limited;

f) enjoy a legal status governed by the
Vienna Convention on Diplomatic Relations
of 1961, the Vienna Convention on
Consular Relations of 1963, the Convention
of 1969 on Special Missions or the Vienna
Convention on the Representation of States

Azun je mpaBo Ha OOpaBak ¥ 3aITHTY KOje
UMa CTpaHall KOME je Ha OCHOBY OJUTYKE
HaJUI©KHOT OpraHa KOjH je OJIy4hMBao o
IETOBOM 3aXTeBy 3a a3wil y PemyOmmmum
CpOuju 000pE€HO YTOUHWINTE WU JPYTH
00JMK 3amTuTe rnpeapuleHe OBUM 3aKOHOM

3aIITHTA je Y
cMuCITy 3aKOHa
0 a3mTy 00IHK
3aIITHTE
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in their Relations with International
Organisations of a Universal Character of
1975.

3.3.

This Directive shall apply without prejudice
to more favourable provisions of:

a)bilateral and multilateral agreements
between the Community or the Community
and its Member States, on the one hand, and
third countries, on the other;

b)bilateral agreements already concluded
between a Member State and a third country
before the date of entry into force of this
Directive;

c)the European Convention on
Establishment of 13 December 1955, the
European Social Charter of 18 October
1961, the amended European Social Charter
of 3 May 1987 and the European
Convention on the Legal Status of Migrant
Workers of 24 November 1977.

Huje 3a
TPAHCIIOHOB
ame

Onuocu ce
JIp’KaBe YIaHHIIC

Ha

4.1.

Duration of residence

Member States shall grant long-term
resident status to third-country nationals
who have resided legally and continuously
within its territory for five years
immediately prior to the submission of the
relevant application.

0.1.
67.2

CranHO HaCTameHe MOXE 1a ce 0100pu
CTpaHIly KOjU WCIyHhaBa yCIOBE M3 WiIaHa
70 oBor 3akoHa W KOjU je 1O JaHa
MIOTHOIICHHa 3aXTEBa 32 CTATHO HACTACHE
y PenyOmmmum Cpb6uju 60paBHo HEMPEKUAHO
Jy’)Ke Of TeT roAMHAa Ha OCHOBY OJ00pema
3a IpUBpEMEHN OOpaBak.

[Tormyno
yckinaheno




158

al) 0) 01) B) r) 1)
0.1. Crpanan koju y Penybmuuu CpOuju uma
0JI00peH TpHUBpEeMEHU OOpaBak y CBpXY
67.3 CTy[Mpama, OImTer 00pa3oBama, |
Periods of residence for the reasons referred CE30HCKOT pajia He MOXKE TIOITHETH 3aXTEB 3a
to in Article 3(2)(e) and (f) shall not be CTaJIHO HacTameme y Penyomumnm Cpouju.
taken into account for the purposes of
calculating the period referred to injg7 4 CrpaHall KOju je y MPETXOAHOM IEPUOIY
paragraph 1. onpeheHO Bpeme MpPOBEO HA MPUBPEMEHOM
0OpaBKy y CBpXYy CTyIuparma WM OIIITEr
Regarding the cases covered in Article obpaszoBama y PenyOmunm Cpbuju, a
- - . IToryno
4.2. 3(2)(a), where the thirdcountry national KacHUje IPOMEHHUO CBpXy OopaBka y P
i . . ; yckinaheno
concerned has acquired a title of residence Cpbuju Moxe y cMuCIy craBa 1. OBOT
which will enable him/her to be granted YylaHa IIOOHETH  3aXTeB 3@  CTaJHO
long-term resident status, only half of the HacTameme. CaMo TOIOBMHA BPEMEHA KOjH
periods of residence for study purposes or je crpanart ipoeo y Pemny6muiu Cpouju y
vocational training may be taken into CBPXY OIIITEr 00pa3oBama WK CTyIHparba
account in the calculation of the period MOXKE C€ ypauyHaTH y Bpeme MOTpeOHO 3a
referred to in paragraph 1. 07100pebe CTATHOT HACTAmbEHha y CMHUCITY
craBa l. oBor usaHa.
Periods of absence from the territory of the| ¢
Member State concerned shall not interrupt
the period referred to in paragraph 1 and|67.5 Henpexumuim dopasiow, y cumcay crasa 1
shall be taken into account for its OBOI a3, CMaTpa c¢ Dopasak ca
4.3. calculation where they are shorter than six BULICKDATHHM  OZICYCTBOM M3 Pemy6mie

consecutive months and do not exceed in
total 10 months within the period referred to
in paragraph 1.

Cpbuje o Jecer Mecenu 1501051
JEMHOKPATHUM OJICYCTBOM JI0 IIECT MECEIH,
y MEPUOJTY O] TET FOJIMHA.
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In cases of specific or exceptional reasons
of a temporary nature and in accordance
with their national law, Member States may
accept that a longer period of absence than Huje Huje obasesyjyha
that which is referred to in the first yckiaheHo |Hopma
subparagraph shall not interrupt the period
referred to in paragraph 1. In such cases
Member States shall not take into account
the relevant period of absence in the
calculation of the period referred to in
paragraph 1.
By way of derogation from the second
subparagraph, Member States may take into Huje obaBesyjyha
account in the calculation of the total period Huje HOppMa
referred to in paragraph 1 periods of yekmaheno
absence relating to secondment for
employment  purposes, including the
provision of cross-border service.
Conditions for acquiring long-term

. MuHUMaTHA ~ U3HOC
resident status Crpanmy ce MOXe ONOOpPHTH CTallHO HEOIXOMHHX

. . HaCTabCHE ako: HOBYaHUX CpE€lacTaBa
Member States shall require third-country Guhe Gmmke ypehen
nationals to provide evidence that they have, l.mocenyje Baskehu cTpaHM JIMYHHU MACOLL; e P
for themselves and for dependent family oArosapajyhim
51 ) . MMOJ3aKOHCKHM
members: 2.nocenyje JI0BOJbHA cpeacTBa 3a
AKTOM
U3ApKaBambC

a) stable and regular resources which are JemumuaHo | (Tokas o
sufficient to maintain himself/herself and 3.MMa TIpHjaBJbeHY aJpecy CTaHOBama Y| yckiaeHO |mocenoBamby

the members of his/her family, without
recourse to the social assistance system of

Peny6munu Cpouju;

cpeacraBa 3a
HU3pKaBamkC 3a
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61)

)

the Member State concerned. Member
States shall evaluate these resources by
reference to their nature and regularity and
may take into account the level of minimum
wages and pensions prior to the application
for long-term resident status;

b) sickness insurance in respect of all risks
normally covered for his/her own nationals
in the Member State concerned.

0.1.

4.uMa 37IpaBCTBEHO OCUTYPAHE;

5.cTpaHIly HHje Ha cHa3M 3a0paHa yiacka y
PenyOunm Cpoujy;

6.crpanan; 'y Penyonumm CpOuju  HHje
NpaBOCHAXXHO ocyljeH Ha 0e3yCIIOBHY Ka3HY
3aTBOpa y Tpajamy JY>KEM OJ1 IIECT Mjecelu
3a KpUBUYHO JIEJI0 3a KOje ce TOHH II0
CIyk0C€HO] AYXHOCTH WIH Cy TIpecTaiie
NpaBHE MOCIIE/HIIE OCY/IC;

7.HHje W3peucHa Mepa 0e30eqHOCTH WU
Mepa MpoTepHBarbha CTPAHIIA

[lormyHo

HaMepaBaHU
BPEMEHCKH MIEPHOJT
OopaBka ce
JIOKJ1a3yje MOTPpIOM
0 TIOCE/IOBaY
CpezcTaBa y H3HOCY
HPOITUCAHOT
MHWHUMAJIHOT JINYHOT
JIOXOTKA y
Peny6numm Cpouju
MOMHOKEHOT ca
Opojem Mecenu
HaMepaBaHOT
OopaBka (TIaTHH
nucTuh, MOTBpAA O
BUCHHH JJOXOTKAa,
yrOBOp O paiy, I0Ka3
0 TIOBJIAYCHY
cpencrasa u3
Jp>KaBHOT
neH3ujckor ¢poHaa
Jp>KaBe Mopeka,
JIOKa3 0 ucIiaTama
U3 TIPUBATHOT WA
JMYHOT TIpOrpamMa
TIEH3HUjCKOT
OCHTYparma WiIH
JpYTor IporpaMa
OCHTYpama, J0Ka3 0
onrosapajyhem
U3HOCY YJI0KEHOT
KaIuTaa, OJHOCHO
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61)

B)

)

70.

3npaBCcTBEHA 3alITUTA CTpaHIla MpyKa ce Ha
UCTH HAYMH M0J KOjUM C€ 3JpaBCTBEHa
3amrTuta Tnpyxka rTpahanuny PemyOnuke
Cpbouje

yckinaheno

MOCeIOBaBY
HUMOBHHCE, UTA.
YKOIMKO CTpaHall
HEMa KOHTHHYHpPAaHa
MpUMama
MOCEIOBaAbE
cpezcTasa 3a
U3IPIKABAE
JIOKa3yje MOTBPAOM O
MOCENIOBaABY
CpJcTaBa y U3HOCY
MPOIUCAHOT
MUHHMAJTHOT
JIOXOTKA
MOMMHOXKEHOT ca
Ty’)KHHOM Tpajarka Ha
KOJy Ce MPUBpPEMEHHU
OopaBak Tpaxxu
(OaHKOBHM pavyHH,
KapTHuIle, U3BOJH U3
OaHke 1 CI1.)

5.2.

Member States may require third-country
nationals to comply with integration
conditions, in accordance with national law.

Huje
yckinaheno

Huje obaBesyjyha
HOpMa

Public policy and public security

1. Member States may refuse to grant long-
term resident status on grounds of public
policy or public security.

When taking the relevant decision, the

0.1.
71.1.4

CranHo HacTamewe Hehe ce 0100puTH
CTpaHIly:

4.aK0 TO 3aXTeBajy Pa3lio3N 3aIITHTE jaBHOT
nmoperka wiu  Oe3demHocTH  PemyOnuke

[loryHo
yckinaheno
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al) 0) 01) B) r) 1)
Member State shall consider the severity or|71.2. CpOuje 1 mweHux rpahana.
type of offence against public policy or
public security, or the danger that emanates IMpunukoM  JOHOIIEA  OJUIyKE IO
from the person concerned, while also MIOJIHETOM 33aXTEBY 32 CTAJIHO HACTAWCHE, Y
having proper regard to the duration of cly4ajy TmocTojara cMeThu u3 wiaHa 70.,
residence and to the existence of links with craB 1., Tauka 6. WIM CMETHH U3 crasa 1.
the country of residence. Tauka 4. OBOI ujaHa, IIEHE ce TocebHe
OKOJIHOCTH CBAaKOT IMOjeIMHAYHOr CiIy4aja, a
2. The refusal referred to in paragraph 1 Hapo4nuTO 030MJBHOCT YUUEEHOT
shall not be founded on economic KPUBWYHOT Jefa 3a KOje Ce€ TOHH II0
considerations. CIy’KOE€HO]  JY/KHOCTH, OIAcCHOCT  KOjy
MOJTHOCHJIAL] 3aXTeBa IPEACTaB/ba 3a jaBHH
nmope€aaxk WM HHTCH3UTET IIPECTHE 110
6e30emnocT Penybnmke CpOuje M mHEHUX
rpahana y cnydajy majber OopaBka Ha
TEPUTOPHJU NpKaBe, Y OMHOCY Ha AYXKUHY
Tpajama PETOAHUX NIPUBPEMEHUX
OopaBaka W FETOBE JMYHE, ITOPOIUIHE,
KyJATypHE, €KOHOMCKE W JIpyre Be3e ca
Pemry6mmxom Cpowujom.
Huje npensulieHo 3aKOHOM [1a ce CTaiHO
HAaCTamkbCHE MOXE TEMCIbUTHU Ha
€KOHOMCKHM pas3jIio3nuMa.
Article 7 _ 01 Onrosapajyhum
Acquisition of long-term resident status 1 Saxten 3 cramio nacramerse y P Cpoiju H0H3aKgH§KHM
7.1. To acquire long-term resident status, the 091 CTpAHAll  JMYHO  MOZHOCH  HajnexHOM ) IloTnyHo gﬁ;ogml:l;e
third-country national concerned shall lodge opramy. yernaheno nponycHana
an application with the competent|g 1. HEOMXO/THA

authorities of the Member State in which

CrpaHy ce MoOXe OIOOPUTH CTaJHO

JOKyMEHTaluja
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he/she resides. The application shall be HACTabEHE aKo: KOjoM ce
accompanied by documentary evidence to JIOKa3yjy
. - 70.1.1 : )
be determined by national law that he/she 1.mocenyje Baxkehun cTpaHu JIMYHK MACOIII; YCIIOBH 32
meets the conditions set out in Articles 4 o7100peme
and 5 as well as, if required, by a valid 3.uMa TIpUjaBJbEHY aJpecy CTaHOBamba y CTaJIHOT
. . 70.1.3. 7
travel document or its certified copy. PenyGmanum CpOuju; HACTAmEHA
The evidence referred to in the first|, Y  TpeHyTKy TOJHOIIEHA 3axTeBa 3a
subparagraph may also include| 0oloOpeme CTATHOT HACTamkema CTpaHaIl
documentation with regard to appropriate|67.6 MOpa  HMMath  ONOOpEH  NPHBPEMEHH
accommodation. bopaBax.
67.9. bmmke ycrnoBe 3a omoOpaBame CTaJHOT
HacTakbClba, Ka0 W HU3IIICH, CaApXUHY H
HAaYMH YHOIICHKA Oomo0pema 3a CTajJHo
HacTalkbCelhEe Yy CTpaHy IIYTHY HMCIIpaBy,
HpOHI/ICyj (§] MHUHUCTAp HaJJIC)KAH 3a
YHYTpAIIm€ IMOCIOBE.
The competent national authorities shall
give the applicant written notification of the | 0.1. O 3axTeBy 3a CTAJIHO HACTAKECHE CTPAHIIA Y
decision as soon as possible and in any|gg o Penryonuin - CpOuju  omtydyje TpaHHYHA
event no later than six months from the date MOJIMIMja PEIIeHheM y poky oa 60 maHa of
on which the application was lodged. Any JaHa TOJHOIIEHa 3aXTERA.
such decision shall be notified to the third-
. - ITormyno
7.2. country national concerned in accordance
yckinaheno

with the notification procedures under the
relevant national legislation.

In exceptional circumstances linked to the
complexity of the examination of the
application, the time limit referred to in the

Kan ce nocrynak nmokpehe moBogom 3axreBa
CTpaHKe, OJJHOCHO I10 CITYK0€HO]j Iy’KHOCTH




164

al)

6)

61)

)

first subparagraph may be extended.

In addition, the person concerned shall be
informed about his/ her rights and
obligations under this Directive.

Any consequences of no decision being
taken by the end of the period provided for
in this provision shall be determined by
national legislation of the relevant Member
State.

0.3.
208.1

0.3.

208.2.

aKo je TO y MHTepecy CTpaHKe, a Ipe
JIOHOIIICHA pelliekha HUje MOTPeOHO
CITIPOBOJUTHU rnmocebaH UCIUTHU IMOCTYyIaK,
HUTH TIOCTOj€ JPYTH pa3io3u 300T KOjux ce
HE MOXeE JIOHETH pelieke 0e3 ofiarama
(peraBame MPETXOHOT MUTAA U JIP. ),
OpraH je JAyKaH J1a JIOHECE PelleHhe 1
JIOCTAaBY T'a CTPAHIIM IIITO TPE, a HajIOITHU]Ee
Yy POKY OJT jeZTHOT MECeIa O] IaHa Mpemaje
ypemHor 3aXTeBa, OJTHOCHO OJ1 JlaHa
MTOKPETama MOCTYIKA IO CITyKOEHO]
JTy>)KHOCTH, aKO TOCEOHNM 3aKOHOM HHje
onpehen kpahu pok. Y ocramum
CITyJajeBuMa, KaJI Ce TIOCTYIaK MmoKpehe
MTOBOZIOM 3aXT€Ba CTPaHKE, OHOCHO 10
CITy)0CHO] Ty’)KHOCTH, aKO j€ TO Y HHTEpECY
CTpaHKe, OpPTaH je Iy’KaH Ja JJOHEce
pelIeme U TOCTaBy T'a CTPAHIN HajOIHHU]je
y POKY OIl IBa Mecerla, ako ToCeOHUM
3aKoHOM HHje oapelen kpahu pok.

AKO Opram TpOTHB 4YHjer je pelema
JIOITyIITEHa kaja0a He JOoHece peliemhe H He
JIOCTaBH Ta CTPAaHIM Y IIPOIHCAHOM POKY,
CTpaHKa MMa IPaBo Ha a0y Kao J1a je HheH
3axTeB omomjeH. Ako kanba  HUje
JIOITYIITEHa, CTPaHKAa MOXE HEHNOCPEeIHO
HIOKPEHYTH YIPaBHH CIIOP.
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7.3.

If the conditions provided for by Articles 4
and 5 are met, and the person does not
represent a threat within the meaning of
Article 6, the Member State concerned shall
grant the third-country national concerned
long-term resident status.

0.1.

70.

0.1.

CtpaHily ce MOXe OJO0OpUTH CTallHO
HACTAWmCHE aKO:

1.mocemyje Baxkehu cTpaHu JIMYHU TACOIT;

2.mocenyje
U3IPIKABAHE

JOBOJbHA Cpeacrsa 3a

3.MMa TIpUjaBJBEHY aJpecy CTaHOBama Y
Penry6smumm Cpbuju;

4.MMa 37]paBCTBEHO OCHTYPAbhE;

S5.cTpaHIly HUje Ha CHa3u 3a0paHa yiacka y
PerryOimmm Cp6wjy;

6.crpanary 'y PemyOmmmm Cpbuju  Huje
MIPaBOCHAXXHO OcyheH Ha 0e3yCIIOBHY Ka3zHy
3aTBOpA Y TPajamy Jy>KEM O]l IIECT Mjeceln
3a KpPHBHYHO JIENO 32 KOje Ce TOHU II0
CIIy’)k0€HO] HIYKHOCTH WIH Cy TIpecTaie
MIpaBHE TOCIIENLIE OCY/IE;

7.HUje wm3pedeHa Mepa O0e30eqHOCTH WIH
Mepa IpOTepHBama CTpaHIa

CrallHO HacTamkeHEe MOXKE Ja C¢€ OZ[O6pH

[Toryno
yckinaheno
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67.2

0.1
68.

CTpaHIly KOjU HCIyHhaBa yCJIOBE W3 YiaHa
70 oBor 3akoHa ¥ KOjU je 10 JaHa
THIO/IHOIIICHHA 3aXTEeBa 32 CTATHO HACTAbCHHE
y PenryOmuum CpOuju 60paBHO HEMPEKUIHO
Jly’)Ke O TIeT TOIMHAa Ha OCHOBY OJI00pea
3a MpUBpEMEHH OOpaBak.

CranHO HacTameme MOXe Ja ce 01o0pu
CTpaHIly KOjU WCITyHhaBa YCIIOBE W3 4llaHa
70. oBor 3aKOHA H:

l.xkoju je mo maHa MOJHOLIEHa 3aXTEBa 3a
cTaHO HacTameme y P CpOuju Gopasmo
HEMPEKHTHO HajMamke TpPU TONUHE Ha
0II0OpEHOM TIPUBPEMEHOM OOpPaBKY y CBPXY
Crajama TOpOImUIle ca JpPKaBJbaHUHOM
Penryoiiuke CpOwmje, Wiau CTpaHIEM KOjH
nMa 0100pEHO CTATHO HACTACHHE,

2.MaJoJeTHUKY Ha TPUBPEMEHOM OOpaBKYy
y PenyOmmmm Cpbuju, ako je jemaH on
ponuTesba npkaBibaHuH PermyOmmke Cpouje
WM CTpaHal KOju WMa OJO0OpEHO CTallHO
HACTABCHE;

3.xoju je mopeknom u3 Permyommke Cpowuje;

4.1pyroM CTpaHIly KOjuU HWMa OJ00peH
NpUBpeMeHH OopaBak, aKo TO HaJaxy
pa3no3u XyMaHOCTH WIM TO TNpeICTaBiba
uHTepec 3a Penyonuky Cpoujy.
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CranHo HacTamemhe MOXE Ja ce omodpu
CTpaHIly KOjU HCIyHhaBa YCIOBE W3 4llaHa
70 oBor 3akoHa W KOjH je [0 JiaHa
IIOAHOIICHKA 3aXTEBA 3a CTAJIHO HACTAILCHEC
01 y PenyOmuum CpOuju 60paBHO HEMPEKUIHO
Jy’)Ke Of] TIET TOJIMHA Ha OCHOBY OJ00peHma
67.2 3a IpUBpeMeHH GOpaBaK.
Article 8 C .
Long-term resident's EC residence TAHO ~ HACTAILCILE — JC  703BONA 34
permit 0.1. AyroTpajHu 60paBa1.< CTpaHOTI' Ip>KaBJbaHUHA HOTH}/HO
8.1. y Penyomuiu Cpouju.
67.1. ycknaheno
The status as long-term resident shall be
permanent, subject to Article 9.
OpnoOpeme 3a CTaTHO HACTAFmEHE YHOCH CE
Member States shall issue a long-term 0.1. y CTpaHy IyTHy MCUpaBy 'y oOmmKy
resident's EC residence permit to long-term|69.4. nanemmue. - Crpanar JHHHO - TPCY3HMa
8.2 residents. The permit shall be valid at least YTy HCHpaBg y Kojoy je yrucenyra [MormyHO
= for five years; it shall, upon application if HAJICITHIIA O/IOOPEHOT CTAIHOT HACTAIbCHLA. yckiaaheHo
required, be automatically renewable on .
expiry. JInyna kapra 3a crpaHua KOME je 0100peHo
0.1. CTAIHO HACTamkeHke, U3Jaje Ce ca POKOM
106.1. Ba)XeHa O] IET T'OAUHA.
A long-term resident's EC residence permit 01
may be issued in the form of a sticker or of |~ Ono0Opeme 3a CTATHO HACTAKECHE YHOCH Ce Hotmvito
8.3. a separate document. It shall be issued in|69.4. y CTpaHy TyTHY WCIOpaBy Yy OOIUKY ycmageﬂo

accordance with the rules and standard
model as set out in Council Regulation (EC)

HasenHuue. CrpaHal] JHMYHO Tpey3uma
MyTHY UCHpPaBy Yy KOjOj je YTHCHyTa
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No 1030/2002 of 13 June 2002 laying down HaJICITHHIA 0I00PEHOr CTATHOT HACTAMEHhA.
a uniform format for residence permits for
third-country nationals (1). Under the
heading ‘type of permit’, the Member States
shall enter ‘long-term resident — EC’.
Article 9 CrpaHiyy mpectaje TpaBO Ha  CTajHO
Withdrawal or loss of status 0.1. Hacrameme y Penyomuiu Cpouju ako:
Long-term residents shall no longer be 12z 2. je crpaHall Jao0 JIaKHE MOJIATKe O CBOM
entitled to maintain long-term resident UJICHTUTETY WIA TPUKPHO OKOIHOCTH KOje
status in the following cases: 72.2.2 |Cy o1 3Hauaja 3a n3aBame 0100pema;
9.1 a)detection of fraudulent acquisition of 5. My je u3peueHa 3aIlITUTHA Mepa yhaberba | IIoTImyHO
o long-term resident status 7225 |mmm  Mepa 0e30eIHOCTH TpoTepuBama| ycKiaheHo
CTpaHIa
b) adoption of an expulsion measure under
the conditions provided for in Article 12; 72.2.3. |3. ce yrBpam na ce ucenno u3 PemyGmuke
Cpbuje wm na je HEeMpeKuAHO OOpaBHO Y
c) in the event of absence from the territory WHOCTPAHCTBY YK€ O]] je[THE TOJNHE;
of the Community for a period of 12
consecutive months
By way of derogation from paragraph 1(c),
Member States may provide that absences Huri Hitie o6 h
9.2. exceeding 12 consecutive months or for e e obasesyyha
F : yckimaheHo |HOpMma
specific or exceptional reasons shall not
entail withdrawal or loss of status.
Member States may provide that the long-|q 1 i
9.3. term resident shall no longer be entitled to . OTILYHO
72.2. Crpanuy mpectaje mpaBO Ha CTalHO| yckiaheHo

maintain his/her long-term resident status in
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cases where he/she constitutes a threat to
public policy, in consideration of the
seriousness of the offences he/ she
committed, but such threat is not a reason
for expulsion within the meaning of Article
12.

72.2.1

72.3.

72.4

HacTamewe y Peryomuim Cpouju ako:

1. cTpanar pencTaBiba CTBApHY U 030HIJbHY
NPETHY 10 jaBHU MOpeNlaK WK HETrOB JIaJbH
OopaBax Ha TEPUTOPHjH JIp’KaBe
npeacraBjba HCIPUXBAT/bUB  PU3UK 11O
0e30ennoct PenyOnmke CpOuje w HeHHX
rpahana;

Crpanan mpeacraBiba CTBapHY M O30HIBHY
NpeTkhy IO jaBHH Mopenak W3 craBa .,
Tayka 1. OBOr YjgaHa YKOJIHKO je
MPaBOCHAKHO OCYJjeH 32 KPUBUYHO JIENO
0e3yJICOBHOM Ka3HOM 3aTBOpa y Tpajamy
Iy’)KeM O]l jemHe TOAWHE, YKOJIUKO je Yy
NEepUOJy OJ TeT TOJWHA IPABOCHAXKHO
ocyljeH Ha O0e3yCIIOBHE Ka3HE 3aTBopa Y
YKYITHOM Tpajalby OJ TPU TOIWUHE WU
YKOIMKO je TpaBOCHAXHO ocyheH Ha
0e3yClIOBHY Ka3Hy 3aTBOpa 3a KPHBUYHO
JIETIO TIPOTHUB YOBEYHOCTH U JIPYTHX J00apa
3amTHheHnX Mel)yHapOqHIM MTPaBOM.

Jamu OopaBak cTpaHIa Ha TEPUTOPHjH
PerryOnmke Cpbuje MpeJICTaBIba
HENPUXBATJFMB pU3HK 10 0Oe30emHocT
PenryOnmke CpbOuje m menux rpahana u3
craBa 1., Tauka 1. OBOr wWiaHa YKOJHMKO
pAcHOIIOKHMBY TIOJAIM M Ca3Hama yKasyjy
Ha TIOCTOjabe OCHOBA CYMIbE Jla CTpaHall
3aroBapa, IIOJCTUYE, IOMake, HpUIpeMa
WIM  Tpeny3uMa  aKTHBHOCTH  KOjUMa
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72.5.

71.6

yrpoxkaBa YcTaBHO ypeheme u 6e30emHocT
Penyonmuke Cpbuje, noOpa 3amrnhena
Me)yHapoJHUM IpPaBOM M pEruoHaNHA M
robanHa Oe30emHOCTH OJf 3HAuYaja  3a
Peny6muky Cpoujy.

[TpunukoM JOHOIIEHA OUTYKE O MPECTaHKY
npaBa Ha CTallHO HACTamkeHke TpaHUYHA
nojuija he MmoceOHO IHEHUTH OKOJIHOCTH
CBaKoOrI' TI0jeTMHAYHOT ciydaja y3uMajyhu y
0o03up 1Tpe cBera JAyXKHHY Tpajama
MpEeTXomHor  OopaBKa cTpaHa y
PenryOimmmmmn  CpOuju, nw4HE, TMTOPOAWYHE
OKOJIHOCTH CTpaHIla, Kao U Be3e CTpaHIa ca
Penrybiiukom  CpbujoM, y oOmHOCY Ha
MIPETHY KOjy MPEICTaBba 110 jJaBHA MTOPEIaK
a  1ocebHO 030MJBHOCT  YUHELCHOT
KPUBHYHOT JIena.

VYKOJHKO ce pelIeke 0 IPECTaHKy IIpaBa Ha
CTaJIHO HAacTamelke JOHOCH U3 pas3jiora u3
craBa 1. Tauke 1 W 2 HamISKHH OopraH he
OIPEANUTH POK 3a TOOPOBOJGHH MOBPATaK y
KoMe je payxaH pa gHamyctu P CpOujy
CKJIaJy ca 4iaHOM 77. OBOr 3aKOHA.
Pememem o0 mpecTaHKy CTaHOT HaCTambEHa
Moxke ce m3pehm u 3abpaHa MOBpaTKa y
oapelheHOM BPEMEHCKOM MEpUOIy YKOIHKO
Cy HCHYHCHH YCIOBH M3 4jaHa 78 oBoOr
3aKOHa
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9.4.

The long-term resident who has resided in
another Member State in accordance with
Chapter 1I1 shall no longer be entitled to
maintain his/her long-term resident status
acquired in the first Member State when
such a status is granted in another Member
State pursuant to Article 23.

In any case after six years of absence from
the territory of the Member State that
granted long-term resident status the person
concerned shall no longer be entitled to
maintain his/her long term resident status in
the said Member State.

By way of derogation from the second
subparagraph the Member State concerned
may provide that for specific reasons the
long-term resident shall maintain his/her
status in the said Member State in case of
absences for a period exceeding six years.

Huje 3a
TPAHCIIOHOB
ame

OpmHocH ce Ha
JIp’KaBe WIaHHIIE

9.5.

With regard to the cases referred to in
paragraph 1(c) and in paragraph 4, Member
States who have granted the status shall
provide for a facilitated procedure for the
re-acquisition of long-term resident status.

The said procedure shall apply in particular
to the cases of persons that have resided in a
second Member State on grounds of pursuit

0.1.

73.

CrpaHly KoMe€ je CTaJHO HacCTameHhe
MpECTaJI0 Ha OCHOBY WiaHa 72, craBa 2,
Tayka 3, MOJKE IMOAHETU 3aXTEB 33 IOHOBHO
CTHLIAKE IpaBa Ha CTAJHO HACTambEHe,
HE3aBHCHO ox BPEMEHCKOT poka
MpONUCAHOI Y wiaHy 67. ctaB 2. OBOr
3aKOHa, aKO je Ol MOMEHTa IOJHOLICHA
3axTeBa HMMao onoOpeH  INpHUBPEMEHHU

[loryHo
yckinaheno

OpHocu ce Ha
CTpaHIle  KOjH
HaITyCTe

tepuropujy P
CpOuje,

HEBE3aHOO  3a
YHBCHUILY  JIa
U cy OopaBwI
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of studies. O6opaBak y P CpOuju y HEIpEeKUIHOM y 3emsbama EY
Tpajamy Of TPU TOAWHE. WIIU HE
The conditions and the procedure for the re-
acquisition of long-term resident status shall VYV mocTymnKy 1O 3axTeBy W3 ctaBa | OBOT
be determined by national law. YjlaHa, CXOIHO Ce TPUMEmY]y ce oapende
OBOI' 3aKOHA KOjUMa j& PeryjMCcaHo CTaJHO
HACTAbCHE.
Kao cankmuja
Jluuna kapTa 3a cTpaHina he ce 3aMeHHTH 3a
ako je wmcrTeknma, omreheHa,  aKo HebnaroBpeMen
0.1. dororpaduja Bume He OArOBapa U3IJIELY 0 TMOIHOMICHE
107. CTpaHIa WM Kaja M3 JAPYruX pasjiora He 3axTeea 3a
MOJKE J1a CITY’KH CBOjOj HAMEHH. TPOAYKCHE
JUYHE ~ KapTe
CrpaHar je TyxaH, a y POKy O 0caM JaHa Tiponucana - je
The expiry of a long-term resident's EC OJl JlaHa HACTylama pasjora u3 crasa . HOBYaHa Ka3Ha,
9.6 re_sidence permit shall in no case e_ntail OBOI' WiaHa, TOJHECEe Ha/IeKHOM oprany| IlormyHo a HE MpCCTaHaK
" withdrawal or loss of long-term resident 3aXTEB 32 3aMEHy JIMYHE KapTe 3a CTpaHI@. | ycKiaheHo Tipasa Ha
status. CTallHO
HoBuanom kasznoMm y usHocy ox 3.000 mo HaCTameHe U
15.000 guuapa kasHuhe ce 3a MpeKpIIa] HCTHLAKE
CTpaHAaLl KOjH: JMYHE KapTe 3a
0.1. CTpaHIa HE
124.1.3 |3.y IpOIHCaHOM POKy HE IIOIHECE 3aXTEB noBJIa9n 3a

HAJJISKHOM OpPTaHy 3a 3aMeHy JIMYHE KapTe
3a crpanna (wian 107. ctaB 2. OBOT 3aKOHA);

co0OM yKuame
camMor craryca
CTaJIHO
HACTaH-EHOT
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CTpaHIa.

9.7.

Where the withdrawal or loss of long-term
resident status does not lead to removal, the
Member State shall authorise the person
concerned to remain in its territory if he/she
fulfils the conditions provided for in its
national legislation and/or if he/ she does
not constitute a threat to public policy or
public security.

0.1.
71.3

0.1.
72.5

OnOujame 3axTeBa 3a CTAJIHO HACTAILCHE
ctpanna y Penyomunu CpOuju He 10BOAU Y
nuTakbe MOryhHOCT cTpaHma Ja Jabe
HacTaBu Ja Oopaeu y PenyOmuiu CpOuju
M0 OCHOBY OHOOpEHOT  TPHUBPEMEHOT
O0opaBKa, YKOINMKO WCIyHkaBa YCIIOBE
npensuljene onpeabama  OBOr  3aKOHA
KOjUMa Ce peryluiiie IpUBpPeMeHn OopaBak.

[MpunmkoMm IoHOMICHA OJUTYKE O MPECTaHKY
IpaBa Ha CTaJHO HACTameme T'paHWYHA
nonunuja he moceOHO IMEHWTH OKOIHOCTH
CBaKoOI' TI0jeIMHAYHOT cliydaja y3uMajyhu y
o03mp TmTpe cBera IOyKHHY Tpajama
MpeTXogHOr  OopaBKa CTpaHIA Yy
PenyOnmmm  CpOuju, Im4HE, TMOPOIUYHE
OKOJIHOCTH CTpaHIIa, Kao M Be3€ CTpaHIa ca
PenyOnmxkom  CpOmjomM, y omHOCY Ha
MIPETHY KOjy MPEICTaBIba MO jJaBHU MOPENaK
a  1moceOHO  O30MJBHOCT  YUHEHEHOT
KPUBHUYHOT JIEJNa.

[TornyHo
yckiaheHo

10.1.

Article 10
Procedural guarantees

Reasons shall be given for any decision
rejecting an application for long-term

0.3.

196.2.

Pemweme ce nonocu nucmeno. MsyserHo, y
cllyyajeBUMa MpeABH)EHUM OBHM 3aKOHOM,
pelIeke ce MOXKE JJOHETH M YCMEHO.

[lornyno
yckialieHo
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resident status or withdrawing that status.
Any such decision shall be notified to the
third-country  national  concerned in
accordance with the notification procedures
under the relevant national legislation. The
notification shall specify the redress
procedures available and the time within
which he/she may act.

0.3.
196.3

0.3.

196.4.

0.3.

196.5.

0.3.

199.1.

Ilucmeno  pememwe CaJIpxKH: YBO/I,
JUCTIO3UTUB  (M3peKy),  00paslioKeme,
YIyICTBO O IIPaBHOM CpPEICTBY, Ha3uB
oprana ca OpojeM M JaTyMOM pelIcka,
HOTIIUC CITY’KOCHOT JIMIA U TIedaT oprana. ¥y
cllydajeBUMa MpenBUl)eHUM 3aKOHOM WIIH
OPYTUM TIPOMKCOM, peIlielhe He Mopa
caJp)KaBaTH MOje[IJMHE O THX JeloBa. AKO
ce pemewe o0pahyje mexaHorpadcku,
YMECTO TOTIHCA U TIeYaTa MOXKeE Jia CaapKu
(hakcumuL.

Kan ce pememe o0jaBum yCMEHO, Mopa ce
U3JIATH Y TIMCMEHOM OOJINKY, OCHM aKo
3aKOHOM WIIM JPYTHM TIPOIMKCOM HUje
npykuuje ompeheno. Ilucmeno wu3paheno
pemieme Mopa TOTIIYHO Ja OJroBapa
pelremy Koje je yCMeHO 00jaBJbeHO.

Pemieme ce Mopa mOCTaBUTH CTpaHIM Y
OpPUTHHAILY W Y OBEPEHOM IIPEIUCYy.

VY jeaHOCTaBHHMM YIPaBHUM CTBapuMma y
KOjuMa y4ecTBYje caMmoO jeJHa CTpaHKa, Kao
U y JeOJHOCTaBHUM YIPAaBHUM CTBapuMma y
KOjuMa y TIOCTYIIKY yYeCTBY]Y JBE CTpPaHKE
WIN BWIIE CTpaHaka, ajld HU jeAHA He
IPUTOBapa MOCTaBJEEHOM 3aXTEBY, a 3aXTEB
ce yBakaBa, 00Opa3IOKeme pellemha MOXKe
caJp)KaBaTH CaMo KPaTKO M3Jlarame 3aXTeBa
CTpaHKe U TI03MBambE Ha TPaBHE MTPOIUCE Ha
OCHOBY KOjHX j€ ylpaBHa CTBap pemieHa. Y
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0.3.

199.2.

TaKBUM CTBapuMa peIlleihe Ce MOXKe M31aTH
Y Ha MPOITMCaHOM 00paciLy.

y oCTajuM YIPaBHUM CcTBapumMa,
00pasioKeme pelema CaapXKu: KpaTKo
u3jarame 3axTeBa CTpaHaka, yTBpheHo
YUEEHUYHO CTame, M0 MOTpeOu U pasiiore
KOjU Cy OWJIM OMJTyYHHU NPH OLEHH J0Ka3a,
pasyiore 300T KOjUX HHUje yBa)KeH KOjU O
3axTeBa CTpaHaka, TMpaBHE TWPOMUCE WU
pasiore Koju ¢ 003upoM Ha yTBpheHo
YULCHUYHO CTambe ynyhyjy Ha peliemhe
KaKBO j€ JaTO y AWCIIO3UTHBY. AKO ajada
HE oJuTaXxKe M3BpIICHE pemema,
o0pa3yiokeme caapKd M TO03UBamke Ha
MpoIC Koju To mpeasuba. Y oOpaznoxkemny
pemema Mopajy ce  O00pasloKUTH W
3aKJBYUIM TPOTHB KOjUX HHje IOMyIITeHa
rmoceOHa xajba.

10.2.

Where an application for long-term resident
status is rejected or that status is withdrawn
or lost or the residence permit is not
renewed, the person concerned shall have
the right to mount a legal challenge in the
Member State concerned.

0.1.
71.4

[IpotuB pemema o onbujamy 3axTeBa 3a
CTAJIHO HACTambEHhe CTPAHAIl MOXKE U3jaBUTH
a0y opraHy KOju je JOHEO OJIYKY Y POKY
OJ1 TIETHAECT JIaHa O]l JIaHa TpHjeMa OJUTyKe.
’Kanba ce mogHoch y mmcaHo] dopmu, Ha
CPIICKOM je3WKy, y3 Iuiahame mnporucane

[loryHo
yckinaheno
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0.1. TaKce.
715 :
O xanbu Ha peuiene 0 00Ujarky 3axTeBa
3a CTaJHO HAaCTamkelme omydyje Biana.
IIpoTuB peliewma JOHETOT Y IPYTOCTENEHOM
IIOCTYIIKY MOXKE€ C€ TOKPEHYTH YIpPaBHH
ciop. Ilokperame ymnpaBHOr cHopa He
OJT1aXKE€ M3BPIICHC PCHICH:A APYTrOCTCIICHOT
oprasa.
. Crpanarp kKoMe je OmoOpeHO CTajaHOo
AU A Ha(E)TarLIel}Le H3'eﬂHJaqu Z¥e ; mpaBuMa H
Equal treatment 0.1 ! Jo v op
111 L obaBe3amMa ca apxaBjhaHmMa PemyOmmke| IlormyHo
o - . Cpbuje, ocum ToTJiely OHMX IIpaBa H| yckKiaheHo
Long-term residents shall enjoy equal 67.8. POHC, YT y p y b
: g . obaBe3a OJ1 KOjUX je, Ha OCHOBY YcCTaBa H
treatment with nationals as regards:
3aKOHa, N3Yy3€T.
Jemun ce mpaBo Ha pan, y ckiuagy ca
0.5.
3aKOHOM.
60.
access to employment and self-employed
activity, provided such activities do not CBaKo MMa MpaBo Ha c1000aH H360p paja.
entail even occasional involvement in the
. : . . ITormyno
11.1.a |exercise of public authority, and conditions
yckinaheno

of employment and working conditions,
including conditions regarding dismissal
and remuneration;

CBuMa cy, MOI jEAHAKUM YCIIOBHMA,

AOCTYyIIHA CBa paHa MECTaA.

Csako nma npaBo Ha IIOIITOBAKE

JOCTOjaHCTBA CBOje JIMYHOCTH Ha pamuy,
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0.4.
9.1.

0.4.
12.1.1.

0e30eqHe U 37paBe YCIOBE paja, MOTPEOHY
3alITUTYy Ha pajay, OrPAaHUYEHO pajJHO
BpEME, THCBHU U HEACJbHU OAMOD, HJ'IaheHI/I
roguuimsu OAMOp, IMPpaBUYHY HAKHaAy 3a
pax ¥ Ha TpPaBHY 3alITUTy 3a CIy4aj
MpecTaHka pagHor ojHoca. Huko ce Tux

mpaBa He Moxe onpehu.

XKenama, oMmIaguHM W HHBAIWANMA
omoryhyjy ce moceOHa 3amTuTa Ha pagy H
noceOHM yCIIOBH pajga, y CKiIagy ca

3aKOHOM.

3anonubaBame CTpaHIAa OCTBAapyje Ce€ IOJ
YCIOBOM Jla Tocenyje omo0peme 3a
mpuBpeMeHn OopaBak ©0Oe3 o003upa Ha
BPEMEHCKO Tpajambe OOopaBKa WM CTAIHO
HACTameke Y CKIIaIy ca 3aKOHOM U JI03BOITY
3a pajg y CKIaay ca OBHM 3aKOHOM, aKo

OBHIM 3aKOHOM HHje JIpyraurje yTBpheHo.
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JluuHa pagHa J03BONA c€ M3/Aaje Ha 3aXTEB
CTpaHIIa aKo:
1) uma o00peme 3a CTaTHO HACTAKEHE;
0.5.
71.1.
CBako nMa mpaBo Ha 00pa3oBambe.
71.2
OcHoBHO oOpa3zoBame je 00aBe3sHO U
OeciutaTHO, a cCpedme 00pa3oBame je
OecIIaTHo.
education and vocational training, including ) ) oTIvio
11.1.b  |study grants in accordance with national 71.3 Ceu rpahamu wuMajy, MOX jeAHAKUM ycmag:}m

law;

ycJjioBuUMa, BHCOKOIIKOJICKOM

MPUCTYI
obpazoBamy. Penybnmka Cpbuja omoryhyje
YCHENIHUM W HAJAPeHUM  YYCHHIUMA
cmabujer WMOBHOT CTama  OeCIUIaTHO

BUCOKOILIKOJICKO 00pa3oBame, y CKIagy ca

3aKOHOM.
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Hageneno
I10rj1aBJbC
3akoHa Kao W
0.6 |fHOrnABBE O  TPU3HABABY neo gp}?jfe“‘“:[‘;
recognition of professional diplomas, XV CTPAHUX BUCOKOIIKOJICKUX CHOBI; sa
111c certificates and other qualifications, in HCITPABA U BPEJJHOBAKE CTPAHUX | TlormyHo i HABAILE
- accordance with the relevant national CTYJINICKUX ITPOTPAMA ycknaleno P
BHCOKOIIIKOJICK
procedures;
UX ucHpaBa H#
0.7. BpPEIHOBAHE
CTpaHUX
CTYIHjCKUX
nporpama
I'pahanu u mopoawIe KojuMa je HEeOImXO Ha
0.5.
69.1 IpymTBeHa TIoMoh pamu caBiamaBama
o COLMjATHUX W JKMUBOTHUX Temkoha w
CTBapama ycCiioBa 3a 3aJ0BOJbaBakLEe
. . . . . 0 j
11.1.d social security, social assistance and social OCHOBHHX JKHBOTHHX TOTPEOA, UMaJy PaBo [MormyHO
= protection as defined by national law; Ha COLMjAJIHy 3allTHTY, YHje Ce MpyXkarmbe| yCKiaaheHo

3aCHMBAa Ha HadYeJnMa COIHMjallHe TIPaBE,

XyMaHHu3Ma n IIOIITOBaKka JbYACKOI

JIOCTOjaHCTBA.

CBaky mojenuHal] M MOPOAMLA KojuMa je
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HEONXOJHA JPYyIITBeHAa NMOMON M MOJpIIKa

0.8.

4 paam  caBnajaBama  CONMjalHUX |
JKUBOTHHUX Tellkoha U cTBapama yCJioBa 3a
3a/I0BOJbEE-E€ OCHOBHHUX JKUBOTHHUX MOTpeda
uMajy TpaBO Ha CONHjATHY 3allITUTY, Vy
CKJIaJly ca 3aKOHOM.
[IpaBa Ha coumjanHy 3aIITUTY 00€30ehyjy

0.8. ce TIPYXambeM yCIIyra COIUjaTHE 3allITUTE U

6.2. MaTePHjaTHOM TOPIIIKOM.
KopucHuim conmjaiae 3amrTuTe Mory OUTH
Y CTPaHU JIP>KaBJbaHU U JHIa 0e3
JPKaBJHAHCTBA, Y CKIIAY ca 3aKOHOM U
MelyyHapOIHUM yroBOpHMA.

0.5. OOaBe3a 1uiahama 1ope3a H  JIPYIrHX Hotmviio

11.1.e |tax benefits; JaxOuHa je ommTa W 3acHMBa Cce Ha yH

91.2 ; ycknaheno
€KOHOMCKOj Mohr 0OBE3HHKA.
: 0.5. CBu HMajy jegHaK IIPaBHU II0JIOXKA] Ha
access to goods and services and the supply Jy p ]
i i 84.1.

111§ |of goods and services made available to the TPKHLITY. [lormyHo
public and to procedures for obtaining yckiaaheHo
housing;

0.5.

Crpana ¢u3M4ka W MOpaBHA JHIA MOTY
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85. :
crehu CBOjUHY Ha HEMOKPETHOCTHMA, Y
CKJIaJy ca 3aKOHOM WU MehyHaporHuM
YTOBOPOM.
Crpani Mory crehn mpaBo KOHIleCHje Ha
MPUPOTHUM OOrarcTBUMa W J00pUMa Of
OIILLITEr MHTEpeca, Kao M Jpyra Ipasa
onpeheHa 3aKOHOM.
freedom o_f association _emd_ affiliation e_md Jemun ce crobona TIOMHTHYKOT,
membership of an organisation representing
workers or employers or of any organisation CHHJMKAaJHOT " CBaKor JIpyror
111 whose members are engaged in a specific | 0.5. [MormyHO
=9 Joccupation, including the benefits conferred g ; | Y/PYKHBAMa H TPABO Ja e OCTAHE M3BAH | v\ yapey
by such organisations, without prejudice to CBAKOT' y/IPYKeba.
the national provisions on public policy and
public security;
Cako nMa mpaBo Ja ce cnobomHo kpehe n
free access to the entire territory of the HACTAMYiE PenyGmumu Cpomj, 1a jo
111 |Member State concerned, within the limits 0.5. ey y ’ TotyHOo
o provided for by the national legislation for|3g HAITyCTH H JIa C€ Y Iy BPATH. yckiaheHo

reasons of security.

CJ'IO60,I[3, Kp€Tamka U HaCTamkbHUBaKkba U IIPABO
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na ce Hamyctu PenyOnuka CpOuja mMory ce
OIPaHUYUTH 32KOHOM, KO j€ TO HEOITXOIHO
paau  Bohewma  KPUBHYHOI  IIOCTYIIKA,
3aIITUTE jAaBHOT pelia U MUpa, CIpedaBama
MHMpema 3apasHuX OonecTd WM oalOpaHe

Penyonuke CpoOuje.

VYnazak crpanana y Penybmuky CpOujy u
OopaBak y O] ypehyje ce 3aKOHOM.
Crtpanaii Mo)ke OWTH MPOTEpPaH camMoO Ha
OCHOBY OJUIyKE HAUIGKHOT OpraHa, y
3aKOHOM MPEIBUNEHOM IMOCTYIIKY H aKO MYy
je obe3beheno mpaBo xande u To caMo TaMo
IJie My He TIPETH TPOroH 300T Herose pace,
moja, Bepe, HAIMOHAIHE MPHUITAJHOCTH,
JP>KaBJbAHCTBA, MPHUITATHOCTH oapeheHoj
JPYIITBEHO] TPYITH, MOTUTHYKOT MHUIBCHHA
WIH TJI¢ My HE TPETH 030MJbHO KpIICHE
MpaBa 3ajeMYCHUX OBHM yCTaBOM.

11.2.

With respect to the provisions of paragraph
1, points (b), (d), (e), (f) and (g), the
Member State concerned may restrict equal
treatment to cases where the registered or
usual place of residence of the long-term
resident, or that of family members for
whom he/she claims benefits, lies within the
territory of the Member State concerned.

0.1.
67.8.

Crpanammr KoMmMe je OmOOpEHO CTallHO
HacTamkelke H3jeNHadYeH je y MpaBUMa U
ob0aBezamMa ca JpkaBJpaHUMa PemyOnmke
Cpbuje, ocuMm y moriieny OHHMX IIpaBa M
obaBe3a Ol KOjUX je, Ha OCHOBY YcCTaBa U
3aKOHa, U3y3er.

[Tormyno
yckinaheno
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Member States may restrict equal treatment 3anouukasarme CTpaHua ocTsapyje ce non
with nationals in the following cases: yCIOBOM Ja MOCedyje omo0peme 3a
a)Member States may retain restrictions to 0.4. npuspemenu  OopaBak  6e3  ob3upa  Ha
11.3 access to employment or self-employed|9.1 : 6 Hormyro
= e BPEMCHCKO TpajalkbE€ OOpaBKa HWJIMW CTAJIHO
activities in cases where, in accordance with P Pa) P yexnabeno
existing national or Community legislation, HACTamkCHE Y CKIIAJly ca 3aKOHOM M JI03BOIY
these activities are reserved to nationals, EU
or EEA citizens: 32 pag y CKIIAAy Ca OBHUM 3aKOHOM, aKO
OBHMM 3aKOHOM HH]€ Jpyraunje yrBpleHo.
Member States may require proof of Huje obasesyjyha
appropriate language proficiency for access . HOpMa.
11.3.b |to education and training. Access to Huje
= B el Tllgk _ yexmaheno | OApende Tpenora
university may be subject to the fulfilment 3aKOHa Cy
of specific educational prerequisites. NOBOJBHH]E
Huje o6aBesyjyha
Member States may limit equal treatment in . HOpMa.
114 respect of social assistance and social Huje
& pect 1 yexmahero | Opende Ipeora
protection to core benefits. 3aKOHa Cy
MTOBOJHHUjE
Member States may decide to grant access Crpanaly KoMe je OJ0OpPEHO  CTallHO
to additional benefits in the areas referred to HACTambemhe HW3jeIHAa4YeH je y MpaBUMa MU
115 in paragraph 1. 0.1. obaBezama ca JpkaBspaHuMa PemyOnuke |[lotmyHo
e Member States may also decide to grant 67.8. CpOuje, ocuM y Tmorieny OHHMX NpaBa H|yckiaheHo

equal treatment with regard to areas not
covered in paragraph 1.

obaBe3a Ol KOjUX je, Ha OCHOBY YcCTaBa U
3aKOHa, U3y3er.
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CrpaHiy npecraje mpaBo Ha CTaJIHO
HacTamwemwe y Peryomunu Cpouju ako:
CTpaHall MpeJcTaB/ba CTBApHY M 030MIBHY
NPETHY 10 jaBHU MOpeNlaK WK HETrOB JIaJbH
o1 OopaBax Ha TEPUTOPHjH JIp>KaBe
Article 12 ' IIpelCTaBjba HENPUXBAT/BUB PHU3HK  II0
Protection against expulsion 72.2.1. |06e30emHoct PenyOnmuke CpOuje ¥ HEHUX
rpahana;
1.Member States may take a decision to .
. Hamn OopaBak CTpaHIa Ha TEPUTOPHjH
expel a long-term resident solely where Perv6ime CoGuie pexcrasba | ToTmyHo
12. he/she constitutes an actual and sufficiently Y pou) 6p 6 M
serious threat to public policy or public HCMPUXBAT/HME  PUSHK 1O besdenroct | yekaleno
security Penryoiiuke CpOuje m meHmx TpahaHa w3
CoL . 1. 1.
2. The decision referred to in paragraph 1 crapa 1., TauKa OBOL HIafa yKOTHKO
shall not be founded on economic PACTIOTOMUBH TIOMAIM 1 Casharba yKasyJy
considerations 72.4. Ha TIOCTOjalbeé OCHOBA CYMHI-€ J1a CTpaHall
: 3aroBapa, TOJCTHYE, IOMa)ke, MHpuIpemMa
WIH Tpeay3uMa  aKTUBHOCTH  KOjuMa
yrpoxaBa YcraBHO ypeheme u 6e30eqHOCT
PenryOnmke CpOumje, moOpa 3amTiheHa
MehyHapomHUM NpaBOM W pPErHOHANHA W
rmobanHa Oe3bemHOCTM O 3HAaYaja  3a
PenryOnuxy Cpowjy.
3.Before taking a decision to expel a long-
term resident, Member States shall have [TpumkoMm JOHOMIEHA OJUTYKE O MPECTaHKY
123 regard to the following factors: 0.1. npaBa Ha CTaJHO HacTameme rpaHu4Ha| [loTmyHO
o 725 nonuuyja he moceOHO LEHWTH OKOJHOCTH | yckialjeHo

a)the duration of residence in their territory;
b) the age of the person concerned,;

CBaKOT II0jeIMHAYHOT Cy4aja y3uMmajyhu y
o03up Tpe cBera AYXKHHY Tpajama
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c) the consequences for the person IpeTXoaHor  OopaBKa CTpaHiia y
concerned and family members PenyOnuun  CpOuju, JHM4YHE, MOPOAUYHE
d) links with the country of residence or the OKOJTHOCTH CTpaHIla, Kao M Be3e CTpaHIla ca
absence of links with the country of origin. Penryonukom  CpOujomM, y oOmHOCY Ha
NPETHY KOjy MPEACTaBba 10 jaBHU TIOPEIaK
a  TOoceOHO  O30MJBHOCT  YYHEEHOT
KPUBUYHOT J€1a.
IIpotuB pemewma O IpecTaHKy IpaBa Ha
CTaJIHO HACTACHHE CTPAaHALl MOXKE I/I3j21BI/ITI/I
KajmOy opraHy KOjH je TOHEO OJTYKY Y POKY
OJI TIETHAECT JlaHa O JIaHa TIpHjeMa OTyKE.
JKanba ce momHocw y mmcaHoj ¢hopMH, HA
0.1 CPIICKOM je3uKy, y3 Iutahame mporrcaHe
Where an expulsion decision has been TaKce.
i adopted, a judicial redress procedure shall | 72.7 IlormyHo
o be available to the long-term resident inthe |72 g O >xanbu Ha pelIemhe 0 MPECTaHKy MpaBa Ha | yckiaaheHo
Member State concerned. 79 CTaJIHO HACTameHhe 0uTyuyje Brnama
IIpotuB peuiewa JOHETOT y APYTrOCTEIECHOM
IIOCTYIIKY MOXKE C€ IIOKPEHYTH YyIpaBHU
cop. Ilokperame ympaBHOr cmopa He
OJUIa’Ke U3BPIICHE pelleha IPYroCTENECHOr
oprasa.
Legal aid shall be given to long-term|0.1. Crpaniy Ha 3axTes mMopa Guti omoryhen
- . MPHUCTYT OECIUIaTHO] MpaBHO] momohu, a y
125 residents lacking adequate_resources, on the 80.1 CIVHaIeBIMA v KOTMA 16 TO HEOMXOMIO 1 [MormyHo
same terms as apply to nationals of the State| ~ ™ yHa) y KOJ J A yckiaaheHo

where they reside.

jesnuka momoh y mpumpemM:u Kambe wu
3aCTyINamke y )KAIOSHOM MOCTYIIKY.
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13

Avrticle 13
More favourable national provisions

Member States may issue residence permits
of permanent or unlimited validity on terms
that are more favourable than those laid
down by this Directive. Such residence
permits shall not confer the right of
residence in the other Member States as
provided by Chapter Il of this Directive.

Huje
yckinaheno

Huje obaBe3yjyha
HOpMa

14.

CHAPTER Il
RESIDENCE IN THE OTHER
MEMBER STATES

Principle

1.A long-term resident shall acquire the
right to reside in the territory of Member
States other than the one which granted
him/her the long-term residence status, for a
period exceeding three months, provided
that the conditions set out in this chapter are
met.

2.A long-term resident may reside in a
second Member State on the following
grounds:

a) exercise of an economic activity in an
employed or selfemployed capacity;

b) pursuit of studies or vocational training

c) other purposes

Huje 3a
TPAHCIIOHOB
ame

OpmHocH ce Ha
JIP’KaBe WIAHHIIC
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3. In cases of an economic activity in an
employed or selfemployed capacity referred
to in paragraph 2(a), Member States may
examine the situation of their labour market
and apply their national procedures
regarding the requirements for, respectively,
filling a vacancy, or for exercising such
activities.

For reasons of labour market policy,
Member States may give preference to
Union citizens, to third-country nationals,
when provided for by Community
legislation, as well as to thirdcountry
nationals who reside legally and receive
unemployment benefits in the Member State
concerned.

4. By way of derogation from the provisions
of paragraph 1, Member States may limit
the total number of persons entitled to be
granted right of residence, provided that
such limitations are already set out for the
admission of third-country nationals in the
existing legislation at the time of the
adoption of this Directive.

5. This chapter does not concern the
residence of long-term residents in the
territory of the Member States:

a) as employed workers posted by a service
provider for the purposes of cross-border
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provision of services

b) as providers of cross-border services.
Member States may decide, in accordance
with national law, the conditions under
which long-term residents who wish to
move to a second Member State with a view
to exercising an economic activity as
seasonal workers may reside in that Member
State. Cross-border workers may also be
subject to specific provisions of national
law.

6. This Chapter is without prejudice to the
relevant Community legislation on social
security with regard to thirdcountry
nationals

15.

Conditions for residence in a second
Member State

1.As soon as possible and no later than three
months after entering the territory of the
second Member State, the longterm resident
shall apply to the competent authorities of
that Member State for a residence permit.
Member States may accept that the long-
term resident submits the application for a
residence permit to the competent
authorities of the second Member State
while still residing in the territory of the first
Member State.

2. Member States may require the persons

Huje 3a
TPAHCIIOHOB
ame

OmHocH ce Ha
JIp>KaBe YIaHUIIe
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concerned to provide evidence that they
have:

a) stable and regular resources which are
sufficient to maintain themselves and the
members of their families, without recourse
to the social assistance of the Member State
concerned. For each of the categories
referred to in Article 14(2), Member States
shall evaluate these resources by reference
to their nature and regularity and may take
into account the level of minimum wages
and pensions;

b) sickness insurance covering all risks in
the second Member State normally covered
for its own nationals in the Member State
concerned.

3. Member States may require third-country
nationals to comply with integration
measures, in accordance with national law.
This condition shall not apply where the
third-country nationals concerned have been
required to comply with integration
conditions in order to be granted long-term
resident status, in accordance with the
provisions of Article 5(2).

Without  prejudice to the second
subparagraph, the persons concerned may
be required to attend language courses.

4. The application shall be accompanied by
documentary evidence, to be determined by
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national law, that the persons concerned
meets the relevant conditions, as well as by
their long-term resident permit and a valid
travel document or their certified copies.
The evidence referred to in the first
subparagraph may also include
documentation with regard to appropriate
accommodation.

In particular:

a) in case of exercise of an economic
activity the second Member State may
require the persons concerned to provide
evidence:

i)if they are in an employed capacity, that
they have an employment contract, a
statement by the employer that they are
hired or a proposal for an employment
contract, under the conditions provided for
by national legislation. Member States shall
determine which of the said forms of
evidence is required;

ii) if they are in a self-employed capacity,
that they have the appropriate funds which
are needed, in accordance with national law,
to exercise an economic activity in such
capacity,  presenting the  necessary
documents and permits;

b) in case of study or vocational training the
second Member State may require the
persons concerned to provide evidence of
enrolment in an accredited establishment in
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order to pursue studies or vocational
training.

16.

Family members

1.When the long-term resident exercises
his/her right of residence in a second
Member State and when the family was
already constituted in the first Member
State, the members of his/her family, who
fulfil the conditions referred to in Article
4(1) of Directive 2003/86/EC shall be
authorised to accompany or to join the long-
term resident.

2.When the long-term resident exercises
his/her right of residence in a second
Member State and when the family was
already constituted in the first Member
State, the members of his/her family, other
than those referred to in Article 4(1) of
Directive 2003/86/EC may be authorised to
accompany or to join the long-term resident
3. With respect to the submission of the
application for a residence permit, the
provisions of Article 15(1) apply

4. The second Member State may require
the family members concerned to present
with their application for a residence permit:
a) their long-term resident's EC residence
permit or residence permit and a valid travel
document or their certified copies

b) evidence that they have resided as
members of the family of the long-term

Huje 3a
TPAHCIOHOB
ame

OmHocH ce Ha
JIpKaBe WIAHHIIC
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resident in the first Member State;

c) evidence that they have stable and regular
resources which are sufficient to maintain
themselves without recourse to the social
assistance of the Member State concerned or
that the long-term resident has such
resources and insurance for them, as well as
sickness insurance covering all risks in the
second Member State. Member States shall
evaluate these resources by reference to
their nature and regularity and may take into
account the level of minimum wages and
pensions.

5. Where the family was not already
constituted in the first Member State,
Directive 2003/86/EC shall apply.

17.

Public policy and public security

1.Member States may refuse applications
for residence from long-term residents or
their family members where the person
concerned constitutes a threat to public
policy or public security.

When taking the relevant decision, the
Member State shall consider the severity or
type of offence against public policy or
public security committed by the long-term
resident or his/her family member(s), or the
danger that emanates from the person
concerned.

Huje 3a
TPAHCIIOHOB
ame

OmHocH ce Ha
JIp’KaBe WIaHWIIE
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2. The decision referred to in paragraph 1
shall not be based on economic
considerations.

18.

Public health

1.Member States may refuse applications
for residence from long-term residents or
their family members where the person
concerned constitutes a threat to public
health.

2. The only diseases that may justify a
refusal to allow entry or the right of
residence in the territory of the second
Member State shall be the diseases as
defined by the relevant applicable
instruments of the World Health
Organisation's and such other infectious or
contagious parasite-based diseases as are the
subject of protective provisions in relation
to nationals in the host country. Member
States shall not introduce new more
restrictive provisions or practices.

3. Diseases contracted after the first
residence permit was issued in the second
Member State shall not justify a refusal to
renew the permit or expulsion from the
territory.

4. A Member State may require a medical

Huje 3a
TPAHCIOHOB
ame

OmHocH ce Ha
JIpKaBe WIAHHIIC
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examination, for persons to whom this
Directive applies, in order to certify that
they do not suffer from any of the diseases
referred to in paragraph 2. Such medical
examinations, which may be free of charge,
shall not be performed on a systematic
basis.

19.

Examination of applications and issue of
a residence permit

1.The competent national authorities shall
process applications within four months
from the date that these have been lodged.

If an application is not accompanied by the
documentary evidence listed in Articles 15
and 16, or in exceptional circumstances
linked with the complexity of the
examination of the application, the time
limit referred to in the first subparagraph
may be extended for a period not exceeding
three months. In such cases the competent
national authorities shall inform the
applicant thereof.

2. If the conditions provided for in Articles
14, 15 and 16 are met, then, subject to the
provisions relating to public policy, public
security and public health in Articles 17 and
18, the second Member State shall issue the
long-term resident with a renewable
residence permit. This residence permit

Huje 3a
TPaHCIIOHOB
ame

OmHocH ce Ha
JIpKaBe WIAHHIIC
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shall, upon application, if required, be
renewable on expiry. The second Member
State shall inform the first Member State of
its decision.

3. The second Member State shall issue
members of the long-term resident's family
with renewable residence permits valid for
the same period as the permit issued to the
long-term resident.

20.

Procedural guarantees

1.Reasons shall be given for any decision
rejecting an application for a residence
permit. It shall be notified to the
thirdcountry  national  concerned in
accordance with the notification procedures
under the relevant national legislation. The
notification shall specify the possible
redress procedures available and the time
limit for taking action.

Any consequences of no decision being
taken by the end of the period referred to in
Article 19(1) shall be determined by the
national legislation of the relevant Member
State.

2. Where an application for a residence
permit is rejected, or the permit is not
renewed or is withdrawn, the person

Huje 3a
TPaHCIIOHOB
ame

OpmHocH ce Ha
JIP’KaBe WIAHHIIC
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concerned shall have the right to mount a
legal challenge in the Member State
concerned.

21.

Treatment granted in the second Member
State

1.As soon as they have received the
residence permit provided for by Article 19
in the second Member State, longterm
residents shall in that Member State enjoy
equal treatment in the areas and under the
conditions referred to in Article 11.

2. Long-term residents shall have access to
the labour market in accordance with the
provisions of paragraph 1.

Member States may provide that the persons
referred to in Article 14(2)(a) shall have
restricted access to employed activities
different than those for which they have
been granted their residence permit under
the conditions set by national legislation for
a period not exceeding 12 months.

Member States may decide in accordance
with national law the conditions under
which the persons referred to in Article
14(2)(b) or (c) may have access to an
employed or selfemployed activity.

Huje 3a
TPAHCIOHOB
ame

OmHocH ce Ha
JIpKaBe WIAHHIIC
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3. As soon as they have received the
residence permit provided for by Article 19
in the second Member State, members of the
family of the long-term resident shall in that
Member State enjoy the rights listed in
Acrticle 14 of Directive 2003/86/EC.

22.

Withdrawal of residence permit and
obligation to readmit

1.Until the third-country national has
obtained long-term resident status, the
second Member State may decide to refuse
to renew or to withdraw the resident permit
and to oblige the person concerned and
his/her family members, in accordance with
the procedures provided for by national law,
including removal procedures, to leave its
territory in the following cases:

a) on grounds of public policy or public
security as defined in Article 17;

b) where the conditions provided for in
Acrticles 14, 15 and 16 are no longer met;

c) where the third-country national is not
lawfully residing in the Member State
concerned.

2. If the second Member State adopts one of
the measures referred to in paragraph 1, the

Huje 3a
TPaHCIIOHOB
ame

OmHocH ce Ha
JIpKaBe WIAHHIIC
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first Member State shall immediately
readmit without formalities the long-term
resident and his/her family members. The
second Member State shall notify the first
Member State of its decision.

3. Until the third-country national has
obtained long-term resident status and
without prejudice to the obligation to
readmit referred to in paragraph 2, the
second Member State may adopt a decision
to remove the third-country national from
the territory of the Union, in accordance
with and under the guarantees of Article 12,
on serious grounds of public policy or
public security.

In such cases, when adopting the said
decision the second Member State shall
consult the first Member State.

When the second Member State adopts a
decision to remove the third-country
national concerned, it shall take all the
appropriate  measures to effectively
implement it. In such cases the second
Member State shall provide to the first
Member State appropriate information with
respect to the implementation of the
removal decision.

4. Removal decisions may not be
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accompanied by a permanent ban on
residence in the cases referred to in
paragraph 1(b) and (c).

5. The obligation to readmit referred to in
paragraph 2 shall be without prejudice to the
possibility of the long-term resident and
his/her family members moving to a third
Member State.

23.

Acquisition of long-term resident status
in the second Member State

1.Upon application, the second Member
State shall grant long-term residents the
status provided for by Article 7, subject to
the provisions of Articles 3, 4, 5 and 6. The
second Member State shall notify its
decision to the first Member State.

2. The procedure laid down in Article 7
shall apply to the presentation and
examination of applications for long-term
resident status in the second Member State.
Acrticle 8 shall apply for the issuance of the
residence permit. Where the application is
rejected, the procedural guarantees provided
for by Article 10 shall apply.

Huje 3a
TPaHCIIOHOB
ame

OmHocH ce Ha
JIpKaBe WIAHHIIC

24.

FINAL PROVISIONS

Report and rendez-vous clause

Huje 3a
TPaHCIIOHOB
ame

OmHocH ce Ha
JIp>KaBe WIAHWIIE U
KOMICH]E
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Periodically, and for the first time no later
than 23 January 2011, the Commission shall
report to the European Parliament and to the
Council on the application of this Directive
in the Member States and shall propose such
amendments as may be necessary. These
proposals for amendments shall be made by
way of priority in relation to Articles 4, 5, 9,
11 and to Chapter

25.

Contact points

Contact points Member States shall appoint
contact points who will be responsible for
receiving and transmitting the information
referred to in Article 19(2), Article 22(2)
and Article 23(1). Member States shall
provide appropriate cooperation in the
exchange of the information and
documentation referred to in the first
paragraph.

Huje 3a
TPAHCIIOHOB
ame

OmHocH ce Ha
JIp’KaBe WIaHHIIE

26.

Transposition

Transposition Member States shall bring
into force the laws, regulations and
administrative  provisions necessary to
comply with this Directive by 23 January
2006 at the latest. They shall forthwith
inform the Commission thereof. When
Member States adopt these measures, they
shall contain a reference to this Directive or
shall be accompanied by such reference on

Huje 3a
TPaHCIIOHOB
ame

OmHocH ce Ha
JIp>KaBe YIaHUIIe
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the occasion of their official publication.

The methods of making such reference shall

be laid down by Member States.

Entry into force

Huje 3a OpnHocH ce Ha

217. Entry into force This Directive shall enter TPaHCIIOHOB I>[1< ABe WIAHNLLE

into force on the day of its publication in the ame  |"P H

Official Journal of the European Union.

Addressees

Addressees This Directive is addressed to Huje 3a OpmocH ce Ha
28. - : TPaHCIIOHOB

the Member States in accordance with the Atbe JIp’KaBe WIAHHIIC

Treaty  establishing  the European
Community.
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1. Name of the legislation of the European Union:

COUNCIL DIRECTIVE 2004/114/EC
of 13 december 2004

on the conditions of admission of third-country nationals for the purposes of studies, pupil exchange, unremunerated
training or voluntary service

2.,, CELEX” number
32004L114

3.. OBaamhenu npeaiaray nponuca: Biaga

4. Date of entry:

OopahuBay: MUHHCTAPCTBO YHYTPAIIKUX MOCJ0BA

04.09.2016.

5. Ha3uB (Haupra, mpeajora) npomuca 4uje oapende cy mpeamer aHanamuse yckjaheHoctn ca mponucuma EBpomcke
yHHje:

0.1. IIpeaJsior 3aKoHa 0 cTpaAHIMMA

Draft Law on foreign nationals

0.2. 3akon o BucoxkoMm oopazoBamy ("'Ciyx0enu rimacauk PC", 6p. 76/05, 100/07 — ucm, 97/08, 44/10, 93/12, 89/13, 99/14,
45/15 — ucr., 68/15)

0.3. 3axoH o cpeameM oopasoBamby u Bacnutamy ("'Ciryx6enn rimacuauk PC ", 6p. 55/13)

0.4.3aKkoH 0 0CHOBHOM o0pa3oBamwy u Bacnutamy ("Cyx6enu rmacauk PC ", 6p. 55/13)
0.5. Jlaw on EmmiioymenT o¢p ®@opeurnepc (*Cayx6enu rnacuuk PC ™, 6p. 128/14)
0.6.3axoH o onutem ynpaBHoMm noctynky (" Ciyx6enu rmacauk PC "', 6p.. 18/16)

0.7. 3akon o ommtem ynpaBHoM nmocTynky ("CrayxOenn rmacauk PC*, 6p.33/97 u 31/01 u " Cmyx6enn rmacauk PC
6p.30/10)

0.8.3aKoH 0 peny0IMYKUM aAMUHUCTPATHBHUM Takcama ( ,,Cit. 'macuuk PC*, 6p..43/03, 51/03-ucm, 61/05, 101/05-ap.3,
5/09, 54/09,50/11,70/11-yckn.auu.u3H, 55/12- ycxin.aun.u3u,93/12,47/13- yexor. qun.u3H,65/13-1p.3,57/14 -
YCKIL.IuH.13H,45/15- yekn.quH.u3H,83/15,112/15 u 50/16- yckit. quH. H3H)

0.9. 3akoH o BoronTHPaBY ( ,,Cn. ['macauk PC*, 6p. 36/10)

6. The numbering (codes) of the

intended regulation from the
NPAA database:

2013-235

3.24.2.
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10.3akown o pany ( ,,Cn. ['macuuk PC*, 6p. 24/05, 61/05,54/09, 32/13, 75/14)

11. 3akon o 3apaBcTBenoj 3amtutu ("Ci. rmacauk PC", 6p. 107/2005, 72/2009 - np. 3akon, 88/2010, 99/2010, 57/2011,

119/2012, 45/2013 - np. 3akown, 93/2014, 96/2015 u 106/2015)
12, Jlaw on acyaym ("Oddunuan ['azerre op txe PC "o 109/07)

7. Compliance of provisions with the provisions of EU legislation:

al) 0) 61) B) r) 1)
The The
provision provisions alignment Reasons for partial alignment,
of EU Content of provisions of Content of provisions g 4 non alignment and Note on alignment
regulation Regulation untransferability
S R. Serbia
Subject matter 0.1.
IIpeanmer 3akoHa
. L . 1.1
The purpose of this Directive is to 0 .
determine: BAM 3aKOHOM ce€ ypehyjy ycmoBu 3a
’ ynaszak, Kperame, OopaBak u Bpahame
s .. o CTpaHala, Kao M HAUIC)KHOCT U IIOCIIOBHU
1. (@) the conditions for admission of third- o I;aHauH’maBHe ;3 e Pernvemxe Cobiic
country nationals to the territory of the pBGSH CE naCK(})lel:[IpK eraEZM 60 al;( OJM TormyHo
Member States for a period exceeding three Zla Te HTZ i }’)enp Srite ’ C 61;4'e " yekiheno
months for the purposes of studies, pupil PHTOPH) y 5 p J6 .
exchange unremunerated training or spaharmem cpanana u3 Penybmaie Cpouje.
voluntary service; [IpuBpemenu OopaBak je m03Boia OOpaBKa
. 0.1, CTpaHOr JpkaBJjbaHMHA y PenyOnuum
(b) the rules concerning the procedures for Croui .
Annd q q Wj1 ¥ MOXKE J1a ce 0100pH CcTpaH KO
admitting thirdcountry nationals to the|40. POH a AOOPH CIpatIty X

Hamepasa 1a Oopasu y PenyOmunu CpOuju
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territory of the Member States for those|1.1.2 nayxe o1 90 1aHa 10 OCHOBY:
purposes. 1.1.3
114 2.1IIKOJIOBALE WU YUCH-C jE3UKA;
3.cTyaupame;
4.y4ecTBOBamE y porpaMmmuma
MehyHaponHe pasMeHe  ydYGHHMKA WM
CTyJcHara,
) Definitions 0.1. Ilojenuuu u3pasy g’HOTpe6Jbe'HI/I y OBOM Mormyro
' For the purposes of this Directive: 3. 3aKOHY MMaJy CIICICNC SHAUCHHC: yexaheno
‘third-country national’ means any person | 1. . .
s who is not a citizen of the European Union |, | crpaman e IC)BaK% Jmuce 6K.0J.e HEME | ormymo
within the meaning of Article 17(1) of the |~ APKABIRPAHCTBO TCMyOIMKE LPOH]C, yexaheno
Treaty;
‘student’ means a third-country national
accepted by an establishment of higher
education and admitted to the territory of a CTVICHT. V CMICIY OBOr 3AKOHA 16 CThAMM
Member State to pursue as his/her main z;?aBm;HyHH };(0'1/1 e ] icao
activity a full-time course of study leading |[g 1 AP ) J yn
; ; . BUCOKOIIKOJICKY YCTaHOBY Y LIMJbY CTULAHa
2b to a higher education qualification 3116 BHCOKOE  OBPA3OBAILA ca cq | Hommyno
recognised by the Member State, including |~ P Y Hy yekiherno

diplomas, certificates or doctoral degrees in
an establishment of higher education, which
may cover a preparatory course prior to
such education according to its national
legislation;

MpoNucHMa KOjuMa je peryinucaHa o0iact
BHCOKOT 00pa3oBama
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al) 0) 61) B) r) 1)
(c) ‘school pupil’ means a third-country )
national admitted to the territory of a YHCHMUIE, y CMUCITLY OBOT' 3aKOfa Je CTpatit
Member State to follow a recognized ApABLAHUH KOJI )€ YIHCAO OCHOBHY MIIH
programme of secondary education in the |01 CPCAMOIIKOICKY  YCTaHOBY — y  HHBY
20) context of an exchange scheme operated by |3.1.17 ~ |CTH1ama  OCHOBHOL MM CPCImCr HOT%YHO
an organisation recognized for that purpose obpasosama, y CKIaly ca mHpONMCHMA| YEXTSHO
by the Member State in accordance with KOJUMa je peryimicata obiacT OCHOBHOT M
its national legislation or administrative cpeaimer 00pasosatba
practice;
IIpennor  3akoHa O
CTpaHIIIMa HE
nponucyje AeHUHUI]Y
cTpaHma koju y P
IIpuBpemenu OopaBakx y CBpXY CpOuju  GopaBu 10
crenujanusaimje, o0yKe WM Mpakce MOXKE OCHOBY _
‘unremunerated trainee’ means a third- Jd ce onobpu CTpasmy KojH nelymasa CHCHI/I]aHH??aHgJe: 1(;6}71(6
country national who has been admitted to |, ; yeHoBe M3 uiana 43. OBOr 3aKOHa U KOJM ;ﬂgngggﬁcgb 1}—/[?;&?]0?2
2d) the territory of a Member State for a training| HPILIOAH - NOTBpAY oaromapajyher | Momyio JehHHACAHO ©  KOjOj
period without emuneration in accordance | 01 HAIUICKHOr Oprata, yCTaHOBE WIH JPYror | yeirheio : 1l
with its national legislation; TPABHOL Jia y Pel?y@muﬂ .Cp6HJH s My pateropm A e
’ je omoOpeHa crienujanu3airja, o0yka WIH paau.
npakca, Kao 1 nporpam KOJUM je yTBpheHO Takolhje, 3akoH o paxy
BpHjEME FUXOBOT TPajarba npomucyje
3aKJbyYMBabE€  YrOBOpPA
0 o0aBIbamy
crienujanu3amyje, ooyke
WIIM TIPAKCE
‘establishment’ means a public or private |, OBum 3ak0HOM ypehyje ce CHCTeM BHUCOKOT Hab1eHH 3aKOH AeTasbHO
2) establishment  uthorizat by the host N o0pa3oBama, YCIOBH M HAauMH 00aBJbama | IlormyHo |mpommcyje Bpcre
Member State and/or whose courses of JIENIaTHOCTH BUCOKOT o0pa3oBamba, | YCKIDEeHO | BUCOKOLIKONCKUX YCTaHOBA Y

study are uthorizat in accordance with its

(¢uHaHCHpame, Kao W Jpyra NHTama Of

P Cpbuju
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national legislation or administrative 3Hauaja 3a 00aBJbAHE OBE JICTATHOCTH.
practice for the purposes set out in this|go.
Directive; 131 Panu obaBibama MOCIOBA aKpeAHUTaIdje,
poBepe  KBAJIMTETa  BHCOKOIIKOJICKHX
yCTaHOBa " je)II/IHI/I]_Ia Y BbUXOBOM CaCTaBy U
BpPEIHOBAKA CTYIIUjCKHX porpama,
Hanuonanuu caBer oOpa3syje moceOHO
paaso teno — Komucujy 3a akpeauraiujy u
nposepy KBanurTera (y Ja/beM TEKCTY:
Kommucuja).
BosioHTHpaKLE, Y CMHECITY OBOI 3aKOHA, jECTE
OPraHM30BaHO  JOOPOBOJGHO  HPYXKame
. . , yeinyre uWid  00aBJbarbe AKTHBHOCTH Of
voluntary service scheme’ means a
programme of activities of practical 0.9. OMIITEr MHTEPECa, 33 OMIITE 100pO WIH 33
2f) solidarity, based on a State or a Community |2.1. A00po Apyror Juua, 6e3 MCIUaTe HOBYaHe | Hormyio
scheme, pursuing objectives of general HAKHAZE MM NOTPAKMBAmA  Apyre | yewrero
interest: MMOBHHCKE KOPHCTH, OCHM aKO OBHM
' 3aKOHOM HHje ApyK4Hje oxpehero.
‘residence permit’ means any uthorization n 5 . 5
issued by the authorities of a Member State | 1. PHUBPEMCHI HOPABAK J& 03BOMA HOpaABKa
llowing a third-country national to sta CTpanor - JpaBhafuha Y Peny@mu.“ Il
20) ? ga . y ay 40.1. Cpbuju 1 MOXKe 1a ce 000pH CTpaHITy KOjU OTHYHO
egally in its territory, in accordance with .| yexnbeno
Article 1(2)(@) of Regulation (EC) No navepasa fa bopasn y Penyomaun Cpoujn
1030/2002. Ayike 0n 90 nasa
Scope
3) This Directive shall apply to third- OBuM 3akoHOM ce ypelhyjy ycimoBm 3a
country nationals who apply to be yhaa3ak, Kperame, OopaBak u Bpahame
3.1. admitted to the territory of a 0.1. CTpaHana, Kao W HaJUIGKHOCT U TIOCIOBH afgfggﬂ
Member State for the purpose of 11 oprana japskaBHe ynpase Permyomuke Cpouje

studies.

y BE3M ca yJIacKoM, KpeTameM, OOpaBKOM
Ha Tepuropuju Penybnmuke Cpbuje u
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al)

6)

61)

n)

Member States may also decide to apply
this Directive to thirdcountry nationals who
apply to be admitted for the purposes of
pupil exchange, unremunerated training or
voluntary service.

0.1
40.

112
1.13
1.14

0.1.
48.1.

0.1
49.1

BpahameM crpanana u3 Penyonuke Cpouje.

[IpuBpemenu OopaBak je J03Boja OOpaBKa
CTpaHOr JpXKaBbaHWMHA Yy PenmyOmumm
CpOuju 1 MOXKE 12 ce 000pHU CTPaHITy KOjU
Hamepasa Jia OopaBu y PenyOmuiu CpOuju
nyxe ox 90 1aHa 1mo OCHOBY:

2.1IKOJIOBakha WK Y4etha je3UKa;
3.cTynupama;

4.y4ecTBOBambA y porpaMuMa
MmehyHapoqHe — pa3MeHe  yYeHHKa WU
CTy/ICHATA,

IIpuBpemenn  OopaBak 10  OCHOBY
crymipama y Penyommmun Cp6uju moxe na
ce ofo0pH CTpaHIly KOjU HCIyHaBa yCJIOBE
n3 wiaHa 43. oBor 3aKOHA U KOJU TPUIIOKH
JoKa3 Ja je ymmcao  CTymdje  y
aKpEeIMTOBAHO] BHCOKOIIKOJICKO] YCTaHOBU
pagd CTHIAKba BHCOKOI 00pa3oBama Yy
PerryOoumu CpOwuju..

[IpuBpemenu OopaBak pamu ydemrha y
porpamMuMa mehyHapomHe ~— pa3MeHe
yueHHKa U cryneHara y P CpOuju moxe na
ce 07100pH CTpaHIy KOjH UCITyHaBa YCIOBE
u3 wiana 43. OBOT 3aKOHA M KOJU NPHIIOKHU
J0Ka3 Jla YYecTByje y IporpamumMa
MeyHapogHe ~— pa3MeHe — y4YeHHKa U
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61)

n)

0.1
50.1.

CTyZI€HaTa Koje je 0100pHI0 MUHUCTAPCTBO
HAaJUIGKHO 33 IIPOCBETY U HAYKY.

[Ipuspemenu OopaBak y CBpXY
crienMjanu3aimje, o0yke WiIn MpaKkce MOXKE
Jla ce OJ00pu CTpaHIly KOjU HCIyHaBa
yciaoBe U3 4iana 43. oBor 3akoHa W KOjU
PUIOKA MOTBP.ILY onrosapajyher
HAJUISKHOT OpraHa, YCTAHOBE WM JPYror
npaBHor Jjiuia y Penyonuiu Cpouju ma my
je omoOpeHa crielyjanu3anmja, o0yka HIn
npakca, Kao ¥ Iporpam KojuM je yTBpheHo
BpHjeMe FUXOBOT Tpajarba.

3.2

2. This Directive shall not apply to:

(@) third-country nationals residing in a
Member State as asylum-seekers, or under
subsidiary forms of protection, or under
temporary protection schemes;

(b) third-country nationals whose expulsion
has been suspended for reasons of fact or of
law;

(c)third-country nationals who are family
members of Union citizens who have
exercised their right to free movement
within the Community;

(d) third-country nationals who enjoy long-
term resident status in a Member State in
accordance  with  Council  Directive

OBaj 3aKOH c€ HE MPUMEHYje Ha CTPaHIE
KOjH:

1) cy momHenw 3axTeB 3a noOHjame a3miia
nmn kojumMa je 'y PenyOmmmm CpOuju
omo0peH a3yl WM TIpUBpPEMEHa 3aIlITHTa,
aKo 3aKOHOM HHje Apyraunje onpel)eHo;

2) mo wmehyHapomgHOM TIpaBy YXKHUBAjy
MIPUBWIETHjE U UMYHUTETE y NIENy KOjH je
TAM TIpUBWJICTHjaMa W  HUMYHHTETHMA
HCKJbYYEH;

3) cy CTeKIIn N30ETIIMYKU CTaTyC.
Ha numa 6e3 npikaBibaHCTBa NPHMEHY]y ce

onpenoe KoHBeHIMje 0 IpaBHOM TOJO0XKA]Y
auna 0e3 Jp)KaBJbaHCTBA, aKO j€ TO 33 FHHX

[ornyno
yckiheHo

JHeo onpende Jlupextuse
ce OIHOCH Ha 00aBe3e
JipKaBa 4JIaHUIA U HUje
TpeHyTHO obaBe3yjyha 3a
Peny6muky Cpboujy
Hedunec an
obmmraTHoH ¢Gop TXe
Membep Cratec

CyOGcuamnjapHa
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al)

6)

61)

n)

2003/109/EC of 25 November 2003 on the
status of third-country nationals who are
long-term residents (1) and exercise their
right to reside in another Member State in
order to study or receive vocational training;

(e) third-country nationals considered under
the national legislation of the Member State
concerned as workers or selfemployed
persons.

12.
3.2

MOBOJBHH]E.

A3un je mpaBo Ha OOpaBaK M 3aIITHTY KOj€
UMa CTpaHal KOME je Ha OCHOBY OJUTyKe
HAJUIOKHOT OpraHa KOjU je OJUIyYMBao O
ICrOBOM 3axTeBy 3a aswi y PemyOmuiu
CpOuju 0700peHO YTOYMINTE WM APYTH
O0JIMK 3aIITUTE MTpeBUl)eHe OBUM 3aKOHOM

3aIlTUTA je Y
cMUCITy 3aKOHa
0 a3y O0JIMK
3allITUTE

More favourable provisions

1. This Directive shall be without prejudice
to more

favourable provisions of:

(a) bilateral or multilateral agreements
between the Community or the Community
and its Member States and one or more third
countries; or

(b) bilateral or multilateral agreements
between one or more Member States and
one or more third countries.

2. This Directive shall be without prejudice
to the right of Member States to adopt or
maintain provisions that are more
favourable to the persons to whom it
applies.

Huje 3a
TPaHCIIOHO
Bambe

Jebunwnire obaBese
JpKaBe WIAHUIE

CONDITIONS OF ADMISSION

The admission of a third-country national
under this Directive shall be subject to the
verification of documentary evidence

Crpanany Moxe na ynasu u OopaBu y
Peny6nunu CpOuju, mon yciaoBUMa U3 OBOT
3aKOHa, ca BakehOM ITyTHOM HCIIPaBOM Yy
KOjy je yHeTa BH3a WM oJ00peme OopaBka,
YKOIMKO 3aKOHOM WIH MehyHapomHuM

[lornyno
yckialieHo
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al) 0) 61) B) r) 1)
showing that he/she meets the conditions YrOBOPOM HHje Apyrauuje oapeljeHo.
laid down in Article 6 and in whichever of
Acrticles 7 to 11 applies to the relevant IIpuBpemenu GopaBak je 103Boja OOpaBKa
category. CTpaHOT JpJkaBJbaHWMHA Yy PemyOnuim
0.1, CpOuju 1 MOXKE 12 ce 000pHU CTPaHITy KOjU
40 HaMepaBa Jia 0opasu y Penyonmiu CpOuju
' nyxe ox 90 n1aHa 1mo OCHOBY:
2.11IKOJIOBaha WJTH YUCH:a je3UKa;
3.cTynupama;
112
1.1.3 4.y4ecTBOBambA y porpaMuMa
114 mehyHapogHe pasmMeHe  y4YeHHKA WM
CTy/ICHATA,
Crpaniy ce MOXKe OJOOpUTH TIPHBPEMEHU
OopaBak ako:
0.1. l.mocenyje Bakehn JTUYHU WM CIyXOeHH
431 TACOIIL;

2.mocenyje  OBOJbHA — CpeAcTBa  3a
U3pKaBambe

3.MMa TpUjaBJbEHY aJpecy CTaHOBama Yy
PerryOnumm Cp6wju;

4.MMa 37paBCTBEHO OCHUTYpame TOKOM
nepuosa 32 KOjU TpaXud OIoOpeme
OZIHOCHO ITPOIYKEHEPUBPEMEHOT OopaBKa
y Peny6nunu Cpbuju;

S.HpI/IJ'IO)KI/I AO0Ka3¢ 0 OIIpaBAAHOCTH 3aXTCBaA
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al) 0) 61) B) r) 1)
3a omoOpeme MpHBpeMeHOr OopaBKa Y
CKJIaJy ca OCHOBOM IpPHBpPEMEHOr OOpaBKa
u3 uwiana 40 oBor 3akoHa, Kao W JApyra
JOKYMCHTA Ha 3aX€B HAJIC)KHOI' OpraHa
Article 6
General conditions 0L Crpanily ce MOXe OJ00pUTH MPUBPEMEHH
6. 1. A third-country national who applies to GopaBaK aKo: Hormyto
be admitted for the purposes set out in 43.1. yomnaljero
Acrticles 7 to 11 shall:
0.1
(a) present a valid travel document as 43.1.1 l.ocenyje Baxkehu JTHYHH WM CIYyKOCHH
determined by national legislation. Member TIACOIIT;
6.1a States may require the period of validity of Hormyto
the travel document to cover at least the 01. Pox Bakewa MyTHE HCIIpaBe Mopa OHUTH yexnaherio
duration of the planned stay; 44.2 HajMame TPU Mecella Iy>KH Off poka Ha KOjU
ce ooOpaBa MpuUBpeMeHH OOpaBax.
3a omobOpaBame TpHBpPEMEHOr OopaBKa
0.1. MaJIOJICTHOI' CTpaHIa paid IIKOJIOBama Yy
472 Pemy6mumun ~ CpOujm motpebna  je
CarjlaCHOCT poaAuTEJba, CTaparejba, OAHOCHO
(b) if he/she is a minor under the national 3aKOHCKOI' 3aCTyIHHKAa CTpaHIa, Kao |
sl legislation of the host M(_emper State, noka3 ma he oxpacia ocoba Koja JKUBH Y| Ilornyro
present a parental authorisation for the Peny6mui CpOuju OuTH OIroBOpHA 3a | yckmaheo

planned stay;

CTpaHIla 3a BpeMe OopaBka y PemyOmmmm
CpOuju, Hapouuto y morieny obezdehema
CMeITaja MaJIOJIETHOM CTpaHILy,
30paBCTBEHE Here H  CpeiacraBa  3a
U3/Ip)KaBambe.
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al)

6)

61)

n)

47.3.

0.1
49.2.

Ykonuko je ojapacia ocoba Kkoja jaaje
rapaHiuyjy 3a MalloJeTHHKa KOju ce
HIKOITyje CTpaHH Jp>KaBJbaHUH,
nNpUBpeMeHH OOpaBak MaJOJICTHUKY Ce
o/100paBa Ha TMEpPHUOi Ha KOjU je 0J00peH
HpUBpEeMEHH OOpaBak JaBaolly rapaHiyje.

3a omoOpaBame MNpPHUBPEMEHOr OopaBKa
MaJIOJIETHOI' CTpaHla paau ydemha Yy
mporpaMmmuma MehyyHapomHe pa3zMeHe
yuenuka y PenyOnuiu CpOuju morpebHa je
CarjacHoCT POANTEIhA, CTapaTelba, OTHOCHO
3aKOHCKOI' 3acTylTHUKa CTpaHna, Kao W
JIoka3 1a he opraHu3zaipja Koja CIIPOBOAU
nporpaM pa3MeHe yueHHKa OUTH OrOBOpHA
3a cTpaHIla 3a Bpeme OopaBka y Pemyomumm
Cpb6uju, HapOUYUTO y TIOTTICY
ob0e3behmBama CMeITaja CTpaHIa,
3IpaBCTBEHE HEre W  CpeicraBa  3a
U3JIPKABAHE.

6.1.c

(c) have sickness insurance in respect of all
risks normally covered for its own nationals
in the Member State concerned:.

0.1.
43.1.4

11.
239.

“Ma  3IPaBCTBEHO OCUTYpPamke  TOKOM
repuoia 32 KOjU TpaXud OmoOpeme
OJTHOCHO MPOAYKEHE MPUBPEMEHOT
oopaska y Penyomuin Cpouju;

31paBcTBEHA 3aINTHTA CTpaHAala INpyxkKa ce Ha
HauyMH IOJ KOJUM c€ 3[paBCTBEHa 3aIUTHTA
npyxa rpahanuma Pemyomuke CpOmuje

[ornyno
yckialhieHo

6.1.d

(d) not be regarded as a threat to public
policy, public security or public health;

0.1
45.1.4

Hamnexxam opran oxbuhe 3axTteB 3a
NpUBpPEMEHH OOpaBak, OJHOCHO 3aXTEB 3a
POy KEHE MPUBPEMEHOT 0opaBka

[lornyno
yckialieHo
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al) 0) 61) B) r) 1)
CTpaHIIa, aKO TO 3aXTEBajy Pa3jio3U 3allITHTE
jaBHOr  TOpeTka  wiM  0e30eIHOCTH
Peny6nuke CpOuje u leHux rpalhana
IMPUIIOKHU OOKa3€ O OIMPpaBAAHOCTU 3aXTCBa
provide proof, if the Member State so 3a of00peme MNpHBpeMeHOr OopaBKa y
s requests, that he/she has paid the fee for|0.1. CKJIaJy ca OCHOBOM IIPHBPEMEHOr OopaBKa | IMormyHo
- processing the application on the basis of |4315 u3 wiana 40 OBOr 3aKOHa, Kao M Jpyra |yckmaheHo
Article 20. JIOKYMEHTA Ha 3aXeB HaJJISKHOT OpraHa
Member States shall facilitate the admission
procedure for the third-country nationals Huje 3a
6.2 covered by Avrticles 7 to 11 who participate TpaHCIIOHO 'He;?:;ﬂizsga:ege
in  Community programmes enhancing pame | /1P H
mobility towards or within the Community.
[IpuBpemenu OopaBak je A03Bojia OOpaBKa
0.1 CTpaHor JAp)KaBJbaHHMHA Yy Peny6n1/1u1/1
40.1.3. CpOuju 1 MOKe J1a ce 000pH CTpaHIy KOjU
HamMmepaBa na 6opasu y Penyommmu Cpbouju
Specific conditions for students Ay’ke ol 90 1ana 1o 0CHOBY:
1. In addition to the general conditions 3 ) -
7. stipulated in Article 6, a third-country CTYHpard; ycz;:g;fo
national who applies to be admitted for the
. Crpanimy ce Moxe 0J00pUTH TPHUBPEMEHU
purpose of study shall: 0L 6 )
OpaBaK aKo:
43.1.

l.mocenyje Baxehu NUYHH WM CITyKOEHU
acolL;
2.mocenyje

JOBOJbHA CpeacTsa 3a
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al)

6)

61)

n)

0.1.
48.1

U3JpKaBambe

3.uMa MpujaBJbeHY aJpecy CTaHOBama Yy
Peny6mumu Cpouju;

4.MMa  37paBCTBEHO OCHTYparmbe TOKOM
nepuoa 32 KOjU Tpaxud 0100peme
OJIHOCHO POy KCHCIIPUBPEMEHOT OOopaBKa
y Peny6mum Cpouju;

5.IPUIIOKH JIOKa3e O ONpaBJIaHOCTH 3aXTeBa
3a ofo0peme MpUBpEeMEHOr OopaBKa Y
CKJIaJly ca OCHOBOM IPHBpPEMEHOI OOpaBKa
n3 wiaHa 40 oBOr 3akoHa, Kao M Jpyra
JOKYMEHTa Ha 3aXeB HaJIOKHOT OpraHa

I[puBpemenu GopaBak y cBpXy
CTyAupama

[IpuBpemenn  GopaBak 1O  OCHOBY
crympama y Penyommuun Cp6uju moxe na
ce ofo0pH CTpaHIly KOjU HCIyHaBa yCJIOBE
n3 wiaHa 43. oBor 3aKOHA M KOJU TPUIIOKH
JOoKa3 Ja je ymmcao  CTymdje  y
aKpEeTUTOBAHO] BHCOKOIITKOJICKO)]
00pa3oBHO] ycTaHoBM y  PemyOmwmm
Cpbouju.

7.1.a

(a) have been accepted by an establishment
of higher education to follow a course of
study;

01.
48.1.

[IpuBpemenn  OopaBak 1O  OCHOBY
cryaupama y PenyOmunu CpOuju Mmoxe aa
ce o100pu CTpaHIly KOjU HCIYHaBa YCIIOBE
u3 wiaHa 43. oBor 3aKOHa W KOjH NPUIIOKHU
JoKa3 Ja je ymucao  CTyadje  y

[lornyno
yckialieHo
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al) 0) 61) B) r) 1)
AKpEAUTOBAHO] BHCOKOIIIKOJICKO]
00pa3oBHOj ycTaHoBM y  PenyOnuim
CpOuju.
Ha opmoOpene, omHOCHO akpeaMTOBaHE
0.2. CTYIMjCKE TporpamMe Koje OpraHu3syje
821 BHCOKOIIIKOJICKA YCTaHOBAa MOTY CE YIHCAaTH
KaHauJgaTu 1104 YCJIOBMMa W Ha HA4YUH
ypeheH OBMM 3aKOHOM U OIIITHM aKTOM
CaMoCTaJIHEe BUCOKOIIKOJICKE YCTaHOBE.
MuHuMaIIHU U3HOC
HEOIIXOAHUX HOBYAHHX
cpencraBa Oumhe Ommxe
ypeher oxaromapajyhum
Crpanimy ce MoXxe 0J00pUTH TPHUBPEMEHU IOI3aKOHCKUM aKTOM
OopaBak ako:
(b) provide the evidence requested by a (JlJoka3 0 TOCENOBatbY
Member State that during his/her stay he/she | 01. 2.mocenyje  OBOJbBHAa  CpeAcTBa  3a cpexcTasa 32
will have sufficient resources to cover 43.1.2 U3/IpXKaBambe M3pIKABAIbE 32
his/her subsistence, study and return travel HAMEpABAHN BPEMEHCKH
COsts. IIpuBpemenn  OGopaBak mo  OCHOBY Hormvee | TI€PHOA  GopaBka  ce
7.1.b . 01. crymapama y Penybumiu Cpbuju mMoske nia ycma%}éﬂo JOKIIa3yje MOTPPAOM O
Member States shall make public the 48.1. ce oo0pHu CTpaHIly KOji HCIYHaBa YCIIOBE

minimum monthly resources required for
the purpose of this provision, without
prejudice to individual examination of each
case;

n3 wiaHa 43. oBor 3aKOHA U KOJU TPUIIOKH

J0Ka3 Ja je  ymmcao  CTyamje  y
aKpEeTUTOBAHO] BHCOKOIITKOJICKO)]
00pa3oBHOj ycraHoBH y PemyOnumm
Cpbouju.

MOCENIOBaky CpeficTaBa
Yy H3HOCY MNPOMUCAHOT
MHHHMMAJIHOT  JIMYHOT
noxotka y PemyOmuiun
CpOuju TOMHOXEHOT ca

Opojem Meceln
HaMmepaBaHOr  OopaBKa
(TutaTHH JTUCTHh,
MOTBpJila O  BUCHHU

JIOXOTKa, yroBOp O pamy,
JOKa3 O IOBJauyeHhy
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al)

6)

61)

r)

n)

cpeacTaBa W3 JPKaBHOT
TIEH3UjCKOT (dhonna
JpXXaBe MmopeKa, J0Ka3 O
UCIIaTaMa u3
IIPUBATHOI' WJIK JIMYHOI
nporpaMa  IEH3HjCKOT
OocUrypama WiId Ipyror
nporpaMa  OCHTYypama,
JI0Ka3 o ojrosapajyhem
U3HOCY YIOKEHOT
KaruTana, OJTHOCHO
MOCeNIOBalby HMMOBHHE,
UTI. YKOJIUKO CTpaHaIll
HEMa KOHTHHYHPaHa
IpUMama  II0CEI0BAbE
cpencrasa 3a
M3ApKaBame  J0Kazyje
HOTBPIOM 0
HIOCEIOBamy CpACTaBa y
U3HOCY HPOITUCAHOT
MHHHAMAJHOT  JOXOTKa
TIOMMHOKEHOT ca
Iy)KUHOM Tpajamba Ha
KOjy ce TpHUBpPEMEHH
OopaBak TpaxKu
(banKOBHU padyHH,
KapTUIle, W3BOMM W3
OaHKe 1 CI1.)

7.1.c

c) provide evidence, if the Member State so
requires, of sufficient knowledge of the
language of the course to be followed by
him/her;

0.2.
82.1

Ha omoOpeHe, OIHOCHO aKkpeIUTOBaHE
CTYIHMjCKE TporpamMe Koje OpraHu3syje
BHCOKOIIIKOJICKA YCTAHOBA MOT'Y C€ YIHUCATH
KaHIUJaTH TOJI YCIOBUMa M Ha Ha4YuH
ypeheH OBHUM 3aKOHOM M OIIITHM aKTOM

[lornyno
yckialjeHo
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al)

6)

61)

n)

82.2

82.3

CaMOCTaJIHE BUCOKOUIKOJICKE YCTAaHOBC.

Ctpanu JapkaBJbaHUH MOXKE CE€ YIHUCATH Ha
CTY/AHMjCKe porpame 13 cTaBa 1. OBOT wiaHa
nog uCTUuM YCJIOBHMMa Kao H I[OMahI/I
JIpXXKaBJbAHUH.

Jlume ce MOXKe YHHCAaTH Ha CTYIUjCKe
nporpame M3 craBa 1. OBOI WiaHa ako
MO3HAaje je3WK Ha KOME ce M3BOJIM HACTaBa.

7.1.d

(d) provide evidence, if the Member State so
requires, that he/she has paid the fees
charged by the establishment.

0.1.
48.1.

0.1.
43.1.5

[IpuBpemMenun  OopaBak MO  OCHOBY
cryaupama y Penyonunu CpOuju Moxe jaa
ce 0loOpH CTpaHITy KOJH HCITyHhaBa YCIIOBE
u3 wia"a 43. opor 3aKoHa W KOjH MPUIIOKH
JIoKa3 Ja je  ymmcao  CTyadje Yy
aKpeIUTOBAHO] BHICOKOIITKOJICKO]
o0pa30BHO] ycTaHOBH y PemyOmunm
Cpbuju.

Crpanmy ce MoXxe 0J00pUTH TPHUBPEMEHU
OopaBak ako:

3. OpUIOXKHM JI0Ka3e O ONpaBAAHOCTH
3axTeBa 3a  O#oOpeme  MPHUBPEMEHOT
OopaBka y CKiIagy ca  OCHOBOM
npuBpeMeHor 6opaBka u3 wiaHa 40 oBor
3aKOHa, Kao M Jpyra JOKYMEHTa Ha 3axeB
Ha/JISKHOT OpraHa

[ornyno
yckialeHo




218

al)

6)

61)

n)

7.2.

2. Students who automatically qualify for
sickness insurance in respect of all risks
normally covered for the nationals of the
Member State concerned as a result of
enrolment at an establishment shall be
presumed to meet the condition of Article

6(1)(c).

11.

239.

31paBCTBEHA 3allITHTAa CTpaHAIa NpyXa ce Ha
HAYMH TOJ KOjUM C€ 37APAaBCTBEHA 3allTHTa
npyxa rpahannma PemyGnuke Cpouje

[Tornyno
yckialeHo

Mobility of students

1. Without prejudice to Articles 12(2), 16
and 18(2), a third country national who has
already been admitted as a student and
applies to follow in another Member State
part of the studies already commenced, or to
complement them with a

related course of study in another Member
State, shall be admitted by the Ilatter
Member State within a period that does not
hamper the pursuit of the relevant studies,
whilst leaving the competent authorities
sufficient time to process the application, if
he/she:

(@) meets the conditions laid down by
Articles 6 and 7 in relation to that Member
State; and

(b) has sent, with his/her application for
admission, full documentary

evidence of his/her academic record and
evidence

that the course he/she wishes to follow
genuinely

complements the one he/she has completed,;
and

(c) participates in a Community or bilateral
exchange programme or has been admitted

Huje 3a
TPaHCIIOHO
Bambe

Jebunwnire obaBese
JpKaBe WIAHUIE
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al)

6)

61)

n)

as a student in a Member State for no less
than two years.

2. The requirements referred to in paragraph
1(c), shall not apply in the case where the
student, in the framework of his/her
programme of studies, is obliged to attend a
part of his/her courses in an establishment
of another Member State.

3. The competent authorities of the first
Member State shall, at the request of the
competent authorities of the second Member
State, provide the appropriate information in
relation to the stay of the student in the
territory of the first Member State.

9.1

Specific conditions for school pupils

1. Subject to Article 3, a third-country
national who applies to be admitted in a
pupil exchange scheme shall, in addition to
the general conditions stipulated in Article
6:

0.1.
40.1.2

0.1
43.1.

IIpuBpemenu GopaBak je mo3Boia OOpaBKa
CTpaHOr JpXaBbaHWHA Yy PemyOmuru
Cp0Ouju 1 MOXKe 1a ce OJ00pH CTPAHITY KOjU
HamMmepaBa na 6opasu y Penyommmu Cpbouju
nyxe ox 90 nmaHa 1mo OCHOBY:

2. MIKOJIOBama WM yUerha je3HKa;

Crpaniy ce MoXe OmO0OpUTH NPHUBPEMEHH
OopaBax ako:

l.mocenyje Baxehw NTUYHM WM CIy)OEHU
Tacou;

2.mocenyje
U3/Ip)KaBambe

JOBOJbHA CpeacTBa 3a

3.MMa TpUjaBJbEHY alIpecy CTaHOBama Yy

[ornyno
yckialhieHo
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al)

6)

61)

n)

01.
47.1

PenyOnumm Cpouju;

4.MMa 37paBCTBCHO OCHTYpambe TOKOM
nepuoa 32 KOJU TpaXud OI00peHe
OJIHOCHO POy KCHCIIPUBPEMEHOT OOopaBKa
y Peny6mumu Cpouju;

5.IpHUIIOKU JI0Ka3€e O ONPaBIaHOCTH 3aXTeBa
3a ono0peme NpUBpeMeHOr OopaBKa Yy
CKJIa/ly ca OCHOBOM IIPUBpEMEHOr OopaBKa
n3 wiaHa 40 oBOr 3akoHa, Kao M Jpyra
JIOKYMEHTa Ha 3aXeB HaJIGKHOT OpraHa

[MpuBpemenn  OopaBak 1O  OCHOBY
IIKOJIOBAmbA, OIHOCHO CTHIaBkA
oOpa3oBama y OCHOBHHUM WM CPEABHM
IIKOJIaMa, WM Y4era CPIICKOT je3nKa paau
HACTaBKa IIKOJIOBAaka WM CTyIUpama y
Penryomummn CpOuju, Moxe Aa ce omoOpu
CTpaHIy KOjH HCIyHaBa YCIIOBE M3 UIaHA
43. oBor 3aKOHa W KOjU TPHIJIOKHU JIOKa3 O
yIucy y Bepu(uKOBaHYy 00pa30BHY
ycraHoBy Pemybnmuke CpOmje, 0OJHOCHO
JOoKa3 O yOucy |y  OpTaHH3ainujy
PErucTpoBaHy 3a OCTaJ0  00pa3oBame,
OJTHOCHO Y4Y€H-¢ je3nKa.

9.1a

a) not be below the minimum age nor above
the maximum age set by the Member State

concerned:;

01.
47.1

[IpuBpemenn  OopaBak 1O  OCHOBY
IIKOJIOBAbA, OZIHOCHO CTHLIaka
o0pazoBamba y OCHOBHHM WM CpEOHUM
HIKOJIaMa, WM y4era CPICKOr je3uKa paju

[lornyno
yckialieHo
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al)

6)

61)

n)

0.4.

55.

HACTaBKa IIKOJIIOBAakha WJIM CTyIUpama y
PenyOnumu CpOuju, Moxke na ce omoOpu
CTpaHIly KOjU WCIyHhaBa YCIIOBE M3 4JaHa
43. oBOr 3aKOHAa M KOjH MPHJIOKHU JIOKa3 O
yIUcy y BepudHKOBaHy 00pa3oBHY
ycraHoBy PenyOnmuke CpOuje, 0OIHOCHO
JOKa3 O yOUCy Yy  OpraHuzaiujy
perucTpoBaHy 3a octajio  o0Opa3oBambe,
OJTHOCHO Y4Y€H:-€ je3UKa.

Youcom y TIpBH paspen JeTe CTh4e

CBOjCTBO YUEHHKA.

VY 1mpBu paspen youcyje ce CBako JeTe Koje
JI0 TIOYETKa MIKOJICKE TOJMHE UMa HajMarmbe
HIECT W TI0, & HAajBUIIE CENlaM | IO TO/INHA, Y

CKJIaay ca 3aKOHOM.

U3y3etHo, AeTery MOXe J1a Ce OIUIOKHU YITUC
y IIPBU pa3pe 3a TOAUHY AaHa, y CKIagy ca

3aKOHOM.

Here koje mma of IIECT A0 WLIECT U IO
roAvHa YIHCyje ce y NPBU pa3ped HaKoH

IMPOBCPC CIPEMHOCTH 3a I10JIa3aK y MIKOJIY.
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al)

6)

61)

n)

0.4

101.

[lkona je myxHa Oa OpraHu3yje IpPOBEPY
CIIPEMHOCTH M3 CTaBa 3. OBOI WiIaHa Yy

CKJIay ca 3aKOHOM.

Axo J&iere crtapuje o ceiaM W 10 TOoJuHa
300r OolecTH WM JPYrHX pas3jiora HUje
VIIMCaHO Y TIPBU pa3pell, MOXKe Jia Ce YITHIIe
y NOpBH WIH oOAroeapajyhiu paspen, Ha

OCHOBY TIPETXO/IHE IPOBEPE 3HAA.

IMperxoxny mpoBepy 3Hama 00aBjba THM
CacTaBJbeH O] HACTaBHMKA  pa3penHe
HacTaBe, IeJarora M IICHXOJOra IIKOJe
yBakaBajyhu craHmapae mocturayha w

neHehn HajOOIBM HHTEPEC JIETETA.

[IpaBa yueHWKa Ha CTHIAKE OCHOBHOT
o0pa3oBama M BaCIHTamka W3 WiaHa 2. CTaB
2, amana 4. ctaB 2, un. 9-12, wirana 15. craB
2, gn. 21-23, gnana 31. cT. 1, 3. u 4, ynana
32. cr. 1. m 4-8, gmana 34. craB 1, gn. 41,

43,45, 47, 50, ynana 59. cras &, 4i. 60, 61,
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al)

6)

61)

n)

0.3.

40.

64, 66, 69-74, un. 76, 80-83. u w1. 90. u 91.
OHOCE Ce M Ha IMpaBa OIPaCIHX Ha
CTHIIabe OCHOBHOI  00pa3oBama, aKo

MOCEOHMM 3aKOHOM HHje JpyKuuje ypeheno.

PenoBan ydeHuk mpBOr paspeia IIKOJIE je
JWIIe KOje je YIMUCAHO Yy MPBU pa3pel paju
CTHLIakba  cpemmer  obpa3oBama |
BaCIMTama WU 00pa3oBama 3a paj u mialhe
je on 17 romuHa, a BaHpeAaH YUYEHUK MPBOT
paspena IIKoJe je JIUIEe YIMUCAHO Y MpPBH
paspen cpenmer o0pa3oBama W BacHHUTamka

nnu obpa3oBama 3a paja u crapuje je ox 17

TOIMHA.

N3y3eTtHO ox craBa 1. oBOr 4jlaHa, JHIE U3
OCeTJbUBUX JPYIITBEHUX TIpyma M ca
M3Yy3€THUM CIIOCOOHOCTHMa Miuahe om 17
roAMHA MOXKE 1a CTHYE cpelbe 00pa3oBame
U BacOHUTame WM 00pa3oBame 3a paj y
CBOJCTBY BaHPEIHOI' YYEHHKA, aKO OIpaBIa

HCMOFthOCT pPEAOBHOT noxaljaH,a HaCTaBc,
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al)

6)

61)

n)

y3 carjJacHOCT MUHHUCTpA.

HactaBHuM 1[UJ1IaHOM UM OporpamMoM 3a
MY3HUKO, OJIHOCHO 0aJIeTCKO 00pa3oBame U
BACIHTAlbe M 32 00pPa30Bambe M BACIHMTAIHE
YYEHHWKA Ca CMETIama y pa3BOojy MOXeE ce
YIBPAWTH APYyra CTapOCHA TPaHUIIA 3a YITUC

y LIKOJY.

9.1.b

(b) provide evidence of acceptance by a
secondary education establishment;

0.1.
47.1.

IIpuBpemenn  OopaBak 10  OCHOBY
IIKOJIOBAmbA, OIHOCHO CTUIaBkA
oOpa3oBama y OCHOBHUM WIIH CPEABHM
IIKOJIaMa, WJIM Y4erha CPIICKOT je3nKa pajan
HACTaBKa INKOJIOBama WM CTyAUpama y
PenryOmmmu CpOuju, Moxke ma ce omoOpw
CTpaHIly KOjU HCIyHaBa YCIIOBE M3 4IaHA
43. oBoOr 3aKOHa W KOjH TPHIJIOKHU JIOKa3 O
yIucy y BepudurxoBaHy 00pa3oBHY
ycraHoBy Pemybnmuke CpOmje, 0JHOCHO
J0OKa3 O yOoucy y  OpraHu3anujy
PErucTpoBaHy 3a OCTajl0  00pa3oBambe,
OTHOCHO Y4Y€H-¢ je3nKa.

[ornyno
yckialhieHo

9.1.c

(c) provides evidence of participation in a

0.1

[IpuBpemenu OopaBak paau ydemha y

[lornyno
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al) 0) 61) B) r) 1)
recognised  pupil  exchange  scheme|49.1. porpaMuma MehyHaposme pasmeHe | yeknaheHo
programme operated by an organization y4eHHKa ¥ cryaeHara y P Cpbuju Moxke 1a
recognised for that purpose by the Member ce 0J100pH CTpaHIy KOjH MCIyHaBa yCIOBE
State concerned in accordance with its u3 wiaHa 43. OBOT 3aKOHA M KOJU MPHUIIOKHU
national legislation or administrative J0Ka3 Jla yYecTByje y IporpamumMa
practice; mehyHapoaHe — pasMeHe — yYeHHKa |

CTy/IeHaTa Koje je 000pHI0 MUHUCTAPCTBO
HAJUIEKHO 34 MIPOCBETY U HAYKY.
3a omoOpaBame NpHUBPEMEHOT OopaBKa
MaJIOJISTHOT CTpaHIla paad ydemha y
porpaMmuma mehyHapoaHe pa3MeHe
(d) provides evidence that the pupil yuennka y Pernyomumu Cpbuju morpebHa je
exchange organization accepts CarJacHOCT POANTESA, CTapaTesba, OMHOCHO
responsibility for him/her throughout his/her | 3aKOHCKOT 3aCTylHHKa CTpaHla, Kao u
9.1.d. period of presence in the territory of the| nokas na he oprammsamija koja crpopou | LOTIYHO
Member State concerned, in particular as 49.2 IporpaM pa3MeHe yUeHHKa OUTH OATOBOpPHA yornaljero
regards subsistence, study, healthcare and 3a cTpaHiia 3a Bpeme OopaBka y PemyOumumum
return travel costs; Cpbwuju, HapOYHTO y TOTJIe Ty
obe3behuBama CMeITaja CTpaHIia,
3ApPaBCTBCHE HETC u cpeacraBa 3a
HU3IPKABAME.
(€) be accommodated throughout his/her 32 onobpasame mpuspemeror 6011;aBKa
stay by a family meeting the conditions set|q 1. I\H/Iag(m;:;ifa CTp;g;la apsﬂge yqu;S;eHZ
5l _by the Member State concerned and selecte_d 192 yge?;ma y PeHyGJ‘II/II_I}II/IHCr[))GII[/IjH rnge6Ha je TormyHo
- in accordance with the rules of the pupil| ™ yeknaheno

exchange scheme in which he/she is
participating.

CarjacHOCT POJNTEIhA, CTapaTesba, OTHOCHO
3aKOHCKOI' 3aCTyMHHKa CTpaHla, Kao W
Joka3 na he opraHu3zaija Koja CIIPOBOAN
mporpam pa3MeHe yueHUKa OUTH OATrOBOpHA
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al) 0) 61) B) r) 1)
3a cTpaHIia 3a BpeMe OopaBka y PenyOnuim
CpOuju, Hapo4YHUTO y Toryieny
00e30ehuBama cMellTaja CTpaHIIa,
3PaBCTBCHE HETre u cpeacraBa 3a
H3IPIKaBAILE.
2. Member States may confine the
admission of school pupils participating in .
9.2 an exchange scheme to nationals of third ymg:%ee“o Huje o6asesyjyha Hopma
countries which offer the same possibility
for their own nationals.
CrpaHiyy ce MOXe OJ00pHTH TpPUBpPEMEHU
0.1 OopaBak ako:
43.1
l.mocenyje Baxkehw TUYIHU WM CITy>)KOEeHU
Maco1;
Specific conditions for unremunerated 2.0CEAy)e  NOBOBHA  CPEACTRA 33
. HU3JIPKABAE
trainees
Subject to Article 3, a third-country national 3 uMa IPHIABILCHY AIbecy CTAHOBAMLA
10. who applies to be admitted as an P, Py 1 aapecy Y| Hormymo
emmyonuiu Cpbuju; yeknaheno

unremunerated trainee shall, in addition to
the general conditions stipulated in Article
6:

4.MMa 37paBCTBEHO OCHUTYpame TOKOM
repuoaa 32 KOjU TpaXud OmIoOpeme
OZIHOCHO POIyXKeHhe HPUBPEMEHOT

oopaska y Penyomuin Cpouju;

S5.MpUJIOKHK AOKa3e O ONPaBIAHOCTH 3aXTeBa
3a onoOpeme MNpHUBpEeMEeHOr OopaBKa Yy
CKJIaJy ca OCHOBOM IIpHBpPEMEHOr OOpaBKa
u3 uwiana 40 oBor 3akoHa, Kao W Apyra
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al)

6)

61)

n)

0.1

40.1.5.

0.1
50.1

JOKYMCHTA Ha 3aX€B HAJIC)KHOI' OpraHa

[IpuBpemenu OopaBak je j03Boja OopaBKa
CTpaHOr JpKaBjbaHWMHA y PenmyOmumu
CpOuju 1 MOXKE 712 Ce 0100pH CTPaHIy KOjU
HamepaBa Jia OopaBu y PenyOmuiu CpOuju
nyxe ox 90 1aHa mo OCHOBY:

S.cTpyuHe choenujanusandje, OOyKe U
npaxce;

IIpuBpemenu OopaBax y CBpXY
crenujaau3aimje, o0yke WIN MpaKkce MOXKE
Jla ce Oo[00pu CTpaHIy KOjU HCIyHaBa
yciioBe n3 wiaHa 43. oBor 3akoHa W KOjU
MIPHIIOKHT MTOTBPTY onrosapajyher
HAJJISKHOT OpraHa, YCTaHOBE WJIH JPYTor
npaBHor Jura y Penyomumu Cpouju ma My
je omoOpeHa cmernujaan3annja, o0yKa WIIH
Ipakca, Kao W MporpaM KOjuM je yTBpheHo
BpeMe FUXOBOT TPajama.

10.a

(@) have signed a training agreement,
approved if need be by the relevant
authority in the Member State concerned in
accordance with its national legislation or
administrative practice, for an
unremunerated placement with a public or
private-sector enterprise or vocational
training establishment recognised by the
Member State in accordance with its
national legislation or administrative
practice;

0.1.
50.1

IIpuBpemenu OopaBak y CBPXY
crienrjann3aimje, o0yKe I MpaKkce MOXKe
Ia ce ofo0pW CTpaHIy KOjU HWCITyHhaBa
ycnoBe u3 wiaHa 43. oBOr 3akOHAa W KOjU
MIPHIIOKHA MTOTBPIY onrosapajyher
Ha/UIOKHOT OpraHa, YCTaHOBE WM JPYror
npaBHor Jmna y Penyomunu Cp6uju na my
je omoOpeHa crienujanu3anuja, o0yka HIN
MpaKca, Kao W MporpaM KojuM je yTBpheHo
BpEME BUXOBOT Tpajamba.

[ornyno
yckialhieHo
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al)

6)

61)

n)

10.

201.

YTOBOp O CTPYYHOM OCIOCOOJbABALY MOXKE
Ja Cce 3aKbyud, paau  o0aBJbama
MIPUIIPABHUYKOT CTa)ka, OJHOCHO IojIararma
CTPYYHOT HCIHTA, KajJ je TO 3aKOHOM,
OJHOCHO TIPABHJIHUKOM TpeaBuljeHo Kao

nocebaH yCIOB 3a camoCTaliaH paa y

CTPYIIH.

YTOBOp 0 CTPYYHOM ycaBpIIaBamy MOXKE Jia
ce 3aKJby4H, pajyl CTPYYHOI YCaBpIIaBama
Y CTHIIaa TOCEOHMX 3HAMa U CIOCOOHOCTH
3a pajg y CTpPyIH, OIHOCHO 00aBJbama
crenyjanu3anyje, 3a BpeMe yTBpheHo
IpOrpaMoM ycaBpIlIaBama, OTHOCHO
crenMjann3aiyje, y CKIagy ca MoceOHHM

IIPOIHCOM.

[locnomaBany MoXe JHIly Ha CTPYYHOM
ocroco0JpaBakby WIM ycaBplaBamby Ja
00e30e11 HOBYaHY HaKHAJy W Jpyra Ipasa,

Yy CKilaagy €a 3aKOHOM, OIIIITUM 4KTOM HIJIN
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al) 0) 61) B) r) 1)
YrOBOPOM O CTPYYHOM OCIOCOOJbaBamy H
yCaBpIlIaBamy.
HoBuana makHazma u3 craBa 3. OBOI' WiaHa
HE CMarpa Ce 3apagoM y CMHCIY OBOT
3aKOHa.
YroBop u3 cT. 1. 1 2. OBOT WiaHa 3aKJbydyje
ce y IICaHOM OOJIHKY.
MuHUMaJIHA W3HOC
HEOIIXOJHUX HOBYAHHUX
cpencraBa Ouhe Onmxke
ypehen oaroeapajyhum
IIOA3aKOHCKHUM aKTOM
(Hdoxa3 o mocenoBamy
(b) provide the evidence requested by a CpC/CTaBa 32 U3ApKABAMLC
Member State that during his/her stay he/she c . iae H;g:%??ﬁ;g ZMGHCKH
will have sufficient resources to cover TPaHIly €€ MOXKE ONOOPHTH HMPHBPCMCHH P P
his/her subsistence, training and return Gopasax axo: npelcTabba OTPPAa O
" | cost ' 9 01 MOCEI0BALY CPE/ICTaBa y
ravel costs. 1 .
10.b . 2.mocenyje  IOBOJbHA  CpeIcTBA  3a Hornyro | ysnocy mpommcaror
The Member States shall make public the|43.12 3 IpKaBarbe YCKIADEHO | MipHiMAaITHOT JIHYHOT

minimum monthly resources required for
the purpose of this provision, without
prejudice to individual examination of each
case;

JIOXO0TKa y PemyOmim
Cp6uju MOMHOKEHOT ca
OpojeM mecern
HamepaBaHOT OOpaBKa
(mnaTeu uctrh, MOTBpAa
0 BHUCHHHU JIOXOTKa, YTOBOP
0 pany,
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al)

6)

61)

r)

n)

JIOKa3 O MOBJIAYCHY
cpeJicTaBa U3 JpyKaBHOT
NIeH3HjCKOT (OHIA ApiKaBe
HopeKa, JJoKa3 0 ucruiarama
W3 IPUBATHOT HJIN JIMYHOT
nporpama rneH3ujCcKor
OCHTYparba HIH JPYror
nporpama ocHrypama, J10Kas
0 oaroBapajyhem u3HOCY
YIIOXKEHOT KaruTaja, OMHOCHO
Moce10Bafy HMOBHHE, UT/I,
VKOIMKO CTpaHall Hema
KOHTHHYHPaHa NPUMarbha
MOCEeI0BAE CPEJICTaBa 3a
W3/pKaBamke J0Kazyje
MOTBPJIOM O MOCE0BAY
CpJICTaBa y U3HOCY
HPOIMCAHOT MUHUMAHOT
JIOXOTKa IIOMMHOXXEHOT ca
JY’)KUHOM Tpajama Ha Kojy ce
HPHUBPEMEHN OOpaBaK TPaXKH
(6aHKOBHHM payuyHH, KapTHIIE,
M3BOIYU U3 OaHKE  CIL.)

10.c

(c) receive, if the Member State so requires,
basic language training so as to acquire the
knowledge needed for the purposes of the
placement.

50.1.

IIpuBpemenu OopaBak y CBPXY
crenrjanu3aiuje, o0yKe WM MpaKkce MOXKe
Ja ce omoOpu CTpaHIy KOjU HWCITyHhaBa
ycnoBe w3 wiaHa 43. oBor 3akoHa M KOjH
MIPHIIOKHA MTOTBPIY onrosapajyher
HaJISKHOT OpTraHa, yCTaHOBE UJIH JPYror

[ornyno
yckialhieHo

YroBopoM 0 00aBJbamy
crienujanu3anyje, 00yKke Win
npakce ce JeTabHO
perynuIny cBa mpasa u
obaBese nuIa
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al)

6)

61)

n)

npaBHor Jmia y Penyonunu Cpouju na My
je omoOpeHa crelujanu3anuja, o0yka HIn
npakca, Kao ¥ Iporpam KojuM je yTBpheHo
BpEME HbUXOBOT Tpajama.

11.

Specific conditions for volunteers

Subject to Article 3, a third-country national
who applies to be admitted to a voluntary
service scheme shall, in addition to the
general conditions stipulated in Article 6:

0.1.
43.1

CrpaHiy ce MoXe OJ00pHTH TpPUBpPEMEHU
OopaBak ako:

l.mocemyje Bakehn NWYHH WM CITY)KOEHHU
IaCOIII;

2.mocenyje
U3IPIKABAHE

JOBOJbHA Ccpeacrsa 3a

3.MMa TIpHjaBJbEHY alpecy CTaHOBama Y
Penry6smumm Cpbuju;

4.MMa 37paBCTBEHO OCHTYpame TOKOM
repuoia 32 KOjU TpaXu OnoOpeme
OJTHOCHO MPOAYKEHE MPUBPEMEHOT
oopaska y Penyomuiin Cpouju;

S5.IpUJIOXKH I0Ka3€ O ONPaBAAHOCTH 3aXTeBa
3a omoOpeme NpHUBpEMEHOr OopaBKa y
CKJIaJy ca OCHOBOM IIPMBpPEMEHOr OOpaBKa
n3 unaHa 40 oBor 3akoHa, Kao W Jpyra
JOKYMEHTA Ha 3aX€B HaJUISKHOT OpraHa

[ornyno
yckialheHo

11.a.

(@) not be below the minimum age nor
above the maximum age set by the Member
State concerned;

0.9.

BononTtupame Moxe na 00aBsba JHIE KOj€

[lornyno
yckialieHo
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al) 0) 01) B) r) 1)
11.1 .
MMa HajMame 15 romuHa KuBOTA.
112 Jlune mnalhe o 18 roauHa )KMBOTa MOXKE J1a
BOJIOHTHpA y3 MMUCMERY CarjaCHoOCT
poauTesba UK CTaparesba.
Jlutte mnahe ox 15 roagmHa XUBOTA MOXKE
11.3
OUTH YKIbY4EHO y 00aBJbalbe BaCIUTHO-
00pa30BHUX BOJOHTEPCKUX AKTUBHOCTH, Y
CKIIaJy ca TpOmUCHMa O o00pa3oBamy H
BaCHUTAKY U paTtrUKOBaHIM
MelyyHapoIJHUM KOHBEHIIHjaMa.
(b) produce an agreement with thejog Bosnoutupame ce 00aB/ba HA OCHOBY
organisation responsible in the Member 151
State concerned for the voluntary service| ™ yroBOpa O BOJIOHTUPABY.
scheme in which he/she is participating,
giving a description of tasks, the conditions )
i which he/she is supervised in|,c, Yropop 0  BONOHTHpaY  3aKIbydy]y -
: ' OTIIYHO
11.b thepe_rformance of those tasks,_ his/her OpraHH3aTop BOJOHTHPAIHA H BOIOHTED. yexaheno
working hours, the resources available to
cover his travel, subsistence,accommodation
costs and pocket money throughout his/her | 15 3.3 VYroBop o0 BONOHTHpamy 00aBE3HO Cce

stay and, if appropriate, the training he will
receive to help him/her perform his/her
Service;

3aKJbyuyje y MUCAaHOM OOJIMKY Ca CTPaHUM

ApKaBJbaHUHOM n JINIEM 0e3
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al)

6)

61)

n)

0.9.
16.

0.9.
18.

JIP’KaBJbAHCTBA;

YTOBOp 0 AYTOpOYHOM BOJIOHTHUPAKY KOjU
Ce 3aKJbY4d Ca CTPaHHM JPKaBJbaHUHOM U
oumeM 0e3  Jp)KaBJbaHCTBA cMaTpa ce
JOKa30M O OIpPaBJaHOCTH IPHUBPEMEHOT
OopaBka, y CKJIady ca 3aKOHOM KOJUM C€

ypehyje kperame u OopaBak cTpaHalia.

YroBop 0 BONOHTHpamy, HapOYHTO,

caJipKu:

1) mMe u mTpe3wMe BOJOHTEpPA, MECTO
HETOBOT MpeOUBAIUINTA, OJTHOCHO

OopaBuIITa;

2) Ha3MB W CeOMIUTE OpraHHu3aTopa

BOJIOHTHpaBAa;

3) nopaTke O KOPUCHUKY BOJIOHTHPAmba;

4) momatke O MeCTy U  Tpajamby
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1l1.c

al) 0) 61) B) r) 1)
BOJIOHTHpama;
5) omMc BOJOHTEPCKUX YyCIyra WIH
aKTUBHOCTU,
6) TmojaTke O  OcrmocoOJbaBamy 32
BOJIOHTHPAHE;
7) TpOUIKOBE BOJOHTHpama W HAYHUH
BHUXOBE HAKHAJIE,
8) npyra mpaBa W o0aBe3e BOJOHTEpA,
opranuszaropa BOJIOHTHpamha W
KOPUCHHKA BOJIOHTHPAHA.
. . L. 0.9.
(c) provide evidence that the organisation 251

responsible for the voluntary service scheme
in which he/she is participating has
subscribed a third-party insurance policy
and accepts full responsibility for him/her
throughout his/her stay, in particular as
regards his/her subsistence, healthcare and
return travel costs;

OpraHuzaTop BOJIOHTHpamka TyXKaH je Aa:

1) o0e3bemu BomoHTepy Oe30emHOCT U
31IpaBJb¢ TOKOM O00aBJbarba BOJIOHTEPCKUX

ycayra M aKTUBHOCTH, Y CKIagy ca

[lornyno
yckialieHo
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al)

6)

61)

n)

0.9.

27.

3aKOHOM;

2) u3ga BOJIOHTEPY MOTBPIY O 00aBJHEHOM

BOJIOHTHpPAKYy, Ha IbET'OB 3aXTCB,

3) o00e30eau cpeacTtBa 3a  00aBJbaAE

BOJIOHTEPCKUX YCJIyTa 1 aKTUBHOCTH;

4) o0e30enu TajHOCT JIMYHMX II0JaTaKa

BOJIOHTEPA U 3aIITHTY MPUBATHOCTH;

5) 06e30eau apyre yCIOBE 3a BOJOHTHPAHE
W TIpaBa BOJIOHTEpa TMPOMHCAHA OBUM

3aKOHOM U YT'OBOPOM O BOJIOHTUPALY.

OpranuzaTtop BOJOHTHpama AyKaH je Ja
BOJIOHTEpA OCHTypa 3a Ciydaj MOBpele U
pohecHoHATHOT oboJbema TOKOM

BOJIOHTHpaBAa:

1) ako je Tako yrOBOPEHO;

2) xama ce pagm O JIyrOpOYHOM
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al) 0) 61) B) r) 1)
BOJIOHTHPALY.
(d) and, if the host Member State
specifically requires it, receive a basic Hur HageneHo ce yTBphyje
11.d introduction to the language, history and yCKJ‘[Z%i:HO YTOBOPOM Ca OPTaHU3aTOPOM
political and social structures of that BOJIOHTHPAKA
Member State.
Residence permit issued to students N 6 1
1. A residence permit shall be issued to the PHBPEMEHH DOpaBaKk 3 crasa & OBor
student for a period of at least one year and | 1. saHa ce o100pasa y Tpajamy OA jemHe
. o TOOAMHE W MOXKE CC MNPOAYXKUTH Ha HCTU
o renewabl_e_lf the hold_er continues to meet 182 nepuox. Ako crymje 1pajy Mame o1 TotmyHo
the conditions of Articles 6 and 7. Where| ' yexahero
the duration of the course of study is less TOMMHY JIana, NPMBPEMCHH Oopasak  ce
than one year, the permit shall be valid for 07100paBa 3a NepUOAL Tpajara CTy/uja.
the duration of the course.
2. Without prejudice to Article 16, renewal
of a residence permit may be refused or the IMpoayxeme  mpuBpeMeHOr  OopaBaka
permit may be withdrawn if the holder: CTpaHI[a TI0 OCHOBY CTyIHpama MOXE Ce,
IopeA pasjiora MPOMUCAHUX Y WiaHy 45.
(@) does not respect the limits imposed on|g 1. OBOI' 3aKOHA OJOUTH U YKOJHMKO CE€ YTBP.IH
o access to economic activities under Article 183 Jla CTpaHall KOHTHHYMDAaHO HE MOCTHKe| Ilormyio
17; o 3a710B0JbaBajylinl HaMpeaK y cTyaujama, a y | yexnaheso
CKJaJy ca TMpomWcHMa  KojuMa  je
(b) does not make acceptable progress in peryimucaHa  00JacT  BHCOKOIIKOJICKOT
his/her studies in accordance with national obpasoBarba
legislation or administrative practice.
Residence permit issued to school pupils [puBpemeHu OopaBak MOXe J1a ce 0100pHu y
13, 0.1 Tpajaly 0 jeHE TOIMHE U MOXE JAa ce| IlormyHo
A residence permit issued to school pupils|44.1 HPOJY’KH Ha UCTH MEPUOJI, Y 3aBUCHOCTHU OJ | YCKnaheHo

shall be issued for a period of no more than

cBpxe OOpaBKa M IOCTOjama pasjiora 300r
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al) 0) 61) B) r) 1)
one year. KOjUX Ce MPUBPEMEHHU OOopaBak 0700paBa.
Residence permit issued to
unremunerated trainees oL HpI/.IBpeMeHI/I .6opaBaK MOJKe J1a ce 0100pH y
Tpajamy [0 JeIHe TOJAMHE U MOXE Ja ce
The period of validity of a residence permit| *** MPOZY?KH Ha MCTH TICPHOTL, Y 3aBHCHOCTH OI1
issued to unremunerated trainees shall cBpxe Gopapka M nocTojama pasiora sgor
correspond to the duration of the placement KOJHX C¢ IPHBpEMCHH DopaBak 0100pasa.
or shall be for a maximum of one year. In
14. exceptional cases, it may be renewed, once Hormyrio
. . . IMpuBpemenu OopaBak W3 cTaBa 1. OBOr | yckmaheHo
only and exclusively for such time as is naHa, MoKe ce TIpOIyKABATH HaIyke 10
needed to acquire a vocational qualification |0.1. ’

. . JIB€ TOAVHE 110 UCTEKY pOKa IIPOIUCAHOr 3a
recognised by a Member State in|s5p2 Tpajame  cremmjammsammie, obyke Wi
accordance with its national legislation or DaKCe ’
administrative practice, provided the holder paice.
still meets the conditions laid down in
Articles 6 and 10.

Residence permit issued to volunteers
A residence permit issued to volunteers 01 [IpuBpemenu 6opaBak MOXKe Jia ce 0100pH y
shall be issued for a period of no more than| "™ Tpajamy O jeJHE TOIAWHE U MOXKE Ja ce -
15. one year. In exceptional cases, if the|44.1 NPOAYXKH Ha UCTH MIEPUOJ, Y 3aBUCHOCTH OJT ycﬁjfgg‘jo
duration of the relevant programme is cBpxe OOpaBKa M IIOCTOjamsa pasjora 300r
longer than one year, the duration of the KOjUX ce TIPUBpPEMEHU OopaBak o700paBa.
validity of the residence permit may
correspond to the period concerned.
Withdrawal or non-renewal of residence
permits Hammexxam opran onbuhe 3axTteB 3a
MIPUBpPEMEHN OOpaBaK, OJHOCHO 3aXTEB 3a
16.1 1. Member States may withdraw or refuse to | 0-1. MPOIYKEHE MPUBPEMEHOT OopaBka | Ilornyso
renew a residence permit issued on the basis | 45.1 CTpaHIa, aKo yeknaheno

of this Directive when it has been
fraudulently acquired or wherever it appears
that the holder did not meet or no longer

l.je pok Bakema JMYHOI WM CIyXOeHOr
nacoma je kpahu o poka HpomnucaHor y
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al)

6)

61)

n)

meets the conditions for entry and residence
laid down in Article 6 and in whichever of
Articles 7 to 11 applies to the relevant
category.

ynany 44. craB 2 OBOT 3aKOHa;

2.HUCY WCHYHCHH YCIOBH TpenBuljeHH
ynaHoM 43. ctaB 1. OBOT 3aKOHA;

3.je CTpaHIly Ha CHa3M 3allITUTHA Mepa
ynajbemha ~ WiIM  Mepa  0e30emaHoCTH
NPOTEpUBaKka WIM My je PEIICHhEeM O
Bpahamy H3pedeHa Mepa 3a0paHe yiaacka;

4,70 3axTeBajy pasjo3M 3allTHUTE jaBHOT
noperka wim Oe30enHocTH PeryOnumke
Cpbuje u menux rpahana;

5.moCTOju ompaB/iaHa CyMHba Jia CTpaHail
nmpuBpeMeHn OopaBak Hehe kopuctutm y
HaMepaBaHy CBPXY;

6.cTpaHarl mprmiIoku parcudukoBaHy MyTHY
HCTIPaRBY;

7.ce YTBpIH ma  je TIpoIpaTHa
JOKyMEHTalHje Koja je TMPHIOKEHa Y3
3aXTeB 3a IIPUBPEMEHH OopaBak
tdancudpukoBana wnm TpubaBJbeHA HA
HE3aKOHUT HAUMH

8.aK0 TIOCTOjH OIpaBAaHa CyMmba je Ja je
Opak 3akJbydeH WIIM BaHOpadHa 3ajefHUIA
YCIOCTaBJbEHA TIPE CBETa y IIHJbY 000peHa
npuBeMeHor OOpaBKa.

9.aKo ce yBUAOM Y IIyTHY MCIIPaBY CTpaHLa,
WIN YBUJIOM Y EBUICHIHjE KOje Ce€ BOAC Y
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al)

6)

61)

n)

01.
66.1

0.1.
66.2.

CKJIaay ca ojpendaMa 3akoHa KojuMa Ce
peryiuie mpenazak Jp)KaBHE TpaHHIE,
VIBpAM Jda je CTpaHall TOKOM BaXKemha
IPETXOMHO  ONOOPEHOr  MPUBPEMEHOT
OoopaBka y Penybnmnm Cpbuju 0GopaBuo
Mame OJ] TIOJIOBUHE BPEMEHA Ha KOje MY je
0/100peH IpUBpeMeHH OopaBak

YKONHMKO ce HaKHAHO Ca3Ha Jia 3a CTpaHIa
KOME je omoOpeH MpuBpeMeHH OopaBak
mocroje cMeTme u3 wiana 43 u 45. oBor
3aKOHA, HAJJICKHU OpraH he JoHEeTH
pemiele O  TPECTaHKy  IPHUBPEMEHOT
OopaBKa W OAPETUTH POK 3a JOOPOBOJEHU
MOBpaTak y KoOMe je AyXaH na Hamycta P
CpOujy cxnagy ca wianoMm 77 u 78. oBor
3aKOHa. Pemiemem 0 MPECTaHKY
puBpeMeHor OopaBka Moxke ce m3pehu m
3a0paHa yiacka y onmpel)eHOM BpeMEHCKOM
MIEPUOAY YKOJIHMKO Cy WCIYHEHU YCIOBH U3
wyraHa 78 OBOT 3aKOHA.

IIpunukom noHomEma ONIyKE M3 cTaBa 1
OBOI' WIaHa, LIEHe ce MoceOHEe OKOIHOCTH
CBaKOI' TOjeJMHAYHOT CIlydaja, a MOceOHO
Oy’)KMHA Tpajamka MPETOAHUX HPUBPEMEHUX
OopaBaka U ICrOBE JIMYHE, IOPOJUYHE,
KyJATYpHE, €KOHOMCKE M Jpyre Be3e ca
Peny6mukom CpOujom.

16.2

2. Member States may withdraw or refuse to
renew a residence permit on grounds of
public policy, public security or public

0.1
45.1.4

Hamnexxam opran oxbuhe 3axTteB 3a
NpUBpPEMEHH OOpaBak, OJHOCHO 3aXTEB 3a

[lornyno
yckialieHo
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al)

6)

61)

n)

health.

0.1
66.1

0.1.
66.2

POy KEHme MPUBPEMEHOT OopaBka
CTpaHIa, aKO TO 3aXTEBajy pa3iio3u 3allTHTE
jaBHOr  TOpeTka  wiM  0e30eIHOCTH
Peny6nuke CpbOuje u ieHux rpahana;

YKONHMKO ce HAaKHAIHO Ca3Ha Jia 3a CTpaHIa
KOME je O0j00peH IpHUBpeMEHH OopaBak
MOCTOj€ CMETHe U3 4diaHa 43 u 45. oBor
3aKOHa, HAUIOKHH oOpraH he JIOHETH
pelieme O  MPECTaHKy  MPHUBPEMEHOT
O0opaBKa W OAPENUTH POK 32 JOOPOBOJHHU
MoBpaTak y KOMe je Jy’kaH Jia Hamyctd P
CpbOujy cxiagy ca wianoMm 77 u 78. oBor
3aKOHa. Pememem 0 MIPECTaHKY
MpUBpPEMEHOT OopaBKa MoXe ce u3pehm u
3a0paHa yiacka y ompeheHom BpeMeHCKOM
MIEPHOJY YKOIUKO Cy UCIYHCHU YCIIOBH U3
wiraHa 78 OBOT 3aKOHA.

[Mpunukom pmoHomema OmTyKe M3 craBa |
OBOT' WIaHa, [IEHe Ce T0CeOHE OKOIHOCTH
CBaKOI' TOjeMHAYHOr Clly4daja, a MOceOHO
Iy’)KUHA Tpajama MPEeTOIHUX MPUBPEMEHHX
OopaBaka ¥ FErOBE JMYHE, ITOPOAWYHE,
KyJATypHE, €KOHOMCKE W Ipyre Be3e ca
Pemry6mikom Cpowujom.

17.1

Economic activities by students

1. Qutside their study time and subject to
the rules and conditions applicable to the
relevant activity in the host Member State,
students shall be entitled to be employed

0.5.
16.

Panna no3Bona 3a 3amonubaBame U3Jaje ce
Ha 3aXTeB IMOCIIOJIABIIA, Y CKIIAy Ca CTameM

Ha TPXHIUTY pajga, I[OX YCIOBHMAa Ja

[lornyno
yckialieHo
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al)

6)

61)

n)

and may be entitled to exercise self-
employed economic activity. The situation
of the labour market in the host Member
State may be

taken into account.

Where necessary, Member States shall grant
students and/or employers prior
authorisation in accordance with national
legislation.

nmocjaogaBarli:

1) mpe mnoaHomewma 3axTeBa 3a paaHy
JI03BOJTY 3a 3allOlLbaBamkbe HUje OTIYIITAo
3arocjieHe ycien TEXHOJIOUIKHUX,
€KOHOMCKHX HIJIN OpraHu3alvoOHUX
IIPOMEHA HA PaJHUM MeCTHMa 3a Koje ce
TPaXku pajiHa JO3BOJIA 33 3aIOlLbaBamke, y

CKJIaTy ca MPOIUCHMA O Pajy;

2) Mecell aHa Mpe TMOTHOIICHA 3aXTeBa 3a
pagHy [03BONy 3a 3alolUbaBame HHjE
MIPOHAIIA0 Jp)KaBjbaHe PermyOnmke, nmna
KOoja WMajy cilo00JaH TPHUCTYN TPXKHUIITY
paga WIM CTpaHIa ca JUYHOM PaJHOM
JI03BOJIOM, oxaToBapajyhux KBamudukarmja
ca eBHWJEHIIMje OpraHu3allje HaJIeKHE 32

IIOCJIOBE 3aI10NlJbaBamha,

3) IpUIIOKH IPEVIOr YroBopa O pagy WM

JIpyror yroBopa KOjuUM Ce OCTBapyjy IpaBa
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al)

6)

61)

n)

0.5.
17.1

10 OCHOBY pajia, y CKJIaIy ca 3aKOHOM.

Pangna nosBona 3a 3amonspaBambe U3Zaje ce
3a 3afollUbaBake CTpaHIa KOju uMa
o/100peme 3a NpPHUBPEMEHHM OOpaBaKk M
UCIy’HhaBa CBE YyCIOBE W3  3aXTeBa
mocJioaBlia  KOju  ce  OJHOCe  Ha
omroapajyha 3Hama ®  CIIOCOOHOCTH,

KBanduKaIyje, MpPeTxoaHo UCKYCTBO U JIp.

Panna g03BOJIa 3a 3amonibaBame H3;[aje ce
3a INUIAaHUpaHW TII€pUoa  3alocCiiCma, a

HajayXXe TOK Tpaje MpUBpeMeHn OopaBak.

[locnomaBan, Moxke na 3amociu CTyZEeHTa
II0J] YCIOBMMA M3 WiaHa 16. OBOI 3aKOHA, €
TUM J1a 00aBJbambe MOCJIOBa Y IEPUOLY KaJa
Tpajy HacTaBHE aKTUBHOCTH MOXeE J1a Tpaje
Hajoyxe 20 catm HemespHO, ogHOCHO 80

CaTH MCCCYHO.
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al) 0) ol) B) r) )
ITocmomaBalr MOXKe Ja 3amocid CTyICHTa
. o/ yCJIOBMMA W3 wiaHa 16. OBOT 3aKOHA, C
2. Each Member State shall determine the
maximum number of hours per week or|gs TUM 12 00aBJbakbE TIOCIIOBA Y TIEPUOIY Kajla
i days or months per year allowed for such an - . y )K . | Tlormyno
' activity, which shall not be less than 10| Tha)y HACTABHC aKTHBHOCTH MOXKC J1d TPAJC| yoxnateno
hours per week, or the equivalent in days or Hajayxe 20 caTH HENEbHO, OZHOCHO 80
months per year.
caTHh MECEYHO.
3. Access to economic activities for the first i
17.3 year of residence may be restricted by the ycm:%ee“o Huje o6aBe3yjyha Hopma
host Member State.
Opragms3amyja HaUIeKHA 33  ITOCIIOBE
0.5.
30 3amnolUbaBakba Oy)KHA je  Ja  BOAU
eBUICHIIN]Y O:
HaBenena  obaBesa  Huje
4, Member States may require students to report, in 1 . lipoimcata — 3a CTyAGHTE,
; . ‘ ' 03BOJIaMa 3a pa; ;
advance or otherwise, to an authority designated by ) A pai Gynyhu ﬂg je 3axomoM o
174 the Member State concerned, that they are TotyHo Saréom%? aaﬂ(’%a eSZTI()) aﬂzuz
: engaging in an economic activity. Their employers yeknaheno | TPEABIYCH pesa opram

may also be subject to a reporting obligation, in
advance or otherwise.

2) cTpaHIIMa KOjH OCTBApyjy IPaBo Ha paj

y CKJIaly ca OBHUM 3aKOHOM.

IlocmoBe w3 craBa 1. oBor 4iaHa
OpraHm3anuja HaIJIeKHA 32  IOCJIOBE
3amnonubaBama 00aBJjba Kao TIOBEpEHE

Ha/JIeKHHUX 32 OopaBak u pan
CTpaHala, OZIHOCHO
HOCJIO/IaBalia U CHHIMKATA, 1a
pa3memyjy nrdopmarmje
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al)

6)

61)

n)

0.5.
31.

MIOCJIOBE, y CKJIAZY ca MPOMHCOM KOjUM je
ypehena Ommka cagpKuHA [OAaTaka M
HauYMH Bohema eBHJEHIMja Yy o00JacTu

3alonljbaBama.

Opranu W opraHusaiyje Koju o00aBJbajy
MOCJIOBE  Be3aHe 3a  OopaBak |
3aMoNUbaBakbe CTPaHI@, APYTH OpPraHd M
opraHm3ainuje Koju o00aBJbajy IIOCIOBE Y
BE3U Ca OCTBAPHBAKEM PA3NIMUUTHX TpaBa
CTpaHIla, Kao ¥ OpraHu3aIyje MociioIaBana
W CUHJWKaTa, JY)KHU Cy Jia HEOCPETHO U
KOHTHHYHpaHO capalyjy U pasMemyjy
norpedbue mHpOpManuje m3mely cebe u ca

IpyrMM OpraHuMa W OpraHuzanujaMa y

HHOCTPAHCTBY.

18.1

Procedural guarantees and transparency

1. A decision on an application to obtain or
renew a residence permit shall be adopted,
and the applicant shall be notified of it,
within a period that does not hamper the

42.1

O 3axTeBy 3a IpUBpEMEHH OOpaBaK,
O[UTyYyje HaJUI&KHU OpraH y poky ox 60
JaHa oJ] JaHa MOAHOIICHa 3aXTERa.

[lornyno
yckialieHo
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al)

6)

61)

n)

pursuit of the relevant studies, whilst
leaving the competent authorities sufficient
time to process the application.

0.6.

(1) OpraH je ayxaH na cTpaHkama omoryhu
Ja YCHEeIHO ¥ IEIOBHTO OCTBape W
3aIITHUTE [TPaBa U MPaBHE HHTEpeECe.

(2) ocrynak ce Bomu 06e3 OyroBiavyema 1
y3 WITO Mame TPOIIKOBA IO CTPaHKy U
JPYror y4ecHHKa y MOCTYIKY, aji TaKko Ja
ce WU3BEAYy CBH JIOKa3W TMOTpeOHH 3a
NPaBWJIHO W  TOTIYHO  yTBphjuBame
YUHBCHUYHOI CTamka.

(3) Opran je mykaH jga 1Mo CiIyXO0eHO]
IY’)KHOCTH, Yy CKIaJy ca 3aKOHOM, BpIIH
yBUA Yy TOAaTKE O  YHIbEHHIAMA
HEONXOIHUM 32 OJUTyYHMBame O KOjUMa Cce
BOAM CIy)XOCHa €BHICHIIMja, Jda HX
npubaBspa U ooOpahyje.

(4) Opran Moxke OI CTpaHKE Ja 3axTeBa
CaMo OHE TIOJAaTKe KOjH Cy HEONMXOMHH 3a
BeHy HIeHTH(PHUKAIW]Yy U JOKYMEHTE KOju
OTBplyjy YHEH-EHHIIE O KOjUMa C€ HE BOAU
ciy:x0eHa eBH/ISHIIH]a.

18.2.

2. If the information supplied in support of
the application is inadequate, processing of
the application may be suspended and the
competent authorities shall inform the
applicant of any further information they
need.

0.7.
58.1.

Uman 58 (1) Ako mogHecak cafpXu HEKH
(dopMaHE HEZOCTaTaK KOju CIIpedaBa
MOCTyNamke IO MOJHECKY WIM akKo je
HEpa3yMJBUB WU HEMOTIIYH, OpTaH KOjU je
MIPUMHO TaKaB MMOJHECAaK ydHHUhe cBe IITO
Tpeba Ja ce HemocTamy OTKIIOHE W
oapenuhe MOIHOCHOIY POK Y KOM je Jy’KaH
Ja To yunHU. To ce MOXe CaoIITHTH
HOTHOCHOILY Tele()OHOM WM YCMEHO aKo
ce TOIHOCHJIAIl 3aTeKHE KOJ OpraHa KOjH

[ornyno
yckialhieHo
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al) 0) 61) B) r) )

caoriraBa Ja IHoaHECaK CaJIpKu
HEAO0CTATKE. O YYUEBLCHOM  CAONIITCH:Y
opras he cTaBuTH 3a0€JIEIIKy Ha CITHCY.
Hamiexxun opran oabuhe 3axTeB 3a
MIpUBPEMEHH OOpaBaK, OZHOCHO 3aXTEB 3a
MPOAYXKemhe MIPUBPEMEHOT O6opaBka
CTpaHIa, ako
l.je pok Baxkema CTpaHe MyTHE HCIpPaBe
kpahm om poka mpomucaHor y wWwiaHy 44.
CTaB 2 OBOI 3aKOHA;

3. Any decision rejecting an application for dmmey wemymemn yomosn mpexsibenn

a residence permit shall be notified to the T—IJ'IaHO}IIVI 43 C?; ) OBZF SAKOHA: pbelt

third-country  national  concerned in : : ’

accordance with the notification procedures |0.1. . TornyHo

18.3 . : 3.je CcTpaHIly Ha CHa3HW 3allTUTHA Mepa
provided for under the relevant national | s, yeknahero

legislation. The notification shall specify the
possible redress procedures available andthe
time limit for taking action.

ymajbema ~ WiIH  Mepa  0Oe30emHOCTH
MpOTEpPHBaka WM My je pelIeHheM O
Bpahamy n3pedeHa Mepa 3a0dpaHe yliacka;

4.1T0 3axXTeBajy paslo3HW 3aIITHUTE jaBHOT
IOpeTKa WJINM HaluoHalHe Oe30enHocTH
Penry6nmke CpOuje v mernx rpahaHa;

5.m0CTOjU oOIlpaBlaHa CyMEa Ja CTpaHail
npuBpeMeHn OopaBak Hehe KOPHUCTHTH Y

HaMepaBaHy CBPXY;

6.cTpaHal npuiIoku QancudrkoBany MyTHY
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al)

6)

61)

n)

UCIIPAaBY;

7.ce  yTBpOM Aa  je  mpompaTHa
JIOKYMEHTAIlMje KOja je TMpHIOKEHa Y3
3aXTeB 3a MPUBPEMEHH OopaBak
(dancudukoBana wnM npubaB/beHA Ha
HE3aKOHUT HAYUH

8.aK0 TOCTOjU OIpaBAaHa CyMiba je Ja je
Opak 3akJbydeH WM BaHOpauHa 3ajefHuIla
ycIocTaBJbeHa MPe CBera y MUJby 0J100pemha
nmpuBeMeHOr OopaBKa.

9.aKo ce YBUJIOM Y IyTHY HCIIPaBYy CTpaHIa,
WM YBHUIIOM y E€BHJICHIIHjE KOje CE€ BOIC Y
CKIIaay ca ofpemxdaMa 3aKOHa KOjUMa Ce
perynuiie Tmpena3aK JpKaBHE TpaHUIIE,
VIBpAM Ja je CTpaHal TOKOM BaXKemha
NPETXOJHO  OAOOpEHOr  TPUBPEMEHOT
oopaBka y Penyommmm CpOuju OopaBmo
Mame O]l TIOJIOBHHE BPEMEHA Ha KOje My je
omoOpeH mpuBpeMeHHn 0OpaBak

YKonuko je pememe u3 craBa 1 oBor 4iaHa
JOHETO HAaKOH HMCTEKa Ieproaa OopaBKa U3
wiaHa 39. cras 1. Tauka 1. oBOr 3aKoHa WX
HAKOH Ieproaa O0paBKa Ha3HAYEHOT Yy BU3H
HAJJISKHU OpraH he y peliewy OApeauTH
POK y KOME je CTpaHal Oy)XXaH Jia HaIlyCTH
Peny6nuky Cpbujy, y ckinany ca wiaHoMm 77
OBOT 3aKOHA.

[IpotuB pemema u3 craBa 1. oBor wiaHa
CTpaHall MOXKE M3jaBUTH a0y HaJUICKHOM




248

al)

6)

61)

n)

OpraHy y poKy OJ IIETHAeCT JaHa OJ JaHa
npujema ojnmyke. JKamba ce momHOCH Y
nucanoj ¢GopMH, Ha CPIICKOM jEe3WKY, Y3
riahame MponucaHe Takce.

O xaJibu Ha pelekhe U3 cTaBa 1.0BOT YiaHa
outydyje  MMHHCTApCTBO  YHYTPAIIBUX
nociioBa P CpOuje, rpaHruHa MONULIH]A.

[IpotuB pemema JOHETOT y IPYTOCTENEHOM
MOCTYIIKY MOXKE C€ IOKPEHYTH YIIpaBHH
cnop. [lokperame yrpaBHOT cropa He
OJUIaXKe M3BPIICHE Pellerha JIPYToCTEeeHOT
oprasa.

18.4

4. Where an application is rejected or a
residence permit issued in accordance with
this Directive is withdrawn, the person
concerned shall have the right to mount a
legal challenge before the authorities of the
Member State concerned.

0.1.

45.

Hamnexxam opran onbwhe 3axTeB 3a
NpUBpEMEHH OOpaBak, OJHOCHO 3aXTEB 3a
MIPOYKEHE MPUBPEMEHOT OopaBka
CTpaHIia, ako

l.je pox Baxkema CTpaHE IyTHE HCIpPaBe
kpahm ox poka mpomucaHor y wiaHy 44.
CTaB 2 OBOT 3aKOHA;

2.HACYy WCHYHBEHH YCIOBH IpeaBul)eHn
yranoM 43. ctaB 1. oBoOr 3aKoHa;

3.je cTpaHIly Ha CHa3M 3allTHTHA Mepa
ynajbema b5 m05¢ Mepa 0e30eqHOCTH
NpoTepUBama WM My j€ pelieHheM o
Bpahamy n3peueHa Mepa 3a0paHe yiacka;

[ornyno
yckialhieHo
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al)

6)

61)

n)

4.1T0 3axTeBajy pasjo3H 3allTUTE jaBHOT
Moperka WKW HalMOHalHE 0e30eIHOCTH
Peny6nuke CpOuje u leHux rpalhana;

5.mocToju ompaBlaHa CyMBba Ja CTpaHall
npuBpeMeHn OopaBak Hehe kopuctuth y
HaMepaBaHy CBPXY;

6.cTpaHan npuiIoku QancudruKkoBany MyTHY
UCIIPaBY;

7.ce  yTBpmM Ja  je  IpoIparHa
JIOKYMEHTAaIlMje KoOja je MpHIIOKEHa Y3
3aXTEB 3a [IPUBPEMEHU 6opaBak
(dancudukoBaHa wunM npubOaB/beHa Ha
HE3aKOHUT HAYMH

8.aK0 TIOCTOjU OmMpaBAaHa CyMmba je na je
Opak 3akJbydeH WM BaHOpadHa 3ajeqHHUIla
yCIocTaBJbeHA TIPe CBera y MUJby 0J100pemha
TIpUBEMEHOT OopaBKa.

9.aKko ce yBUIOM y IIyTHY HCIIPaBy CTPAHIIA,
WU YBUJIOM y €BUCHIIMjE KOje Ce BOHIE Y
CKJaay ca ofpendaMa 3akoHa KOjUMa ce
peryinumie mpenasak JIp)KaBHE TPaHUIIE,
YTBpPAM Ja je CTpaHall TOKOM BaKema
MPETXOAHO  OMOOPEHOr  NPHBPEMEHOT
oopaBka y Penyommmm CpOuju OGopaBuo
Mame O] TIOJIOBUHE BpeMEHa Ha Koje My je
0J1I00peH TpUBpeMeHn OopaBak

VYKOJNHKO je peleme u3 craBa 1 oBor wiaHa
JOHETO HAaKOH HMCTeKa Ieproaa OopaBKa U3
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al)

6)

61)

n)

0.1.

66.

yiana 39. ctaB 1. Tauka 1. oBOT 3aKOHA WM
HAKOH Tieproia OopaBKa HA3HAYEHOT y BU3H
HQJIOKHM OpraH he y pememy OapeauTH
POK y KOME je cTpaHall Jy>KaH Jia HalyCTH
PenyOnuky CpOwujy, y ckiaay ca 4wiaHnom 77
OBOT 3aKOHA.

[IpotuB pemema u3 craBa 1. oBor unaHa
CTpaHaIl MOXK€ U3jJaBUTH Kaj0y HaJJICKHOM
OpraHy y poKy O]l IIETHAeCT JlaHa OJ JlaHa
npujema ojryke. JKamba ce mogHOCH Y
nucanoj (GopMH, Ha CPIICKOM jE3WKY, Y3
rahame mpomnucane Takce.

O >xanbu Ha peniekhe U3 cTaBa 1.0BOT WiaHa
omrydyje MUHHCTApPCTBO  YHYTpAIIBUX
nocsioBa P CpOwuje, rpaHrYHA MTOJIHAIIH]A.

[IpoTuB pemema JOHETOT Y IPYTOCTEIEHOM
MOCTYMKY MOXE C€ TOKPEHYTH YIpaBHU
cnop. Ilokperame ympaBHOT Cropa He
OJNIaXKE M3BPIICHHE Pelickha JAPYTOCTEIEeHOT
oprasa.

VYKOIHMKO ce HAaKHAJHO Ca3Ha Ja 3a CTpaHLa
KOME je ofoOpeH mpuBpeMeHHn OopaBak
rmocroje cMeTmhe n3 wiaHa 43 u 45. oBor
3aKOHa, HAUIGKHH OpraH he JOHeTH
peliere O  IPEeCTaHKy  HPHUBPEMEHOT
0opaBKa W OIpEIUTH POK 3a JOOPOBOJHHU
NOBpaTak y KOME je AyKaH Ja Hamyctd P
Cpbujy cxmany ca wianoMm 77 u 78. oBor
3aKOHA. Pememem 0 MPECTaHKY
IpUBpeMEHOr OopaBka MoOxe ce u3pehu u
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al)

6)

61)

n)

3a0paHa ynacka y oapeheHOM BPEMEHCKOM
IIEPUOAY YKOIHUKO CY UCIIYE-CHU YCIIOBU U3
YyiaHa 78 OBOT 3aKOHA.

IIpunrKoM JOHOIIEHA OJJyKe M3 cTaBa |
OBOT' YjIaHa, IIeHe Ce MOoceOHe OKOIHOCTH
CBaKOI' TMOjeIMHAYHOr Cllydaja, a MOCEOHO
Iy’)KHHA Tpajama MPETOAHUX MPUBPEMEHUX
OopaBaka W HErOBE JIMYHE, MOPOJAUYHE,
KyJATYpHE, €KOHOMCKE M Opyre Be3e ca
PenyOrkom Cpoujom.

[IpoTuB periema 0 NPECTaHKY IPUBPEMEHOT
OopaBKka CTpaHall MOXKE€ H3jJaBUTH IKaJIOy
HQIJIGKHOM OpraHy y POKY O] IETHAecT
JlaHa ON JlaHa TmpHjeMa omiIyke. JKamba ce
MMOMHOCH Y MHcaHo] (OpMH, Ha CPIICKOM
je3uKy, y3 miahame mpormrcaHe Takce.

O xaybu Ha periemke o MPecTaHKy IpaBa Ha
MIPUBpPEMEHHI OopaBax olTyayje
MuHHCTapCTBO YHYTpAlBUX nocioBa P
Cpbuje, rpaHnyHa MOIULIH]A.

[IpotuB pemiema JOHETOT y IPYTrOCTENEeHOM
MOCTYIIKYy MOXE C€ IOKPEHYTH YIpPaBHHU
cnop. Ilokperame ympaBHOr cmopa He
OUIaKE M3BPLICHE PelIeHha APYTOCTEIEHOT
oprasa.

19.

Fast-track  procedure for  issuing
residence permits or visas to students and
school pupils

Huje
yckialieHo

Huje obasesyjyha Hopma
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al)

6)

61)

n)

An agreement on the establishment of a
fast-track admission procedure allowing
residence permits or visas to be issued in the
name of the third-country national
concerned may be concluded between the
authority of a Member State with
responsibility for the entry and residence of
students or school pupils who are third-
country nationals and an establishment of
higher education or an organisation
operating pupil exchange schemes which
has been recognised for this purpose by the
Member State concerned in accordance with
its national legislation or administrative
practice.

20.

Fees

Member States may require applicants to
pay fees for the processing of applications
in accordance with this Directive

08.
37.1.7.

OBuM 3akoHOM ypelyjy ce pemyonmuuke
aJIMAHUCTPATHUBHE Takce (Y JalbeM TEKCTY:

TaKca).

3a u31aBame MyTHE UCIIPaBe, ITyTHOT JIUCTA,
OZIHOCHO BH3a 3a CTpaHE ApKaBJbaHE U 3a
auna  0e3  ApKaBJbaHCTBA, M TO  3a
npuBpeMeHH 0opaBak MPEeKo TPU Mecena 10
jeaHe TOIIHE.

[ornyno
yckialeHo

21.

Reporting

Periodically, and for the first time by 12
January 2010, the Commission shall report
to the European Parliament and the Council

Huje 3a
TPAHCIIOHO
Barmbe

Hedunmnire obaBe3y
Jp>KaBe YIaHUIIe
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al)

6)

61)

n)

on the application of this Directive in the
Member States and propose amendments if
appropriate.

22.

Transposition

Member States shall bring into force the
laws, regulations and administrative
provisions necessary to comply with this
Directive by 12 January 2007. They shall
forthwith inform the Commission thereof.

When Member States adopt these measures,
they shall contain a reference to this
Directive or shall be accompanied by such
reference on the occasion of their official
publication. The methods of making such
reference shall be laid down by Member
States.

Huje 3a
TPaHCIIOHO
Bambe

Hedunuiie obaBe3y
JIp)KaBe WIaHHIIC

23.

Transitional provision

By way of derogation from the provisions
set out in Chapter 11l and for a period of up
to two years after the date set out in Article
22, Member States are not obliged to issue
permits in accordance with this Directive in
the form of a residence permit.

Huje 3a
TPaHCIIOHO
Bambe

Heduamnire o0aBe3y
Jp>KaBe WIaHUIIE

24.

Time limits

Without  prejudice to the second
subparagraph of Article 4(2) of Directive
2003/109/EC, Member States shall not be
obliged to take into account the time during
which the student, exchange pupil,
unremunerated trainee or volunteer has

Huje 3a
TPAHCIIOHO
Bambe

Hedunmnire obaBe3y
Jp>KaBe YIaHUIIE
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al) 0) 61) B) r) 1)
resided as such in their territory for the
purpose of granting further rights under
national law to the third-country nationals
concerned.
Entry into force
25 This Directive shall enter into force on the Hujesa | qedqynnme  obasesy
- . . . TPaHCIIOHO
twentieth day following that of its pame | ADYKABE WIAHHIIE
publication in the Official Journal of the
European Union.
Addressees
This Directive is addressed to the Member
States in accordance Huje 32
26. with the Treaty establishing the European rpancriono | ACPHHAIIE  obabesy

Community.

Done at Brussels, 13 December 2004.

Bamke

JIp’KaBe WIaHHUIIES
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1. Name of the legislation of the European Union:

COUNCIL DIRECTIVE 2004/81/EC

of 29 April 2004

on the residence permit issued to third-country nationals who are victims of trafficking in human
beings or who have been the subject of an action to facilitate illegal immigration, who cooperate

with the competent authorities

2.,, CELEX” number
3200410081

3. . OBnamrhenu npenjaray nponuca: Biana

4. Date of entry:

O6pahuBau: MUHHCTapCTBO YHYTpAIIBHIX TOCIOBA

06.09.2016

5. Ha3suB (Haupra, mpeajora) npomuca 4uje oapende cy mpeamer aHanamu3se yckialenoctn ca mponucuma EBpomcke
yHHje:

0.1. MpenJior 3aKoHa 0 CTPAaHIHMA

Draft Law on foreign nationals

0.2. 3akon o asuay (,,Ci. rmacauk PC **, 6poj 109/07)

0.3. KpuBnunu 3akonuk ("Cu. rmacuaux PC", 6p. 85/05, 88/05 - ucnp., 107/05 - ucup., 72/09, 111/09, 121/12, 104/13 u
108/14)

0.4. YcraB PC (“Ca. rmacuuk PC", 6poj 98/06)

0.5. 3akon o 3anoubaBamy crpanana (""CJ. raacauk PC", 6poj 128/14)

0.6. 3akon o onmmTeM ynmpaBHoM moctynky — crapu-4a 58 (" Ci. rmacauk PC* 6p. 33/97 u 31/01 u " Ca. raacauk PC
6p.30/10)

0.7. 3akon o 3apaBcTBenoj 3actutu ("Cit. racuuk PC " no 107/05, 72/09, 88/10, 99/10, 57/11, 119/12, 45/13, 93/14,
106/15)

6. The numbering (codes) of the

intended regulation from the
NPAA database:
*kkhkkk
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7. Compliance of provisions with the provisions of EU legislation:

al) 0) 61) B) r) )
The The
provision provisions alignment Reasons for partial alignment,
of EU Content of provisions of Content of provisions g 5 non alignment and Note on alignment
regulation Regulation untransferability
S R. Serbia
IIpenmer 3axkoHa
Cy06jenT odh Txe maw
Purpose
The purpose of this Directive is to define the OBum 3akoHOM ce ypehyjy ycrnosu 3a
conditions for granting residence permits of |0.1. ynasak, Kkpetawe, 6opaBak n Bpahawe
limited duration, linked to the length of the 11 CTpaHaua, Kao W HagnexHocT U -
1. relevant national proceedings, to third- MOCMOBM oOpraHa [ApXaBHe ynpase ycz;:g::o

country nationals who cooperate in the fight
against trafficking in human beings or
against action to facilitate illegal
immigration.

Penybnuke Cpbuje y Be3n ca ynackom,
KpeTawem, OOpaBKOM Ha TepuTopuju
Penybnnke Cpbuje wun Bpaharem
cTpaHaua u3 Penybnunke Cpbuje.

MpuBpemeHn OGopaBak MoOXe pga ce
00006pun CTpaHLUy Koju ncnykwaea ycrioBe
M3 4ynaHa 43 oBor 3akoHa M 3a Kora
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al)

6)

61)

n)

0.1
61.1.3

0.1
63.2
63.3.

NnocToje  OKOMHOCTU  Koju  3axTesajy
nocebHo pa3maTpare y Be3u ca:

1) - cTpaHueM Koju je XpTBa
TEeLUKOr KpMBUYHOT Aena,
YKIby4yjyhm n nuua Koja cy buna
ymMellaHa y akuujy 3a
omoryhaBatse nperynapHe
mMurpaumje, ako capahyje ca
NONMLUMjOM 1 NPaBOCYAHUM
opraHuma, a HeroBo NpucycTBO
je HeonxoaHo y KpMBUYHOM
NOCTYNKY UMK y4YecTByje Yy
MCTPa3n kKao CBeOOK Unn
owTeheHu,

XKpTtBama TProBuHe reyauma,
YKIbyYyjyhm 1 geuy Koju cy Xptee, Yy
ckrnagy ca  HMXOBUM  HajborbuM
WMHTepecnma, opobpuhe ce
npuBpemMeHn OGopaBak Yy Tpajawy [0
roguHy JaHa u Moxe ce NPOoAYXUTU Ha
NCTN Nepuoa;

1) ykonuko LleHTap 3a 3awTuTy XpTaea
TProBuHe rbyaMMa cMaTtpa Aa je Hheros
OopaBak HyxaH 360r HWUXOBE JINYHE
cuTyauuje

2) YKOMMKO Cyd, TYXMNawTBO WNu
nonvuMja cmatpa [da je Heroso
NpUCYCTBO HEONXoAHO 360r capagwe y
KPMBUYHOM MOCTYMKY
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al) 0) 61) B) r) 1)
MpuBpemeHn GopaBak CTpaHuy Koju je
XpTBa TProBMHe Sbyauma u3 ctasa 2.
Tayka 2. OBOr 4naHa nNpPUBPEMEHM
bGopaBak ce ogobpaBa y Tpajaky He
MakeM oa 6 meceun.
MojeanHn nspasm ynotpebrbeHn y 0BOM
5 Definitions 01 3aKoHy nmajy cnegehe 3Havene: TormyHo
' For the purposes of this Directive: - yckaleno
3.1
1) cTpaHay je cBako nuue Koje
‘third country national” means any person | Hema ApXaBrbaHcTBO Penybnuke -
2a) who is not a citizen of the Union within the Cp6uije; cs;:g::()
meaning of Article 17(1) of the Treaty; 311 Y
0.3 Ko y Hamepu 1a ceOM WM JApyromM npudaBu Penybimka  Cpbuja  je
350.2 KakBy  KopucT, omoryhaBa  japyrom Hpexysena Kopake ja  ce
- Kpusuunu 3aKOHUK
HEI03BOJECHU IIPEJIa3 I'paHULIC Cp6I/I]€ 501051 Peny6n141<e Cp61/1je JIONYHH Y
HEIO03BOJFEHN OOpaBaK WIIM TPaH3UT KPO3 cMHCITy npowmpesa
‘action to facilitate illegal immigration’ Cpbmujy, Jlenumuun | KUBUUHE OIrOBOPHOCTH 32
2(b) covers cases such as those referred to in ka3Huhe ce 3aTBOPOM O HIECT MECEIH 0 0 YYHECHO  KPHBHYHO €70
Articles 1 and 2 of Directive 2002/90/EC; TeT TO/INHA. yexnahero | »Henossomen fperas
JIp)KaBHE TpaHuIe U
0.3. . KpujyMYapeme Jbyau™ JMia
Ko ca ymMulrbajem 3anoyHe unsBpLleHe KOje moMaxke wiaM omoryhasa
30.1 HE3aKOHUT yaa3ax WU

KPMBUWYHOr Aena, anv ra He [OBpLUM,
KasHuhe ce 3a nokylluaj KpMBUYHOI Aena
3a Koje ce No 3aKoHy MOXe wuspehu

GopaBak CTpaHIIa, 6e3
CTHI[atba HIMOBHUHCKE KOPUCTH
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al)

6)

61)

r)

n)

0.3.
33.

0.3.
34.1

KasHa 3aTBoOpa o NeT roavHa Unv Texa
KasHa, a 3a MoKyLlaj ApYyror KpUBUYHOT
Jena caMo Kad 3akoH  U3pUYUTO
nponucyje KaxktaBarbe U 3a NMoKyLLaj

AKo BUlIE r5MUa Yy4ecTBOBakeM Y
pagrn n3BpLIEeHa ca yMULLIIbajeM unm
M3  HexaTa  3ajefHUYKM  u13BpLUe
KpUBMYHO [eno, unm  ocTteapyjyhu
3ajeHNYKY o4fyKy ApYroM pagsoM ca
ymuLrbajem BUTHO AonpuHecy
N3BpLUEHY KPUBMYHOI Aena, CBako o[
HUX KasHuhe ce Kas3HOM MponMcaHoM
3a TO geno.

Ko gpyror ca ymuwrbajem noacTpekHe
Aa U3BPLUN KPUBUYHO Aerno, ka3Huhe ce
KasHOM MponMcaHOM 3a TO KPUBUYHO
geno.

3a cebe WIH Apyror

2(c)

‘trafficking in human beings’ covers cases
such as those referred to in Articles 1, 2 and
3 of Framework Decision 2002/629/JHA;

0.3
388

(1) Ko cunom mnn mpersoM, JoBohemeM y
3a0ayny WM onpkaBameM Yy 3a0mynm,
3nmoynorpebom  oBiamhema, TOBepema,
OZHOCA 3aBUCHOCTH, TEHIKHX IPHIIMKA
JPYTOT, 3a]pKaBarmbeM JIHIHNX MCIIpaBa HIN
JlaBa-eM HJIM MPUMAFbEM HOBLA MIIH JPYTe
KOpHCTH, BpOyje, TpeBo3W, mpedaiyje,
npenaje, mponaje, Kyiyje, Tocpenyje y
IPOJajH, CAaKpUBA WIIH JPKU JPYToO JIMIE, a
y LWbBY eKCIUIOAaTallMje HeroBor paja,
HNPUHYTHOT pajia, BpIIeHka KPUBHYHUX JeIa,
IPOCTUTYIIMjE WIN JPyre BPCTE CEKCyaHe
eKcIuIoaTanuje, mpocjauema, yrnorpede y

[ornyno
yckialhieHo
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al)

6)

61)

n)

nopHorpa)cke  cBpxe,  YyCIOCTaBJbamba
POIICKOr WM HBEMY CIMYHOI OJHOCA, Paau
ofy3UMama OpraHa WM Jena Tela WIN
paau kopuinhema y Opy)KaHUM CYKOOHMA,
kazHuhe ce 3aTBOPOM OJ TPH /O JBAHAECT
TO/IMHA.

(2) 3a pmemo w3 craBa 1. oBor wiaHa
YUMIEHO  TIpeMa  MAaJIOJIETHOM  JIUILY
YuuHUJIa1] he ce Ka3HUTH Ka3HOM
IPONMCAaHOM 3a TO JeI0 W Kaj HHje
YIOTPEeOHO CUITy, TIPETHY WIN HEKU JIPYTH
Ol HABCACHNX HaYMHa NU3BPIICHA.

(3) Axo je memo m3 craBa 1. oBor 4jaHa
VYUEEHO TpeMa  MAaJoJICTHOM  JIHILY,
yuuHmialm he ce Ka3HUTH  3aTBOPOM
HajMame IeT TOANHA.

(4) Axo je ycmen menma u3 cT. 1. m 2. oBoOr
YJaHa HACTYNWIA TEIIKa TEJIECHa IIoBpena
HEKOT JMIA, y4YWHWiIal he ce Ka3HUTH
3aTBOPOM OJI IIET JI0 IETHAECT TOJJMHA, a aKO
je HacTynWja TeIIKa TeJlecHa IIoBpena
MAaJIOJIETHOT JIMIIA yCIJIeN JeNa U3 cTaBa 3.
OBOT' 4JIaHa,
yuuHWIA he ce Ka3sHUTH  3aTBOPOM
HajMame IeT TOANHA.

(5) Axo je ycmen nmenma u3 ct. 1. m 3. oBor
YJlaHa HACTyMWja CMPT jEMHOT WM BHIIE
JINILA,

yuuHuialn he ce Ka3HUTH  3aTBOPOM
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al)

6)

61)

n)

HajMame JIeceT TO1Ha.

(6) Ko ce 6aBu BplIemeM KpUBUYHOT Jeia
u3 cr. 1. 10 3. OBOr wWiaHa WM j& JENI0
U3BPILIEHO o1 CTpaHe rpyre,
ka3Huhe ce 3aTBOPOM HajMambe IeT TOJIMHA.

(7) Ako je memno u3 ct. 1. 10 3. OBOr ujIaHa
U3BPLICHO O] CTpaHE OpraHW30BaHE
KPUMWHAITHE TpyIIe,
YuuHUJIa1] he ce Ka3HUTH 3aTBOPOM
HajMame JIECET TOINHA.

(8) Ko 3Ha miM je MOrao 3HaTH Ja je JIUIIC
KPTBa TPrOBHHE JbyIUMa, Tla HCKOPHUCTH
BEH TI0NI0OXKA] WKW JpyroMe omoryhu
uckopumrhaBame IHEHOT TIOJ0XKaja paad
eKcIuToaTarnuje npeapuhene ctaBom 1. oBor
4llaHa,

ka3Huhe ce 3aTBOPOM OJ IIECT MECElH JI0
IeT TO/INHA.

(9) Axo je memo u3 craBa 8. OBOr 4iaHA
YUUE-EHO TTpeMa JIMITY 32 KOje je YUIWHUJIAI
3HA0 WJIM j€ MOTao 3HaTH JIa je MaJOoJIEeTHO,
yauHWIan he ce Ka3sHUTH Ka3HOM 3aTBOpa
O]l jemHe 10 0caM rouHa.

(10) Ilpucranak numa Ha EKCIDIOATAIH]Y
WINM HA YCHOCTaBJbAHKE POICKOT WIH HEMY
CJIIMYHOT OIHOCA M3 CTaBa 1. OBOr WiaHa He
yTU4e Ha MOCTOjarbe KPUBUYHOT JA€Na U3 CT.
1, 2. m 6. oBOT 4NaHa.




262

al)

6)

61)

n)

2(d)

‘measure to enforce an expulsion order’
means any measure taken by a Member
State to enforce the decision of the
competent authorities ordering the expulsion
of a thirdcountry national;

0.1

77.1.
77.2.
77.3

CTpaHuy Koju He3akoHMTO GopaBu Ha
TepuTopujn Penybnuke Cpbuije,
HaOneXHW opraH [OOHOCU pellerwe O
Bpahatby n  ogpehyje pok 3a
AOoBpOBOSLHM  MoBpatak y Kome je
OyxaH ga Hanyctu P Cpbujy.

CtpaHay, je gyxaH ga y cknagy ca
pewerwem o0 Bpahawy Hanyctm P
Cpbujy. CrtpaHau je [oBpoBOIbLHO
Hanyctno Penybnmky Cpbujy ako je
n3BpLLUMO obaBe3y Bpahawa y poKy Koju
MYy je ogpeheH y peluery o0 Bpahamy.

Ykonuko cTtpaHal, He Hanyctu P Cpbujy
y CKnagy ca peleweMm O Bpahamwy,
ovhe npuHygHo yparbeH ud P Cpbuje.
Pok 3a 0OGpOBOIbHN NoBpaTak NoYnHe
Aa Teye oA AaHa M3BPLUHOCTU peLlera
0 Bpahamy.

[ornyno
yckiaheHo

2(e)

‘residence permit’ means any authorisation
issued by a Member State, allowing a third-
country national who fulfils the conditions
set by this Directive to stay legally on its
territory.

0.1
40.1.

MpuBpemenn Gopaeak je go3Bona
BopaBka CTpaHOr ApXXaBrbaHuHa y
Peny6nuuun Cpbujn n moxe ga ce
onobpu cTpaHuy Koju Hamepasa aa
6opasu y Penybnuun Cpbuju gyxe oa
90 paHa no ocHoBY:

[lornyno
yckialhieHo
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al) 0) 61) B) r) )
‘unaccompanied minors’ means third- ManoneTHuk 6e3 npaTke je cTpaHall
country nationals below the age of eighteen, KOjU HWje HaBpLUMO OCaMHaecT roavHa
who arrive on the territory of the Member | 0.1 XMBOTA W KOjU MPUNMKOM yrnacka vy
State  unaccompanied by an adult|z;ig |PenyGruky Cpbujyy Hema npaTby
2(f) resp0n5|ble for them whether by law or poaunTera nnn cTaparterba HUTU bymny
custom, and for as long as they are not oapacrne ocobe Koja je ogroBopHa 3a| MM
effectively taken into the care of such a Hera Unu je HakoH ynacka y Peny6nuky
person, or minors who are left Cpbujy octao 6e3 npaTie poauTerba
unaccompanied after they have entered the WNW cTapaTerba WUNKU npaTHke oapacne
territory of the Member State. ocobe Koja je oaroBopHa 3a wera
Scope
3.1 Member States shall apply this Directive to|o.1. XKpTtBama TProBuHe rbyouma,
the thir(_jcquntry nationals who are, or have| ., , yKibyyyjyhm n geuy koju cy KpTBe, y
been victims of offences related to the ckrnagy ca  HMXOBUM  HajborbuMm
trafficking in human beings, even if they UHTepecnma, ogobpuhe ce
have illegally entered the territory of the npueBpemeHn 6opaBak y Tpajawy OO
Member States. roavHy faHa n MOXe ce NPOAYXUTU Ha
NCTW nepvog;
Member States may apply this Directive to Mormyso
the thirdcountry nationals who have been lMpuBpemeHn OGopaBak MoOXe pfa ce yenaheo
3.2. the subject of an action to facilitate illegal 0gobpwu CTpaHUy Koju UcnyhaBa yCcroBe
immigration. n3 unaHa 43 oBor 3akoHa M 3a Kora
NOCTOje OKOSTHOCTU KOju  3axTeBajy
This Directive shall apply to the third- nocebHo pasmaTtpare y Be3u ca:
country nationals concerned having reached
33 the age of majority set out by the law of the|g, 15 |- CTPaHUuem Koju je XpTBa TeLkor

Member State concerned.

By way of derogation, Member States may
decide to apply this Directive to minors
under the conditions laid down in their

KpuBMYHOr Aena, ykbydyjyhn v nvua
Koja cy Ouna ymewaHa y akuumjy 3a
omoryhaBake wuperynapHe mwurpauuje,
ako capaflyje ca nonuuujom wu
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al) 0) 61) B) r) 1)

national law. npaBoOCyAHUM oOpraHuma, a Heroso

NPUCYCTBO je HEeOMXoOHO Y KPUBUYHOM

NOCTYMKY WUNX y4YecTByje Yy UCTpasum Kao

cBegoK unu owteheHn.
More favourable provisions

Huje 3a

This Directive shall not prevent Member States Tpancriono | ACPHHAIE 06aBesy Apkase
from adopting or maintaining more favourable BaFbe farme
provisions for the persons covered by this Directive
Information given to the third-country nationals
concerned » WpoeHTndukaumjy xptaBa  TproBuHe
When the competent authorlt_les of the Mem_ber rbyauma obasrba LleHtap 3a sawTuty
States take the view that a third-country national
may fall into the scope of this Directive, they shall KpTasa TProeBuHe Jbyayma y CprqHOM
inform the person concerned of the possibilities MocTynky —mpoueHe,  ykrbydyjyhu  u
offered under this Directive. 0.1 naeHTUUKaumMjy ManoneTHux xptaea
Member States may decide that such information | 62.1 TproBuHe rbyguma.
may also be provided by a non-governmental
organisation or an association specifically
appointed by the Member State concerned.

Tokom nocTtynka u3 4YnaHa 62. OBOr| Mormyso

3aKOHa XpTBa TProBMHe JIbyaMMma | yckiaheno

OOHOCK oanyky o yyewnhy y nporpamy

0.1 nomohu n 3awwTuTe, KAao U O y4vewny y
631 CYACKOM MOCTYnKy, o yemy he LleHTap

3a 3aWTUTY XpTaBa TProBuHe rbyaumMa

y dopmm CTPYYHOr MUCIbEHA
o6aBeCcTUTM HaONEeXHW OpraH, Koju
nokpehe nocTynak ogobpera

npuepemeHor Gopaeka.
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al)

6)

61)

n)

6.1

6.2.

6.4

Member States shall ensure that the third-
country nationals concerned are granted a
reflection period allowing them to recover
and escape the influence of the perpetrators
of the offences so that they can take an
informed decision as to whether to
cooperate with the competent authorities.
The duration and starting point of the period
referred to in the first subparagraph shall be
determined according to national law.

During the reflection period and while
awaiting the decision of the competent
authorities, the third-country nationals
concerned shall have access to the treatment
referred to in Article 7 and it shall not be
possible to enforce any expulsion order
against them.

The reflection period shall not create any
entitlement to residence under this
Directive.

The Member State may at any time
terminate the reflection period if the
competent authorities have established that
the person concerned has actively,
voluntarily and on his/her own initiative
renewed contact with the perpetrators of the
offences referred to in Article 2(b) and (c)
or for reasons relating to public policy and
to the protection of national security.

01.
62.4

0.1
62.5

0.1.
63.1

[To monomewmy 3akibyuyka O TOTBpheHOM
CTaTyCy >XpTBE TPrOBUHE JbYAUMA, CTPaHAIl
no0Wja mepuoa 3a  pasMUILUBAEkE  Off
Hajmame 30 a Hajpume 60 naHa xoju he my
omMoryhutu na ce omopaBH M OTpPrHE Of
yTUIaja yYWMHHWIANA KPUBUYHOT JieNla |
JIOHEeCe OTYKy O capammu ca LlenTpom 3a
3alITUTY TProBUHE Jbyauma, CyaoMm,
TYKHUJIAIOTBOM HJIN HOHHHI/IjOM.

Y 0OBOM nepuogy He MOXe Ce [OHETU
pelwene 0 Bpahawy CTpaHua, a XpTeu
TProBuHE fbyAMMa Koja HEMA LOBOSbLHO
MaTepujanHux cpegcrasa, omoryhuhe
Ce XMTHa MeauuMHCKa M MCUXOSoLLKa
nomoh, matepujanHa nomoh n curypaH
cMewTaj, ycnyre npesohewa OAHOCHO
Tymadena y cnydajy notpebe, npasHa
nomoh,  HapoOYMTO Yy  KPUBUYHOM
NnocTynky, npucTtyn obpasoBawy 3a
Aeuy, CUrypHOCT U 3alwTUTa XpTBe.

Tokom nocTynka M3 4naHa 62. oBor
3aKOHa KpTBa TProBUHe Jbyauma
AOHOCK oanyKy O yyewhy y nporpamy
nomohu n 3awwTuTe, KAao M O y4vewny y
CYLCKOM MocCTyrnky, o 4Yemy he LleHTap
3a 3aWTUTy XpTasa TProBuvHe Jbyauma
y dopmm CTpy4HOr MUCIbEHa
06aBeCcTUTM HaONEeXHW OpraH, Koju
nokpehe nocTtynak ogobpera

[ornyno
yckialheHo
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al) 0) 01) B) r) 1)

npuBpemMeHor 6opaska.
MpuBpemeHn GopaBak 3a XpTBe
TProBuHe JbyaMMa WM MPUBPEMEHM
bopaBak 13 unaHa 61. ctae 1. Tauyka 3.
MOXE C€ YKUHYTU y BUIO KOM TPEHYTKY
YKOIIMKO YCINOBW 3a W3[4aBake BULIE
HACY 3aJ0BOSfbeHW, a nocebHo vy
cnegehum cnyyajesmma:

0.1

64.1 1) ako je cTpaHay Kome je ogobpeH

npuBpeMeHN b6opaBak aKTUBHO
A0BPOBOILHO M CaMOMHMLMjaTUBHO
obHoBMO KOHaKTe ca nvuuma
OCYMHMYEHUM A  Cy  MOYMHUNK
KpMBUYHO Adeno mn3 obnactn TproBuHe
rbyaMMa  u  uperynapHux murpauumja,
OHOCHO aKko ce yTBpAM Oa je npujasa
OBUX KPUBUYHUX [Jena naxHa wunm
HeoCHoBaHa

2) ako cTpaHau koMe je opobpeH
npuBemeHn 6GopaBak npectao Ada
capagjyje nnu ce y npouecy capagke
CNny>u npesapama

3) TO 3axTeBajy pasnosn 3awTute
jaBHor nopetka wunu 6e3begHoCTU
Penybnuke Cpbuje n eHnx rpahana;

4) kaga NpPaBOCYAHU OpraHu oanyye ga
obycTaBe nocrtynak
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al) 0) 61) B) r) 1)

Member States shall ensure that the third-

country nationals concerned who do not

have sufficient resources are granted

standards of living capable of ensuring their

subsistence and access to emergency

medical treatment. They shall attend

to the special needs of the most vulnerable, Y O0BOM riepuofly He MOXe Ce NIOHETH

including, where appropriate and if provided peuetse 0 Bpahatby cTpaHua, a XpTei

by national law, psychological assistance. TProBUHE TbyAMMa Koja Hema A0BOTbHO
MaTtepujanHux cpegcraesa, omoryhuhe

Member States shall take due account of the Ce XWTHa MEANLMHCKa 1 ncuxornovlka

safety and protection needs of the third- 0.1 nomoh, MatepujanHa nomoh u curypaH

country nationals concerned when applying |62.5 CMelTaj, yeryre npesofjersa OAHOCHO | Hornywo

this Directive, in accordance with national Tymaderba y criyuajy notpebe, npasHa yesnahero

law. ' nomoh, Hapoyuto Yy  KPUBUYHOM
NocTynky, npuctyn obpasoBawy 3a

Member States shall provide the third- AELlY, CUTYPHOCT 1 3alliTTa XpTBe.

country nationals concerned, where

appropriate, with translation and

interpreting services.

Member States may provide the third-

country nationals concerned with free legal

aid, if established and under the conditions

set by national law.

Issue and renewal of the residence permit 01 ’KpTtBama TproBuHe JpynuMa, YKIbyayjyhu u

1. After the expiry of the reflection period, or o Jielly Koje Ce KPTBE, y CKIIALy Ca HHXOBHM

earlier |ftr_le competent a_uthorltles are of the view |62.2 HAjOO/BUM  MHTepecnMa, ogoGpuhe  ce

that the third-country national concerned has . IormyHo

already fulfilled the criterion set out in ubparagraph MpUBPEMEHN O0paBak y Tpajatby 10 TOMMHY ycknaljeno

(b), Member States shall consider:
(a) the opportunity presented by prolonging his/her
stay on its territory for the investigations or the

JaHa U MOXKE Ce TPOAYKUTH Ha HCTH
HEPHO;
1) yxomuko LleHTap 3a 3amTHTy >KpTaBa
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al) 0) 61) B) r) 1)
judicial proceedings, and TProBUHE JbyJIMMa CMaTpa 1a je HeroB
(b) wheiher t:je/she has shown a clear intention to GOpaBaKk HyKaH 300T IHHXOBE JIHYHE
cooperate an .
(c) whether he/she has severed all relations with cuTyanuje
those suspected of acts that might be included 2) YKOIUKO  CyA,  TYXHIAMITBO  HMIH
among the offences referred to in Article 2(b) and [oJinuja cMatpa Ja j€ mberopo HpuCcyCcTBo
(©). 0.1. HEOIXOAHO 300r capajime Yy KPUBHYHOM
2. For the issue of the residence permit and without 62.3 IIOCTYIIKY
prejudice to the reasons relating to public policy ’
and to the protection of national security, the R
fulfilment F(;f the conditions referred to ?;1 paragraph [puspevern  Gopasax cTpanily Koju je
1 shall be I'EC]UiI’Ed. JKpTBa TProBUHE JbyJMMa U3 CTaBa 2 Ta4dyka
2. OBOr 4jIaHa TPUBPEMEHH OOpaBaK ce
3. Without prejudice to the provisions on onobpasa y Tpajamy He MameM 01 6
withdrawal referred to in Article 14, the residence MECEIH.
permit shall be valid for at least six months. It shall
be renewed if the conditions set out in paragraph 2
of this Article continue to be satisfied..
CtpaHay kome je ogobpeH npuBpeMeHn
) ©opaBak 3a XpTBe TProBMHE byamMma, a
T reatment granted after the fsst of the KOjU HEMa [OBOIbHO MaTepujarntmux
1. MemberpStates shall ensure that holders of a CpeAcTasa, uMa ucra npasa koja ima u
residence permit who do not have sufficient y ~nepuoay  CTpydHOr  noCTynka
resources are granted at least the same treatment MaeHTUdVKaLWje XPTBE MPOMMUCAHUX Y
provided for in Article 7. ynaHy 62. craB 4. oBor 3akoHa.
2. Member _States shall pr0\_/ide necessary r_nedical 01 MocebHo yrpoxxeHuM nuuuma, Kojuma je | Hormyuo
or other assistance to the thlrd-co_u_ntry nationals - npuBpeMeHn GopaBak OAoOBpeH y OBy ycknaheHo
concerned, who do not have sufficient resources 63.4.

and have special needs, such as pregnant women,
the disabled or victims of sexual violence or other
forms of violence and, if Member States have
recourse to the option provided for in Article 3(3),
minors.

cBpxy, obe3beguhe ce W© HyxHa
MeaMumMHCKa unu gpyra nomoh

31paBcTBEHA 3alITUTA CTpaHala Ipyxa ce Ha
HauMH IOA KOjUM C€ 3paBCTBEHA 3allTUTA
npyxa rpahanuma Penyonmke Cpouje
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al) 0) 61) B) r) 1)
. 0.1.
:\]fl'l\f/:OFSb States h o the oot 625 A'Y 0BOM nepuogy He Moxe ce AOHEeTU
ember States have recourse to the option :
provided for in Article 3(3), the following peliekse 0 Bpahakby F:TpaHua, a XpTei
provisions shall apply: TProBuHe fbyAyMa Koja Hema [OBOTbHO
(@) Member States shall take due account of the MaTepujanHux cpefcrasa, omoryhuhe
best interests of the child when applying this ce XWUTHa MeguuMHCKa W TMCUXOJSloLlKa
Directive. They shall ensure that the procedure is nomoh, matepujanHa nomoh u curypan
appropriate to the age and maturity of the child. In cmelTaj, ycnyre npesohera OAHOCHO
particular, if they consider that it is in the best TyMaderba y cryyajy notpebe, npasHa
interest of the child, they may extend the reflection ’
period. nomon, Hapo4ynTo Yy KPnBNYHOM Hpe):mor. 3aKOHa  He
(b) Member States shall ensure that minors have nocTynKky, npuctyn obpasosatby 3a nponeyje oapende koje ce
access to the educational system under the same Aeuy, CUrypHOCT 1 3alUTUTa XpTBe. %ﬂﬂoce pa cman 101
e . pensuheno 3a npyry ¢asy
conditions as nationals. yeknahusama, Gyiyhn na P
Mer_nb_er States may s_tlpulate t_hat such access must 01 CtpaHauy, kome je ogobpeH NpMBpPEMEHW | Nenumuun Cpbuja Tp’e}IyTHO Hema
10. be limited to the pu_bllc education system. BopaBsak 3a XpTBe TProBuHe rbyanma, a 0 KATAlUTeTe 3a  A]eKBATHO
(c) In the case of third-country nationals who are | 63.4. KOju HemMa [OBOSbHO —MaTepujarnHux yeknaheno | pponaakerse JPYTHX
unaccompanied minors, Member States shall take 4IaHOBA THOpoIHIIE

the necessary steps to establish their identity,
nationality and the fact that they are
unaccompanied. They shall make every effort to
locate their families as quickly as possible and take
the necessary steps immediately to ensure legal
representation, including representation in criminal
proceedings, if necessary, in accordance with
national law.

0.8.

cpeAcTaBa, MMa ucta npasa Koja uma u
y nepvogy  CTPyYHOr  MOCTYyMKa
naeHTuduKkaumje XpTee MPONMcaHnx y
ynaHy 62. craB 4. oBor 3akoHa.
MocebHo yrpoXxeHum nuumma, Kojuma je
npuepemeHn 6GopaBak ogoOpeH y OBy
cBpxy, obe3beguhe ce W© HyxHa
MeauUnHCKa nnun gpyra nomonh.

31paBcTBEHa 3alITUTA CTpaHala IpyXa ce Ha
HauMH TIOA KOjUM C€ 3paBCTBEHA 3allITUTA
npyxa rpahanuma Penyonmke Cpouje

MaJIONIETHUKA KOjH je JXpTBa
TPrOBHHE JbYAUMA.
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al) 0) 01) B) r) 1)
239.
CBako rMa mpaBo Ha 00pa3oBame.
0.3.
71.1 .
OcHoBHO oOpa3oBame je 00aBe3HO U
71.2 OecriaTHO, a Cpelme 00pa3oBame je
OecriaTHO.
0.3.
60 Jemun ce npaBo Ha paj, y cKiaagy ca
3aKOHOM.
Crako nMa mpaBo Ha cirobomad u30op pana.
1. Member States shall define the rules under CBuma cCy, IO jeOHAKUM YCIOBHMA,
which holders of the residence permit shall be JIOCTYIIHA CBa pajHa MecTa.
authorised to have access to the labour market, to
vocational training and education. CBak0 MMa T1paBO HAa  IOIMITOBAHE
" ?eté?ge?]%(;e;se rsri:]?tll be limited to the duration of the [I0CTOjaHCTBA CBOje JMUHOCTH Ha Pay, | ormymo
2. The conditions and the procedures for Gesbenie 1 3npase ycnose paja, MOTPeOHY | yoxnahero
authorising access to the labour market, to SalTuTy Ha - paiy, OrpaHHYCHO  pajHO
vocational training and education shall be BpeMe, THEBHH U HElEeJbHU 0AMOp, MiaheHn
determined, under the national legislation, by the TOOUIIKBLA OOMOp, IPaBUYHY HAKHAAY 34
Competent authorities. pal W Ha IMpaBHy 3allTATY 3a Cnyqaj
MpecTaHka pagHor opgHoca. Huko ce Tux
mpaBa He Moxe onpehu.
Kenama, omiaaMHM W = UHBaJIUAUMA
omoryhyjy ce moceOHa 3amTuTa Ha pamy u
0.5. MoceOHW YCIIOBM paja, y CKiIamay ca
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al)

6)

61)

n)

9.1

3aKOHOM.

3anonrbaBame CTPaHIA OCTBapyje ce MO
YCIOBOM Jia Tmocenyje ofo0peme 3a
npuBpeMenn OopaBak 0e3 o003upa Ha
BPEMEHCKO Tpajame OopaBka WM CTaJHO
HACTamEeHe Y CKIaly ca 3aKOHOM U JI03BOITY
3a pajg y CKIaay ca OBHM 3aKOHOM, aKo
OBHM 3aKOHOM HH]e Jpyraunje yrBplheHo.

12.

Programmes or schemes for the third-country
nationals

concerned

1. The third-country nationals concerned shall be
granted access to existing programmes or schemes,
provided by the Member States or by non-
governmental organisations or associations

which have specific agreements with the Member
States, aimed at their recovery of a normal social
life, including, where appropriate, courses designed
to improve their professional skills, or preparation
of their assisted return to their country of origin.
Member States may provide specific programmes
or schemes for the third-country nationals
concerned.

2. Where a Member State decides to introduce and
implement the programmes or schemes referred to
in paragraph 1, it may make the issue of the
residence permit or its renewal conditional upon
the participation in the said programmes or
schemes.

Huje
yckialeHo

13.

Non-renewal

1. The residence permit issued on the basis of this
Directive shall not be renewed if the conditions of
Avrticle 8(2) cease to be satisfied or if a decision

0.1
63.2

XKprBama TprosuHe wpyauma,
yKIbydyjyhm u geudy Koju cy Xptsee, Yy
cknagy ca  HWXOBUM  HajborbvMm

[lornyno
yckialieHo
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al) 0) 61) B) r) )

adopted by the competent authorities has MHTEpEecumMa, ogobpuhe ce

terminated the relevant proceedings. npuepemeHn 6GopaBak y Tpajamy [0

2. When the residence permit issued on the basis of

this Directive expires ordinary aliens' law shall L%ﬁSngﬂjga_ M MOXE C€ NpoAyKUTI Ha

apply. PUOA:
1) ykonuko LleHTap 3a 3awTuTy XpTaea
TproBuHe rbyauMa cmaTpa Aa je Heros
fopaBak HyxaH 360r HWUXOBE JIUYHE
cuTyauuje
2) YKONWKO CyA, TYXUNaWTBO WK
nonuumja cmatpa fda je Heroso
NPUCYCTBO HeonxodHo 36or capagwe y
KPUBUYHOM MOCTYNKY

. lMpuBpemeHn ©GopaBak 3a XpTBe

e T pI'OBBIHe b Vlmap unm npuvBe el\?leHVI

The residence permit may be withdrawn at any P yA pnBp

time if the conditions for the issue are no longer Bopasak 13 4naHa 61. ctas 1. Tauka 3.

satisfied. In particular, the residence permit may be MOXe Ce YKUHYTU Y BMNO KOM TPEeHyTKy

withdrawn in the following cases: YKOJIMKO YCIOBM 3a u3gaBak€ BULUE

(a) if the holder has actively, voluntarily and in HACY 3ad0BOSfbE€HW, a nocebHo Yy

his/her own initiative renewed contacts with those cnenehum cnyyajeBuma:

suspected of committing the offences referred toin | ¢ Moo

14. Article 2(b) and (c); or . .
(b) and (c) 64.1 1) ako je cTpaHau Kome je 0gobpeH |ycknaheno

(b) if the competent authority believes that the
victim's cooperation is fraudulent or that his/her
complaint is fraudulent or wrongful; or

(c) for reasons relating to public policy and to the
protection of national security; or

(d) when the victim ceases to cooperate; or

(e) when the competent authorities decide to
discontinue the proceedings.

npuBpeMeHN b6opaBak aKTUBHO
A0OpPOBOIbLHO M CaMOWHMUMjaTUBHO
obHoBMO KOHaKTe ca numuma
OCYMHUYEHMM  [a Cy  MOYMHWUNIU

KPMBMYHO Oeno u3 obnactu TproBuHe
rbyaMmMa 1 uperynapHux mMwurpaumja,
O[IHOCHO aKko ce yTBpAMU Aa je npuvjaea
OBMX KPUBWMYHMX [ena naxHa wnu
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al) 0) 61) B) r) 1)
HeOoCHOBaHa
2) ako cTpaHau kome je opobpeH
npnBemMeHun 6opaBa|< npecrtao aa
capagjyje vnn ce y npouecy capagre
CIy>Xu npesapama
3) TO 3axTeBajy pasnosu 3awTute
jaBHOor nopetka wunu 6e3begHoCTU
Penybnuke Cpbuje n weHnx rpahaHa;
4) kaga NpaBOCYAHW OpraHu oany4ye ga
obycTaBe nocTynak
Safeguard clause
15 This Directive shall apply without prejudice to
' specific national rules concerning the protection of
victims and witnesses.
1. No later than 6 August 2008, the Commission
shall report to the European Parliament and the
Council on the application of this Directive in the
Member States and propose any amendments that
are necessary. The Member States shall send the .
Commission any information relevant to the Huesa |50 e obaeay apcase
16. " 7 TPaHCIIOHO
preparation of this report. Bahe YTaHULE
2. After presenting the report referred to in
paragraph 1, the Commission shall report to the
European Parliament and the Council at least every
three years on the application of this Directive in
the Member States.
Transposal ‘
17 The Member States shall bring into force Hwjesa | o0 e oGapesy npase
: . ; TPaHCIIOHO
the laws, regulations and administrative Bame HIIaHHLe

provisions necessary to comply with this
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al)

6)

61)

n)

Directive before 6 August 2006. They shall
immediately inform the Commission
accordingly.

When the Member States adopt these
measures, they shall contain a reference to
this Directive or shall be accompanied

by such a reference on the occasion of their
official publication. The methods of making
such reference shall be laid down by
Member States.

18.

Entry into force

This Directive shall enter into force on the
day of its publication in the Official Journal
of the European Union.

Huje 3a
TPaHCIIOHO
BambE

Jedununme odaBesy apxaBe
YIaHNLE

19

Addressees

This Directive is addressed to the Member
States in accordance

with the Treaty establishing the European
Community.

Huje 3a
TPAHCIOHO
Bambe

Jedunuie obaBesy npxase
YIaHULE
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1. Name of the legislation of the European Union:

COUNCIL DIRECTIVE 2003/86/EC
of 22 September 2003

on the right to family reunification

2.,, CELEX” number
3200310086

3. . Osaamrhenu npeaaray nponuca: Biaana

4. Date of entry:

OopahuBauy: MUHHCTAPCTBO YHYTPAIIKUX MOCJ0BA

06.09.2016

S. HasuB (Hanpra, npemjiora) nponuca 4muje oapende cy mpeaMer aHajamse yckiaahenoctu ca nponucuma EBponcke
yHHje:

0.6. IpenJior 3aKoHa 0 cTPaHIUMA

Draft Law on foreign nationals

0.7. 3akon o a3uay (,Cay:x6enu raacauk PC*', 6p. 109/07)

0.8. Ycras PC (Cayxo6enn riracuuk PC™, mo. 98/06)

0.9. IMopoauunu 3akon (Cayxoéenn raacauk PC", no. 18/05,72/11-ap.3akoH u 6/15)

0.10. 3akoH o 3anounubaBamy crpanana (*'Cayx6enn rmacauk PC "', no. 128/14)
0.6.3akon o paxy ("Cay:xoenn I'macuux PC ", H0.24/05, 61/05, 54/09, 32/13 11 75/14)

0.7. 3akoH 0 ommTeM YNpaBHOM MOCTYNKYy — crapu-4j 58 ("Cmyx6enn ['macauk® 6p.33/97 u 31/01 u " Ciyx6enu
I'macauk PC 6p.30/10)

0.8. 3akon o 3npaBcTBenoj 3actutu ("Ciyxdenu I'macuuk PC " no 107/05, 72/09, 88/10, 99/10, 57/11, 119/12, 45/2013,
93/14, 106/15)

6. The numbering (codes) of the
intended regulation from the
NPAA database:

*khkk*k
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7. Compliance of provisions with the provisions of EU legislation:

al) 0) 01) B) r) 1)
The The
provision . provisions . alignment Reasons for_partial alignment, _
of EU Content of provisions of Content of provisions 6 non alignment and Note on alignment
regulation Regulation untransferability
s R. Serbia
IIpeamer 3akoHa
OBuM 3akOHOM ce ypehyjy ycinoBu 3a
ylla3ak, Kperame, OopaBak u Bpahame
CTpaHala, Ka0 W HAaJUIEKHOCT U IIOCIOBU
opraHa ap>kaBHe ympase Pemyommke CpOuje
0.1. Yy BE3W Ca YJIacKOM, KpeTameM, OOpaBKOM
The purpose of this Directive is to 11 Ha Tepuropuju Peny6muke Cpbuje u
determine the conditions forthe exercise of |~ Bpahamem crpanana u3 Perry6iuke Cpouije.
0 the right to family reunification by third TornyHo
' country nationals residing lawfully in the IpuBpemenn GopaBak yeknaheno
territory of the Member 0.1
States. 4'0 L7 IIpuBpemenu OopaBak MOXe J1a ce omoOpH

CTpaHIly KOju HamepaBa Jga OopaBU Yy
PenyOnmmm CpOuju myxxe on 90 mana 1o
OCHOBY:

7) cnajama mopoauIle




277

al) 0) 61) B) r) 1)
IMojenan m3pa3u ymorpeObEHH Y OBOM
5 For the purposes of this Directive: 01 3aKOHY MMajy crenehe 3HaUebE: TormyHo
' - yckialeHo
3.1
‘third country national” means any person | . .
2a) who is not a citizen of the Union within the CTpamain )¢ CBako IMIC KOje  HEeMa Ilormyno
meaning of Article 17(1) of the Treaty; 311 ApraBIbancTo Penyomixe Cpouje; yewrahero
W3berauma je guie Kkoje ce, 300r
OIpaBaHOr CTpaxa OJ MPOroHa 300r CBOje
pace, Tonma, je3nWKa, BEPOMCIIOBECTH,
‘refugee’ means any third country national HaIlMOHAIIHE MPHITIATHOCTH 17001
or stateless person enjoying refugee status|o.4 MPUNIAJHOCTH HEKOj TPYIH MK 300T CBOjUX
within  the meaning of the Geneva|,, MOJHTHYKNX YBEPEH, HE HAASH Yy JAPHKaABH |
2(b) Convention relating to the status of refugees CBOT TOpeKJa M Huje y MoryhHocTH mimm ycg:l;’::o
of 28 July 1951, as amended by the Protocol 300r TOr cTpaxa He eI Ja Ce CTaBU IOJ
signed in New York on 31 January 1967; 3alITUTY T€ Jp)KaBe, Kao u Juie 0e3
JP)KaB/bAHCTBA KOje Ce€ Hajda3d H3BaH
Jp>KaBe CBOT' MPETXOHOT CTAJHOI OOpaBKa
W KOje He MO)XKe WM 300T TOr cTpaxa He
KN JIa Ce BpaTh y Ty JApKaBy
‘sponsor’ means a third country national 3axTeB 3a M3maBame onoOpema  3a E:‘fozd;;g;‘ﬂ;]e
residing lawfu‘sponsor’ means a third|0.1 mpuUBpeMeHn OopaBak paad  Clajama oBOM. cyuajy
country national residing lawfully in aj.c, HOPOZIULE, NMOJHOCH IIM4HO CTAHALL - MIaH| 3aMemeHa pedrMa
2(c) Member State and applying or whose family yXKe TOpOoMIe JApKaB/baHHHA PeryOmuke yc;?;:g: }?O uIIaH yxKe
members apply for family reunification to CpOuje wmM CTpaHia KoMe je Omo0peH ggggj;‘;mm
be joined with him/her; HNpUBpEeMEHN OOpaBak OJHOCHO CTaJHO PeryGuke

HAaCcTamkelkhe M CTpaHIla KoMe je oJo0peHa
3alITHUTa y CKIagy ca oxpendama 3akoHa O

Cp6uje, ctpaniia
KOMeE je 0mo0peH
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al) 0) 61) B) r) 1)
asuiy. MPUBPEMECHU
0opaBa OJJHOCHO
CTaJIHO HACTACHEC
" CTpaHla KOME€ J€
oo0peHa 3anTuTa
Y CKJIagy ca
onpenbdama 3akoHa
0 asuiy. CMana Cce
Jla OBC KaTe€ropuje
JIMIA KOje Cy OCHOB
3a Cllajambe
rnopoaune crpaHor
Jp>XaBJbaHUHA
GopaBe 3aKOHHUTO Y
Peny6mimm
CpOujn.
‘family reunification’ means the entry into . _
and residence in a Member State by family Cnajame mopoauue je yrasak u Gopasak
members of a third country national residing | ¢ 1. UIaHOBa  yXkC MOpOMMIE  CTpaHiia KO
2d) lawfully in that Member State inorderto |, ¢ 3aKOHMTO  OopaBu  Ha  TepUTOHIH
preserve the family unit, whether the family Penybmmke  Cpbuje y wmmmby odysama| Hormnyno
relationship arose before or after the JEMUHCTBA TIOPOAHIIC yernahero
resident's entry;
‘residence permit’ means any authorisation
issued by the authorities of a Member State
allowing a third country national to stay|o.1.
legally in its territory, in accordance with |, ITpuBpemenu GopaBak je mo3Bojia OOpaBKa -
2(e) the provisions of Article 1(2)(a) of Council CTpaHOr JpXaBJbaHHHA Yy PemyOmuru ycggg: Ifo
Regulation (EC) No 1030/2002 of 13 June Cpbwuju
2002 laying down a uniform format for
residence permits for third country nationals
@)
‘un'accompanied minor’ means third country | 5 4 MasonetHuk 0e3 mpaTke je CTpaHall KOjH oo
2(f) nationals or stateless persons below the age 2118 HHj€ HaBPIIHO OCAMHAECT I'OINHA JKHBOTA U ycmag: o

of eighteen, who arrive on the territory of

KOjU TpWIMKOM Yyhacka Yy PenyOmuky




279

al) 0) 61) B) r) 1)
the Member States unaccompanied by an CpOujy Hema WM je HaKOH yilacka y by,
adult responsible by law or custom, and for ocrao 0e3 mpaTke poaUTeha WU
as long as they are not effectively taken into craparesba
the care of such a person, or minors who are
left unaccompanied after they entered the
territory of the Member States
3axTeB 3a uU3gaBame omo0pema  3a
This Directive shall apply where the sponsor npuBpeMeHH OopaBak pajad  Crajama
is holding a residence permit issued by a TIOPOJINIIE, HAJUIGKHOM OpraHy IOJHOCH H asezeno he ot
Member State for a period of validity of one JIMYHO CTpAaHALl - 9iaH YKe TOpPOJUIe | denumuun | o PMOHHSOBANO Y APYO]
. (hazm ycknahuBama
a1 year or more who has reasonable prospects npxaBjpaHnHa Pemybnuke Cpouje, ctpaHna 0 3AKOHOIABCTBA, TIPE CTYTIAMA
of obtaining the right of permanent KoMe je 0n06peH mpuBpemeHH Gopasak |YSUADHO | onpao wancrso
residence, if the members of his or her OJHOCHO CTajJHO HacTameme M CTPaHI@a Tpesior mporcyje
family are third country nationals of KOMe je omobpeHa 3aIlITHTa y CKIAAy ca NoBOsbHHjE Opente
whatever status. onpenbama 3aKoHa O a3uiy.
This Directive shall not apply where the
sponsor is: OBaj 3aKOH ce He NpUMEmhYje Ha CTPaHIIe
0.1. KOjI/II
(@) applying for recognition of refugee
status whose application has not yet given 21 1) cy moaHenu 3axTeB 3a J00Mjambe a3uiia
rise to a final decision; wm kojuma je y PemyGmumm CpOujn Asun npema
(b) authorised to reside in a Member State 0f00peH a3uil WM TPUBPEMEHa 3allTHTa, 3axony o asuiy P
2 on the basis of temporary protection or aKo 3aKOHOM HHje Jpyrauuje oxpeheHo; ToTmyHo HC§a6nJe 0658?32
applying for authorisation to reside on that yewabero SaIITHTE-yTouHIITe
basis and awaiting a decision on his status; 2) mo MehyHapomHOM TMpaBy YKHBAjy W cyncuamjapy
IIPUBUJIETH]E U UMYHUTETE y J€IYy KOJU € 3aIUTUTY
(c) authorised to reside in a Member State TAM TIpUBWIETHjaMa W  HWMYHHTETHMA
on the basis of a subsidiary form of UCKJbYUCH;
protection in accordance with international 0.2.
obligations, national legislation or the|2.2. 3) cy cTeKIM M30ErIMYKH CTaTyC.

practice of the Member States or applying
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al) 0) 61) B) r) 1)
for authorisation to reside on that basis and Asun je mpaBo Ha 60paBak W 3aITHTY KOje
awaiting a decision on his status; UMa CTpaHall KOME je Ha OCHOBY OJIyKe
HAJUIOKHOT OpraHa KOjU je OJJIy4YMBao O
ICrOBOM 3axTeBy 3a aswin y PemyOmuuu
CpOuju 0700peHO YTOYMINTE WM APYTH
00K 3aIITUTE TpeBH)eH OBUM 3aKOHOM
OBuM 3akoHOM ce ypehyjy ycioBu 3a
0.1. ylazak, Kperame, OopaBak u Bpahame
11 CTpaHala, Kao M HAJUISKHOCT W TOCIOBH
opraHa ap>kaBHe ymnpase Pemyommke CpOuje
Y BE€3U Ca YJIAaCKOM, KPE€TamkEM, 60paBKOM IMpema Ilpemnory 3akoHa o
Ha Tepuropuju Penybnuke CpOuje u L gpeme H;‘;‘J’;
This Directive shall not apply to members spahariem cTpanaua u3 Perybmixe Cpouje. | npumersuBath Ha cBe CTpane
3.3 of the family of a Union citizen. . . Huje | apxassbane ocu Ha CTpanie
Crpanary je cBako IHIE Koje HeMa |Yyckiaheno |u3 unana 2, 6e3 obsupa mije
0.1 npxaBJbaHcTBO Pemy6muke Cpouje; JIPAB/BAHCTBO  TOCCNY]Y,
OAHOCHO Ja JIn cy
311 JApXXaBJbaHU ApiKaBa WIaHHUIIA
EY wnu pehux apxasa
[IpuBpemenu OopaBak je A03Boia OopaBKa P P
0.1 CTpaHOI Jp)KaB/baHWHA Yy PemyOmuuu
40.1. Cpbujn
This Directive is without prejudice to more
favourable provisions of:
a)bilateral and multilateral agreements
between the Community or the Community Huje 3a
3.4 and its Member States, on the one hand, and TPAHCIIOHO ﬁfﬁ;ﬂgm obasesy fipxase
ame

third countries, on the other;

(b) the European Social Charter of 18
October 1961, the amended European Social
Charter of 3 May 1987 and the European
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al)

6)

61)

n)

Convention on the legal status of migrant
workers of 24 November 1977.

3.5

This Directive shall not affect the possibility
for the Member States to adopt or maintain
more favourable provisions

Huje 3a
TPaHCIIOHO
ame

Jebunuiie o6aBesy apxaBe
YJIAHHILIE

4.1

Family members

The Member States shall authorise the entry
and residence, pursuant to this Directive and
subject to compliance with the conditions
laid down in Chapter 1V, as well as in
Article 16, of the following family
members:

a)he sponsor's spouse;

(b) the minor children of the sponsor and of
his/her spouse, including children adopted
in accordance with a decision taken by the
competent authority in the Member State
concerned or a decision which s
automatically enforceable due to
international obligations of that Member
State or must be recognised in accordance
with international obligations;

(c) the minor children including adopted
children of the sponsor where the sponsor
has custody and the children are dependent
on him or her. Member States may authorise
the reunification of children of whom
custody is shared, provided the other party
sharing custody has given his or her
agreement;

0.1.
55.2

YKOM MOpOJIMIIOM, Y CMHUCITY OBOT' 3aKOHa,
cMaTpajy ce: CYNPYXHHIIH U HBUX0Ba
HEBEHYaHa Jena poheHa y Opaky WM BaH
Opaka, HEBEHYaHa YCBOjeHa Jela WIH
HEBCHUAHA ITacTopyaj, A0 HaBpHIeHHX 18
rOJINHA JKUBOTA.

[ornyno
yckialeHo
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al)

6)

61)

n)

(d) the minor children including adopted
children of the spouse where the spouse has
custody and the children are dependent on
him or her. Member States may authorise
the

reunification of children of whom custody is
shared, provided the other party sharing
custody has given his or her agreement.

The minor children referred to in this
Article must be below the age of majority
set by the law of the Member State
concerned and must not be married.

By way of derogation, where a child is aged
over 12 years and arrives independently
from the rest of his/her family, the Member
State may, before authorising entry and
residence

under this Directive, verify whether he or
she meets a condition for integration
provided for by its existing legislation on
the date of implementation of this Directive.

4.2

The Member States may, by law or
regulation, authorize he entry and residence,
pursuant to this Directive and subject to
compliance with the conditions laid down in
Chapter 1V, of

the following family members:

U3y3eTHo, 4aHOM yXKe MOPOIUIIE MOXKE Ce
cMaTparu:

1) pohak o IpaBoj JTUHUJU
IOpxassbanuHa CpOuje iy cTpaHLa KoMe je
07100peH NMpHUBpeMeHN OOpaBakK WM CTaJIHO

[lornyno
yckialieHo
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al) 0) 61) B) r) 1)

(@) first-degree relatives in the direct|0.1. HacTamewe y Penyomuum CpOuju wim
ascending line of the sponsor or his or her |53 pohak TO TmTpaBOj JIMHUJU  EETOBOT
spouse, where they are dependent on them CYNpYKHHUKA, a KOJU 3aBUCH OJ] lbUX U HeMa
and do not enjoy proper family support in aZIeKBaTHY TOPOAWYHY OpHUTY Y 3EMIbH
the country of origin; TopeKyIa WiTH
(b) the adult unmarried children of the 2)HEBEHYAHO OIPACIO JETe JpKaB/baHWHA
sponsor or his or her spouse, where they are CpOuje wiaM cTpaHiia KOMe je O0100peH
objectively unable to provide for their own npuBpeMeHn ~ OOpaBak WM CTajHO
needs on account of their state of health. Hacramewme y Penyomunum CpOuju wim

HEBCHYAaHO oapacio JcTe BEroBor

CYIPY)XHUKA, a KOje HHje y CcTamy Ja

MOJIMHUPY]je CBOjE norpeode 300r

3APaBCTBCHOI' CTamkba.
The Member Stat_es may, by law or|,; Cynpy:XHAIIA Cy OpauyHd WM BaHOpauHH Bynyahu xa cy
regulation, authorize the entry and MapTHEPH y CKJIaay ca oapendama 3akoHa O
residence, pursuant to this Directive and |31  |nmopommum; Opainn "
subject to compliance with the conditions BanOpaH
laid down in Chapter IV, of 01 naprHepu
the unmarried partner, being a third country VY5KOM TIOPOIMIIOM, Y CMHUCIIY OBOT' 3aKOHA, V3JCAHAUCHI .y
national, with whom the sponsor is in a duly 552 CMaTpajy ce: CYNPYXHHIM | HBHXO0BA HgaBHMa 1

i3 attested stable long-term relationship, or of HEeBEeHUYaHa Jieria poljeHa y Opaky WM BaH | Ilormyro © aBe%aMa’ .
' a third country national who is bound to the Opaka, HEBCHYaHa YCBOjeHa Jela WM | yekiaheno OApenve - Koje

sponsor by a registered partnership in HEBEHYaHa MacTtopyan, 10 HaBpuieHux 18 ge OftHOCe  Ha
accordance with Article 5(2), and of the rOAMHA KUBOTA. patHe
unmarried minor children, including 0.4. 11apTHepe,
adopted 4, (1) BauOpauyna 3ajeqHuiia je TpajHHja OAROCE € H HA
children, as well as the adult unmarried 3ajelHHIla JKABOTA J>KCHE M MYIIKapIa, BanGpaTHe
children who are objectively unable to u3Mel)ly KOjux Hema OpadyHHX CMETHH [TpaBuHEKOM

provide for their own needs on account of

(BaHOpa4HM MapTHEPH).

0 onoOpaBamy
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61)

n)

their state of health, of such persons.

Member States may decide that registered
partners are to be treated equally as spouses
with respect to family reunification.

(2) BanOpaunu mapTHepW HUMajy TMpaBa H
OY’)KHOCTH CYNPYXXHHKa TOJ] yCJOBUMa
onpeleHM OBUM 3aKOHOM.

MPUBPEMEHOT
OopaBka  KOjH
he OuTu moHET
Ha OCHOBY OBOT'
3akoHa
npensuheHo je
Jla ce Kao J0Ka3
MOCTOjamba
BaHOpauHe
3ajCIHUIIC
cmarpa:

-yBepeme 0
C10001HOM
OpadHOM cTamy
u3 3eMJbE
mopekya
CTpaHIia

-OBepena
n3jaBa JiBa
CBeJOKa J1a map
KHUBU y
BaHOPAYHO]
3ajeHUIIH
OIHOCHO,  aKO
nMmajy nele,
U3BOIN u3
MaTHYHE KIbUTe
poheHux nere

- Hpyru noxas
0  TOCTOjamy
3ajeHHIIe
(3ajemHUYKO
MECTO
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al) 0) 61) B) r) 1)
CTaHOBamA,
3ajCTHIYKO
3paBCTBEHO
OCUTYpameE,
JOKa3s3 0
33jeTHUYKOM
KpeauTy, I0Ka3
0 LIPKBEHOM
BCHYALY HJIn
Jpyra  clu4aH
JIOKa3  KOjUM
MOTKPEIIBY]y
MOCTOjambe
BaHOpayHe
3ajeIHuIIE)
In the event of a polygamous marriage,
where the sponsor already has a spouse
living with him in the territory of a Member
State, the Member State concerned shall not VY caydajy momuramMHoOr Opaka, crajame
authorise the family reunification of a nopoxuiie oxobpuhie ce camo jeaHOM
4.4 further spouse. 0.1. OpadHOM Jpyry W WHXOBO] HEBEHYAHO] ;(zﬂr;}l’;io
55.4. 33jeJHUYKO] JIeMM JO0 HaBpmeHux 18
By way of derogation from paragraph 1(c), TOAMHA KABOTA.
Member States may limit the family
reunification of minor children of a further
spouse and the sponsor.
In order to ensure better integration and to
prevent forced marriages Member States
e may require the sponsor and his/her spouse Huje | Oo Huje oGaBe3yjyha
' to be of a minimum age, and at maximum yeknaheno | onpenba

21 years, before the spouse is able to join
him/her.
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al) 0) 61) B) r) 1)
By way of derogation, Member States may
request that the applications concerning
family reunification of minor children have
to be submitted before the age of 15, as
provided for by its existing legislation on
A the date of the implementation of this Huje | OBo Huje oGaBe3yjyha
' Directive. If the application is submitted yeknaheno | onpenba
after the age of
15, the Member States which decide to
apply this derogation shall authorise the
entry and residence of such children on
grounds other than family reunification.
Submission and examination of the
application 3axTeB 3a WM3maBame Omo0pema  3a
MpUBpEeMEHH OopaBak pagud  Cliajama
1. Member States shall determine whether, MIOPOANIlE, HAUIESKHOM OpPraHy IOIHOCH
in order to exercise the right to family|, JWYHO CTpaHall - YiIaH YXKe IOPOIUIEe
5. reunification, an application for entry and| npkaBbamuHa  PermyGuike  Cpbuje  wm | oM
; i 55.1 . yckiaheHo
residence shall be submitted to the CTpaHIla KOM€ je OJ00peH IpHUBpPEMEHH
competent authorities of the Member State O0opaBak OTHOCHO CTajJHO HACTAbEHE W
concerned either by the sponsor or by the CTpaHIla KOME€ je Omo0peHa 3amTura y
family member or members. CKIIay ca oapendama 3aKoHa O a3uily.
;jl’he application shall be accompanied by Crpaniy ce MoKe 0JOGPUTH HpHBpEMEHH Jloxasu Kojima
ocumentary evidence of the family 5 _ ce JIOKYMEHTYyje
relationship and of compliance with the OpaBai axo: HocTojame
cogdltlﬁns Ialdl_dO\évln in Ar;ucles 4dand 6 o 1) nocenyje maxehn mumm [ormyn HOPOJIYHE
590 and, where applicable, Articles 7 and 8, as) 0.2 CITyKOCHH MacoI; 0 Be3e y CMHCIY
well as certified copies of family member(s)' | 43. yckiahe osor Ipesiora,
travel documents. : HO 6HIle  NeTa/bHO
If appropriate, in order to obtain evidence fllﬂpma;f;::ﬂyje AOBOBHA - CpeActBa 3d HPEHHCI;HH
that a family relationship exists, Member nparehnm
States may carry out interviews with the 3) . IpHjaBIECHY azpecy [TO3aKOHCKIM




287

al) 0) 61) B) r) )
sponsor and his/her family members and craHoBama y Pernybnmim Cpouju; aKTOM.
conduct other
. L (Yxomuko
investigations that are found to be 4) MMa 3IpaBCTBEHO OCHUTYPArbe TOKOM oThaa A
necessary. nepuoja 32 KOjU TpaXH O00peme Halljwe 1 o
When examining an application concerning OJTHOCHO MPOJIY>KEHhEPUBPEMEHOT OOpaBKa 50 agp}; A
the unmarried partner of the sponsor, y Peny6mur Cpouju; p y
; ; PenyOmuiu
Member States shall consider, as evidence X
. . : CpObuju o
of the family relationship, factors such as a 5) IPUJTIOXKK JOKa3e O ONpPaBIaHOCTH ocHOR
common child, previous cohabitation, 3aXTeBa 32  O#OOpeme  IPUBPEMEHOT Cna.aH})'a
registration of the partnership and any other OopaBka y  CKIagy ca  OCHOBOM o JO e
reliable means of proof. npuBpeMeHor OopaBka u3 wiaHa 40 oBor ponnne,
3aKOHa, Kao0 W Jpyra JOKYMCHTAa Ha 3aXCB 3axTeB 3a
omobpeme
HaJIC)KHOI' OpraHa
MPUBPEMEHOT
HcnymeHocT ycnoBa U3 OBOT WiaHa OJmKe 60paBKg
yKJbydyje

ce ypehyje mponmrucoM MEHUCTPA HaJICKHOT
3a YHYTpaIllhe TOCIIOBE.

JI0JIATHE JI0Ka3e
0 UCITYHCHOCTH
yCJI0Ba, H TO:

1) y cayuajy
Opaka:

-H3BOJI u3
MaTHYHE KILUTE
BEHUYAHUX;

2) y cyuajy
BaHOpauHe
3ajeHUIIe:

- yBepeme O
CI1000THOM

OpaYHOM CTamy
u3 3eMJbe
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6)

61)

n)

nopekya
CTpaHLa

-OBEpEHA 13jaBa
JIBa CBEIOKa Ja
nap OJKUBU Y
BaHOpayvHO]
3ajCTHUIIH
OJTHOCHO,  aKO
nMajy Jene,
U3BOJH u3
MAaTU4YHEC KBUTI'C
pohenux mere

- Jlpyru noka3
0  TIOCTOjamy

3ajeMHHUIIC
(3ajeqHIIKO
MECTO
CTaHOBamA,
3ajeHIYKO
37IPaBCTBEHO
OCHTYpambe,
JIOKa3 0
3ajeTHIYKOM
KPEINTy, J0Ka3
0 IPKBEHOM
BEHYAY WU
IpYTd  CIUYaH
JIoOKa3  KOjuM
MTOTKPEIIBY]Y
MOCTOjamkbe
BaHOpauHe
3ajeTHHUIIE)

3) y
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al) 6) 61) B) r) 1)
ciy4ajy
MaJIOJIETHOI
J€Tera.
-U3BOJ u3
MAaTUYHEC KHBUT'C
poheHunx
4) y
ciy4ajy Apyror
CpOJICTBA:
-IOKyMEHTa
KOjHMa ce
JTIOKa3yje
CpoacTBoO ca
JIATIEM ca KOjUM
ce Tpaxxu
cliajame
MOpOInIIe
IIpemyior 3akoHa  He
npensuha  mMoyrhHOCT
The application shall be submitted and 3axTes  3a  M3laBame  OnOOpema  3a TIOJIHOIICHA 3aXTCBA 34
examined when the family members are MPHMBPEMCHH  OOpaBak - pamd - Crajama NpUBPEMEHH  GopaBak
residing outside the territory of the Member | 0.1, TOPOMHLE, HAMIGKHOM Opraty MOMOCH | yyoy ) | BaH ~ Teputopuje P
o State in which the sponsor resides, ss1 e e g el uno | CPOMje  Gynyhu - nia
= By way of derogation, a Member State may, AP Ly POH] yeknahe |Penyommka  Cpbuja 'y
in appropriate circumstances, accept an CTpaHUa KOMC je O0100peH  MpHBpCMCHH Ho |9BOJ hasu
. . - - OopaBak OJHOCHO CTaJIHO HACTamkEHE U 1
application submitted when the family P - . XapMOHH3AIH]e
members are already in its territory. CTpaHUa KOMC je on00pena sauwTuta y 3aKOHOA4BCTBA 360r
CKi1agy ca oz[pez[6aMa 3akoHa 0 asuiy. TEXHUYKHX ,

UHCTHUTYLIMOHAJHUX U
(hMHAHCH]CKHUX
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6)

61)

r)

n)

Kamanurera  HHje Y
MoryhHocTu na
CIIPOBEJIC HaBeACHY
onpenoy.

Kopak namnpen y ogHocy
Ha TIPETXOHO CTame je
OCTBapeH yBOhemeM
ompende y Ilpemmory
OBOI' 3aKOHA Jla j¢ BH3a
J ycimoB 3a omoOpeme
MpUBPEMEHOT OOpaBKa y
3eMJBH. CTpaHOM
JIp’KaBJbaHUHY KOjU
XKEeM Ja Ce CIOoju ca
HOPOJIUIIOM y
Penryommuum  Cpbuju, a
Ip’)KaBJbaHUH je IpiKaBe
ca kojoM PemyOmnmka
Cpbmja wMa  BU3MH
PEXUM, HEOMXOAHO je
Ja Tpe  HOAHOUICHA
3aXTeBa 3a MPHUBPEMEHHU
OopaBak moceayje BHU3Y
J xoja he wmy Owurn
u3jaTa y JUIIIOMATCKO
KOH3YJIapHOM
NpeICTaBHUIITBY.

5.4.

The competent authorities of the Member
State shall give the person, who has
submitted  the  application,  written
notification of the decision as soon as

0.1
42.1.

0

3aXTCBY

3a

npuBpeMeHH OOpaBak,

O[UTyYyje HaJUI&KHU OpraH y poky ox 60

[otnyn

yckiahe
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al)

6)

61)

n)

possible and in any event no later than nine
months from the date on which the
application was lodged.

In exceptional circumstances linked to the
complexity of the examination of the
application, the time limit referred to in the
first subparagraph may be extended.

Reasons shall be given for the decision
rejecting the application.

Any consequences of no decision being
taken by the end of the period provided for
in the first subparagraph shall be determined
by the national legislation of the relevant
Member

State.

0.1
44.2

0.7.
196.2.

0.7.
199.1.

0.1
45.2

0.1

JaHa O[] JaHa ITOJHOIICHa 3aXTEBa.

Ono0Opeme mpuBpeMeHor OOpaBKa YHOCH Ce
y CTpaHy TIyTHY WCIOpaBy Y OOJIUKY
HaJICTTHHIIE.

Pewiewe ce noHocu nucmeHo. U3y3etHo, y
ClTyJajeBUMa TpeABU)CHUM OBHM 3aKOHOM,
pelIemke ce MOXKe IOHETH U YCMEHO.

VY jemHOCTaBHMM YIpPaBHUM CTBapuma y
KOjUMa Y4ecTByje CaMmo jeJHa CTpaHKa, Kao
M y jeNHOCTaBHUM YIPABHUM CTBapuMa y
KOJUMa Y TIOCTYIIKY YYECTBYjy IIBE CTpaHKE
WM BUIIE CTpPaHaKa, ald HU jeIHa He
IPUTOBapa MOCTABJEECHOM 3aXTEBY, a 3aXTEB
ce yBakaBa, 0Opa3IOKeme pPEIIemha MOXKe
caapyKaBaTH CaMo KPATKO M3JIarame 3aXTeBa
CTpaHKE U TI03MBAmE Ha MPAaBHE MPOITHCE Ha
OCHOBY KOjUX j€ ylpaBHa CTBap pemieHa. Y
TaKBHM CTBapHMa PEIICHE ce MOXKE H3JaTH
¥ Ha IPOTHCAHOM 00pacIy.

VYKonuko je pememe u3 craBa 1 oBor diaHa
JOHETO HAKOH HCTeKa 3aKOHHUTOI OopaBKa
n3 wrana 39. craB 1. tauke 1.) mo 4.) oBor
3aKOHa HaJJIGKHH OpraH he y peuemy
OJPEANTH POK Y KOME je CTpaHall qyKaH Ja
Hammyctu Penybnuky CpOujy, y ckiany ca
YJ1aHOM 77 OBOT 3aKOHA.

HpOTI/IB peuickha M3 CTaBa 1. oBor unana

HO
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45.3

0.1
45.4

0.1
45.5

0.7.
196.3

0.7.
196.4.

0.7.
196.5.

CTpaHal| MOXKE N3jaBUTH XKAJIOy HaJUICKHOM
OpraHy y poKy OJ IEeTHaecT JaHa OJ JaHa
npujema ojnmyke. JKamba ce momHOCH Y
nucanoj (GopMH, Ha CPIICKOM jEe3WKY, Y3
riahame MponucaHe Takce.

O xaJibu Ha pelekhe U3 cTaBa 1.0BOT YiaHa
outydyje  MMHHCTApPCTBO  YHYTPAILIBUX
nociioBa P CpOuje, rpaHryHa MOJKIIH]a.

[IpotuB pemiema JOHETOT y IPYTOCTENEHOM
MOCTYIIKY MOXE C€ IOKPEHYTH YIIpaBHH
ciop. Ilokperame ympaBHOr cmopa He
OZIIa’kKe M3BPLICHE PelIeha JPYroCTEneHor
opraHa

Ilucmeno  pememwe CaJIpXKH: YBOJI,
JIUCTIO3UTUB  (M3PEKy),  0OpasloKeme,
VIIyTCTBO O TIPaBHOM CpEICTBY, Ha3WB
oprana ca OpojeM W JaTyMOM pellemna,
MTOTIIHAC CITY>KOSHOT JTUIA U TeyaT opraHa. Y
cilydajeBuMa TpenBul)eHHM 3aKOHOM HIIN
IPYTUM TIPOMFICOM, peliele He Mopa
caap)KaBaTd TOjequHe OJ THX JenoBa. AKO
ce pememe o0Opahyje wmexaHorpadcekw,
YMeCTO TIOTITHCA U TIe9aTa MOXe Jla CaJpiKh
(hakcummI.

Kanm ce pememe o0jaBu ycMeHO, Mopa ce
U3aTH Yy TIHCMEHOM OOJHMKY, OCHM aKO
3aKOHOM WM JpPYIMM IIPOIHCOM HHje
npykunje onpeheno. Ilucmeno wuspaheno
pelieme Mopa IOTIIYHO Jia OAroBapa
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61)
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0.7.
199.2.

0.7.
208.1.

pelie’ny Koje je YCMEHO 00jaBJbEHO.

Pememe ce Mopa JOCTaBUTH CTpaHLM Yy
OpPUTHHATY WIH y OBEPEHOM IPEIUCY.

y OCTaJIuM YIIPaBHUM CTBapuMa,
00pasiokeme peliekha CaapkKH: KpPaTKo
u3jarambe 3axTeBa CTpaHaka, YTBpHEeHO
YUEBEHUYHO CTame, M0 MOTpedu U pasiore
KOjU Cy OWJIM OMJTyYHHU TIPH OLEHH J0Ka3a,
pasiiore 300r KOjUX HHUje YBaXKEH KOJU Of
3axTeBa CTpaHaka, IIpaBHE TIPONHUCE U
pasjore Koju Cc o003mpomM Ha yTBpheHo
YHLCHUYHO CTame ynyhyjy Ha peliewme
KaKBO j¢ JaTO y NWCIIO3UTHUBY. AKO kanba
HE olTaxke W3BpIICHE perema,
00pas3ioKeme caapKh ¥ TO03UBamke Ha
MIpOITHC KOju TO mpensuha. ¥ oOpas3nokemny
pemerma  Mopajy ce  00pasloKATH |
3aKJBYUIM MPOTHB KOJUX HUje JOMyIITEeHa
rmoceOHa xajba.

Kag ce mocrymak mokpehe moBomom
3aXTeBa CTpaHKE, OJHOCHO IO CIIY:KOEHO]
Iy’)KHOCTH aKO je TO y MHTepecy CTpaHKe, a
Ipe OHOIIEHka pellemha HHje NoTpeOHO
CIIPOBOAMTH TI0ce0aH WCIUTHH IIOCTYIAK,
HUTH TIOCTOj€ APYTH Pas3iio3n 300T KOjuX ce
HE MOXKE JOHETH pememe 0e3 omiarama
(pemraBame TPETXOMHOT THTama M Ap.),
OpraH je JyXaH Ja JOHEce pelieHhe MU
JIOCTaBH T'a CTPaHIIM IITO TIpe, a HajIOIHUje
y POKY OJ jeTHOT Mecela Of] JaHa Ipefiaje
ypEeIHOT 3axTeBa, OJHOCHO OJ JaHa
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61)
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0.7.
208.2.

MOKpeTamka IMOCTYNKa IO  CIyKOEHOj
IY’)KHOCTH, aKo MOCEOHMM 3aKOHOM HHje
onpehen  kpahm pok. Y  ocranum
clyyajeBMMa, KajJ c€ MOCTymak mokpehe
MOBOZIOM 3aXTeBa CTpPAHKE, OIHOCHO II0
CITy’)k0€HO] Ty’KHOCTH, aKO j€ TO Y HHTEpPECY
CTpaHKe, oOpraH je JAyXaH Ja JOHece
peliehe U JIOCTaBH ra CTPaHIM HajAOIHHU]e
y POKy O JBa Mecela, ako HOCCOHUM
3aKOHOM HHje oapeleH kpahu pox.

AKO oOpraH MpOTHB 4YHjEr je pelemha
JONyIITeHa jkanba He JoHece pelliekhe U He
JIOCTaBH Ta CTPAaHLUM y IPOIMHUCAHOM POKY,
CTpaHKa uMa MPaBO Ha Kanby Kao 1a je meH
3aXTeB  omOWjeH. AKo kamba  HHje
JONyIITEHa, CTpaHKa MOXE HEIOCPETHO
MOKPEHYTH YIIPAaBHU CIIOP.

5.5.

When examining an application, the
Member States shall have due regard to the
best interests of minor children.

0.1.
65.3

[MpmmkoM ommydnBama O 3aXTEBY 3a
IIPUBpPEMEHH OOpaBaK, OJHOCHO O 3aXTEBY
3a TIpOAyXKeme MpuBpeMeHor  OopaBaka
Jerera Koje HHje HamyHmino 18 rommnHa
’KMBOTA HAJUIOKHM OpraH he ce pyKOBOIUTH
pememeM Koje je y Haj0oJbeM HWHTepecy
Jerera.

[HotnyH

yckahe
HO

Requirements for the exercise of the right

to family reunification

1. The Member States may reject an
application for entry and residence of
family members on grounds of public
policy, public security or public health.

0.1
45.1.4.

Hammexxam opran oxbuhe 3axTteB 3a
NpUBpPEMEHH OOpaBak, OJHOCHO 3aXTEB 3a
POy KEHE MPUBPEMEHOT 06opaBka
CTpaHIIa, aKo

[Hotnyn

yckiahe
HO
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2. Member States may withdraw or refuse to
renew a family member's residence permit
on grounds of public policy or public
security or public health.

When taking the relevant decision, the
Member State shall consider, besides Article
17, the severity or type of offence against
public policy or public security committed
by the family member, or the dangers that
are emanating from such person.

3. Renewal of the residence permit may not
be withheld and removal from the territory
may not be ordered by the competent
authority of the Member State concerned on
the sole ground of illness or disability
suffered after the issue of the residence
permit.

0.1

65.

4) TO 3axTeBajy pa3jio3u 3allTUTE
jaBHOr  TOpeTKa  WJIM  HalHOHAJHE
0e30ennoctu PenybOnuke CpOuje U HEHHUX
rpabhaHna;

IIpunukom omydnBama O 3axTeBY 3a
npUBpeMeHn OOpaBaK, OJHOCHO O 3aXTEBY
3a MPOIyXeme MPUBPEMEHOr OopaBaka, a
YKOJIUKO C€ YTBPHM Jia 3aXTEB Tpeda 0A0UTH
jep TO 3axXTeBajy MHTEPECH 3allTUTE jJaBHOT
noperka u 6e3bennoctu Permyonuke CpoOuje
U WweHnx rpahana w3 wiana 45. cras 1.
Tauka 4. oBor 3aKOHA, HAJISKHU OpraH he
he moceOHO IEHNTH OOMJEHOCT W/WJIK BPCTY
MOBpEJie jaBHOT IOpETKa W HMHTEH3UTET
MIPETHE mo Oe3beaHoct PemyOnmke
Cp0uje n meHnx rpahana..

[MpunvkoM oJuTydrBama O 3aXTEBY 3a
MpUBpEMEHH OOpaBak, OJHOCHO O 3aXTEBY
3a TMpOAYKEHhe MpHUBpEMEHOr  OopaBaka,
HaJIOKHH OpraH he moce0HO IICHHUTH H
OyXWUHYy  Tpajaa  OopaBka,  JIMYHE,
MOpOJIMYHe, EKOHOMCKE H  COIWjallHe
OKOJIHOCTH.

[MpmmkoM omTydnBama O 3aXTEBY 3a
MPUBpEMEHH OOpaBak, OJHOCHO O 3aXTEBY
3a TIpOAYyXeme MNpUBpEeMEeHOr  OopaBaka
Jerera Koje HHje HamyHWiao 18 roauHa
’KMBOTA HAJUIOKHM OopraH he ce pyKOBOIUTH
pememeM Koje je 'y Haj0oJbeM WHTepecy
Jerera.
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MuHuMaJIHU
HU3HOC
HEOIIXOAHUX
When the application for  family HopHarx 6uh
reunification is ¢pecTapa buhe
submitted, the Member State concerned may Omaxe ngheH
require the person who has submitted the OATOBAPAJyRIM
application to provide evidence that the CTpanIy ce MoXe OIOGPHTH TPHBPEMEHH :EfijKOHCKHM
sponsor has: OopaBak aKo:
(oxaz o
(a) accommodation regarded as normal for a | 0-%: 2) mocelyje OBOJBHA CPELCTBA 3a I10CE10BAbY
comparable family in the same region and |43.1.2 M3/IPKABAKHE cpezcTaBa 3a
which meets the general health and safety 3) nMa pHjaBIbeHy anpecy H3IpKaBambe 3a
standards in force in the Member State craHoBama y Peny6muim Cpouju; HaMepaBaHU
concerned; 43.13 4) ¥IMa 3/[PaBCTBEHO OCHTypame TokoM | [10TIyH BPCMCHCKU
71 ) ) ) ) nepuoaa 32 KOjU TpaXkw omo0peme o eproI
(b) sickness insurance in respect of all risks |43 1 4. OIHOCHO TIPOIyKerenpruBpeMeHor GopaBka | yckiahe OopaBka ce
normally covered for its own nationals in y Perry6uuru Cpouju; HO JIOKJIa3yje
the Member State concerned for MOTPPJIOM O
himself/herself and the members of his/her MOCEIOBABY
family; cpencrasa y
0.8 3npaBCcTBEHA 3alliTUTAa CTpaHala Ipyxka ce Ha H3HOCY
(c) stable and regular resources which are HAYMH MOJ KOjUM Ce 3IPABCTBEHA 3AIlTHTA MPOIIHCAHOT
sufficient to maintain himself/herself and | 239 npyxa rpahanima PeryGinke Cpouje MUHHMaJIHOT
the members of his/her family, without JIAYHOT
recourse to the social assistance system of JOXOTKA Y
the Member State concerned. Member PerryGuru
States shall evaluate these resources by CpOuju

reference to their nature and regularity

TIOMHOKEHOT ca
OpojeM mecenn
HaMepaBaHOT
OopaBka
(TutaTHH
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nuctuh,
MOTBp/A O
BHCHUHU
JIOXOTKA,
YTOBOp O pany,
JIOKa3 0
MOBJIAYCH Y
cpezcTaBa u3
JIP’KaBHOT
MEH3UjCKOT
dhonma mpxase
nopeka, J0Ka3
0 HcIIaTaMa u3
MPUBATHOT WJIH
JTUIHOT
mporpama
TIEH3H]jCKOT
OoCHTYpama UITN
Apyror
mporpama
ocUTypama,
JToKa3 o
onrosapajyhem
W3HOCY
YIIOKEHOT
Karmurania,
OITHOCHO
MOCE0BaKY
WMOBHHE, UT/I.
Ykonuko
CTpaHaIl HeMa
KOHTHHYHpaHa
MpUMama
MOCEI0BaE
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cpezacTasa 3a
U3JpKABAbHE
JIoKa3yje
IIOTBPAOM O
MOCeI0Baky
cpacTaBa y
W3HOCY
MPOMHUCAHOT
MHWHHUMaJIHOT
JIOXOTKA
IIOMMHOXEHOI'
ca Ay>)KUHOM
Tpajama Ha
KOjy ce
MPUBPEMEHU
OopaBak Tpaxu
(6barKOBHH
padyHu,
KapTHIIE,
W3BOJIU U3
OaHKe M CII.)

7.2

Member States may require third country
nationals to comply with integration
measures, in accordance with national law.

With regard to the refugees and/or family
members of refugees referred to in Article
12 the integration measures referred to in
the first subparagraph may only be applied
once the persons concerned have been
granted family reunification.

Huje
yckahe
HO

Onpenba HUje
obaBe3yjyha

Onpenba Ilpemtora
3aKOHA je MOBOJhHHU]A
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Member States may require the sponsor to
have stayed lawfully in their territory for a
period not exceeding two years, before
having his/her family members join him/her.
By way of derogation, where the legislation OnpenGa Huje
of a Member State relating to family Huje | o5apesyjyha
reunification in force on the date of yckialhe
adoption of this Directive takes into account no | Onpenda Ilpennora
its reception capacity, the Member State 3aKOHa J€ IOoBOJbHHU]A
may provide for a waiting period of no more
than three years between submission of the
application for
family reunification and the issue of a
residence permit to the family members.

3a omoOpeme TpUBpeMeHOr  OopaBKa
Family reunification of refugees CTpaHIly KOjU je WiIaH YXKe IOpOJIHIC

CTpaHIla KOME je omoOpeHa 3amTuTa Y
1. This Chapter shall apply to family 01 CKIIajy ca oapendama 3akoHa O a3uily HHUje
reunification of refugees recognised by the| ™ moTpebaHo Ja Ce WCIOyHe CBH YCIOBH
Member States. 56.1 npensuleHn wiaHoM 43., Kao W YCIOBH U3 )

Opnpenba koja ce OTHOCH Ha
_ wiana 4l.ctra 1. m 2 oBOr 3aKoHa, OrpaHIICHE HOCTOjarba

2. Member States may confine the y3umajyhu y o03up creruduuHe, TUIHE - HOPOMHMHIX OHOCA TIPe
application of this Chapter to refugees OKOJIHOCTH JIMIIA CA OZOOPEHOM 3aIITHTOM ycz;:g;fo ynacka y Perry6nnky Cpoujy

whose family relationships predate their
entry.

3. This Chapter is without prejudice to any
rules granting refugee status to family
members.

1 WIAHOBA KBET'OBE YKE€ MMOPOAUILIEC.

CTpaHiy ce MOXKe OJO0OpPHTH TPUBPEMEHU
OopaBax ako:

1) noceayje  Baxkehu
CITY)KOCHH Macoll;

2) nmoceayje JOBOJbHA CpEICTBa 3a

JINYHHA 501048

HHje 00aBe3Ha. Y TOM CMHUCITY
oapenoe [Ipemiora cy
MOBOJBbHHU]E.
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0.1
43.

U3/IpKaBambe
3) uma NpHjaBJbEHY azpecy
craHoBama y Penyonuuu Cpouju;

4) MMa 37paBCTBEHO OCUTYPahe TOKOM
nepuoa 32 KOJU TpPaXud OI00peHe
OJIHOCHO POy KEHe MPUBPEMEHOT
6opaska y Penyonuiu Cpouju;

5) NPUIOKH JI0Ka3e O OINMpPaBIaHOCTH
3axTeBa 32  OA0Opeme  MPHUBPEMEHOT
OopaBka y CKJIaly ca  OCHOBOM
npuBpeMeHor OopaBka u3 wiaHa 40 oBor
3aKOHA, Ka0 W Jpyra JOKyMEHTa Ha 3axeB
HaJUISKHOT OpraHa

OBHM 3aKOHOM TIPONHCYjy C€ Hadena,
YCIIOBU M TIOCTyNMaK 3a JoOWjame U
MpecTaHak a3wia Kao W MOoJ0XKaj, 1paBa u
obaBe3e JuIla Koja Tpake a3wil W JIMIA
KOjUMa je TIPU3HATO TMpaBO as3mwia y
PerryOowmu CpOwuju.

10.

1. Article 4 shall apply to the definition of
family members except that the third
subparagraph of paragraph 1 thereof shall
not apply to the children of refugees.

2. The Member States may authorise family
reunification of other family members not
referred to in Article 4, if they are
dependent on the refugee.

3. If the refugee is an unaccompanied
minor, the Member States:

(@) shall authorise the entry and residence

0.1
55.1

01.
55.2

3axTeB 3a W3daBame omoOpema  3a
mpuUBpeMeHn OopaBak paad  Clajama
MIOPOJIMIIE, TOJHOCH JTHYHO CTPaHAIl - WiaH
y)Ke TMOpOJMIle Jp)KaBjbaHWHA PemyOmnuke
Cpbuje wnm cTpaHIia KoMme je onoOpeH
MpUBpEeMEHH OOpaBaK OMHOCHO CTAJHO
HACTAWCHE KA0 W WIAH YXKE IMOPOaUIE
CTpaHIla KOME je omoOpeHa 3amTHTa Yy
CKIagy ca oapendama 3akoHa O a3uiy.

VY3KOM MOpPOJMIIOM, Y CMHUCIYy OBOI' 3aKOHA,
cMaTpajy ce: CYNpPYXHHIM U HUX0Ba
HEBeHYaHa jemna polheHa y Opaky WiId BaH

[ornyno
yckialhieHo
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al) 0) 61) B) r) 1)
for the purposes of family reunification of Opaka, HEBEHYaHa YCBOjeHA Jela WU
his/her first-degree relatives in the direct HEBEHUYAHA TacTOpyYaj, J0 HaBpIIeHUX 18
ascending line without applying the TOIMHA )KUBOTA.
conditions laid down in Article 4(2)(a);
3a  omoOpeme mpuBpeMeHOr  OopaBKa
(b) may authorise the entry and residence|o.1. CTpaHIly KOjU je wWiaH Y)Ke ITOpPOJIHIIe
for the purposes of family reunification of | .. CTpaHIla KOME je OJoOpeHa 3amThTa y
his/her legal guardian or any other member CKJTagy ca oapenbama 3aKoHa O a3uily HHje
of the family, where the refugee has no noTpebaHo Ja ce WCIYHEe CBH YCJIOBH
relatives in the direct ascending line or such npenulenn wianom 43., Ka0 U yCIOBH W3
relatives cannot be traced. yrana 4l.cra 1. w 2 oBOr 3akoHa,
y3umajyhu y o03up crnenuduuHe, JTUYHE
OKOJTHOCTH JIUIIa ca OJ0OpPEHOM 3aIlTHTOM
U YWIAHOBA HErOBE YK€ MOPOJULIE.
IlpunukoM oJjlydyrMBama O 3axXTEBY 3a
MIpUBpEMEHHN OOpaBaK, OJHOCHO O 3aXTEBY
Article 5 shall apply to the submission and | g1 3a TPOAYXKEHe MNpUBpEeMEHOr  OopaBaka
Gl examination of 'ghe application, subject to 65.3 MaIoNICTHAKA  Ha/UIOKHH  OpraH .he ce
paragraph 2 of this Article. PYKOBOJMTH DEIICHEM KOje je y HajoosbeM Totnyso
HHTEpPECY JETeTa. yekaheHo
112 Where a refugee_ cannot provide offic_ial - HanoMHrsemo 12
documentary evidence of the family 3a  omoOpeme NpUBpeMEHOr  GopaBKa cﬁgg::o e ananom 56.1.
relationship, the Member States shall take 0.1 CTpaHIly KOjU je 4WiaH YXKe MOpPOIUIIe Y TIPONHCAHO /1A
into account other evidence, to be assessed |56.1 CTpaHIla KOME je omoOpeHa 3amTuTa Yy YJIaH MOpOJIIIE

in accordance with national law, of the
existence of such relationship. A decision
rejecting an application may not be based

CKJIagy ca oApendama 3aKoHA O a3wily HHje
noTpebaHo Ja ce HUCHyHE CBH YCJIOBHU
npeaBul)eHn wiaHoMm 43., Kao U yCIOBH U3

CTpaHI[a KOMe je
07100peHa 3aIThTa
y CKJIaay ca
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solely on the fact that documentary evidence

is lacking.

ygana 4l.ctaB 1. m 2 oBOr 3aKkoHa,
y3umajyhu y o63up crneuuduuHe, TUYHE
OKOJIHOCTH JIMIIAa Ca OJOOPEHOM 3allTHTOM
Y YWIAHOBA ETOBE yXKE MOPOIHIIE.

onpenbdama 3akoHa
0 a3Wiy HHje Y
o0aBe3u J1a UCITYHN
YCIIOBE U3 WIaHa
43. 3akoHa o
CTpaHIHMa
umajyhu y Buny
crienupuIHe
OKOJIHOCTH.

Onrosapajyhum
akToM Owuhe Omke
ypeheno xoju he
JIOKa3u OUTH
JIOBOJHHU J1a OH
JIOKa3aIu
TIOCTOjambe
MOPO/IHYHHUX Be3a,
YKOJIMKO C€ TE Be3e
HE MOTY JI0Ka3aT’
myTeM ciyxOeHe
JIOKyMEHTAlIHje
(amp. 3ajeqHUUKe
¢ororpaduje,
obaBsbame
pasroBopa ca
MOTHOCHOLIEM
3axTeBa 3a
HPUBPEMEHU
OopaBak paju
yTBphuBama aa i
[iaje moaaTke o
HOPOITYHOM
JKMBOTY KOjU HUCY
CYIIPOTHH Of
n3jaBa Koje je 1ao
CTpaHu
Jp>KaBJbaHUH
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KOME je o1o0peH
a3W1 | Ipyro)

12.

1. By way of derogation from Article 7, the
Member States shall not require the refugee
and/or family member(s) to provide, in
respect of applications concerning those
family

members referred to in Article 4(1), the
evidence that the refugee fulfils the
requirements set out in Article 7.

Without  prejudice  to  international
obligations, where family reunification is
possible in a third country with which the
sponsor and/or family member has special
links, Member States may require provision
of the evidence referred to in the first
subparagraph.

Member States may require the refugee to
meet the conditions referred to in Article
7(1) if the application for family
reunification is not submitted within a
period of three months after the granting of
the refugee status.

2. By way of derogation from Article 8, the
Member States shall not require the refugee
to have resided in their territory for a certain
period of time, before having his/her family

members join him/her.

0.1
56.1.

0.2.
44

0.2.
40

3a  omoOpeme mpuBpeMeHOr  OopaBKa
CTpaHIly KOjU je 4WiaH YXKe TIOpOIUIe
CTpaHIla KOME je ojoOpeHa 3amThTa Y
CKJIaay ca oapendama 3aKoHa O a3uily HH]jE
noTpebaHo Ja ce HUCIHyHE CBH YCIOBH
npensuljeHu wianoMm 43., Kao ¥ yCJIOBH U3
yigada 4l.craB 1. m 2 o0BOr 3aKoHa,
y3umajyhu y o03up crnenuduvHe, JITUYHE
OKOJIHOCTH JIHIIa ca OOOPEHOM 3allTHTOM
Y YWIaHOBA KErOBE YK€ MOPOJIHUIIE.

JlunumMa KojuMa je TPU3HATO TIPABO Ha
VTOUHUINTE WJIA CyOCHAMjapHA 3alITHTa
CMEIITA] ce 00e36ehyje npema
Mmoryhaoctuma Penybmuke CpOmje, a
HajoyXe jeOHy TOAMHY OJ KOHAYHOT
peliema KojuM My je IPHU3HAT CTaTycC.

Ilon cmemTajem y cmmucmy craBa 1. oBor
ylaHa IMOApa3yMeBa ce JaBame onpeheHor
cTaMOCHOT TIpOCTOpa Ha KOpHUIIheme, Win
JaBalk€ HOBUaHE TIOMOhM TMOTpeOHEe 3a
cTamOeHo 30pHumaBame.

Jlume koje Tpaku a3wi W JIAIE KOME je
omobper azun y Pemyomunu CpOuju umajy
jemHaka mpaBa Ha 3[PaBCTBEHY 3alITHUTY, y
CKJIaJly ca TpoIrcuMa Kojuma je ypeheHa
3[]paBCTBEHA 3aITHTA CTPaHAIA.

Jlure koje Tpaku a3WJiI U JIUIIE KOME je

[ornyno
yckialeHo
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0.2 0/I00OpeH a3Wjl MMa MpaBo Ha OECIUIaTHO
41.1 OCHOBHO M Cpe/ithe 00pa3oBame U MPaBo HA
COllMjaIHy TIOMON, y CKJiaay ca IOCEeOHUM
IIPpONKrCOM.
Hpez(nor 3aKOHa HE
npensubha MmoyrhHoct
IIOJHOLICHKHa 3axTeBa 3a
npuBpeMeHH OopaBak BaH
tepuropuje P CpOuje
Oynyhu nma  PenyOnuka
Cpbuja 'y oBoj ¢asu
XapMOHHU3aluje
3aKOHOJaBCTBa 3001
TEXHUYKUX,
Entry and residence of family members HHCTHTYIHOHATHHX -
(hMHAHCHjCKMX KamaluTera
As soon as the application for family HMje y MoryhHocTH 1a
reunification has been accepted, the crposesie HaBeJIeHy
Member State concerned shall authorise the opesdy.
13 entry of the family member or members. In Huje |Kopax nanpex y onocy Ha
' that regard, the Member State concerned yckiaheHo | IPETXOHO  CTame  je
shall grant such persons every facility for OCTBAapeH yBobemem

obtaining the requisite visas. L 251/16 EN
Official Journal of the European Union
3.10.2003

onpende y Ilpemiory osor
3aKoHa fAa je Bu3a I ycioB
3a 0100pemke MPUBPEMEHOT
0opaBKa y 3eMJbU. CTPAHOM
JP>KaBJbAHUHY KOjH JKEJIH 12
ce CIOjH ca TMOPOAMIIOM Y
Penyoiuuu ~ CpOuju, a
JIp)KaB/baHUH j€ JpXKaBe ca
kojom PenyOnuka CpOuja
MMa BU3MH PEXKHM,
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HEOINXOJHO je Ja mpe
MO/IHOIICHa 3aXTeBa 3a
npuBpeMeHn  OopaBak
nocenyje Bu3y Jl koja he
My OuTH Wu3mata y
JUIJIOMATCKO
KOH3YJIapHOM
MMpEACTaBHUIITBY.
[MpuBpemenu OopaBak paaud crajama
MOPOJIUIIE Ce 0700paBa y Tpajamy OJ1 jeIHe
0.1. TOAWHE W MPOJYXKaBa CE HA WCTHU IEPUO/,
5L W3y3€B y CiIydajy U3 wiaHa 44. ctaB 2. oBOT
The Member State concerned shall grant the 3aKOHA.
13.2 family members a first residence permit of TornyHo
at least one year's duration. This residence V cilyuajy [a 4iaH yKe MOPONULE CTPAHIA yekiaheHo
permit shall be renewable. KOME je omoOpeHa 3alliTHTa y CKIaay ca
01 onpemdama 3akoHA O a3Wly HE MOceryje
o IyTHY HWCIpaBy TNPUBpPEMEHH OopaBak ce
56.2 ormoOpaBa pemiemeM, W 0100paBa ce Ha
TIEPUO/] Ca POKOM BaXKerha JI0 jeJIHE TOIUHE.
0.1
The duration of the residence permits|sgo. VY ciydajy na wiaH yKe TOpOJHIe CTPaHIa
133 granted to the family member(s) shall in KOME je ono0peHa 3aIliTHTa y CKJIaxy ca| Ilormyso
' principle not go beyond the date of expiry of onpenbama 3akoHa O a3uWily He TMocenyje | yekraheHo

the residence permit held by the sponsor.

NyTHY HCIpaBy NpPUBPEMEHH OopaBak ce
onoOpaBa peliewmeM, W oxoOpaBa ce Ha
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0.1
57.2

IIEPHOJI Ca POKOM Ba)kerba JI0 je/IHE TOANHE.

CrpaHniy KoMe ce IpuBpeMeHn OopaBak
07100paBa Mo OCHOBY CIiajama MOPOIUIIE
ca CTpaHlleM KoMme je oJo00peH
OpUBpEMEHU OopaBak, NpHUBPEMEHU
OopaBak ce omo0OpaBa 70 HCTEKa poKa
BaXema  oJ00pewma  NpUBpPEMEHOT
OopaBka CTpaHIla ca KOJUM C€ Tpaxu

Crajame MOPOINIIC

14.1.a)

The sponsor's family members shall be
entitled, in the same way as the sponsor, to:

access to education;

0.3.
71.1.

71.2

71.3

CBako nMa paBo Ha 00pa3oBambe.

OcHoBHO oOOpazoBame je 00aBe3HO U
OecriaTHO, a cpeome o0pa3oBame je
OecriaTHo.

Ceu rpahanm wMmajy, 1O jemHAKUM
yCIIOBHMA,  TIPHUCTYII  BHCOKOIIKOJICKOM
obpazoBamy. Penyonuka Cpouja omoryhyje
YCHENIHUM W HaJapeHuM  YYeHHIMMA
cmabujer WMOBHOI CTama  OECIUIaTHO
BHCOKOIIIKOJICKO 00pa3oBame, y CKIAay ca
3aKOHOM.

[ornyno
yckinaleHo

14.1.b)

access to employment and self-employed
activity;

Jemun ce mpaBo Ha paj, y cKiIagy ca
3aKOHOM.

[lornyno
yckialieHo
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0.3.

60.

0.5.
9.1.

0.5.

11.

0.5.

CBako MMa 1paBo Ha cio0omaH n30op paja.

CBuMa cCy, TMOJ jeAHAKUM YCIOBUMA,
JIOCTYITHA CBAa PaJiHA MECTa.

CBako w©Ma TIpaBO Ha IMONITOBAHKE
JIOCTOjJaHCTBa CBOj€ JIMYHOCTH Ha pajuy,
0e30emHe U 3/IpaBe YCIOBE pajia, NOoTPeOHY
3aIITUTY Ha pajy, OrPaHHUYCHO paJHO
BpEME, THCBHU W HEACJbHU OJIMOpP, miahenn
TOIMINBY OAMOp, IIPaBUYHY HAKHALy 3a
pal YW Ha TpaBHY 3alUTUTY 3a CIIy4a]
MpecTaHka pajHor ojHoca. Huko ce Tux
mpaBa He Moxe onpehu.

Kenama, omiamuHM W WHBAJIUAAMA
omoryhyjy ce moceOHa 3amTuTa Ha pagy H
noceOHM yCIOBH pajga, y CKIagy ca
3aKOHOM.

3anonubaBame CTpaHIa OCTBApyje€ CE MOJ
yCIOBOM Ja Tocenyje ofoOpeme 3a
npuBpeMeHH OopaBak 0e3 003upa Ha
BPEMEHCKO Tpajambe OOpaBKa WIIM CTAIIHO
HaCTambEekhEe Y CKIIay ca 3aKOHOM U JI03BOITY
3a pajg y CKIaxy ca OBHM 3aKOHOM, aKO
OBHIM 3aKOHOM HHje Ipyravnje yTBpheHo.

JlnyHa pajHa I03BOJNA je J103BONA 3a paj
Koja crpaHlly y Penybomumu omoryhasa
c11000/1HO 3arolbaBame,
CaMO3alolJbaBalkbe M OCTBAPHBAE IpaBa
3a CIly4aj HE3aroCIeHOCTH, y CKIIay ca
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61)
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12.3

3aKOHOM.

JluuyHa pajgHa [O03BONIA H3/aje Ce PaH
Crajama TOPOJUIIE U Ha 3aXTEB WIaHA yXKe
MOPOJIUIIE CTpaHla U3 craBa 1. Tau. 1) u 2)
OBOI' WiaHa KOME j€ M31aTo oj00peme 3a
CTalHO HACTamkCHEe WM  [PUBPEMEHU
O0opaBak, Kao M CTpaHIla 4WiaHa YyXe
MOpOJIUIle JpXKaBJbaHWHA PenyOnuke u
CTpaHIla CpIICKOr Tmopekna g0 Ttpeher
CTEelleHa CpOJCTBA Yy TIpaBoj JIMHUjH,
YKOJIMKO JIMIIE UCIYHhaBa YCIOB Y TOTIEny
MHHUMAJIHUX I'OAWHA XKHUBOTA 34 3aCHUBAKLE
pajHOr OHOCAa y CKJajly ca MPOIHCHMa O

pany.

14.1.c)

access to vocational guidance, initial and
further training and retraining.

0.6.
2.4.

0.6.
49.

Onpende oBOr 3akoHa NPUMEHY]y ce€ Ha
3aIl0C/ICHe CTpaHe Jp)KaBJbaHe M Jnma Oe3
JP>KaBJFAHCTBA KOjU pajie KOJ IOCIOIaBIa
Ha Ttepuropuju Pemybmmke CpOuje, axo
3aKOHOM HHje JApYyKUHje onpeheHo.

IMocmomaBary je mgyxkaH Ja 3aIloCICHOM
omoryhu o0pasoBame, CTPYYHO
OCIIoco0JpaBakbe W YCaBpIIaBame Kama To
3axTeBa moTpeda mpolieca paga U yBolheme
HOBOT HAUMHA ¥ OpraHu3alyje paja.

3amocieHd je OyXaH Ja ce y TOKy paza
o0Opasyje, CTpy4yHO  oOcCIlocoOJpaBa M|
ycaBpIllaBa 3a paf.

TporkoBu

o0pazoBama, CTpY4HOT

[ornyno
yckialhieHo
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al) 0) 61) B) r) 1)
ocrioco0JpaBama u ycaBpIlaBama
00e30ehyjy ce u3 cpeacraBa mocionaBla
JIpYyTUX HU3BOpa, y CKIAay ca 3aKOHOM H
OIIIITUM AaKTOM.

Y chnyyajy Jga  3amociieHH — NPEKHHE
00pa3oBame, CTPYYHO OCIOCO0IbaBaAE MU
ycaBplliaBame, IyXaH je Ja MOCIO0IaBIly
HAKHAJM TPOIIKOBE, OCUM aKO j& TO YUHHHUO
M3 OolIpaBIaHUX pasjora.
OBuMm 3akoHOM ypehyjy ce yciaoBu u
05 IMOCTyIIaK 3a 3aronnbaBalke CTpaHala y
Member States may decide according to|, EZEygﬁEE:) HCp6HJ: m(lza }f:‘i’e“imf;?i
national law the conditions under which 3angmmaBaBeﬂpy; . Cf - aJ
family members shall exercise an employed Y pa paHart y
or self-employed activity. These conditions YOI,
shall set a time limit which shall in no case 3amoNUBaBAE CIPAHIE OCTBAPYie Ce MO
exceed 12 months, during which Member 05 CTOBOM A ;Eceﬂ e Oﬂggj N,
States may examine the situation of their| ™ Y Y] p
. lo1 npuBpeMeHH OopaBak 0e3 003upa Ha
labour market before authorising family |9 . TornyHo
14.2. . BPEMEHCKO Tpajambe OOpaBKa WIIM CTAIIHO
members to exercise an employed or self- yeknahero
. HACTalkEHE Y CKIIay ca 3aKOHOM U JO3BOIY
employed activity.
3a pax y CKIagy ca OBUM 3aKOHOM, aKo
. OBHM 3aKOHOM HHjE ayHje yTBpleHo.
3. Member States may restrict access to je Apyratuje yTaph
e_mployment or_self(_employe_d activity _by 0.5. Jlwvma pamEa mosBoma WAmaje ce pamm
first-degree relatives in the direct ascending |, 5

line or adult unmarried children to whom
Acrticle 4(2) applies.

Crajama TOPOIHIIC U HAa 3aXTEB UWIAHA yXKeE
MOPOJIUIlE CTpaHna u3 craBa 1. Tad. 1) u 2)
OBOI' WiaHa KOME je HM3/1aTo OJ00peme 3a
CTalHO HACTamkCHE WU  [PUBPEMEHU
O0opaBak, Kao M CTpaHIla 4YiaHa YyXe
nopojauile JpKaBJbaHHHA PemyOnuke u
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al) 0) 61) B) r) 1)
CTpaHIla CpIICKOr Topekia a0 Tpeher
CTEelleHa CpOJACTBA Yy TpaBoj JIHMHUjH,
YKOJIMKO JIMIC HUCIyIbaBa YCJIOB Yy IOTJICAY
MHUHUMAJIHUX T'OAWHA KWUBOTA 3a 3aCHUBAKEC
pagHOr OJHOCA y CKIIaay ca IPOIMHUCHUMA O
pany
Not later than after five years of residence,
and provided that the family member has
not been granted a residence permit for
reasons other than family reunification, the CrpaHily KOju HCIyHaBa yCIIOBE W3 4iaHa
spouse 43. oBOr 3aKOHa, KOjU je WIaH YyXe
or unmarried partner and a child who has mopoauile  Ap:KaBJbaHWHA  PemyOnmke
reached majority shall be entitled, upon Cpbuje, crpaHma KoMe je OHOOpeH
application, if required, to an autonomous | ;. pUBpeMEHH 6OpaBaK, CTAIHO HACTALEIHE Y -
15.1 residence permit, independent of that of the o1 Peny6mumu Cp6uja mam kKome je omobpeHa ycg:l;’::o
sponsor. o 3aIITATA ¥ CKIaAy ca oxpendbama 3akoHY O
a3wiry, a KOjHu je y MPETXOJHOM TIepHomIy 5
Member States may limit the granting of the rofuHa HempekuaHo 6opasuo y P Cpbuju y
residence permit referred to in the first CBpXY Clajarba MOPOIHIIC HA JINYHH 3aXTCB
subparagraph to the spouse or unmarried onobpuhe ce camocranHu 6opaBak.
partner in cases of breakdown of the family
relationship.
The Member _States may. ISSue an CTpaHuy KOjI/I HucnymaBa YCJIOBE U3 4YJlaHa
autonomous re5|dence_ permit  to a_dult oL 43. oBOr 3aKoma, KO je WiaH yiKe
o chlldre_n and to relatives in the direct nopomMue  jpkapsbannua  Pery6umke | Hornymo
- ascending 59.1. Croui . 5 cahero
poOuje, crTpaHma Kome Je€  OHOOpeH |y

line to whom Atrticle 4(2) applies.

IPUBPEMEHN OOpaBaK, CTAJHO HACTAEHE Y
Peny6numu CpOuja unm xoMe je omoOpeHa
3alITHUTa Y CKJIAAy ca onpeadama 3akoHy O




311

al)

6)

61)

n)

asuiy, a KOju je y MPETXOJHOM IEepUomIy 5
roavHa HenpekuaHo 6opasuo y P Cpouju y
CBPXY Cllajara MOPOJMIIC HA JIMYHU 3aXTCB
onobpuhe ce camocranHu 6opaBax.

15.3

In the event of widowhood, divorce,
separation, or death of first-degree relatives
in the direct ascending or descending line,
an autonomous residence permit may be
issued, upon application, if required, to
persons who have entered by virtue of
family reunification.

Member States shall lay down provisions
ensuring the granting of an autonomous
residence permit in the event of particularly
difficult circumstances.

0.1
59.2.

59.3.

HW3y3eTHo, cTpaHIly U3 cTaBa 1.0BOr 4iaHa,
KOjU je y TOCNIehe 3 TOAUHE HENPEeKHUIHO
6opaBuo Ha OCHOBY 07100peHor
HpUBpEMEHOr OOpaBKa y CBpXY Clajama
HIOPOJIHIIE MOXKE C€ OJOOPUTH CaMOCTAHU
OopaBak y ciydajy Kaj je Ap)KaB/baHHH
PenyOnuke CpOuje uiu crpaHal] ca KOjUM
Ce OCTBapWBaJO MpPaBO Ha Clajame
HIOPOJIHIIE TPEMUHYO.

W3zy3erHo ox ctaBa 1. oBOr WjaHa CTpaHLY
ylaHy yXe IOpOoAMLEe JipKaBJbaHWHA
Penryoiiuke CpOmje, cTpaHma Kome je
omoOpeH TpUBpEeMEHH OOpaBak, CTalHO
HacTameme y Perryonumu Cpbuja nimm kome
je omobOpeHa 3amTUTa Yy CKIamy ca
onpemdbama 3aKOHY O a3y U KOME je
omoOpeH TmpuBpeMeHH OopaBak paad
crajama TOpOAWIE, a KpTBa  je
MIOPOAUYHOI HACUJba, MOXE C€ OIOOpUTH
caMOCTaJlHU OOpaBaK MaKoO HUCY UCITYH-EHU
CBU YCJIOBU TpenBuljeHu dimaHoM 43. oBor
3aKOHA.

[ornyno
yckialheHo

15.4

The conditions relating to the granting and
duration of the autonomous residence
permit are established by national law.

0.1
11

OBuM 3akoHOM ce ypehyjy ycioBu 3a
yha3ak, Kperame, OopaBak u Bpahame
CTpaHala, Kao M Ha/UISKHOCT W TIOCIOBH

[lornyno
yckialieHo
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al) 0) 61) B) r) 1)

oprana apxasHe ynpase Penyonuke CpoOuje
y BE3H Ca YJIACKOM, KpeTameM, OOpaBKOM
Ha Teputopuju Penmybnmke CpOuje u
BpahameM crpanana u3 Penyonuke Cpouje.

Penalties and redress Hamgnexxuan opran oxbuhe 3axTeB 3a

Member States may reject an application for npuBpeMeHr OOpaBak, OIHOCHO 3aXTEB 3a

entry and residence for the purpose of HPOIYKEHe MPUBPEMEHOT OopaBka

family reunification, or, if appropriate, |4 CTpaHIIa, aKo

withdraw or refuse to renew a family 2)HUCY WCIYIEHW YCIOBH Ipenasul)eHn

member's residence 45.1.2 yinadoM 43. ctas 1. oBOr 3aK0Ha;

permit, in the following circumstances:
[MpuBpemenu OopaBak paaud crajama

a) where the conditions laid down by this nopoauiie Hehe ce omobpuTH ako je Opak

Directive are not or are no longer satisfied. CKJIOILJbEH M3 KOPHCTH.

When renewing the residence permit, where|o0.1. bpakoM wu3 KopHCTH, Yy CMHCIY OBOT

the sponsor has not sufficient resources| g, 3akoHa, cMaTpa ce Opak KOju je CKIIOIJBEH -

16.1 without recourse to the social assistance ca HaMepoM Ja ce cTpaHily oMoryhn ymasax ycggg::o

system of the Member State, as referred to
in

Acrticle 7(2)(c), the Member State shall take
into account the contributions of the family
members to the household income;

(b) where the sponsor and his/her family
member(s) do not or no longer live in a real
marital or family relationship;

(c) where it is found that the sponsor or the
unmarried partner is married or is in a stable
long-term relationship with another person.

nmn  OopaBak y Penybmumm Cpb6uju
CYNIPOTHO YCJIOBHMAa IIPOIMCAHUM OBUM
3aKOHOM.

OKOITHOCTH KOje MOTY yKa3uBaTH Ja je Opax
CKJIOIUbEH M3 KOPHCTH CY:

1) CYTIPYXHUIIM HE ONIp’KaBajy OpauHy
3ajemHuILy,

2) CYNIPYXHUIIM  HE  H3BPIIABajy
o0aBe3e Koje Ipon3uiiasze u3 Opaxa,

3) CYNPYXHHUIIM C€ HHUCY YIO3HAIH
npe cKianama Opakxa,

5) CYNIPYXHUIM HE TOBOPE je3WK KOjU
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al)

6)

61)

n)

00oje pasymejy,

6) 3a CKJIamame Opaka Cy Jara
MarepHjajHa CpEeICTBA, OCHM aKO C€ He
pajy o CpeACTBMMA KOja e Jajy Kao Mupas,
a CYNpYXHHUIM JI0J1a3e U3 3eMasba y Kojuma
je naBame Mupasza oouyaj,

7) MOCTOj€ JI0OKAa3u paHUjuX OpakoBa
U3 KOPDHCTH Ha CTpaHd OWJI0 Kojer
cynpyxHuka y Penyommum CpOuju wim
UHOCTPAHCTRBY.

OppenOe oBor wiaHa ce NPUMEHY]y U Ha
BaHOpa4yHy 3ajeNHUIly, Ka0 U y TMOCTYIKY
01oOpema CTaTHOT HACTAhCHA.

16.2

Member States may also reject an
application for entry and residence for the
purpose of family reunification, or withdraw
or refuse to renew the family member's
residence permits,

where it is shown that:

(a) false or misleading information, false or
falsified documents were used, fraud was
otherwise committed or other unlawful
means were used;

(b) the marriage, partnership or adoption
was contracted for the sole purpose of
enabling the person concerned to enter or
reside in a Member State.

When making an assessment with respect to
this point, Member States may have regard
in particular to the fact that the marriage,
partnership or adoption was contracted after

0.1.

60.

IIpuBpemenn OopaBak paaud  cliajama
nmopoautie Hehe ce 0mo0OpuUTH ako je Opax
CKJIOTLJbEH M3 KOPUCTH.

BbpakoM w3 KOpPHCTH, Yy CMHCIY OBOT
3akoHa, cMaTpa ce Opak KOju je CKIIOIJbEeH
ca HaMepoM JIa ce cTpaHiy oMoryhu ymasax
nmn  OopaBak y Penybmumm CpOujm
CYIIPOTHO YCJIOBHMAa IPOIMCAHHM OBUM
3aKOHOM.

OKOITHOCTH KOje MOT'Y yKa3uBaTH Ja je Opax
CKJIOIUbEH M3 KOPHCTH CY:

1) CYNIPYXHUIIM HE OJIp>KaBajy OpauHy
3ajeHUILY,
2) CYNIpYXHUIII  HE  H3BPIIABajy

[ornyno
yckialhieHo
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6)

61)

n)

the sponsor had been issued his/her
residence permit.

obaBe3e Koje Mpou3uiiase u3 opaxa,

3) CYIPY)XHUIIH C€ HHUCY YIO3HAIN
npe ckianama Opaka,

5) CYNPYXXHUIM HE FOBOPE je3MK KOJU
00oje pasymejy,

6) 3a CKJlamame Opaka Cy Jara
MarepHjajHa CpeICcTBa, OCHM aKo ce He
panu o cpeicTBUMa Koja ce JIajy Kao MHUpa3s,
a CYNpYXHHUIM JI01a3e U3 3eMajba y KojuMa
je naBame Mupasza oouyaj,

7) MOCTOj€ JOKa3W paHUjUX OpaxoBa
U3 KOPHCTH Ha CTpaHH OWJII0 Kojer
cynnpyxauka y Penyomunm Cpbujm wim
WHOCTPAHCTBY.

Onpenbe oBor wiaHa ce MPUMEHYjy U Ha
BaHOpayHy 3ajeNHUITy, Ka0 U y TMOCTYIKY
0100perma CTATHOT HACTAKEHA.

16.3

The Member States may withdraw or refuse
to renew the residence permit of a family
member where the sponsor's residence
comes to an end and the family member
does not yet enjoy an autonomous right of
residence under Article 15.

0.1
45.1.2

Hamnexxam opran onowhe 3axTeB 3a
MpUBpEMEHH OOpaBak, OIHOCHO 3aXTEB 3a
MPOAYKEHE MPUBPEMEHOT OopaBka
CTpaHIIa, ako

-HUCY WUCHYHBEHH YCIOBH TpenBul)eHn
yranoM 43. ctaB 1. oBOr 3aKoHA;

CrpaHiy ce MOXXe 0J00pUTH HPUBPEMEHU

[ornyno
yckialhieHo

AKko cTpaHall He
HPHUIIOXKHU JI0Ka3 U O
0100peHOM
PUBPEMEHOM
OopaBKy uiaHa
MOPOJIULIE 110 KOM
TpaxKu 000peHe
OJIHOCHO
MPOZLYKEeHe
pUBpPEMEHOT
OopaBKa HeroB
3aXTeB 3a
07100petbe OJJTHOCHO
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al) 0) 61) B) r) 1)
0opaBak aKo: TIPOTYKEHE
NIPUBPEMEHOT
OopaBka he ouTu
-IIPUJIOKHU JOKA3€ O OIPaBAaHOCTU 3aXTCBa onujeH.
3a omoOpeme MpHBpeMeHOr OopaBKa Y
CKJIaJly ca OCHOBOM IpHUBpEMEHOr OopaBKa
0.L u3 uwiada 40 oBor 3akoHa, Kao W JApyra
43.1.5 JOKYMCHTA Ha 3aX€B HAJIC)KHOI' OpraHa
Member States may conduct specific checks
and inspections where there is reason to
suspect that there is fraud or a marriage,
partnership or adoption of convenience as ,
16.4 defined by paragraph 2. Specific checks YCKT:%ZHO Hujse o6aBesyjyha Hopma
may also be undertaken on the occasion of
the renewal of family members' residence
permit.
Member States shall take due account of the
nature and solidity of the person's family
relationships and the duration of his
residence _ [lpunvkoM OQlydMBaa O 3aXTeBy 3a
in the Member State and of the existence of IPUBPEMEHH GOpaBaK, OZHOCHO O 3aXTEBY
17. family, cultural and social ties with his/her |0.1. 32 MpOIy)Kerbe NPUBPEMEHOr OOpaBaka,
country of origin where they reject an|gg, HaJUIeKHH OpraH he moceOHO IIeHWTH H Tormyso
application, withdraw or refuse to renew a AyKWHY — Tpajama  OopaBka,  JIMHHE, yernaheno
residence permit or decide to order the MOPOJWYHE, EKOHOMCKE H  COLMjaJIHE
removal of the sponsor or members of his OKOHOCTH.
family.
The Member States shall ensure that the 0L Hamiexxaun opran ombuhe 3axTeB 3a -
18. sponsor and/or the members of his/her HpUBpeMeHN OOpaBak, OIHOCHO 3aXTEB 3a Cg:g: }?O
family have the right to mount a legal |*> HPOIYKEHe MPUBPEMEHOT 6opaBka Y
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challenge

where an  application  for  family
reunification is rejected or a residence
permit is either not renewed or is withdrawn
or removal is ordered.

The procedure and the competence
according to which the right referred to in
the first subparagraph is exercised shall be
established by the Member States
concerned.

CTpaHla, ako

1)je pok Baxemwa CTpaHe IMyTHE JIUYHOT WUJIH
cnyxOeHor macoma je kpahu om  poka
nponucaHor y wiaHy 44. craB 2 oOBOr
3aKOHa;

2)HUCY WCIYHEHH YCIIOBH TpenBuljeHu
yjgaHoM 43. ctaB 1. oBOT 3aKOHa;

3)je cTpaHIly Ha CHa3d 3alliTUTHA Mepa
ynajbemha Wi  Mepa  0e30emaHoCTH
NPOTEpUBaka HIM My Je PEIICHhEM O
Bpahamy H3pedeHa Mepa 3abpaHe yiacka;

4)ro 3axTeBajy pazio3u 3alITHTE jaBHOT
MOpeTKa WJIM HaIllMOHAIHE 0e30eaHOCTH
Penry6iuke Cpbuje 1 meHux rpahana;

5)mocToju ompaBIaHa CyMmba Ja CTpaHall
npuBpeMeHn OopaBak Hehe kopuctutm y
HaMepaBaHy CBPXY;

6)ctpaHary TpwIOKHA  arcu(UKOBaHY
MyTHY UCIIPABY;

T)ce YTBPIH Ja  je  TpomparHa
MOKyMEHTalHje Koja je TMpIIOKeHa Y3
3aXTEB 3a MPHUBPEMCHH OopaBak

tdancudpukoBana wnm TpubaBJbeHA Ha
HE3aKOHUT HAUMH

8)ako mocToju ompaBIaHa CyMma je 1a je
Opak 3akJbydeH WM BaHOpayHa 3ajeHUIA
YCIIOCTaBJbEHA TIPE CBEra y IHJbY 0J00pema
HpuUBeMeHOr OOpaBKa.

9)ako ce yBHIOM y yTHY HCIIPaBy CTPaHLa,
WIN YBUJIOM Y EBUICHIHjE KOje Ce€ BOAC Y
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CKJIaay ca ojpendaMa 3akoHa KojuMa Ce
peryiuie mpenazak Jp)KaBHE TpaHHIE,
VIBpAM Jda je CTpaHall TOKOM BaXKemha
IPETXOMHO  ONOOPEHOr  MPUBPEMEHOT
OoopaBka y Penybnumm Cpbuju GopaBuo
Mame OJ] TIOJIOBUHE BPEMEHA Ha KOje MY je
0/100peH IIpUBpeMeHH OopaBak

Ykonuko je pememe U3 craBa 1 oBor wiaHa
JIOHETO HAKOH HCTeKa 3aKOHHUTOT OOpaBKa
u3 wiana 39. cras 1. tauke 1.) mo 4.) oBor
3aKOHa HaJUIOKHU OpraH he y peniewmy
OJIPEZIUTH POK Y KOME je CTpaHall TyKaH Ja
Hanyctd Penyomuky CpOujy, y ckianay ca
4YJI1aHOM 77 OBOT 3aKOHA.

[IpotuB pemiema u3 craBa 1. oBOr uiaHa
CTpaHaI] MOXKE M3jaBUTH KaJI0y HaIJICKHOM
OpraHy y poKy O]l IEeTHAecT JiaHa O] JlaHa
npujema omryke. JKamba ce momHOCH Y
nricaHoj (opMu, Ha CpPIICKOM je3UKy, Y3
miahame mpormucane Takce.

O >xanbu Ha peniehe U3 cTaBa 1.0BOT WiaHa
omnydyje MHHHCTapCTBO — YHYTpPAIIBHX
riocnoBa P CpOwuje, rpaHrdHA ONMHIIH]A.

[IpotuB peniewma JOHETOT y IPYTrOCTEIEeHOM
MOCTYIIKY MOXE C€ IOKPEHYTH YIpPaBHHU
cnop. Ilokperame ympaBHOr cHopa He
OUIaKE M3BPLICHE PelIeHha APYTOCTEIEHOT
oprasa.

19.

Final provisions

Periodically, and for the first time not later

Huje 3a
TPAHCIIOHO
Barmbe

Opnpenba ce ogHOCH Ha
JpIKaBe WIaHHIIE
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6)

61)

n)

than 3 October 2007, the Commission shall
report to the European Parliament and the
Council on the application of this Directive
in the Member States and shall propose such
amendments as may appear necessary.
These proposals for amendments shall be
made by way of priority in relation to
Acrticles 3, 4, 7, 8 and 13.

with the Treaty establishing the European
Community.

20.

Member States shall bring into force the
laws, regulations and administrative
provisions necessary to comply with this
Directive by not later than 3 October 2005.
They shall forthwith

inform the Commission thereof. When
Member States adopt these measures, they
shall contain a reference to this Directive or
be accompanied by such a reference on the
occasion of their official publication. The
methods of making such reference shall be
laid down by the Member States.

Huje 3a
TPaHCIOHO
Bambe

Onpenda ce oxHOCH Ha
Jp>KaBe YWIAHHLIE

21

This Directive shall enter into force on the
day of its publication in the Official Journal
of the European Union.

Huje 3a
TPAHCIOHO
Bambe

Opnpenba ce ogHOCH Ha
JpIKaBe WIAHHIIE

22.

This Directive is addressed to the Member
States in accordance

Done at Brussels, 22 September 2003.

Huje 3a
TPAHCIIOHO
Bambe

Opnpenba ce ogHOCH Ha
QpIKaBe YIaHHIIE
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1. Name of the legislation of the European Union:
COUNCIL DIRECTIVE 2005/71/EC
of 12 October 2005

on a specific procedure for admitting third-country nationals for the purposes of scientific research

2.,, CELEX” number
32005L.0071

3. . OBnamrthenu npenjaray nmponuca: Biana
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0.1. l'[pezl.nor 3aKOHA 0 CTPAaHIUMa
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0.3. 3akoH o BucokoM obOpa3oBamy ("' Ciayxoenu I'nacaux PC ", 6p. 76/05, 100/07 —ucm., 97/08, 44/10, 93/12, 89/2013,

99/14, 45/15 —ucn. u 68/15)
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Iypnoce o @yprxep Enynaruon ("' bearpage Yuusepcuty I'azerre " Ho. 188, 22. Janyapy 2016.)

0.5. 3akon o coumnjannoj 3amrutu ("Cayxoenu I'macuux PC", 6poj 24/11)

0.6. 3akon o ommtem ynpaBuom nocrynky (*'Cayx6enn ['macauk PC* 6p33/97 u 31/2001 u ** Cnyx6exu I'macuuk PC
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6. The numbering (codes) of the
intended regulation from the
NPAA database:

7. Compliance of provisions with the provisions of EU legislation:

al)

6)

61)




320

al) 0) 01) B) r) 1)
The The
provision provisions alionment Reasons for partial alignment,
of EU Content of provisions of Content of provisions g 7 non alignment and Note on alignment
regulation Regulation untransferability
s R. Serbia
IIpeamer 3akoHa
OBuM 3akoHOM ce ypehyjy ycioBu 3a
ynaszak, Kperame, OopaBak u Bpahame
CTpaHala, Ka0o M HAJUIEKHOCT ¥ MOCIOBU
CHAPTERII 01 opraHna jipxasHe ynpase Peny6nuke Cpbuje
GENERAL PROVISIONS 1 y BE3W Ca YIackOM, KPETameM, OOpaBKOM
- Ha Tepuropuju Pemyomuke CpOuje u
Purpose Bpahamem crpanana u3 Penyonuke Cpouje.
. . . .- [ornyno
1 This Directive lays down the conditions for ITpuBpeMeHr OOpaBak MO OCHOBY HAy4HO
the admission of third-country researchers HCTPAKHBAYKOT pAfa WM APYrHX mHaywro |~ CaDeHo
to the Member States for more than three |0.1. 00pa30BHMX AKTUBHOCTH MOXe Ja ce
months for the purposes of carrying out a 0100pH CTpaHIly KOjH MCIYH-aBa yCJIOBE M3
research project under hosting agreements 511 yiaHa 43. OBOI 3aKOHA W KOJU TNPHIOKH
with research organisations ' yTOBOp 3aKJby4eH ca HAy4YHO
HACTPaKUBAYKOM OpTaHM3AIIH]OM 0
00aBJbalby HAYYHO UCTPAKUBAYKOT pajia H
crpoBol)ema HCTPAKUBAYKIUX aKTHBHOCTH.
Definitions 01 .
21 1. [ojemuan n3pas3u ynoTped/LeHn Y OBOM
o 3.1 3aKoHy UMajy cienehe 3HaueHe:

For the purposes of this Directive:




321
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third-country national’ means any person| 1. CTPANALL ie CBAKO e Koie HeMa -
2.1a who is not a Union citizen within the 'mljma;im Do, 6n§KeCJ e Jexnabens
meaning of Article 17(1) of the Treaty; 311 AP Y PO
‘research’ means creative work undertaken 29 HAVHHO MCTDAKHBAYKH DAl e
on a systematic basis in order to increase the CT};a an;:{m a II’<0.H ce 063}5;; }Jla
stock of knowledge, including knowledge of | 0.1. P _ pal Ko TorymHo
2.1.b . . CHUCTEMAaTCKO] OCHOBM paau MoJu3amba
man, culture and society, and the use of this|3.1.22. yeknaheHo
. HUBOA 3Hakba U HEIroBC IPHUMEHE Y CBUM
stock of knowledge to devise new
. objacTma HayKe
applications
‘research organisation’ means any public or
private  organisations which conducts 23.HAy4YHO MCTPAXKMBAYKA OpraHu3ainuja
91c research and whic_h hgs b(_aen approved for | 0.1. je jaBHa WM NpUBAaTHA yCTaHOBA Koja ce| ITorymso
- the purposes of this Directive by a Member | 3.1.23. 0aBM HAayYHO MCTPaXMBAYKHM pAJOM Y | yckiaheHo
State in accordance with the latter's Peny6mur Cpouju;
legislation or administrative practice;
‘researcher’ means a third-country national 24, uCTPa)KMBAY je CTPaHH JpKaBJbaHHH
holding an appropriate higher education KOjH je CreKkao [OKTOPCKO 3Bame Y
qualification, which gives access to doctoral oapeheHoj obmacTh Hayke WIA  HMa
5 programmes, who is selected by a research |0.1. oarosapajylly BHCOKY INKOJCKY cCrpeMmy | IlorynHo
- organisation for carrying out a research|3.1.24. Koja My omoryhyje MpHCTYI TOKTOPCKHM |YcKiaheHo
project CTyIOHMjama, a Kora je je m3aOpajia HaydHO
for which the above qualification is HCTPaXKMBAYKa OpPraHH3allfja Jia CIpPOBeIe
normally required; CBOjy HCTPAKUBAYKY aKTHBHOCT;
‘residence permit’ means any authorisation
bearing the term ‘researcher’ issued by the .
2 ‘ 01 [IpuBpemenu OopaBak je m03Boia OopaBKa
authorities of a Member State allowing a|0.1. TorymHo
2.1e . . : CTpaHOT JpXKaBJbaHWHA y PemyOnwmm
third-country national to stay legally on its|40.1. . yeknaheno
. . . ? Cpbuju
territory, in accordance with Article 1(2)(a)
of Regulation (EC) No 1030/2002.
Scope OBuMm 3akoHOM ce ypehyjy ycinoBu 3a| Ilorymmo
3.1 0.1. yexnahero

yhna3ak, Kperame, OopaBak u Bpahame
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This Directive shall apply to third-country |1.1. CTpaHala, Kao0 M HaJUIGKHOCT W TIOCIOBU
nationals who apply to be admitted to the oprana apkaBHe ynpase Pernyonuke Cpouje
territory of a Member State for the purpose y BE3W ca yJIaCKOM, KpeTameM, OOpaBKOM
of carrying out a research project. Ha Teputopuju Penybmuke CpOuje u
BpahameM crpanana u3 Penyonuke Cpouje.
IIpennorom 3akoHa
HUCYIIPOIIUCAHE
ozpenoe Kojuma ce
OBaj 3aKkOH ce He NpHUMemYyje Ha CTpaHIle EKCILTUIUTHO
KOJH: UCKJBY41yje MoryhHOCT
This Directive shall not apply to: . Jla CTpaHail Koju je
l.cy momHenu 3axTeB 3a AoOWjame aszuia CTYHCHTYpeHYHHHH
a)third-country nationals staying in a Wi kojuma je y Pemybmuum CpOuju Cpbuju no ocHoBy
Member State as applicants for international | 0-1. O7106peH a3uil WM MPHBPEMEHa 3aIITHT, CTHLARA AOKTOPCKOT
protection or under temporary protection|2.1 aKo 3aKOHOM HHje apyradnje oapelero 3Bama, IIPOIHCAHO je Ja
schemes: CTpaHal Mopa 'y .
b) third-country nationals applying to reside ggnzgif;m Slfffjﬂ ca
in a Member State as students within the OCEOBOM H}; KOM?;« "
3.2a meaning of Directive 2004/114/EC in order |0.1. , H:iﬂ?g‘;:g p )
to carry out research leading to a doctoral| g 5 Crpananr kome je mpuBpeMeHun OopaBak |y n34aTo ogo0peme 3a

degree;

c) third-country nationals whose expulsion
has been suspended for reasons of fact or
law;

d) researchers seconded by a research
organisation to another research
organisation in another Member State.

0700pEeH 0 HEKOM OJ] OCHOBA MPONMHCAHUX
y craBy l. oBOr wimaHa, DyXaH je aa y
PenyOnmmmm  Cpbuju  GopaBu 'y CKIIamgy
OCHOBOM 300r Koje My je OopaBak
0Z100peH.

MpuUBpeMeHn OopaBak. Y
TOM CMUCITY ofipende
KOje ce OTHOCE Ha
Hay4JHe UCTpakuBaye
Hehe OuTH TpUMeEm-eHe
Y Ha CTPaHIIe KOjH

CTYIHUPAajy.

Crpanmu kojuma je
yIaJbehe OMT0KEHO
MOT'Y OCTBapHTH
HNpUBPEMEHH OopaBak
CaMo MO XyMaHUTapHOM
ocHOBY Oynyhu na um je
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6)

61)

r)

n)

IPETXOHO IOHETO
peieme o Bpahamy,mTo
Hozipa3syMeBa Jia cy
MPETXOAHO OMIH y
HE3aKOHUTOM OOpaBKy.

Onpenbda Jlupextuse
3.2.1 je obaBe3a JipikaBa
YJIaHUIA

4.1
4.2

More favourable provisions

This Directive shall be without prejudice to
more favourable provisions of:

a)bilateral or multilateral agreements
concluded between the Community or
between the Community and its Member
States on the one hand and one or more
third countries on the other;

b) bilateral or multilateral agreements
concluded between one or more Member
States and one or more third countries.

This Directive shall not affect the right of
Member States to adopt or retain more
favourable provisions for persons to whom
it applies.

Huje 3a
TPaHCIIOHO
Bambe

OpHocu ce Ha pKaBe
YJIaHHIIe

5.1.

RESEARCH ORGANISATIONS
Approval

Any research organisation wishing to host a

0.3.

38.

Pamu yHanpehuBama
HayYHOHUCTPAXXKMBAYKOT Pajia, YHUBEP3UTET
y CBOM cacTaBy MOXXE HMaTH HaydHE
MHCTUTYTE U Jpyre Hay4YHOUCTPaKUBAUKe
YCTaHOBE.

[lornyno
yckialieHo
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6)

61)

n)

researcher under the admission procedure
laid down in this Directive shall first be
approved for that purpose by the Member
State concerned.

MHctutyT mnm gpyra HaydHOUCTpakKUBadka
ycTaHOBa U3 cTaBa 1. OBOI wWiaHa MOXKeE
OCTBapHUBaTH JIe0 AKpEIUTOBAHUX
CTYAUjCKUX nporpama JUIUTIOMCKHX
aKaJIeMCKMX MW JOKTOPCKHX CTyaWja Ha
YHUBEP3UTETY.

OBuM 3akoHOM ypehyje ce cucrem
Hay4YHOUCTPAXKUBAYKE JCIIaTHOCTU y
PenyOmummn CpOuju, u TO: TUTaHUpame U
OCTBapWBamkE  OMINTEr  WHTEpeca Y
HAyYHOUCTPAKUBAYKO] JIETaTHOCTH,
o0e3z0ehmBame  KBamuTeTa  HAaydyHO -
HCTPAXUBAYKOT pana u pasBoja
HAyYHOUCTPAKUBAYKE AETATHOCTH, OIIITa
HayeJla  OCHMBaWma, OpraHuzamdje |
yIpaBJbamka OpraHu3anmjamMa kKoje 00aBibajy
OBy [IENaTHOCT, ONINTH HHTEpEC Y
HAayYHOWCTPAKMBAYKO]  JENMATHOCTH M|
YCIIOBH 32 00aBJharbe T€ AENATHOCTH palu
OCTBapHBama OIIITer WHTEpeca, CTHIIAE
3Bama HACTpaXUBaYa, (mHaHCHpame
mporpaMa oOj ONINTer HHTepeca, Kao W
Ipyra TuTamka OJf 3Hadaja 3a O00aBJbambe
HayYHOHCTPAKUBAYKE JIENATHOCTH.

5.2.

The approval of the research organisations
shall be in accordance with procedures set
out in the national law or administrative
practice of the Member States. Applications
for approval by both public and private
organisations shall be made in accordance
with those procedures and be based on their
statutory tasks or corporate purposes as

0.7.
40.1.

0.3.
32.1

CaMocTaqHy BHCOKOIIKOJCKY YCTaHOBY
Mory ocHoBatu PenyOnuka, npaBHO u
(u3MYKO JUIIe, Y CKIaay ca 3aKOHOM.

JlenaTHOCT BHCOKOT 00pa3oBama 00aBIbajy
crenehe BUCOKOIIKOICKE yCTaHOBE:

1) yHUBEp3UTET;

[lornyno
yckialieHo
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6)

61)

n)

appropriate and on proof that they conduct
research.

The approval granted to a research
organisation shall be for a minimum period
of five years. In exceptional cases, Member
States may grant approval for a shorter
period.

0.3
32.6

0.7.

18.

2)  Qaxynrer, OAHOCHO  yMETHHYKA
aKaJeMHja, y cacTaBy YHUBEP3UTETA;

3) akajemMuja CTPYKOBHHX CTY/IH]ja;
4) BHCOKa IIIKOJA;

5) BUCOKa IIKOJIa CTPYKOBHUX CTYIHja.

VY OKBHpY JENaTHOCTH BUCOKOT 00pa3oBama
BHCOKOIITKOJICKA ycTaHOBa o0aBJba
HAyYHOUCTPaAKUBAUKY,
YMETHHYKOCTBapajauKy,
EKCIIEPTCKOKOHCYITAHTCKY W HW3JaBaydkKy
JIETIATHOCT, a MOXe O00aBJhbaTH W JIpyre
MOCJIOBE KOjUMa Cc€  KOMEPIHjaIHu3y]jy
pe3yNTaTH HAYYHOT, HUCTPOKUBAYKOT U
YMETHHYKOT paja, MoJ| YCIOBOM Jia C& TUM
MOCIIOBUMA HE YTPO’KaBa KBAIUTET HACTABE.

O0op 3a akpenuTanujy:

1) npeanaxe HanimoHaIHOM caBeTy akT
0 BPEIHOBaKY HAYYHOUCTPAKHBAUKOT
palia ¥ OCTYIKY aKpeauTaIuje

HaYYHOHUCTPAXKHMBAUYKUX opraHH3aqua;

2) cipoBOJM MOCTYNAK aKpeauTaluje
Hay4YHOUCTPAKMBAYKUX OpraHU3aInja;

3) ocTBapyje capamy ca
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6)

61)

n)

0.7.
19.1

ojaroBapajyhum Temom y obnactu
BHCOKOT 00pa3zoBama;

4) ocTBapyje mehyHaporHy capaamy y
00J1aCTH BpeHOBAKBA
HAyYHOUCTPAKUBAYKOT pajia ca
oarosapajyhum Tenuma u
MHCTUTYIMjama y EBponu u cBery;

Onbop 3a akpeauTalnjy CipoBOIU
MOCTYIMAaK aKpeIuTalije CBaKe YeTBPTe
rojvHe (peA0BHHU MOCTYIAK), WIH Y
KkpaheM poky, Ha 3aXTeB
Hay4YHOUCTPa)KMBa4YKe OpraHu3aluje,
OCHHBa4a HayYHOMCTPAKUBAUKE
opranu3zanyje uiu MuHucrapcTBa
(BaHpeHM TIOCTYMAK), 32
Hay4YHOMCTpaKMBa4YKe OpraHu3aluje
Koje cy ynucatne y Perucrap
Hay4YHOMCTPa)KMBAYKMX OpraHu3aluja,
Kao M NOCTYIAaK 3a NOTBphUBame Win
OJly3MMame CTaTyca LIEHTPa U3y3€THUX
BPETHOCTH.

5.8,

Member States may require, in accordance
with  national legislation, a written
undertaking of the research organisation that
in cases where a researcher remains illegally
in the territory of the Member State
concerned, the said organisation is

0.1

43.1.5.

Crpaniy ce MO)Ke 00OpHUTH IIPHBPEMEHU
OopaBax ako:

5) IPUIIOKHU JI0Ka3€ O OIPABIAHOCTH
3axTeBa 3a 0100pemne NPUBPEMEHOT
OopaBka y CKJIaJy ca OCHOBOM

[lornyno
yckialieHo

Huje obasesyjyha Hopma

Hasenena obaBe3a ce
neduHmIIe YTOBOpOM H3Mel)y
Hay4HO HCTpa)KHBayuKe
OpraHu3alldje U UCTPKUBAYA

Hageneno he Ouru
JIETAJLHO
PperyJncaHo
npatehum
MO3aKOHCKUM
AKTOM :

VYkonuko crpaHal
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al) 0) 61) B) r) 1)
responsible for reimbursing the costs related npuBpeMeHor 6opaska u3 wiana 40 oBor MMa Hamepy Ja ce
to his/her stay and return incurred by public 3aKOHa, Kao ¥ Jpyra JOKyMEHTa Ha 3aXcB f)%f:g: I HZ
funds. The financial responsibility of the HAUICKHOT OpraHa oo qnecmHanigyr
research organisation shall end at the latest JeIATHOCTH,
six months after the termination of the|0.l HcryeHo T yciioBa U3 OBOT 4jlaHa OiuKe 3axTeB 3a
hosting agreement. 43.2. ce ypeljyje mpornucoM MUHKUCTPA Ha JIEKHOT onobperse

NPUBPEMEHOT

3a YHYTpaIllbe MOCIIOBE.

OopaBka y CKIamy
ca  4YjgaHoM = 2.
yKJbydyje J0IaTHE
JIoKa3e 0
HCIYHEHOCTH
yCIIOBa, M TO:

VY cBpXy HaydHO
00pa3oBHUX
AKTHUBHOCTH:

-YroBop o pany u

yBEpeHe
o0pa3oBHE
YCTaHOBE Yy KOjOj
ce 00aBJbajy
Hay4yHO O0Opa3oBHE
AKTHUBHOCTH;
-U3Bemraj
Hauunonanne
ciyxoe 3a
3aloLUbaBabe O
UCIYH-EHOCTH
yCII0Ba 3a
3amociene Kaja ce
panHu OfIHOC
3acHMBA IIPBH IIyT,
WK peliere
Hanuonanue
ciyxoe 3a
3alolUbaBambe U
u3zary panny

JIO3BOJTY KOjUMa ce
ono0paBa
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3alroulbaBamcC,
CllydajeBuMa
MPOAYKETKA
MIPUBPEMEHOT
OopaBKa.
Member States may provide that, within two
months of the date of expiry of the hosting
agreement  concerned, the approved
organisation shall provide the competent
= authorities designafted for the purpose by the Huje | Huje obasesyjyha Hopma
Member States with confirmation that the yekahero
work has been carried out for each of the
research projects in respect of which a
hosting agreement has been signed pursuant
to Article 6.
Pagm obaBipama TIOCIIOBa aKpeAuTaIldje,
IIPOBEPE KBaJIUTECTa BHUCOKOIIIKOJICKUX
YCTaHOBA M JSIWHUIIA Y FBHXOBOM CAaCcTaBy H
BpPEIHOBaKA CTYIH]jCKUX nporpama,
0.3. Hammonamam caBer oOpa3yje moceOHO
The competent authorities in each Member | 12.1. PaiHo Teno - KoMHCH]Y 3a akpeauTauuyy H
State shall publish and update regularly lists TPOBEPY  KBATHTCTA (y mamem Texcry: TorymHo
5.5. L Komucwuja).
of the research organisations approved for yeknahero
the purposes of this Directive. 0.3. .
Komucuja nocraBmma HaunonanHoM caBeTy
13. KOHA4yaH M3BEIITa] KOjU je TPajHO JOCTyMaH
JaBHOCTH Ha 3BAHUYHO] MHTEPHET CTPAHULIA
Komucwuje, a koju caigpxu cBe MmomaTke o
UCIYBEHOCTH, OJHOCHO HEUCITYHECHOCTU
nponrucaHux craHjaapaia.
A Member State may, among other
o measures, refuse to renew or decide to YnpaBHu HaJ30p HaJl pajoM | Tlormyxo
withdraw the approval of a research BUCOKOIIIKOJICKHX yCTaHOBa BpIIH | yeknahero
organisation which no longer meets the MmuHUCTapCTBO.
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conditions laid down in paragraphs 2, 3 and
4 or in cases where the approval has been VHCneKnjcku Haa30p BpIIE MHCIEKTOPH,
fraudulently acquired or where a research OJHOCHO Jpyra ojainhieHa juia (y JabeM
organisation has signed a hosting agreement TEKCTY: MHCIICKTOPH).
with a third-country national fraudulently or
negligently. Where approval has been Y  Bpuely  HMHCIEKIUjCKOI  HaJ3opa
refused or withdrawn, the organisation| 5 WHCIIEKTOD je oBnmarheH aa:
concerned may be banned from reapplying
for approval up to five years from the date | 1061
of publication of the decision on withdrawal | 106.2 3) nmpuBpemeHo 3abpaHM  00aBJbAIHE
or non-renewal. 106.4. JIENTaTHOCTU BUCOKOI' 00pa30Bama, OAHOCHO
u3Boheme CTYAMjCKOT MporpaMa IMPaBHOM
JIMIY KOje Ty JeaTHOCT 00aBJba CYMPOTHO
ompenbamMa OBOI' 3aKOHA, YBEpeHY O
aKpeANTAIINj1, OMHOCHO JTO3BOJIH 32 Pa;
4) mpemy3mMma JOpyre Mepe 3a Koje je
3aKOHOM MJIK APYI'UM IPOITHCOM osjaiheH.
Member States may determine in their
national legislation the consequences of the
withdrawal of the approval or refusal to
o renew the approval for the existing hosting Huje | Huje ob6aBesyjyha
o agreements, concluded in accordance with yeknaheHo | Hopma
Article 6, as well as the consequences for
the residence permits of the researchers
concerned.
ARG el 0.1. IlpuBpeMeny GopaBak MO OCHOBY HaydHo |Jlemamu |HaBeneno —he  owutu
6. 1.A research organisation wishing to host a |51. N DEDIINO! DAAG T AT HAYARO ) HO i;?:;;M prIEE
researcher shall sign a hosting agreement 00pasOBHMX ~AKTHBHOCTH MOXC Jia ce|yckiahe
. 07100pU CTpaHIly KOjH UCIyHaBa yCJIOBE 3 | HO HIOA3aKOHCKUM  AKTOM
with the latter whereby the researcher . KOTM he 6HTH
wiaHa 43. 0BOI' 3aKOHa M KOJU IPHUIIOKHU ]
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undertakes to complete the research project yTOBOP 3aKJbyUEH ca HAYIHO MpOMKCAaHU JIOKAa3W 3a
and the organisation undertakes to host the UCTPaKUBAUYKOM OpraHU3aIHjoM 0 07100peHe MPUBPEMEHOT
researcher for that purpose without 00aBJbatby HAYYHO MCTPAKUBAUKOT paja M OopaBKa 1Mo Pa3IUuUTUM
prejudice to Article 7. CIPOBOleha UCTPAKUBAYKUAX AKTUBHOCTH. OCHOBama :

2. Research organisations may sign hosting Ha ctpanma kome je o100peH mpHUBpeMeHH y6 CBpXY HAyqHO

agreements only if the following conditions GOpaBaK U3 cTaBa 1. OBOT WIaHA IPUMEIY]Y OOPasOBHHX

are met: ce mpornucu Kojuma je ypeheH paj crpaHaia AKTHBHOCTH.

(a) the research project has been accepted y PentyGnutu CpOuju. -YroBop o pagy

by the relevant authorities in the YroBOp o0pa3oBHE

organisation, after examination of: 0.1. yCTaHOBE Yy KOjoj ce

(i) the purpose and duration of the research, obaBspajy HAy9IHO
43.1 Crpaniy ce MOXKe OJ0OpUTH TPHUBPEMEHU 00pa3oBHE AKTUBHOCTU

and the availability of the necessary
financial resources for it to be carried out;
(i) the researcher’s qualifications in the
light of the research objectives, as
evidenced by a certified copy of his/her
qualification in accordance with Article 2
(d);

(b) during his/her stay the researcher has
sufficient monthly resources to meet his/her
expenses and return travel costs in
accordance with the minimum amount
published for the purpose by the Member
State, without having recourse to the
Member State’s social assistance system;

(c) during his/her stay the researcher has
sickness insurance for all the risks normally
covered for nationals of the Member State
concerned:;

(d) the hosting agreement specifies the legal
relationship and working conditions of the
researchers.

OopaBak ako:

1) mocenyje Baxkehu JTMYHN HITH
CITyKOCHH TIaCOIT;

2) moceiyje I0BOJbHA CPENCTBA 3a
U3JIPKABAILE;

3) uMma npHjaBbEHY aapecy
cra”oBama y Penyonmuiu Cpouju;

4) mMa 3IpaBCTBEHO OCHIYPame TOKOM
nepruosia 3a KOju TPasku OH00permhe
OIHOCHO TIPOTYKEHEIPHUBPEMEHOT
oopaska y Penyomuin Cpouju;

5) mpuIIOXKH JI0Ka3e O ONPaBIaHOCTH
3axTeBa 3a 0100pemne
IpUBPEMEHOr OOpaBKa y CKIay ca
OCHOBOM ITpUBpEMEHOr OOpaBKa n3
ynaHa 40 oBOI 3aKOHA, Kao U Jpyra

M CTpPaHOI HCTpaXkuBaya
0 crpoBohermy HaydHO
UCTPKUBAYKUX

aKTHBHOCTH KOJUM j€
rapaTHOBaHO Ja  je
MpojeKaT HCTPaKUBamba
omoOpeH, y KoMme ce
HaBo/e KBanmu(uKaluje
CTpaHIla HEONXOJHE 3a

yuemnrhe y
HAYYHOHCTPA)KUBAUYKOM

MPOjeKTy

-M3Bemraj Hanmonase
ciyx0e 3a
3aIolIbaBambe 0

WCIYHEHOCTH YCIIOBa 32
3alocjielhe  Kajga  ce
pagHM OIHOC 3aCHUBA
MIPBU IIyT, WIH PEIICHEe
Hammonanue ciryxx6e 3a
3aIMoNbaBakbe U U3JATy
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3.0nce the hosting agreement is signed, the JIOKYMEHTA Ha 3aXEB HaJJICKHOT pagHy J03BOJNY KOjuMa
research organisation may be required, in opraHa ce omobpasa
accordance with national legislation, to 3aM0IIJbABAE, y
provide the researcher with an individual Clly4yajeBUMa
statement that for costs within the meaning HpPOJYKETKa
of Article 5(3) financial responsibility has MPUBPEMEHOT OOpaBKa.
been assumed.
4.The hosting agreement shall automatically HUnanom 43. IIporucanu
lapse when the researcher is not admitted or Cy Ommry YCJIOBH 3a
when the legal relationship between the 0100perbe MPUBPEMEHOr
researcher and the research organisation is OopaBka 1O  CBUM
termlnated OCHOBama, Im 9 10

OCHOBY Hay4YHOTI'
5.Research organisations shall promptly UCTPpaXUBambHA.
inform the authority designated for the Ompenba wiana 6.3.
purpose by the Member States of any Huje obapesyjyha
occurrence likely to prevent implementation
of the hosting agreement
ADMISSION OF RESEARCHERS
IIpunukom nogHomemwa 3axTeBa 3a Bu3sy /l,
Conditions for admission 0.1 MOHOCHIIALL j& My’KaH Ja TPUIOKH:
26.3

1.A third-country national who applies to be
admitted for the purposes set out in this
Directive shall:

(@) present a valid travel document, as
determined by national law. Member States
may require the period of the validity of the
travel document to cover at least the
duration of the residence permit;

(b) present a hosting agreement signed with

a) HuCrpaBe Koje y CKIay ca
onpemdaMa OBOT 3aKOHA Tpeda
HPWIOKHUTH TPUIMKOM MTOIHOLICHA
3axTeBa 3a MPUBPEMEHH OOpaBak, y
3aBHCHOCTH OJ CBpXe OOpaBKa;

b) wucnpase y Be3u ca cMernrajeM HiIH
JIOKa3 O JIOBOJbHUM (PHHAHCH)CKIM
CpeCTBUMA 3 MOKPUBAKE
TPOILIKOBA CMEIITaja;

[lornyno
yckialjeHo
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61)

n)

a research organisation in accordance with
Acrticle 6(2);

(c) where appropriate, present a statement of
financial responsibility issued by the
research organisation in accordance with
Acrticle 6(3); and

(d) not be considered to pose a threat to
public policy, public security or public
health.

Member States shall check that all the
conditions referred to in points (a), (b), (c)
and (d) are met.

2. Member States may also check the terms
upon which the hosting agreement has been
based and concluded.

3. Once the checks referred to in paragraphs
1 and 2 have been positively concluded,
researchers shall be admitted on the territory
of the Member States to carry out the
hosting agreement.

0.1.

43.

C) wucIpaBe KojuMa ce I0Kaszyje aa
HOIHOCHJIAIl 3aXTEeBa 32 BU3Y MMa
JIOBOJPHO CPEJICTBA 32 M3IPKaBahe
TOKOM HaMepaBaHOT OOpaBKa M 3a
HOBpPAaTaK y 3eMJbY TIOpEKIIa HITH
MecTo yoOudajeHor OopaBHINTA.

CrpaHiy ce MOXXe OJ00pHTH TpPUBpPEMEHU
OopaBak ako:

1) noceayje Baxehdn JIMYHU — WIH
CITyKOCHH T1acoII;

2) HOCE/Iyje CPE/ICTBA 32 M3PKaBAHE;

3) uma MpHjaBJbEHY azpecy
craHoBama y Perryomuiin Cpouju;

4) UMa 3JIPaBCTBEHO OCUTYPAHe TOKOM
repuoia 32 KOjU TpaXu OnoOpeme
OJTHOCHO MPOJY’KEHhEMPUBPEMEHOT OOpaBKa
y Perry6mu Cpouju;

5) IOPUJIIOKK JOKa3e O ONpPaBIaHOCTH
3axTeBa 3a  OfoOpeme  MPHUBPEMEHOTr
OopaBka y CKiagy ca  OCHOBOM
npuBpeMeHor 6opaBka u3 wiaHa 40 oBor
3aKOHa, Ka0 W Jpyra JOKYMEHTa Ha 3aXeB
HAJJISKHOT OpraHa

HcnymeHocT ycinoBa U3 OBOT WwiaHa OJMKe
ce ypehyje nporucom MUHUCTpa HAAJIEKHOT
3a yHyTpallkbhe OCIIOBE.




333

al) 0) 61) B) r) 1)
[TpuBpemeHu OopaBak MO OCHOBY Hay4yHO
HACTPAXUBAYKOI paja WM IPYyrUX HAYYHO
00pa30BHHX aKTHBHOCTH MOXE Ja ce
0/100pH CTpaHIly KOjU UCIYHaBa YCIOBE U3
ynaHa 43. OBOT 3aKOHa M KOjH TPHIOKHU
yroBOp 3aKJby4eH ca HAY4HO
HUCTPaKUBAYKOM OpraHU3aIHjoM 0
00aBJbatby HAYYHO UCTPAKMBAYKOL pajia |
crpoBoljerba HCTPaAKUBAYKUX AKTHBHOCTH.
Ha crpanima xome je 0100peH mpUBPEMEHH
OopaBak u3 cTaBa 1. OBOT WIaHA IPUMERY]Y
ce Ipomnucu Kojuma je ypeheH paj crpaHaia
y PenyOmuiu Cpouju.
Duration of residence permit
Member States shall issue a residence ITpuBpemeHn GopaBak MOXe Jia ce 0100pH y
permit for a period of at least one year and | ; Tpajamby 0 jelHe TOIMHE M MOXKE Ia ce
shall renew it if the conditions laid down in TPOLY’KH HA HCTH TIEPHOL, Y 3aBHCHOCTH o1 | LLOTHO
Articles 6 and 7 are still met. I the research|**1 OCHOBa OOpaBKa M TMOCTOjarha pasiiora 300r yexnaljero
project is scheduled to last less than one KOjUX Ce IpUBpEeMEeHH OopaBak 0100paBa.
year, the residence permit shall be issued for
the duration of the project.
Family members
When a Member State decides to grant a IlpuBpemenu OopaBak paau cCrajama Tpemwtor He
residence permit to the family members of a HIOPOJIHIIE Ce 0J100paBa y Tpajary O] jeaHe npomnucyje
researcher, the duration of validity of their TO/IMHE M MPOIYKABA CE HA MCTH TEPHOM, | 1omnono Tpajame
residence permit shall be the same as that of | 0-1. u3y3eB y Cilydajy u3 uiana 44. cTaB 2. OBOT | yexmaheno onodperor
the residence permit issued to the researcher | 57. 3aKOHa. ggg:g;remr

insofar as the period of validity of their




334

al) 0) 61) B) r) 1)
travel documents allows it. In duly justified CIIOH30pa  Kao
cases, the duration of the residence permit CrpaHily KoMe ce MpHBpEeMEHH OOopaBak yCI10B 3a
of the family member of the researcher may oa00paBa 10 OCHOBY Clajarba MOPOJMIIE ca pasMatpame
be shortened. CTpPaHIIEM KOME€ je OJ00peH NpPUBPEMEHH 3axreBa 3a
OopaBak, TNpUBpPEeMEHH  OOpaBak  ce onobpere
2. The issue of the residence permit to the omobpaBa [0 WCTEKa pOKa  BaKerma ggnzszremr o
family members of the researcher admitted ono0pera TPUBPEMEHOr OopaBKa CTpaHIa OCII-)IOBy crajama
to a Member State shall not be made ca KOjUM C€ TPAXKH Cliajarbe MOPOIHIIE. ToponIe ca
dependent on the requirement of a minimum CTpaHLEeM-
period of residence of the researcher. HCTPaXKMBAuEM, ,
Beh  mponmcyje
OIILTE ycioe
KOjH Mopajy
OUTH WCITyH-EHU
0e3 o03upa o
KO0jOj KaTeropuju
CIIOH30pa Cce
panu
Hamnexxam opran onbwhe 3axTeB 3a
MIpUBpeMeHN OopaBak, OMHOCHO 3aXTEB 3a
Withdrawal or non-renewal of the MIPOYKEHE MPUBPEMEHOT 6opaBKa
residence permit CTpaHIia, ako
Member States may withdraw or refuse to 2)HUCY WCIYHCHH YCIOBH TpeaBul)eHu
renew a residence permit issued on the basis ynagoM 43. craB 1. 0BOT 3aKOHA;
o of this Directiye when it h_as been|o.1. 3) je CTpaHIly Ha CHa3M 3aIlTHTHA| IormyHo
fraudulently acquired or wherever it appears | 45.1. Mepa yaajbela WM Mepa 0e30eqHOCTH | yeknahero

that the holder did not meet or no longer
meets the conditions for entry and residence
provided by Articles 6 and 7 or is residing
for purposes other that that for which he was
authorised to reside.

NpOTepUBaka WIM My j€ pEHIeHheM O
Bpahamy n3pedeHa Mepa 3a0dpaHe yliacka;
5) MOCTOjH  ONpaBlaHa CyMma Ja

CTpaHall TpuBpeMeHH OopaBak  Hehe
KOPHUCTHUTH y HaMepaBaHy CBPXY;
6) CTpaHaI[ mpuioxu GancuGuKkoBaHy

MYTHY UCIIPaBY;
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7) ce YyTBpAM Ja je [pomnpaTHa
JIOKYMEHTAIlMje KOja je TMpHIOKEHa Y3
3aXTEB 3a MPUBPEMEHH OopaBak
(dancudukoBana wnm TpubaB/beHA Ha
HE3aKOHUT HAYUH

9) aKo Ce YBHJIOM Y IIyTHY HCIpaBY
CTpaHIIa, WM YBUJIOM Y €BUJICHIIH]E KOj€ Ce
BOJC y CKIaay ca oapeadama 3aKoHA
KOjUMa ce peryiuiie mpeia3ak IpKaBHE
rpaHuIle, YTBPAM Ja je CTpaHall TOKOM
BaXKemha MPETXOTHO 07100peHor
npuBpeMeHor OopaBka y  PemyOmuiu
CpOuju OopaBMO Mame Of IIOJIOBHUHE
BpeMeHa Ha Koje My je ono0peH
MpUBpPEMEeHH OOopaBak

10.2.

Member States may withdraw or refuse to
renew a residence permit for reasons of
public policy, public security or public
health.

0.1.
45.1.4

0.1.
66.1.

Hamnexxam opran omdomhe 3axTeB 3a
NpUBpEMEHH OOpaBak, OJHOCHO 3aXTEB 3a
MIPOJYKEeHhe TIPUBPEMEHOT OOpaBKa CTpaHIla
4.aKo0 TO 3aXTEBajy pa3IO3U 3AMTUTE jJaBHOT
mopetrka wiu Oe3bemHoctn  PemyGnmke
Cpbuje u menux rpahana;

YKONMKO ce HaKHAIHO Ca3Ha Jia 3a CTpaHIa
KOME je OfoOpeH MpuBpeMeHH OopaBak
rmocroje cMeTme n3 wiaHa 43 u 45. oBor
3aKOHa, HAUIOKHH OpraH he JOHeTH
pelmieke O  MPECTaHKy  MPHUBPEMEHOT
OopaBka

[ornyno
yckialeHo

11.

RESEARCHERS’ RIGHTS
Teaching

1.Researchers admitted under this Directive
may teach in accordance with national

0.7.
89.

UcrpaxxuBad y HaydyHOM 3Bamy KOjU je
3aII0CJIeH Y MHCTUTYTY MOXE y4eCTBOBATH
y n3Bohemy HacTaBe, HCIIMTHBATH CTY/ICHTE
Ha MCIHTHMA, OWTH 4iaH KOMHCHje 3a
HpUIIPEMY U3BEIITaja 3a H300p HACTAaBHHKA,

[lornyno
yckialieHo
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legislation. MEHTOp, Ka0 ¥ WiaH KOMHUCH]j€ 3a OLEHY U
o/I0paHy Marmcrapcke Te3e, OJHOCHO
2. Member States may set a maximum 3aBpPIIHOT pajia W JOKTOPCKE JUCepTalluje,
number of hours or of days for the activity y CKJIaay ca 3aKOHOM KojuM ce ypehyje
of teaching. BHCOKO 00pa3oBame.
Equal treatment
Crpanum, y ckiaaay ca MehyHapomaHuM
1.Holders of a residence permit shall be|,, Z;ZBSP:;&S;Q;?ZH;' ;C i?};ii“i“gaiopggif .
12. entitled to equal treatment with nationals as p JEMHE »| COTHYHO
regards: 17 W3y3eB TpaBa Koja MO YCTaBy W 3aKOHY | yckinaheHo
' uMajy camMo JpKaBJbaHM  PemyOmuke
Cpbmuje.
Hageneno
MOrjaaBJbe 3aKOHA
0.3. TIOT JIABJLE 0] MMIPU3HABAKY ﬁa}fag‘“ff}fm e
recognition of diplomas, certificates and|x v CTPAHHUX BHCOKOIIKOJICKUX OIIHOCE HA YCIIOBE
5 other  professional  qualifications in NCIIPABA 1 BPEJJHOBAIE CTPAHUX | Mornyno 3a [IpU3HABAIbE
- accordance with the relevant national CTYJJUICKUX ITPOI'PAMA yeknaheHo BUCOKOLLIKOJICKHX
procedures; HCTIpaBa 1
BpEIHOBAKE
0.4. CTpaHuX
CTY/IHjCKUX
rnporpamMa
Jemun ce mpaBo Ha pax, y ckiuagy ca
0.2. 3aKOHOM
60.1 '
CBako nMa mpaBo Ha ciobomaH u300p pajia.
Bl working conditions, including pay and |60.2 ToTmyHo
- dismissal; 60.3 CBuma Cy, TOI jelAHAKUM YCJIOBHMA, | yeknaheHo
60.4 AOCTYyIIHA CBa paHa MECTaA.

CBako ©Ma IpaBO Ha  IOLITOBAHE
JOCTOjaHCTBA CBOje JIMYHOCTH Ha pamy,
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Oe30emHe U 3/IpaBe YCIOBE paja, MoTpeOHy
3aIITHTY HAa paay, OrPaHHYCHO pPaJHO
BpEME, THCBHU U HEACJbHU OAMOpP, HHahCHI/I
rogummsy 0AMOp, IIpaBUYHY HaKHagy 3a
pax W Ha TpaBHY 3alITUTY 3a CIy4aj
npecTaHKka pagHor oaHoca. Huko ce Tux
mpaBa He Moxe oapehmn.

12.1c

branches of social security as defined in
Council Regulation (EEC) No 1408/71 of
14 June 1971 on the application of social
security schemes to employed persons, to
self-employed persons and to members of
their  families moving  within  the
Community (1). The special provisions in
the Annex to Council Regulation (EC) No
859/2003 of 14 May 2003 extending the
provisions of Regulation (EEC) No 1408/71
and Regulation (EEC) No 574/72 to
nationals of third countries who are not
already covered by these provisions solely
on the ground of their nationality (2) shall
apply accordingly;

0.2.
69.1.

0.5.
6.2.

['pahanu u mopoxuie KojuMa je HEeOomxoqHa
IpymTBeHa TioMoh pamu caBiajgaBama
COIMjAJIHMX W JKUBOTHUX TEIKoha U
CTBapama yclIOBa 3a  3aJJ0BOJaBAIbC
OCHOBHHUX JKMBOTHHX TOTpeda, HMajy IpaBo
Ha COLHMjaJHY 3aIlITHTY, Ydje Ce MNPYKame
3aCHMBAa Ha HadYeJnMa COIMjaliHe TIpaBe,
XyMaHW3Ma ¥  TOIITOBama  JbYACKOT
JIOCTOjaHCTBA.

Craku mojeawHAI] W TOPOAMIIA KOjuMa je
HEOITXO/lHAa JIPYIITBEHAa NMOMOh W moapiika
pamgu  caBlajaBama  COLMjATHUX U
KMBOTHHX TeIIkoha W cTBapama ycioBa 3a
3aJI0BOJHEH-E OCHOBHHUX JKUBOTHHX HOTpeda
“Majy TIpaBO Ha CONMjaliHy 3aIlTUTy, Y
CKJIa/Ty Ca 3aKOHOM.

[IpaBa Ha coumjanHy 3amTHTy 00e30ehyjy
ce Mpy’KambeM YCIyra COLUjalHe 3aIliTHTE ’
MaTepHjaTHOM HOPIIKOM.

Kopucaunm couujanse 3amrute Mory OUTH
M CTpaHH [JpkaBjbaHW W Juua 0e3
IpXaBJbaHCTBA, y CKJIAAy Ca 3aKOHOM H
Mel)yHapoJHUM yroBopuMa.

[ornyno
yckialeHo




338

al)

6)

61)

n)

12.1.d

tax benefits;

0.2.
91.2

ObaBeza 1rahama Tmope3sa ©  JIPYyrux
JaxOWHA je OmmTa W 3acHMBa C€ Ha
€KOHOMCKOj MOhr 0OBE3HHKA.

[lornyno
yckialeHo

12.1e

access to goods and services and the supply
of goods and services made available to the
public.

0.2.
84.1.

CBH MMajy jeJIHaK TPaBHU TOJI0XKa] Ha
TPIKHUIITY.

Ilornyno
yckiaheHo

13.1.

Mobility between Member States

1.A third-country national who has been
admitted as a researcher under this Directive
shall be allowed to carry out part of his/her
research in another Member State under the
conditions as set out in this Article.

2. If the researcher stays in another Member
State for a period of up to three months, the
research may be carried out on the basis of
the hosting agreement concluded in the first
Member State, provided that he has
sufficient resources in the

other Member State and is not considered as
a threat to public policy, public security or
public health in the second Member State.

3. If the researcher stays in another Member
State for more than three months, Member
States may require a new hosting agreement
to carry out the research in that Member
State. At all events, the conditions set out in
Articles 6 and 7 shall be met in relation to
the Member State concerned.

4. Where the relevant legislation provides
for the requirement of a visa or a residence
permit, for exercising mobility, such a visa
or permit shall be granted in a timely

Huje 3a
TPaHCIIOHO
Bambe

OpHocu ce Ha pKaBe
YJIaHHIIe
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manner within a period that does not
hamper the pursuit of the research, whilst
leaving the competent authorities sufficient
time to process the applications.
5. Member States shall not require the
researcher to leave their territory in order to
submit applications for the visas or
residence permits.
PROCEDURE AND TRANSPARENCY Mpewror saxona e npepha
MoyrhHocT MOJHOIIEHA
Applications for admission Crpanarl koju je y Perybnuky Cpoujy yimao 3axTeBa 33 TPUBPEMEHH
Ha 3aKOHWT Ha4WH, a KOME 3a YJa3aK y Gopasax BaH Teputopje P
1.Member States shall determine whether Peny6inky CpOujy Huje moTpeGHa Bu3a CpOuje Gyayhit 2a Penyoria
T . " Cpbuja 'y  OBOj ¢bazun
applications for residence permits are to be i je y Penyonuky CpOujy yiao ca BU30M XapMOHH3ALIHje
made by the researcher or by the research JI 3axTeB 3a 0moOpeme MPHUBPEMEHOT 3aKOHOIABCTBA 3601
organisation concerned. OopaBka MOOHOCH JIMYHO  HAaUIEKHOM TEXHIYKHX ;
opraHy y poKy Baxkema BH3e ]| OHOCHO y WHCTHTYIIMOHATIHIX “
a a g (bPIHaHCI/IJCKI/IX Kananurera
2.The application shall be considered and poky ox 90 naHa ox JaHa MOCHIEIEEr mmje y Moryhmoctw ja
examined when the third-country national ynacka y Pemy6nuky Cpoujy. CTIpoBefie HaBeneHy opendy.
concerned is residing out5|_de the territory of |01 _ Jlennmimiit | Kopax manpes y omocy Ha
14.1. the Member States to which he/she wishes |41.1 HW3y3eTHo ox craBa 1. oBOr uiaHa, a TO je y 0 MPETXO/THO CTAIbE j& OCTBAPEH
to be admitted. 4.2 untepecy P Cpbuje, ako 3a To TocToje|YCK1aDeHO |ypohemwem  ompenbe vy

3. Member States may accept, in accordance
with their national legislation, an application
submitted when the thirdcountry national
concerned is already in their territory

4. The Member State concerned shall grant
the thirdcountry national who has submitted
an application and who meets the conditions
of Articles 6 and 7 every facility to obtain
the requisite visas.

XyMaHUTapHU pa3lio3d WIM BHIIA CHIIA,
CTpaHall KOjH je 3aKOHHTO YIIao Yy
PenyOnmky CpOwujy ca m3gatom BuzoMm L[
MOKE€ TIOMHETH 3aXTeB 3a 0J00peme
MIPUBpPEMEHOr OopaBKa HaJUISKHOM OpraHy
y POKy Baxema Iepuoma OopaBka
Ha3HAYEHOT y BU3H, Y3 JIOCTAaBIbALE JOKa3a
0 TIOCTOjarby OKOJHOCTH U3 OBOT' CTaBa.

[pemnory oBor 3akoHa ja je
Bu3a J| ycioB 3a omobpeme
mpuBpeMeHor  OopaBka y
3eMJBH CTpaHOM
Jp>KaBJbaHUHY KOJU KENU Ja
ce CIOoju ca MOPOIHIOM Y
Peny6nuun Cpb6uju, a
NpXKaB/baHUH j€ [pXkaBe ca
kojoM Peny6suka Cpouja nma
BU3MH PEKHM.
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15.1.

Procedural safeguards
1.The competent authorities of the Member
States shall adopt a decision on the
complete application as soon as possible
and, where appropriate, provide for
accelerated procedures.

2.If the information supplied in support of
the application is inadequate, the
consideration of the application may be
suspended and the competent authorities
shall inform the applicant of any further
information they need.

3. Any decision rejecting an application for
a residence permit shall be notified to the
third-country  national  concerned in
accordance with the notification procedures
under the relevant national legislation. The
notification shall specify the possible
redress procedures available and the time
limit for taking action.

4. Where an application is rejected, or a
residence permit, issued in accordance with
this Directive, is withdrawn, the person
concerned shall have the right to mount a
legal challenge before the authorities of the
Member State concerned.

0.1
42.1.

0.6.
58.1.

0.1.
44.2

0.6.

196.2.

0.6.
199.1.

O 3axTeBy 3a IpHBpeMeHH OOpaBak,
OJUTy4yje HaJUICKHHU opraH y poky ox 60
JlaHa o]l JaHa TOAHOIICHa 3aXTEBA.

AKO TOAHECaK CcaJpXH HEKU (OpPMaIHU
HEJIOCTaTaK KOjU CIpedyaBa IOCTYIMame IO
MOJIHECKY WJIM aKoO je HepasyMJbUB HIIH
HETIOTITYH, OpraH KOjH je TNPUMHO TaKaB
nojiHecak yunHuhe cBe mTo Tpeba na ce
HEIOCTaIT! OTKJIOHE u onpenuhe
MIOJITHOCHOIY POK Y KOM je JyKaH Ja TO
yanHd. To ce  MOXe  CaonITUTH
TIOJIHOCHOILY TeNe()OHOM HIIM YCMEHO aKo
ce TIOJHOCHJIAIl 3aTeKHE KOJI OpraHa Koju
caommTaBa  Ja  IIOJHECAK  CaApXKHu
HepocTatke. O  yUYHEEHOM — CaoNITEHY
opras he cTaBuTH 3a0eNenIKy Ha CIUCY

OnoOpeme mpuBpeMeHor 0OpaBKa YHOCH Ce
y CTpaHy TyTHY WHCIOpaBy Yy OOIUKY
HaJICTTHHUIIE.

Pemewe ce nqonocu nucMmeno. U3ysetHo, y
cllydajeBuMa TpenBrul)eHUM OBHUM 3aKOHOM,
pelIeHe ce MOXKE JJOHETH M YCMEHO.

VY jemHOCTaBHHM YIpPaBHUM CTBapuma Yy
KOjuMa Y4ecTBYje caMmo jelHa CTpaHKa, Kao
U y JeAHOCTaBHUM YIPAaBHHUM CTBapuMma y
KOjUMa y TIOCTYIIKY Y4ECTBYjy JBE CTpaHKe
WIM BUIIE CTpaHaKa, ald HU jenHa He
IPUTOBapa MOCTaBJLEHOM 3aXTEBY, a 3aXTEB
ce yBakaBa, 0Opa3IOKeme pPeIIeHha MOXKe
caJp)KaBaTH CaMo KPaTKO H3JIarame 3axXTeBa

[ornyno
yckialheHo
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0.1
45.2

0.1

45.3

0.1.
454

0.1.
45.5

0.6.
196.3

CTpaHKe W TI03MBAKkE Ha MpaBHE NMPOIKCE Ha
OCHOBY KOjUX je ympaBHa CTBap pelieHa. Y
TAaKBUM CTBapuMa peIlekhe Ce MOXKE U3AaTH
Y Ha MPOITUCaHOM 00paciLy.

VYKONHKO je peleme U3 cTaBa | oBOT WiaHa
JIOHETO HAKOH HCTeKa 3aKOHHUTOT OOopaBKa
u3 wiana 39. cras 1. tauke 1.) o 4.) oBor
3aKOHa HaJJISKHH OpraH he y peniewmy
OJIPEZINTH POK Y KOME je CTpaHall JyKaH Ja
Hanyctd Penyomuky CpOujy, y ckianay ca
4YJI1aHOM 77 OBOT 3aKOHA.

[Ipotus pemiewa U3 craBa 1. OBOr WiaHa
CTpaHaI] MOXKE M3jaBUTH KaJI0y HaIJICKHOM
Oprafy y poKy O]l IEeTHAecT JiaHa O] JlaHa
npujema omryke. JKamba ce momHOCH Y
nmrcanoj ¢GopMH, Ha CPIICKOM jE€3UKY, V3
mahame MPOoITMCcaHe TaKce.

O >xanbu Ha peniehe U3 cTaBa 1.0BOT WiaHa
omrydyje MUHHCTAPCTBO  YHYTpPalIBUX
rocnoBa P Cp6wuje, rpaHrdHa MONMHIIH]A.

[IpotuB peniewma JOHETOT y IPYTrOCTEIEeHOM
MOCTYIIKYy MOXE C€ IOKPEHYTH YIpPaBHHU
cnop. Ilokperame ympaBHOr cmopa He
OUIaKE M3BPLICHE PelIeHha APYTOCTEIEHOT
oprasa

[TucmMeno  pememe  cafpKH:  YBOJ,
UCTIO3UTUB  (M3peKy),  oOpasloxeme,
YIYTCTBO O TPaBHOM CpEICTBY, HAa3UB
oprana ca OpojeM W JaTymMOM pellemna,




342

al)

6)

61)

n)

0.6.
196.4.

0.6.

196.5.

0.6.
199.2.

0.6.
208.1.

HOTIIMC CITY)KOGHOT JIMI[A U TIe4aT opraHa. ¥
cllydajeBUMa MpenBUl)eHUM 3aKOHOM HIIN
JIPYTMM TpOIHUCOM, pEUICHhe HEe Mopa
caap)KaBaTh TOjeIMHE O/ THX JIeNIoBa. AKO
ce pemewe obpahyje wmexaHorpadcekw,
YMECTO TMOTIKCA U TIe4aTa MOXKe J1a CaIpiKu
(hakcumuI.

Kan ce pemiewe 00jaBM yCMEHO, Mopa ce
U3aTH Yy THCMEHOM OOJIMKY, OCHM aKO
3aKOHOM WJIM JIpYyTMM TIPONIHCOM HHJE
npykuuje ojapeheno. Ilucmeno wuszpaleno
pelieme MoOpa MOTIYHO Jia OjArosapa
pelemky Koje je YCMEHO 00jaBJbeHoO.

Pememe ce Mopa [MOCTaBUTH CTpaHIU Yy
OpPUTHHATY WA y OBEPEHOM TIPEIUCY.

Y  ocraiuM = ympaBHHUM ~ CTBapuma,
00pa3noKeme pemema CaapXKHu: KpaTko
n3Taralke 3axTeBa CTpaHaka, yTBphHEeHO
YUILEHUYHO CTambe, 110 MOTpeOr M pasiore
KOju Cy OWJIM OJUTYYHH TIPH OIIEHU JI0Ka3a,
pasziore 300T KOjUX HHjEe YBaXKeH KOjU Of
3aXTeBa CTpaHaka, IpaBHE MPOMUCE |
pasjore Koju Cc o03upoM Ha yTBphHEeHO
YHBEHUYHO CTambe ynyhyjy Ha pemieme
KaKBO je JaTo y JHCIIO3UTHBY. AKO ’kanba
HE OJTaxKe U3BpIICHE pemiema,
o0pa3lioKeme CaapKu W T[O3UBambe Ha
Ipomnuc Koju To npeasuba. Y oOpasnoxemy
pemema MOpajy ce  OOpasloXUTH |
3aKJbY4ll MPOTHB KOjUX HHje MOIyIITEHA
noceOHa xaioba.
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al)

6)

61)

n)

0.6.
208.2.

Kan ce mocrymak mokpehe moBogoM
3aXTeBa CTpPaHKE, OJAHOCHO IO CIIY)KOEHO]
IY>KHOCTH aKO je TO y HHTepecy CTpaHKe, a
npe JIOHOIIeHa pelIiekha HUje MOoTpeOHO
CIIPOBOJUTHU nocebaH HCIUTHHA IMOCTYyIak,
HUTH TI0CTOj€ JIPYTH pazio3u 300T KOjUX ce
HE MOXKE JIOHETH peliewmhe 0e3 ojjarama
(pemaBame MPETXOMHOI MHUTama W Ap.),
opraH je IyXaH Ja JIOHece peliehe U
JIOCTaBU ra CTPAHIH IITO MPE, a HajIOIHH]e
Yy POKYy OJ JETHOT Mecela of JaHa Tpenaje
ypemHOr 3axTeBa, ONHOCHO OJ JlaHa
MOKpeTama TMOCTYNKa IO  CIY)KOEHO]
Iy’)KHOCTH, aKO ITIOCEOHMM 3aKOHOM HHjE
ompehen  kpahm pok. Y  ocramum
CIyJajeBUMa, KaJa Cce€ IOCTymak IoKpehe
TIOBOJIOM 3aXTeBa CTpPaHKe, OJHOCHO TIO
CITy)0CHO] Ty’)KHOCTH, aKO j€ TO Y HHTEpeCy
CTpaHKe, OpraH je JyXaH Ja JIOHece
pelIeme U TOCTaBU Ta CTPAHIM HAjIOIHH]E
y POKy OJ JBa Mecella, ako NoceOHUM
3aKOHOM HUje oapeheH kpahu pok.

AKO oOpraH TpOTHB 4HjEeT je peliema
JIOITYIITEHA jKan0a He JOHECe pellekhe U He
JIOCTaBH T'a CTPAHIM Y INPOIHCAHOM pOKY,
CTpaHKa UMa TPaBo Ha XKaJ0y Kao 11a je ’beH
3axTeB  omOmWjeH. AkKo kamba  HHje
JIOIIYIITEHa, CTpaHKa MOXE HEIOCPEIHO
HIOKPEHYTH YIIPaBHH CIIOP.

16

FINAL PROVISIONS

Reports

Huje 3a
TPAHCIIOHO

Hedunuire obaBedy apriase
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al)

6)

61)

n)

Periodically, and for the first time no later
than three years after the entry into force of
this Directive, the Commission shall report
to the European Parliament and the Council
on the application of this Directive in the
Member States and shall propose any
amendments that are necessary.

BalC

HJIaHULIEC

17.

Transposition

Member States shall bring into force the
laws, regulations and administrative
provisions necessary to comply with this
Directive by 12 October 2007. When
Member States adopt these measures, they
shall contain a reference to this Directive or
shall be accompanied by such a

reference on the occasion of their official
publication. The methods of making such
reference shall be laid down by Member
States. Member States shall communicate to
the Commission the text of the main
provisions of national law which they adopt
in the field covered by this Directive.

Huje 3a
TPAHCIOHO
Bambe

Jedunuie obaBesy apxase
YIaHULE

18

Transitional provision

By way of derogation from the provisions
set out in Chapter I, Member States shall
not be obliged to issue permits in
accordance with this Directive in the form
of a residence permit for a period of up to
two years, after the date referred to in

Huje 3a
TPAHCIIOHO
Bambe

Hedunuire obaBe3y apixase
YTaHULE
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Article 17(1).

19

Common Travel Area

Nothing in this Directive shall affect the
right of Ireland to maintain the Common
Travel Area arrangements referred to in the
Protocol, annexed by the Treaty of
Amsterdam to the

Treaty on European Union and the Treaty
establishing the European Community, on
the application of certain aspects of Article
14 of the Treaty establishing the European
Community to the United Kingdom and
Ireland.

Huje 3a
TPaHCIIOHO
BambE

Hebunume obaBe3y apxaBe
YJIAHHIIE

20

Entry into force

This Directive shall enter into force on the
twentieth day following its publication in
the Official Journal of the European Union

Huje 3a
TPaHCIOHO
Bambe

Jedunuime obaBesy apxase
YIaHULE

21

Addressees

This Directive is addressed to the Member
States in accordance with the Treaty
establishing the European Community.

Huje 3a
TPaHCIIOHO
Bambe

Jedunuine obaBely apxase
YIaHULE
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